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Denne mine Tragødiers nye Udgave indeholder, 
i otte Dind, førft de Mesa ae Stykker i biftori 
Tidsfolge, ſiden de Andre, ſaaledes: 

1) Baldur hin Gode. Langbarderne. Sterk - 
oder. 2) Hagbarth og Signe. Foftbrødrene. 
Paluatofe. 3) Hafon (jarl. Olaf den Hellige. 
4) Kuud den Store, Axel og Valborg. 5) Væs 
ringerne i Miklagard. Erik og Abel. 6) Drous 
ning Margareta. FTordenffiold. 7) Karl den 
. Støre, Hugo von Nheinberg. Den lille Hyrdes 
dreng. 5) Correggio. Sofrates. 

Tiden, i bhvilfen Stykferne eve digtede, ans: 
gives med Aarstal paa Titlerne, 

Vagtet jeg, bvad Sproget angaaer, har be= 
ſtrebt mig for at give det faa vent, rigtigt og 
velflingende fom muligt, ville don Nnderne af mine 
ældfte Tragødiers førfte Udgaver fee, at mange 
Talemaader og Udtryk atter ere optagne; fag at 
man neppe vil beftylde denne Udgave, for at det 
Naive og Kraftige undertiden er veget før der blor 
Correcte. 

Men at logge den ſidſte varſomme Zaand paa 
ſit Arbeide og at bruge Filen med Smag og For⸗ 
ſigtighed, bør ikke være nogen Digter formeent. 
Viogle af de meeſt yndede Stykker, der digtedes 
paa min forſte Reiſe, trængte i den anden Udgave 
toær til Filen, fornemmelig Gorreggio, der ført 
var ſkrevet paa Tydik, og hvoraf firar ved Ziem⸗ 
Fomften leveredes en temmelig flygtig Overfærtelfe. 


J en tredie Udgave, fom her, har fnan den 
Fordeel, at man Fan veie det Ene mod det Ander 
og vælge det Bedſte. | 
Ded at frille de Nordiſke Tranpødier i den hi⸗ 
froriffe Orden, vinde de udentvivl i Betydning og 
Forſtaaelighed indbyrdes. De gaar ud fra det rige 
Mytbologifle, bror Phantafien berføer, over i det 
eroiſre og sgelte:Jdyllifke, hvor ifær Lidenſkaben 
og $ølefen er Srofrt, til det sArftorifke, hvori 
Derdensforholdene: og det Cbharacteriftifke frem 
træder og udvifler fig. Til de ældfte Ømner fandt 
jeg den græfke Tragodieform naturlig og pasfende; 
Abt, fliendt opfunden af Grækerne, bar den dog 
intet mere Yvationalindflrænfet, end de fame - 
groſke Billedſtotter, der Funne riene til Skion⸗ 
beds⸗Model for alle Tider. Saaledes ere onfaa 
Trimetrer; de anapæftifle hore, etc., vel ſrikkede 
til at fremftille det te og Pathetiſke, og for- 
binde fig naivt og naturligt med vor s3edenold, 
nd fine $orbold havde meget rilfælleds med den 
groeſke. 
Jeg havde onſket, at jeg ogſaa kunde optaget 
Arſa ber, ſtrax efter Baldur; men da denne Tra: 
godie bører til Vigtet Helge, turde jeg ikke fille 
den fra fine Romancer. 
Af den forrige Udgave vil man her iFfe finde 
De italienſte Rovere, fordi den, uagter det tragiſke 
Udfald, i fin Karakteer meer er Comodie. Derimod 
bar jeg beholdt Den lille Hyrdedreng, fordi den, 
uagtet fit lykkelige Udfald, i fit bele Dæfen og 


(Tone ev tragifk. 
| A. Grhlenfdlåger. 
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Batine hin Got. 


(1806.) 


Trag. 1. Bind. 1. 


Odin. 


Frigga. 

Freya. 

WRgir. 

Baldur. 

Bragi. 
såeimdal. 

sgermod. 

Mimer. 

s4odur. 

Ufa = Loke. 


Utgarde= Loke. 


såel. 

Modgudur. 

En Offergode. 

En Herold. 

Chor af Alfer, Mennefker og Skygger. 
Vala, en Spaaqvinde. 
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Mimers Lund. 
Frigga. Baldur. 


* 


Frigga. 


Ber hilfet i den aarle Morgen, elſtte Søn! 
Har Blomfterflokfens Vinen, i den dunkle Skov, 
Med jordiſt Kiølning lokket dig fra Breidablik, 
Som Frigga fra fit Jonfal? 
Baldur. 
Breidablik, det veed 
Du, Moder! ſtinner vældigt ei med Straalers Glands; 
Dets Mure lue med et kioligt Stierneſticer. 
Mig kalder Jorden, ſom en taus fortrolig Ven. 
Det qvæger mig at vandre ned til dine Børn, 
De Dødelige; Moder! Dfte, vredes di, 
Det tykkes mig, fom var jeg mere biemme her 
3 disſe dunkle Skygger, end i Valhals Glands. 
Frigg 
O Baldur! elſtte J hvo kunde vel 
Af alle Guder vredes, vredes over dig, 
Du, ſom med venlig Godheds Magt og Blidhed huldt 
Forener al den egenſindig ſtolte Kraft? 
Du eſt det Baand, ſom ſammenbinder Valhals Krands: 
Et farveloſt beſtedent Baand, ſom holder ſig 
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Forborgent under: Løvets friffe Blomfterpryd; 
Som ſtiult vil overtale Diet: til at troe: 
Ut det er Krandfens Urter felv, fom holde fig. 


Baldur. 
Du eſt min Moder, Ard mobderlig din Dom. 


Frigg 
Saa ſiig mig, Du, Melde Wigga elſter mere hoit, 
End hendes og Valhallas Stolthed, Aſathor, 
Hvad driver dig til Skovens merke Skygger ned? 
Og har med ſtumle Kummersblik de fmittet dig? 
Thi nylig faae jeg — Søn, fordølg det ei! — jeg faae, 
Du vandræd under Bøgens Hang med tunge Skridt; 
J dybe Tanker gil Du; flynged Arm i Urm, 
Og moærked ei, at Stormen flagred i din Lot. 
Bildt bølged den; Du dekker ei det gule Haar 
Med Hielmen; GSværdet pryder heller ei din Lænd; 
Ikkun paa Shinget moder Du med Dommerfværd. 
Da lagde taus Du Haanden paa dit Bryft, og fane 
Mod Himlen; og din Jaare flod paa hviden Kind. 
mellem Skovens Bøgeftammer foandt Du.da; 
Bekymret, fom en Moder, fulgte jeg dit Fied. 


Baldur. 
$Hvordan fan vilde Jetters Vatten, — mørt Natur, 
Uftadig, uden Maal og Maade, virke paa 
En Hierne, blomftret moden frem af Bures Blod? 


Frigga. 
Forblommet er din Tale, Son! Selv Odin ei, 
Som raader Runer, magtig var at raade den. 


Baldur. 
Hvo raader Dromme? Hvad er vel en Droms Natur? 
Er det en igientaget Leeg af Fordumstid, 
Jer Gudernes og Tidens Fodſel? da med Gru 
De vilde Kræfter uden Orden fpildte fig? 
Jer Blodets Purpurvarme fprang af kolden Steen, 
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Og tvang den glubføe Valde til at danne fig, 
Og jog den flette Raahed i det mørke Field? 
Ha! eller er den meget meer et Barfel om, 
Hvad foreftaaer? 
Frigga. 
Du har da havt en ſaadan Drom; 
Men fom din Tale viſer: ſtion var Drømmen ei. 


| Baldur. 
Som alle Drømme. Drømmen fpringer natligt ud 
Af Ymers Hierne, Vroldens hift; fom Guderne 
Daa Himlen fafted, og forvandled der til Skyer. 


Frigg ge 
eng med et faadant Garbefprog mig længer ei. 
Baldur. 


Og vil da — vas mindre ængfle dig? 


Ha! ſtulde feigt nu NA — ſtumle Mulm? 


Baldur. 
Var Morket ei, hvad — da vel Lyſets Glands? 


Frigg 
Kun der er morkt, hvor 88 BLE ei mogter hen. 
Kraft fpringer ud af Livet; hvad er Dødens ak å 


-— DBaDur. - * - 
Hvad jeg har drømt, — omſtendeligt at give dig, 
Uf hvad der hænger fammen ei en Sammenhæng, 
Stod ei felv i VBalfaders Magt. Det mindes jeg, 
At mellem Solverſtiolde jeg i Valhal ſad, 

Og ſang ved Bragis Harpe; men ſom bedſt jeg ſang, 
Det var om Broder-Enighed, da knytted ſig 

Faſt alle Hender i hinanden, meer og meer. 

En hellig Blidhed dulmed Odins Herfferglands; 

Den Egekrands, Du flynger om bit brune Haar, 


v 
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Blev mere gren, min Moder! Freyas Kladebond 
Blev mere blaat, og Skuldren mere melkehvid. 
Selv UAfathor, min ældre Broder, fæntte, fom 

Det lod, fin Hammer lidet; alle Valhals Møer 
Stod Iyttende; med Tommerne tvang Niord fin Storms 
Paa flille Vover Xgir risled langfomt did. — - 
Men midt i Sangen, — pludfelig, fom bedft jeg fang — 
Braft Bragis Harpe! Fenris-Ulv, fom fort tilforn 
Taus lenkebunden ffummelt lured; hyled Iydt. ; 
Og Gulvet braft, og ftyrtet, fom et Stierneftud, 
Nedfant jeg hurtigt fmod Jorden. Som jeg fant, 
Da rakte Midgardsormen , Lokes fæle Søn, 
vinder fig i Havet, frem fin Hovedknub, 

Og hvidfled fælt med Braadden; og den knugte fig 
Med Krampetræt om Jordens Sider. See, da braft 
De haarde Klipper høit med Gny, og vædfomt foer 
Af hver en Revne, ligerviis fom Ørmens Braad, 
En fiummel, rogfuld, blaaligflammet, blodig Gid. 
Da rakte ur den guftne Hel af Biergets Kloft 
Sit blege Hoved, fortbehanret, frem, og ſtreg: 
„Et flinlt Naturens Vorktoi volder Balduré Dod!“ 
Men her i Skoven, Moder! her i denne Skov 
Sant jeg til Jorden iiskold ned. — Det var min Drøm. 


Srigga. 
Og hvad betyder, troer da Baldur, denne Drøm? 


Baur. 
Hvad felv Du troer; hvad dine BUE ei ak mig. 


p Frigga. | 
Og ſtulde vel dit fromme Liv i Fare ſtage? 
Baldur. 
Hvad tyder — ko den ikke tyder fligt? 


Ha! hvo tør fig formelt op en Aſas Liv? 
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Baldur. 
$Hvad Nornen fluer, hindrer felv ei Odins Magt. 


Srigga. | 
Og ſtulde Døden trænge fig i Himlen ind? 
Baldur. | 
En folfom Skicebne Iyder ei Saedvaners Lov. 


Srigga. 
$a! hvad fan fadre dette fromme Guddoms-Bryſt? 
DBaldur. I 
Et ſtiult Naturens Værktøi, Moder! var min Drøm. 


Frigga. 

Jeg ſtuer Odin fulgt af Freya; hisfet feer 

Jeg Wair; af fin Muslingſtal i Land han fteeg. 

Din Fader raader over Lyſets høie Kraft, 

Min VBoælde fyrer Jordens Dale, vidt og bredt, 

Som Freya Luften, Xgir Havets dybe Svælg. 

Dem vil jeg flur Fundgjøre nu, o Søn! din Drøm. 

Da hver ſtal foærge helligt mig ved Vadrafil, 

At temme vel, med findig VBiisdom, givne Kraft. 

Naar Lys og Jord og Band og Luft adlyde, hvor 

Er da endnu et jordiſt Verktsi mod dit Liv? 

| Baldur. | 

J Ragnarofur trænger Valhals Straaler ei; 

Den dunkle Frygt udfpringer af et dunkelt Hiem. 
(dan gaaer ind i Skoven.) 


Odin, Wgir, Freya tomme. 


Odin. 
Hvad fær Bekymring angſter Friggas hoie Sicl? 
Jeg faae min Søn, min Baldur; hvi undflyer han mig? 


Srigga. 
Sor ham, Hærfader! ængfter fig. din Friggas Siæl. 
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Odin. 
Friggas Bekymring Odins er og Valaſtialfs. 
Frigga. 
Vor Baldur, ſom „hin Gode“ Jorden gav tit Navn — 


Odin. 
Med ftørre Net fortiener ingen Ufa fit. 


Frigga. 
Har havt en ſvar, en ſaare ſtrokfuld Nattedrom. 
Odin. 
Siig mig hans Drom! thi Dromme varsle ſelv en Gud. 


Frigga. 
Dea en forbfommet ape — han ſin Død. 
Bør maatte genet fi Valaſtialf. 
Det har befpændt mig — med urolig Frygt. 
Odin. 
Og gav tilkiende Drommen, hvad der trued ham? 
Frigga. 
Et ſtiult Naturens pe blot en jordiff Kraft. 
Odi 
Kan Jorden uden Guders Bile virke vel? 
drigga. 
Det, vældige Baleigur! er mit Hiertes Troſt. 
- Odin. 
Jeg vilde fmile, Huftru! ved din Drøm, hvis ei — 
Frigga. | 
Du ſtandſer, GSeierfader! og dit mørke Blik — 
Odin. 


Sieg ved paa Gleipner over Himlens hvalte Bro, 
Da drog fordi ved Ygdrafil jeg Nornerne. 
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Frigga. 
De flue dybt i Tidens ſolverklare Strom. 


Odin. 
Idag var Urdur ee længer et. 


Den Klareſte, den AN fom Alt giør hvidt — 
Odin 
Bar rod af Blod, ge happ ned af Vadrafil. 
Ha, foreftaaer en ai VE tiabne Guderne? 


Odin. 
Og meer end ellers brændte Bun vældig rød. 


Frigg 
Det ſammenſtemmer alt * re med Baldurs Drøm. 


Odin. 
Om Baldur hviffed Ravnen mig i Dret tit, 
Men heel utydelige var dens VBarfelffrig. 
Dag — paa et jordiſt Nedffab tyded fun hans Drøm? 


Srigga. 
Det trøfter migz thi Jorden Iyder Valhals Bint. 


Odin. 
Jeg fiyrer Verden vældigt paa min gyldne Stol, 
Dog har ifær jeg Lyſets Kraft mig forbeholdt. 


Srigga. 
Mig Iyde Jordens Urter, Stene, Dyr og Trær. 
: 2Egir. 
Mig Havet med fit Bølgeflag, fit hvide Skum. 
Freya. 
Min Aande født bevæger Luftens klare Strøm. 


| Frigga. 
Saa ſyſtrer hver en Grundkraft høie Guders Bud. 
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Odin. 
Saa vidt fom Lyfet rækker med fin Middagsglands, 
- Det føinne flat til Baldurs Held. Fra Gudens Blik 
Skal Straalen med fordoblet Kraft tilbagegaae; 
Barmt føal den fig forene med hans Ungdomsblod, 
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Og btusfe frem i brunlig Manddom paa hans Kind. 


Sig Solens Glimt flat blande med hans gule Lok, 
Og give den en faadan Glands, at Jordens Børn 
Skal ikke kunne flietne mellem Haar og Lys. 

Og ſtraale mildt for ham føat Maanen, Nattens Sol, 
Hvergatig i Nattens Eenſomhed han foærmer blid, 
Og avle fromme Tanker i den Nenes Bryft. 

Den Ild, fom Trolden hungrig ſticeler fra min Sol, 
Og fom i Biergets Hvælvinger han foængiler dybt, 
Og blander førft med Svovel, Berg, med Røg og Blod, 
At det fan førækfe Natten med fit Giøgleblus — 
Forfærdet ſtal det vige fra den Elſktes Fied, 

Som matte, kolde, førgelige Lygtemænd. 

Det fværger jeg ved Hlidſtialf, alle Straalers Vold! 
| | (Han gaaer.) 
an gir. | 

Og jeg, hvis VBælde rækker over Jorden hen, 

Saa vidt Salthavet brufer, ferffe Floder gane; 
Saa vift fom evigt Skummet fraader om min Øe, 
Saa vift al Smil af Baldur mildne Bølgen tam. 
Og Havblik overalt, fom iden Frommes GSial, 
Med Gtimt ham venligt møde ſkal. Heel kicerligt Ran 
Skal i fin Arm ham favne, naar blyfærdig bift 

-& Bad han ganer, bag dunkle Lundes kiole Flod; 
Havfruer der ham elffovsfuldt omboltre føat, 

Og fvale Hiertets Lue, tvætte Haarets Guld. 
Med hvide Jingre flænte ſtal de paa hans Bei 
Dugdraaber, at et Jordens Aſte fmitte fan 

Den rene Fod; i Slummer GSølverbækfen tit 
Ham bysfe; ja paa hvert et Blomfter, Vaarens Skiød 


* 
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Ham aarle byder, Hare Gølvertaarer lee. 

or ham føal altid Lædffedritfen kiolig ftaae. 

Men fliger han paa Skibet med be hvide Ceil, 
Paa Hringhorn, paa det bedfte Skib, form Havet bar, 
Skal flur en Kuling brafe gunftig Flugt fra Land, 
Og ſtode Kiolen Iynfnar giennem Bandets Stum. 
Det foærged ved Eikthirners Takker, Havets Bold! 


(Han gaaer.) 
Freya. 

Og jeg, fom herffer over lyſe Alfers Hiem, 
Som med en kiærlig Eiffovsaande bølger hen 
Den une Luft: — ved hellig Elſkovs føde Fryd! 
Bed unge Pigers halvforborgne Natteful! 
Med brede GSvanevinger mine Ulfer flal 
Bortvifte Alt, fom truer Livet; milevidt 
Skal Peft og Lummerhede, Kuld og Tanger flaae. 
Og betent jeg med datterlige Bønner føal 
Filbageholde Stormen i min Fader Niords 
Krigsvilde Bryft, at ei den truer Baldurs Liv. 
Men fom et Helent Elſtovsſuk ſtal Frena felv 
Opfoulme Baldurs Barm, forvandle fig til Roſt, 
Og tolke Nanna trofaft al hans Kiærlighed. 
Og fierne Harpers Klingen, fierne Blomfters Lugt 
Skal Aftenpuft hbenvifte mod hans Breidablik. 
Derfor, o Moder! glem dit Hiertes bange Qval. 
Jeg føger ham bag Skovens Ly, og bringer Troſt. 


(Hun gaaer.) 


| Srigga. 

Nu ftaaer tilbage Frigga! Men behøver vel 
En Moder at forſikkre, hun har fær fin Søn? 
Med qvægfom Lyft, du Bierget8 Gran, du Dalens Bøg, 
Nedvinter ham i Skyggers Hal, i bløden Gras! 
Da fpringe frem, Kiærminde flur og Tuſindſtion! 
Skovlilier og Ultidkiær, omflynger ham! 
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 Vræet8 Grene! hænger ned med faftig Frugt! 

Og dobbelt fliønt da fleite, Fugl! dit Fiederbryft. 

% Dyr, I Stene, hvert et Malm og hvert et Jræ 

Hufvaler Baldur! Giftblomft du! fom blaalig brun 

Med føvnig Feberblusfeneenfomt ſtummel flaaer, — 

- Hans Aande dræbe din Vorgift, og gyde Blod 

Af Roſer i dit Legen, for den fure Saft. 

Til Naftrond alle Snoge, hvor han træder, flyer! — 

Men Get end Fræver moderlig Forfigtighed: 

Jeg raader over Jorden med en Dronnings Magt; 

Dog denne Lund tilhører Mimer, Odins VBen. 

Han fidder bybt i Tanker, Gubben, ved fin Brend. 
«(Hun Falder) 

Du vife Olding, flakket glem din Grublen hiſt! 

Bil Mimer med et Løfte glæde Friggas Sicel? 


Minter 
(nærmer fig). 
Kan Frigga ville, hvad der ftaaer i Mimers Magt? 


Frigga. 
Selv Odin trænger daglig til din viſe Hielp. 
Mimer. 
Siiq, Guders Moder! hvad din høie Siæl attraner. 


Frigga. | 
En natlig Drøm har ængftet Baldurs fromme Liv. 
- Mimer. 
Har ogſaa Du fornummet den forborgne Skræk? 


Frigga. 

En jordiſt Kraft har truet fræt den cedle Gud. 
Mimer. 

Hvad Guders Billie — det er Jordens Kraft. 


Og ingen Gud i fn tn Baldurs Død, 


v 


45 


| Mimer. 
Bar Loke felv faa nedrig, at han enfite den? 
Srigga. 
Nu har å Eed vi taget hele Verdens Kreds. 
| Mimer. 
Saa fvinder i fit eget — Gudens Drøm, 


Frigg 
Men Mimer! over pe Sto tun raader Du. 


Troer Frigga, bisfe le Er Baldurs Liv? 
Frigga. | 
Hvor findes — i en bœlmork Nat? 


Saa fig da, hvad Du | er Odins ftolte Biv! 


Srigga. 
Forſt paa den anden Site Skoven raader jeg. 


Mimer. 
Og mig ev Alt til Bredden hisſet underlagt. 


rigga. 
Bil Du da tage denne Bogeffoy i Eed, 
At ei den gruſomt efterſtreber Baldurs Liv? 
Mimer. 
Skov ! vil du efterſtrebe Gudens fromme Liv? 
(En Brufen gaaer igiennem Sræerne; ——— hyle) 
Mimer. 
Skov! vil du elffe Baldur fom en trofaſt Ben? 
(Bladene vifte, Blomfterne dufte frærkere, Fuglenc fynge 
Iydt i alle Grene.) 
Mimer. 
Nu, Guders Dronning! — Du endnu min Skov? 
Srigg 


Fat være Dig, Du vife Elbing, Odins Ben! 
(Mimer gaaer.) 
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Frigga. 
* glemte Floden! — Vandet raader Xgir * 
Men midt i Strommen ſeer jeg paa en liden Holm 
En gammel Eg, i hyilken groer en Miſteltein, 
En Snylteplante, ſprunget ei af Jordens Skiod, 
Som kraftlos hen for Binden fveier, hid og did; 
Den gielder Mimers Løvter pi. — Men er Valhal 
Saa dybt nedfiunfen? Skulde felv en Afas Liv 
End trues af en vinge, fmidig Miftelgreen? 
Nei. Nu har Ulnaturen fooret Baldur Vro, 
Den tier og adlyder; Gudens fæle Drøm - 
Svandt hen fom Nattetaagen for den Iyfe Sol, 
Og aander atter Friggas Moderbryft. 
(Qun gaaer.) 
Chor af Stovens Alfer. 

eidet, o ftraalende Frigga! 

Yttred fig her din Forfigtlghed. 

Skiondt din Viisdom i hellige Fænfal 

Klækker Blomfter, Urter og Frugter frem, 

Gtiøndt din evige Livskraft 
- Smidig i Dyret bevæger fig, 

Gvulmer i frodige Abilbgaard, 

Udvuger Kornet i Markens Skisd, — 

Maa jeg dog, nodes jeg bog til 

Her at bebreide din GSorgløshed. 

Veed ei Valfaudurs hellige Viv: 

Meget ſpringer af Lidet ud? 

Blier ei Kiernen til Bul? 

frø til en bølgende Hvedemark ? 

Sniger fig Jusmoørket ei 

uformærtt lumſtt over Jorden, 

Sil med dæmrende Svælg bet fluger 

Dagen, i blødende Himmelglands? 


Ufa = Loke. | 
Hvor flygter jeg, Uhyre, for din lumſte Magt? 
Her! værfte Der fra Niflheim! dorſte Kiedſomhed! 
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da, hvi forfølger evig paa min Bei du mig, 
J Biergene, paa Jorden, å Bathalla felv? 
Hvad vil — Hvad driver uden Maal mig vildt omkring? 
Da hviler da Jorbandelfer vel over mig? * 
Thi, uden Riſt og uden Ro er min Bedrift 
En Leeg af ODieblikket kun, en Tidsfordriv. 
Skiondt mere viis og mere klog jeg foler mig 
End disſe Guder, maa jeg dog misunde dem 
Enfoldighedens Gloeder; tit mens jeg beleer 
Den plumpe Thor, mens ſnedig jeg bedrager ham, 
Misunder jeg fin ftolte Ro ham dog, fin Kraft. 
Hvad er jeg! Gud? Uf Jetters Blod vandt Guder ei. 
En Jothun da? Men giæfter Fetter Odins Bord? 
Hvad vil, hvem er jeg? Er det hadſte Jetters Drift, 
dt flutte fig til Aſers Selſtab, faa fom jeg? 
Da havde nogen Ufa vel nedladt fig til 
At drive Bolffab med en Her? — RLetfindighed, 
Lyſt til et felfomt Eventyr var ene Det, 
Der drev til Angerbod Å Hulen mig. Og nu 
Den fæle Frugt! Ha, vet befeet, hvad er mit Live 
Hvad min indbildte Biisbom? Thi jeg føler vel, 
At Lokes Hierne fatter fmidig mere let, 
End disfe VBalhalé Guder; — men den Sindeté No, 
Men denne Stolthed, denne Henfigt, dette Liv, 
At Hver med Kraft og Joer retter ud fin Dont, 
Maa jeg misunde. Diteft, midt i al min Kløgt, 
De ringeagte, ftolte de foragte mig, 
fee ad mit Vid; foragte tauft dog ligefuldt, 
Og tænte: hvad er Jndfald imod Dverfigt? — 
Derfor jeg mig en Fiende føler mellem dem, 
Og blander hver en Lyftighed med Spot og Gift. 
Tit føyer jeg dem; men borte da blandt Jetters lok, 
Jeg føler Utgards Treeldom hart og længes did, 
Fil Glandfen, fom forfængelig mig vinker fiernt. 
Saadan bentumler evigt jeg et kiedſomt Lin, 

Trag. 1. Bind. 2 
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Og ſtiuler det forgieves, fnart med bittert Spog, 
Snart overgiven Kaadhed. — Ha, men ſtille! Tys! 
Jeg horer Biergets Indvold knage dybt i Nord. 
Ha, bet er Utgardloke felv; i Nattens Pragt 
Han nærmer fig; jeg kiender Diets røde Gnift. 


Utgarde -Lofe. 


Jeg hørte under orden dine Klagefuk, 
De rørte til Medlidenhed min Faderbarm; 
Thi fom jeg for at trøfte dig i Nattens Stund. 


G UAfa Loke. 
Du hørte mig? OG 
Atgarde⸗ Loke. 
J Korthed, Laufeys fagre Søn; 
Hor mine Raad! thi Morgenhanen galer fnart. 


Aſa-LCLoke. 
Hvad er din Troſt? Hvad fan Du raade mig? Siig frem! 


Utgarde: Lofe. 
Jørft: at Du ikke falder findrig dig og vits; 
Thi tydeligt dit Levnet har imod dig fagt. 
Afa-Lofe. 
Giig mere, hvad din Skarpſind dybt udruget har 
J Morkets Huler, bag det granbevorne Field. 


Utgarde: Loke, 
Kun Den er viis, fom har en Henfigt, fom med Mo 
Til Maalet ftræber Dag og Nat; fom taber det 
Beftandig ei af Sigte; Den er ene viig, 
Hvis pdre Liv afpræger, hvad det indre vil; | 
Kun Den er viis, fom har em Billie; men tun Den 
En VBillie har, fom Noget vet alvorligt vil; | 
Som Hart erkiender Eet for Godt og Eet for Ondt. 
Shi Noget maa han agte; han maa fæmpe mod 
Fiendſtab for Venſtabs Skid; men denne VBarneleeg, 
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Der fpringer, fom en Boble, frem af Egenſind, 

Er Røgløshed; thi Tanken driver om fom Røg 

Og fiyres af et Indfalds henfigtlefe Put. 

Bildfarende! Du føuer med et fpotfuldt Smil 

Paa Guder fom paa Fetter; har til Bedfte hver; 

Saa troer Du! — Men Du marker ei, at Den, fom fun 

J Sandhed taber, Lofe! det er ene dig. 

Du fiøber dyrt et flygtigt Spøg med Bæmmelfe, 

Som Drankeren fin forte Ruus. Thi uden Maal 

Du flænger om fom Barnet, der uartig blifer, 

Naar bet er kied af egen, og ved ei hvorhen. 
Afaz Loke. 

Brød Du dit Field for, vigtig, at fortælle, hvad 
Jeg felv har fagt, faa fpildte Du din lange Gang. 
Utgarde: Loke. 

Jeg fommer Fre at give dig fom Ven et Naad. 
Ufa: Loke. 
Saa tael; men qvæl med Forekaftelfer mig ei! 
Utgarde: Loke. 
Eſt Du en Ufa? Sprang Du frem af Ufablod? 
Aſa⸗Loke. 

Forbout, min Fader, var en Jothun, ſaa ſom Du, 
Og ſaa min Moder Laufey; men det veed Du jo. 
Utgarde: Loke. 

En Se altfaa — Du og ingen As. 
Aſa⸗Loke. 
Balfaudue har mig kneſat, han har ſtrevet mig 
J Guders Jal. 
Utgarde: Loke, 
Jeg verd det nok; thi Odin ei 
For intet kaldes Viisdoms Gud; hans Øie fase, 
Hvor meget, frem i Tiden, Laufeys Son! din Klogt 
Ham ſtade kunde. ſtumped han din Braad 
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Og fmigred din Forfænglighd. Nu fom en Utt, 
Omplantet i en fremmed, unaturlig Grund, 
Forvildet fpilder Du din Kraft i vilde Skud, 
Og gaaer tilgrunde. Thi fun derudi beflamr 
Din VBanfred, at Du eft en Jothun, .og dog vil 
Du være Gud. Saaledes vorder Du tilfidft 


Slet intet. 
Ufa Loke. 
Ha! jeg føler Styrken i dit Drd. 
Utgarde-LCoke. | 
Den har Du, fvoage Søn af Forbout! ofte følt; 
Men Hurtighed og Sledſthed er ei findrig Kraft. 
Et Hieblik dit Hierte blier i Flamme bragt; 
Men Feberblus er ingen ſtadig GSundheds Ild; 
Og derfor er beftandig Veirlys din Bedrift. 
Du brænder eller fryfer. 
Afaz Loke. | 
Nu ved Nattens Mulm ! 
Og ved din røde Lue, Utgards Drot! Du fa 
Ei fænge føre fligt et Sprog; fnart ſtal Du for, 
At Loke fan, hvad Lofe vil, 
Utgarde: LoFe. 
| Hvad vil han dat 
Bil han gienfødes? Vil han fnild forvandle fig 
Fit Intet førft, og derpaa vittigt fødes om 
Uf en Ufynie? Neppe lykkes det hans Kløgt. 
En Sothun eft Du attfaa, Loke! hør mit Ord. 
Ut et Du eft din Stamme tro, det hævner fig. 
Kan Odin felv befæmpe fin Natur? Du din? 
Du feer, hvordan en fælfom Lotten i din Barm 
Beftandig vinker dig fra Balhal, blander felv 
Med Uro dine bedfte Gudbomsglæder der. 
Hvad var det vel, fom bragte dig til, med én farp 
Og bitter Tunge, forum paa Hler-AGgiré De 
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Ut ſpilde Feſtens Glæede? Var det ei et dybt, 

Et indgroet Had til Guderne, fom foulmed meer 

I denne Glands, der kiobtes Fun med Undergang 
Af Fetter, dine Brødre? Driſtig var Du va, 
Men dog ved Hammergudens Harm forftummed Du. 
Da jeg en Jothun fendte bid til Usgard, for 

Som Kunftner vid et Voddemaal at ffade dem: 
Han føulde bygge Borgen til en faftfat Tid, 

Da fpotted de, og loved til Belønning ham 

Den føienne Freya, hvis han færdig blev; og det 
Bar fleet, hvis Du ei havde ſnildt forvandlet dig, 
Og lokket fom en Hoppe Jettens Ganger vild. 

Da Vhor i Utgard fidftegang beføgte mig, 

Da foæved Du for VBeiret mellem ham og mig, 
Som Givet, feigt vg fmidigt i en Natteftorm. 

Ha, usle Svaghed! GSaadan fveier Galgens Søn 
I tvunden Hamp, vil undgane Nordens VBinterblæft, 
Dg moærfer ei, at hvad fom netop hiælper ham 

Til feige Flugt, det blev hans Bøddel. — Selv engang, 
Bed rusler, Du mig Joun fåaffed med fit Kar: 
Alt falmed Odins Lokker, Freyas Nofenkind; 

Da vørtes hurtigt angerfuld din ømme Siæl; 

Du laante Freyas Falkeham; og tøved ei, 

For Du med Lift den førfte Lift forftyrret fik; 

Og flaffed til Forfoning VBalhal Gullinberft, 
Gkydbladner, Miolnir; futter Baaden imod Då. - 
Som Ufa Jothun og fom Jothun atter As, | 
gortærer Du i evig Tvivl og Uvished 

Dit Liv; og mener, denne henfigtslefe Leeg 

Dig hæver over begge Magter? Arme Trold! 

Den mindfte Dværg i Utgards Field er meer end Du, 


Afa: Loke. 
$a, bland ei mere Galde med mit Blod! 
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Utgarde⸗LCoke. | 
- Velan! 
Saa vils din Et dig værdig. Hvad har Odin bragt 
Med at fin Stægt til denne Hæder? Hvad har giort 
Det muligt ham at undertvinge Biergets Magt, 
Om ille Cnighed og Drden? Hver fom Cem, 

Og Gen fom Ulle, femped til det famme Maal, 
Og bette bragte frem dem; medens Hetten ftolt 

Af medfødt Kæmpeftyrke, ødfler Kraften hen, 

Bil være felv en VBældes vil ei broderlig 

Forene fig; begriber ei, at netop fun 

En faadan Kiæde tvinger Fenrisulvens Magt. | 
Thi hvad er, uden Henfigt, Styrke? hvad er Kraft, 
Naar vid den mangler Retning? Fodes nu en fnild 
Udmorket Jothun, — ba behøver Odin fun 

At lokke Daaren' med et Glimmer - Legetøi; 

. Og han forglemmer Gine, fig, og flagrer did. 

Lad fan Naturen daglig Eraftigt minde ham, 

Lad Elffov til en Biergets Mø felv Falde hams 

Ja lad ham avle Setter, hver langt mere grum, 
End Nogen før; lad Balhals Guder martre dem ; 
Som Hel, fom Fenrisulven, og ſom Midgardsorm; — 
Han feer det ei, den blinde Taabe! Fun han feer 
Det Giøgleri, fom virrer hans Forfænglighed. 

En Lyftigmager iblandt Guder! Hvilfet Kald! 

At taales mellem Aferne! Med Spog og Jant 

At vætke Latter, faa de ret fordøie Fan 

Sehrimner; hvillen Hæder! Jeg beundrer dig. 
Aſa-Loke. 

Ha, jeg fortiener denne græsfelige Spot. | 

Men ſtands, min Jyrfte! thi Du eft min Fyrfte. Ja 
End aldrig hidtil fEuet har jeg der faa Fart. 

Straf mig ei længer grufom! Bod! og Du ſtal fre, 
Ut jeg din Noes fortiener, din Beundring, Drov! 


⸗ 
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Utgarde: Lofe. 

For fidfte Gang jeg fætter Lid til Dig og Haab. 
Snart — Tiden er alt fommen — fan Du vife det. 
Afa: Loke. 

Giig mig hvordan, og trofaft Iyder jeg dit Bud. 
Utgarde: Loke. 
Seg har alt fagt Dig: Enighed og Frombhed er 
De Vraade, hvormed bundet blev VBalhallas Krands. 
Afa: Lote. 
Opmoærtfom jeg fornummet har ethvert bit Ord. 
Utgarde= Lofe. 
Det trues med at fønderrives dette Baand. 
Ufa: Loke, | 
Bil Jvedragt, troer Du, blande fig i Guders Hær? 
Utgarde: Loke, 
Gendrægtighedens $iade kunde løsnes vel. 
Ufa: Loke. 
Som Nattens Mulm er gaadefuldt dit Glodesord. 
Utgarde⸗LCLoke. 
Saae Du Valhals —5 nys for Baldurs Liv? 
Afaz Lote. 
Hvo faae ei ben, o Mørkets Drot! i Valaſtialf? 
| Utgarde: Lofe. 
Bed Baldur ene fammenholdes Balhals Kraft. 
Han ev den flille, fromme Varme, hvorudi 
De ftolte Blomfter trives. 
Afa: Loke. 
Valhals Frygt er endt. 
:  Utgardez: Loke. 
Seg verd det: Ulnaturen er i Lenker lagt, 
Kun een ing gif den forgestefe Frigg' forbi. 
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Ufa Loke. E 
Hvad er det, Fyrfte! Trues endnu. Gudens Liv? 
Utgarde: Loke. 

Det trues; — faavidt har mit BLit i Mørtet feet; 
Dvormed? Det fluttes hemmeligt å Friggas Bryft. 
Ufa: Lote. 

Jeg har en Dril til dette Giemme, Faldet Lift. 
 Utgardez Loke. 
Seg fætter Utgards fidfte Haab da til din Klogt. 
Aſa⸗Loke. 
Snart ſtal Du agte, ſnart beundre, ſtolte Drot! 
Utgarde: Loke. 
Du eft en Jothun, faa din Biv, faa dine Børn! 
Afaz Loke. 
Jeg har fortient at minde8 oftere berom. 
Utgarde: Loke. 

Hift glimter Dagen. Mlattens Virkning ev forbi. 

(Han ſynker i Jorden.) 

Ufa: Loke. 

Brei blev han aff Nedſmuttet alt i Jordens Skiod? 
Hans Isſe tanter Solftik ei. — Han taler fandt! 
Naar Asgard fiyrter, hæver Utgards Nige fig. 
Da taales Kofe blot ei meer, da blier han. ei 
En Gift i Gladen; -sverft fiaaer han i fit Folk. 
$a, Utgards flumte Fyrfte! Du har Net. Vel eft 
Du hæstig; flridt dig luer Haarets røde Buſt, 
Og Diet fisker grønt og lidet. GSandhed bog 
Bar hvert dit Ord. Jeg meærker det, jeg er den Kraft, 
Der, naar den vil, fan fyrte Valhal. Utgards Drot! 
Du al ei meer foragte mig. Hvordan Foragt? 
Beundre ſtal Du, frygtende beundre mig. 
Kan Nors og fan Beundring kiobes vel for dyrt? 
Han ſtued fleds med naadig Ynk paa Loke; ſtolt 





| 
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Som UAferne. Men tøver, Stolte! giver Vid, 
Kun Tid. Jeg føyrter Balhal. Ha, men tro fun ei, 
At Du fkal hefte Frugten -af mit Arbeid, Du. 
Selv vil jeg være Konning i min nye Stat, 
Ja, felv jeg mig paa Hiidfkalf fætter, Odins Stol, 
Dg løfer Midgardsormen, Fenrisulv og Hel, 
Og bryder hver en Lænte. Frihed i min Stat! 
Ubindret Stormen broekke flal i Skoven ind, 
Og Havet Ivftigt blande fig med Bundens Gruus; 
Sin Hunger uforftyrret taglig Flammen fral 
Ma Dalens Hytter flille. Frihed i min Sta 
Har Bierget ikke Lyft at flaae, da føyrte det, 
Om end det Enufer hele Jorden i fit Fald;. 
Thi Frihed! Frihed! Ingen Lenker, intet Baand! 
Men raft til Sagen! — Hisſſet flaaer af Kampefield 
En Blodſteen, bygt for Friggas flur forvandle vil. 
Jeg nu mig til en jordiff Me, og loffe Frigg 
Lit Jorden med min fromme Bøn. Hun pleier tit 
Ut nærme fig de Bedende. rene 

(Han forvandler fig til en fager Mø, gaaer hen for 

Blodftenen , after fig paa Knæe med opftrakte 


Arme og. raaber:) 
O JFrigga! Du: 
Som herffer over Jordens fovbeklædte, græs⸗ 
Bektædte Land, lad en uffyldig Piges Bøn 
Hidkalde big! O let en Eifferindes Bryſt!. 


Srigga taabenbarer flg): 
$Hvad vil Du Pige? Arme! Du. anraaber mig? 
En Elſkerinde? Frigga rader, ved Du, ii 
Jor Ciffovs Magt. Til Freya maa Du vende dig. 
Men Freya tit er grufom; KHalvdeparten af 
De GSlagne,. verd Du, deler med Valfader hun. 


Loke. 
it Jordens Moder ene jeg mig vende fan. 





Saa ſi fiig din Ned! — * Du? Jeg har dig kicer. 
Uffyldigheden ſmiler af dit å BUE 


Lok 
En fælfom Skicebne truer, Guders Dronning! mig. 
Min Beiler ligger udſtrakt bleg paa Leiet hiſt. 
Hans Hoved brænder, vældigt Febren vafer. See 
Da gif jeg bid i Lunden at raadføre mig 
Med Mimer, vifeft iblandt alle Jordens Mænd. 
Han raadte mig at tage bet Uſtyldigſte 
- Daa Jorden, hvorved ingen Frygt og Tvtvlen hang, 
Hvorved var aldrig hidindti Mistanke vakt; 
Det bød han ofre Luens Kraft. , Jor denne Roy, 
Saa var hans Ord, vil GSvendens Feder fnarlig flye.* 
Men hvad er vel uftpldigft ber af att paa Jord? 
Hvad truer Jngen? Hvad er ubetybeligft? 
Hvorpaa er Hidtil felv ei faldet mindſte JTvivl? 
Hvor verd jeg det? Min Hjerteforg er ftor, fom fer, 
Hvis ei din Viisdom, Moder! undervifer mig. 


Srigga. 

Geer Du paa Holmen bisfet Å en gammel Eeg 

En Mifteltein, et fet udfprunget fmidigt Stud, 
Som kraftlos hen for Vinden foeier Hid og did? 
Den holder ubetydeligft af ålt paa Jord 

Selv Frigga. Ei paa denne Vaand faldt hendes Tvivl 
I felve Tvivlens Jime. Vag, og brænd den flur! 
Thi ſtiondt fun ringe, fan dog felv det Mingefte 
Sit volde ſtore Qvaler. Brænd til Uffe den! 

Saa flyer med GSvendens Feber Friggas fidfte Frygt. 


| Loke. 
Ak heie Moder! varme — takke dig. 
Frigg 


(rekker beg 8 enen). 
Saa vie da nu il Jordens Flammer denne VBaand! 
(Qun forfvinder.) 


J 


7. 


(veifer fig). | 
Ja Friggal ja, til Jordens Flammer vies ben. 
(Solen formorkes; en flor Stare GSvartalfer fomme 
ub af di .) 


Hvordan? J vove frem Se alt ved Dagens Vid? 
Cbhoret. 


$0 ho! 
Cole did, Loke did 

Sig dit Blik vende flur imod Sol! Loke hvor 
Findes Ildglands nu, finbes Straaler? 

Her er morkt fom i Nat; her er Nat fom i Field, 
Som i Field, fom å Biergshal. 
SMaanen fort nu fom Kul ruger fung 
Over Solglarhav, over Dagglandévald; 

Gutter Lys, flutter Dag, flulter Fryd. Hu bu! 
Sig har Noferne lukt, fig har Lilierne lukt, 

Som ved Midnat. 
Gr det mørkt, glammer Hund, glammer und, galer høit 
Alle Haner ved Hal. 
Hil Forbouts Son! Hil Laufeys Sm! 
Bi vil tiene dig froe. 
Skkun bye! 


CLoke. 

Og hvad fan, og hvad vil J7 
Choret. 

Paa dit Spyd, paa dit Spær . 
Satte dræbende Staal, 
Satte fpeilglat Jern, 
Satte Dodsodd. ' 

Loke, 


Ru faa velfommen da! 
Ru faa velfommen bid, 
Hver en Biergmand veifornmen bid! 


Choret. 
Nu har Utgard ſnild 
— Dag med Nat; 
t ei Aſer flat fee, 
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At di Baner ſtal fee, 
At ei Ulfer, ei baglyfe Alfer Mal fee 
Denne Daa. 


Lofe. 
Saa var flint, vær flint 
Nu du Dallinger, Der, 
Ku du Dvalin, Dulin, 
Nu ou Fiolſvid, Froft, 
Nu du Blindvid, VBlaun, 
Nu du Nidi, Nain, 
Nu du Undvar, Auft; 
$ver en Dvarg, hver en Gvaitatf? ' 


Ehoret. 

Dammer nt fraa ved Midbaga= Nat 
| Ildgniſt af Etaal! 

Alle Dværge nu raff, alle Dværge! 
Som maar Heft tramper hen over fteentagte Bre, 

Jremmer, Hamre! paa Staal. 

Nu en Spig, nu et Søm giennem CSpydflaft! 
Det er fleet, det ev feet! Eja bil dig, hHil! 

Mu er Staaléodd fat, mu er Spær ſpidſt 


Loke. 
Hav Tak hver Tusmorkets puslende Son. 


Choret. 
Nu vort Kiølevand kid! Vort Kistevand hid! 
Som vi røved i Aftes, da Dug faldt paa, 
Mellem Arter og Vikker , 
Paa Byadens Mark. 


(Mon bringer et uſtyldigt Barn j en Dværg ſteder Syydet 
kje gd og lader det ode.) . 


Choret. 
Har du Gispet hørt? J 
Det var fnart fovbi. - , - 
Sue nu herdes bit Spar 
I bet rislende Blod; 
3 det barnlige, lunkne, 
Dunkle Blod. ; 
Slig en Dåad tan ſelv 
- Giøre Staal haardt. 
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— Barnets 
Haver — Bader ver T si. 
Sil min Dont jeg — 


il min Dont, til vor fæelleds Idret. 


Cbhoret. 
Brift nu fun frem, o du Enagende, 
Bragende, Fnittrende-, ſvovlblaa Biergild! 
Og betving med bin hHvirvlende, 
Gniftrende, bdræbende - 
Flamme ben dæmrende Col. 
Nu føal i Roferd og Liliers Sted 
Sygtemænd blomftre ! 
Ru fkal i Kloden 
Minde fydende Beeg, for Band. 
Utgardeloke ! 
Hil dig vor Konning! - 
Snart tuder Heimval forfærdet i Giallerhorn, 
Da fiyrter ned med fufende Gniftregn 
Bifroft: Bro. 
$a, grønferagtede Slange! jeg feer 
Hvor du børfter den ævdrede EN Ryg: 
Slyng big i flimede, 
Knugende, qvælende 
Bugter om Autathor! 
Dpfpær fraadende Flab, 
Hylende Fenris I 
Stug Balfaudur til Utgards Fryd! 


Då 


Ghor af Mennefter; en Offergode. 


Goden. 
Forftummer Aflurs dødelige Sonner brat! 
Det (uer Hart å Øftens lyſe Purpurtant; 
Ru nærme Balhals Guder fig. Net fom naar feent 
Om Natten Maanen bræmmer Solverſkyens Kant, 
Saa fidde de, en ordnet Gtiernetrands, i Ming 


Paa Skyen, der fig fænter ned mod Mimeré Lund. 
Forlader Offerfienen Flyer i Skoven ind, 
Himlens Lyn ei ſtraffe ſtal forvovne Put. 


Ehoret. 
Har de vældige Guder 
. Med VBelbehag — med Glade fornummet vor 
Bøn og vor Offerild? 
Da med Himmelpragt ende 
Venligt de Herlige 
Dale mod Jorderig, 
Nærme fig Herthas Lund. — 
Har den duftende Rogſty 
Paa Gommerfugl: Vinger med Falkenes Driftighed 
Nærmet fig Valaſtialf? 
Da, i Taager indbyllede, 
Langfomt de Magtige 
Nærme fig Offeret, 
Smile fra Skyens Kant. 


Goden. 
Daarlige Tro!  Forfængeligt haabende 
Bryſt af Stop! Ha Hvad vover but 
Skulde Muldets Roſt 
Aſer og Alfer — 
Vinke fra Valhal, pa å 
Camlet til Midgard? — 
VBiger! Hyller Jert Blik 
J de foldede $Hander, og viger! 
Skuer ei op til de 
Flammende Straalers 
At den ilbhvasfe Pill ei 
Tugter Jer HDiefteen. 
Stotter fun langtfra, langtfra, å 
Giennem morkeſte Krat 
Fiernt, forblommet til Guderne. 


Choret. , 
Olding! Du taler 
Viisdoms Ord. 
Gi gielder det Aſturs 
Børn, naar foremet den 
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Hellige Skare neds 

Svæver fra Valhal; 

Ned over Regnbuens Bro, | 
Ned over Bifroſt, Buen, den 

Cyvfotdftribed”, Hæktbvælvede. 


Odin har faaret 
Mimers Eund. 
Nu Aſerne flokviis 
Valhallas Hvælvinger | 
Stoite fortade. 
Hurtigt de nærme fig. 
Rider paa Sildetand Freir, 
Ager paa Guldkarm Aulathor, 
Men paa Steipner felv Hroptatyr. 


Nærmere, nær 

Kommer Balhald Glands, ben fortærende. 
Flygter ind, flygter ind 

J den banirende Bogfrov! Kiotfaft 

Yde de fugtige Urter, og Svalhed 
Traæernes Lys at VBindeneé Vinger 
Styrkes fan, fom med boende Giſp fun - 
Mat forføger at afholde Straalerne, 


| Frigga. Baldur. Vragi. 


.  Srigga. 
Da nu, ved vor Forfigtighed, befriet fra 
Din Frygt, o Son! Du fmile fan ad Nattens Sfræt 
Da Drømmens Jrudfelsbilled; da ved Guders Eed 
Da Alnaturens, Intet efterftræber dig, 
Saa glem din Tungfind! Lad den mørke Demringfky, 
Der ruger om dit Uafyn, flygte bort; fom Damp 
For Solens GStraaler, fom en hidſig Feber flye, 
For ben tilbagevendte ftærte Sundhedskraft. 


Baldur. 
De verler af, de ſtore Tider! Intet ev 
Cvindeligt i Livet; felv det Lengſte Eun 


, 
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Cr langt og intet mere; bag bet tykke Ster, 
Som fluler Uveté Udſpringskilde, fluer felv 

Gi Guders Øie; — mod det eviglyfe Bold 

Er Solen fort; — bets hellige Beflutning feer 

Ei Odin udi Mimers Brønd, og Nornen ei 

Bed Urdurs Kilde. Taaget tun paa Bolgens Kant 
De nærmefte Bedrifter sines rn 


Frigg 
At dromme vaagen — g ei Odins Som. 


DBaldur. 
Og raader ba vel Siælen meægtig for fin Drom? 
Kan den beſtemme Drømmens Grændfer? Byde den: 
GSaavidt, faalænge virke du, og længer ei? 
Den famme Røft, fom varfled mig å Nattens Stund, 
Mig varfler end. Hvordan forftaaer jeg, Frigga! big? 
Shi fnelt har Du foragte lært, hvad, meer end mit, 
Dit De nylig hardt betog. 

Frigga. 
Fordi jeg veed — 
Fordi Valhallas Guder ved et kraftigt Ord * 
Har Drømmens Vant tilintetgiort. De flige ned 
Ad Bifroft hisfet. Dobbelt herligt ftraale de, 
De glade Guder; alle, Baldur! elſte dig, 
Og fryde f fig, at Himlens Frygt er endt. Nu vil. 
I Mimers Lund en Kemperleeg de holde. 
Dit Liv ved Edens hellige Magt. betrygget er 
Mod hvert et Baaben, ville de, ret fom til Spot 
For Drømmen, tungtbevæbned", fiendtligt mod dig gage. 
Med fpændte Kræfter drabeligt de ſtorme vil 
Mod Den de høieft elſte; for at Jothunheim - 
Og Berdené Kreds beundre flat din Guddomsmagts 
Ufaarbarhed. — Thi flygte lad din Kummer brat, 
Og ſpild ei fænger Feſtens Fryd, fom offres dig! 

(Hun guaer.) 
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Dadur. | 
Hun gaar, den Ubefymrede! Min cædle Ven! 
Min Broder! Du fom altid var mit Hierte næft, 
Bil Du, o Bragi, gode Skiald! — thi vift jeg veed, 
Ut lenger ei ſtion Freyas Luft jeg aande flat — 
Ha, vil Du da, mens Balhals Ufer, efter SHE, 
Omvandre trende Gange Lunden, . glæde førft 
Din Broders Hierte, qvæde ham en Afſtedsſang? 
Dragi. 
Ha Baldur! til at fynge hører Mod, fom til 
At ſtride; men Du muntrer flet fun op mit Mod, 


Baldur. 
Du mindes vift ben Midnat, vi paa Klippen fav, 
Og ſtued over Kattegat til Leiregaard; 
Da Hiartvar dræbte Hrolf, hin gode Danerdrot? 
Bi moægted ei at hindre Skiædnens Harme, valt 
Bed Helges Blodffam; men da bleg Dantongen faldt 
Bag Stoven i fit Adelsblod, da gred Du varm 
Den gyldne Harpe; blankt fom Stiernen I det Blaa 
Dit Die funkled; fee da digted Du en Gang. — 
Siig, Bragi! naar din Baldur falder, fom Kong Hrolf, 
Bil Du da, ved hans Død begeiftret, hæve lydt 
Din Roſt og fiunge Drapa ved din Broderé Liig? 


Dragi. 

Det fværger jeg ved Jduns Hrugt, ved Suttungs Miod: 
Hvis Baldur blegner, vandre vil jeg til hans Grav, 
J Nattens taufe GSorgfuldhed, og paa hans Het 
Nedfætte mig, og fynge der min Svaneſang. 
Rundt om hans Bautaftene Harpens Toner ſtal 
Som Utfer ſpoge; men naar Gangen endt jeg har, 
Da flat de fidfte flærte Greb i GStrængens Guld 
Slaae Harpené Gtrænge fønder; og den bruftne Lyd 
Forkynde Verden, at det bedfte Hierte braft. 


Trag. 1. Bind. 3 
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Saa rev den, før ben briſter! Glad mig ſidſtegang. 


Bragi (ve Harven). 
Hvad vorder Aſa⸗Bragi, 
Naar Baldur blegner? 
vad Bakkens Bolge vorder, 
Berovet Blaahed, 
Og hvad en Beiler vorder, 
Hvis Me begraves; 
Gt Landſtab, uoplivet 
Af UAftenglandfen. 
Det figer jeg for Sandhed : 
Hvis Maldur foinder, | 
Kan ſtum fun Bragi Harpen 
Paa Egen hange. 
Naar Fromhed meer ei flammer . 
Og Siælen fylder, 
Hvad fpørge8 vel om Gang, hvad 
-- Om hoie Foner 4 
Gn Fold, en bifter Grumhed 
Bil tidfelgrønneg, 
Dg rædfomt fnart fig reife, 
Bor Gtiønheds Rofe. 
Spring ba, du SGtræng i Harpen! 
Forftummer Gange I ' 
Maar Sværdet Maaer paa Skioldet, 
Naar Skioldet flralder, 
Da dæmpes Harpens Dirren 
I Difarfalen. 7 
Men tier Harpens Joner — 
$a, fæte Tanke! 
Bil Vold fig ind og Vildſtab 
% Valhal trænge. | 
Thi hvad er Glandé og Guddom, 
Hvis Godhed foinder ? 
Og tier Sang, ba trives 
Ei Edletræets 
Gi Jdunsfrugten fagert 
Med Saften fyldes. 
Da ſynker Odins Storhed 
Som, JFhor! din Styrke; 
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Og Freyas Stisnhd falmer, 
Og Friggas Kylde. 

Da guftnes allé Guber 
For Giftens Xdder; 

Og rædfomt Buen runger 
J Ragnarokur. 


Choret bag GFoven. 
Giver Agt! giver Agt, hvor Guderne, 
Staalbedækkede, hHielmombhvælvede, 
Sypydbevæbnede, foærdomginrdede, 
Rarme fig nu, med paataget 
umeent Bifterhed, bradelig 
Fredens Baldur, Valdur hin Gode. 
Han, med ubedætt Vinding, 
Guldhaarfager, uffyldig, 

Venter i Kredfen dem. 

Fredens Egqpiſt å Haand, 
Hovedet hældende, 

Blyfomt, faft jomfruelig,, 
Venter han Legen, fom diervt nu 
Kun hans Valde ftadfæfte fral. 


- iver Agt, giver Agt, hvor Odin hiſt 
Stært, paa Gangeren, ottfodtravende, 
Hoit med Gugner i Haand mod Glyerne, 
Skynder fig did, og ftøder fit 

Blanke Sværd imod Vryftet paa 
Fredens Baldur, Baldur hin Gode. — 
Men med upuklet Hvælving 

Bugner Pandsret fom forhen. — 

Nu fommer Aukathor! 

Miøtnir, Hamren, i Haand; 

Hovedet Fneifende, 

Mandig, faft, ja trodfende 

$Hugaer han Guben; men uffadt 
Smiler Baldur fom hidindtil. 


Nu flyrter Freir forbi paa Sildetands 
Tyktguldborſtede Ryg, med Sværdet 
Krummet og høit og blegt, 
Som den funklende Maane paa Himlen; 
3* 


* 
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Svinger fin Glavind, fom : 
Nodbrune Qaand omfatter, 
Og flaaer den mod Ynglingené 


Gyeilglatte Staal, mens forbi han 
Rider, og feer ab Soerdets Afmagt. 


Nu ruller Frenå forbi paa Gyllenkarm. 
Lyſthenflagrende Lokkerne fvæve, 
Flottet med Steen og med Sølv, 

. Som de blinfende Gtierner paa Himlen. 
Roſen hun foinger, fom 
Sneehvide Haand omfatter, 

Og flaaer den mob Ynglingens 
Duunglatte Kind, mens forbi hun 
Muller, og ler ad Rofens Afmagt. 


$v0 er be tvende bæmrende Skygger 

J Lunden Baggrund? 

Yderft i Kredfen de holde ſig, 
Jager ei Deel å Gudernes Kamp, 

Gudernes Glade. 


Ha! det er Aſa-Loke med Hodur. 

Naar Guder frydes, 

Graemmer fig Loke misunbelig 3 i 
Hodur ev blind, han lytter tun langtfra, 
Fremmed til Glæden. 


Jorftummer! thi Loke nu 

Narmer fig Hodur; han taler. 

Lader opmærkfomt o8 da fornemme, 

vad On med fit Drd han i Feften blander. 


Coke. 
Hvi ſtander, Aſa⸗Hodur! "Du faa tankefuld? 
Hvi deler Du ei Feſtens Fryd? Som Fremmed ſtaaer 
Du langt tilbage, fiernt i Kredfen, — dog 
Det gielder intet mindre med den hele Leeg, 
End ret med — at hœdre Baldur. hdd Du 





Ko 


Gi meer din kiedelige Breder, han fom laa 
Med. Hedur under Friggas ftolte Moderbryſt? 
gødur. | 
Hør Lote! — thi jeg marker paa din Spot, at det 
Er dig, fom taler, — lad å Ro mig flaue! Gal bort! 
Loke. 
Hvi vender Du mig Ryggen? Harmes Du, fordi 
Seg hielpe vil at drive bort din Kiedfomhed, 
Mens, under Legen, alle — dig har glemt? 
ø0u 
Sorgiftigt, fom en Øgle, fribfer hvert dit Did, 
Loke 
Du eſt, ſom alle Svage, for misteænkelig. 
Selv Freyas runde Silkebarm blev dig en Braad, 
Hvis elſtovsfuld hun trykked født den mod din Mund. 
Jødur. 
Er di den Midnat, ravneſort, ſom ruger om 
Mit Die, nokſomt Vanheld? Kommer ogſaa Du, 
Veſtandig at foroge Skaden hadſk med Spor? 

Lote, | 
Bed Badraf £1 ved Urdurs VBæld, ved Mimers Brend! 
Hvor Bølgen ruller over Stibnens Magt fit Stør, 
Jeg fpotter et, jeg ærer dig for pe en Sud. 


; gødur. 
Du fpørger mig, mig blinde Mand, hvorfor ei Deel 
Seg tog i Gladen; onde Lok! ha, fom Du ei 
Fuldvel det vidfte, hvordan evig Mulm og Nat 
$ra Dagens Daad og Lyfets Fryd mig adſtilt har. 

Lote. | 

Og fan ei Deel i GStæden dog Du tage? Kan 
Ei Baldurs Kraft din Hylding Du, fom hver en Gu», 
Bevidne med et foagt Forføg, misinkket, mat, 
Smod hans Liv, fliøndt blind Du eft? 


* » 
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odur. 
Uverbig Naon 
Af Snildheds Aſa forer Du, ſom taler faa. 
vor age, Loke? 
de vor min Broder ſtaaer; 
Desul ved min Lænd, 
Som m Barn, og Helvten ſom 
En £ øfvag, behandles jeg. 
CLoke. 


Et Verge? Vaaben Aſa⸗Hodur mangle Mal 
Du leenger ei. Din høire Kæmperhaand mig ret! 
Her ev et Spyd, det kaldes Mifteltein, bet ev 
nfpiret Stud, 
| raff opløben Green, 
ſveied, hid og did, 
melt Egetre. 
eſtet; ſikkert er 
m mod Baldurs Liv 
| er; og af vor Daad 
den fyndigt hans 
r. — 06 nu til! 
Saa! Age til, 
et Netning firakt, 
: filtert Gudens Bryſt. 
, naar muntert Du 
Odins Børn, at Du 
Ef ene, Hodur! vranten, mork; men ſee de forſt 
Slig overgiven Idræt, da forfvinder brat 
Den ſidſte Sky, fom ſlore vilde Gladens Sol. 


Jødur 
Nu. Ddennegang er Mening bog i Lokes Ord. 
Saa giv mig Kleppen Styr * Gang! — ftaaer: 
Maal? 


» 


| Loke. 
3 Mortet, Hedur! ravnefort i forte Nat. 


gødur. 
Beſpotter atter Du min Blindhed, falfle Svend? 


| Lote. 

Bed Hel, jeg fætter mere Priis paa den og big, 
End paa den bedfie himmelklare Sommerdag. 
Lob nu fun til, min Hodur, Nattens blinde Søn! 
Lob lige til, med Sppydet frakt, faa træffer Du, 
De ee, de høte Guder. Horer Du? De læ 
I Himmelfryd; bring Jryben da i Hui og Hafl 
Fil Glædens Spibfe! — Hødur har bevæbnet fig. 
Stat frille Baldur! at hans Spiud dig ramme fan. 
Han ev din Broder, Baldur! han vil vife dig 
Sin Benffads :Hyldeft. Hodur fled nu til! Forbaus 
De høie Guder! Stands den raſte Latter! Tref! 


Cboret. 
Det rører mig den blinde Hodur hiſt at fee, 
Bevæbnet med fin fliøre Stang at rave frem 
Thi blot af Broderkiærlighed i Feftené Fryd 
— han fin Kummers Qval, og fætter fig 
or ftolte Guders atter blot, den blinde Gud. 
(sødur løber til og gjennemborer Baldur med Miftets 
— teinen, faa at han flur fiyrter dod til Jorden. En 
——— betager Guderne. Loke fniger fig 
ort. 


Jødur. | 
Nu? Traf jeg? Hvorfor ter IG Gil det forbi, . 
Ubleer mig i det Mindſte! — Ha dog tier Hver. 
Beftandig blier den Blinde fpottet. Baldur, fiig 
Min gode Broder! Thi Du eft den Eneſte, 
Som deler Hodurs Qvaler og fom trøfter ham; 
Glig, fløt mit Spyd med magtlos Surren, Myggen lig, 
Dit Bryft fordi? ha, eller tørned det, og ſprang 


40 


re fom et Haglkorn fra din hvalte Barm? 
O ſvar! Den Blindes Hylding, har den vredet dig? 

Han tier. — Selſomt! Forſtegang Å Verden blev 

Et velmeent Sporgsmaal ubefvart af Godheds Roſt. 

Ha, Spottens Fader, onde Loke! tal da Du! 

Du pleier ei at fpare paa dit Od; en Stram 

Gr ftedfe rede, fynderligt hvor haanes fan. — — 

Men alle tie! . — Alle! Her er tyft og tauft 

Paa Guders Tingſted fom i gamle Kongers Grav, 

Gom paa en Valplads, Dagen efter Slagets Stund. 

Men paa en Valplads ſtingrer i det Mindſte jo 

DogKragensRøft om Dedens Son. Ha, Trolddom! Ha, 

Jeg ftaaer i Band, midt i en Bak, midt i en Ørk, 

Og Bølgen -pladffer trindtomfring min vaade Jod. å 

$a, Faber Odin! Moder Frigga! Svar mig! fvar! 

Srigga. 
Ulpffalige! Du alder Guderne? Forftum og fly! 
Evig være Du forbandet, Morder! nu af Guders Kreds. 


Jødur. 

Ha, hvad hører jeg, min Moder Frigga, Du ET mig? 
Jeg blot et, men alle — fly og fliul dig for mit BUE! 
pe I hav ne med mig arme blinde Mand. 
Brodermorbder! i — AR det fort fom om ditBur. 
Igientag dit Ord! Du — tyktes mig, om Brodermord ? 
Veedſt Du ei, hvad Du — har, Du ſorte Natiens Gud ? 

dur. 


dø 
så ved alle Himlens Stierner! $oofor ſtager jeg 
i Band? 


Frigga. 
Dette Vand, hvori Du treder, ev din Broder Bal: 
durs Blod. 
Knus Utfader mig! o fnus mig! flyet mig ned i 
Nattens Støv. 


.. . drigga. 
Evig flal Du leve, — ſtedſe for bit Nidingsverk. 
odur. 
Nu faa brænde Jen Flammer Hødur, hvis han 
| veed fi n Daad. 
Srigg a. 
Hvorfra fik Du bee på, fom trængte fi ig i Bal 
durs Bryft? 


godu ur. 
Har jeg dræbt min gode Broder? O Forbandelſe mig da! 
Frigga. 
Svar mig! hvordan fik Du Gpydet? : Hvad har 
ſtyndt dig til din Daad? 


F Sodur 
Det har Aſa-Loke. Fe Ne han kaldet Miſteltein. 
rigga. 
Har han dig beſkrevet, pr dette Spyd han fundet har? 
d 


Han beſtrev det fom en sige Baand opvoret paaen Holm. 
rigga. 
$a, nu brifter Friggas Hierte. O min Baldur! O 
Å min Søn! 
gødur. 
Jeg vil ſtyrte mig i Blodet, kysſe hver en Draabe Blod, 
At den Hellige tilgiver! Da, jeg Ulykſaligſte! 


Frig 
Bort nu med Krands fra Gaga Finding ! Bager 
vildt nu mine Haar! 
Ut fortviviet Jorden kan den ſorgesloſe Moder ſee. 
(Hun gaaer.) 
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8odur. | 

Rave hen I Mørtet vil jeg, evig i en evig Mat, 
Paa de fierne, nordre Klipper, i de aldrig føgte Field 5 
Der vil jeg beftandig ſorge; thi em altfor grufom Laft 
Har jeg tynget paa mit Hierte: Btoder:Mord, Ark 
og blind! 
Ei den usleſte blandt Jordens Sønner usſel er fom jeg; 
Thi hans Qivat forgaaer med Døden; men hvad 
ender Hodurs Qval? 
Saa medtag mig da, du golde Orken! i dit kolde Skiob. 
Sætte vil jeg. mig ved Stranden paa ben nøgne Klippeblok, 
Bteg og mat og gruble taus, med Haand beftandig 
under Kind. 
Fjernt flal Havets Slipper fre mig ber, og fige Sti: 
beté Mænd: 
Seel ber fidder Nattens Hødur, og begræder ar 
ød. 
Evig flat min ſtride Taare flyde fra den blege Kind. 

Saadan vil jeg ubevegelig forvente Ragnamork. 
Og naar Havets milde. Kilders Sodme vorder ram 

og falt, — 
Det er Ufa-Hødurs Taare, fom har blandet fig med ben ! 
Og naar fære Sut om Natten flonne gvæsfeligt fra 
ord, — 
Det ov Hodur, Nattens Hodur, for begræder Bal: 
durs Død: 
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Baldur-i Helheim. — 


Gun Herøld. 


SJ pmærtfomt hører! at J vide maa hvørdan - 
Balhallas Guder funde fig i Baldurs Død 
Da i hans Tab. Forſt blev en Taushed, fom naar ſeent 
J Sigtun Folket Iytter med beklemte Bryft 

Paa hvad en Bala vil forlynde. Kort berpaa, 

Da hørte man en Hullen fom af Børn der græt; 
Dog det var ikfe Børn, men Guder. Stiondt han taug, 
De tare Taarer trilled over Odins Kind 
J Skiæggets Lokker; tydeligt hans Aand indſaae, 
Bed denne gode Baldurs Død, WVathals Forliis. 
Tyr hHyled vildt, fom Fenris, nar Å Ragnamsrk 
Sin Tryllelænte brudt han har; thi Baldur va 
GSagtmodighedens blide Baand, fem venlig bandt 
Krigsgudens Vildſtab. Som en fille Foraarsregn, 
Der rigt befugter Jordens ſtisnne Blomſterbed, 

Og boier alle ſtolte Straae mod Jorden ned, 

Gaa græd Gudinder. Auk-Thor var den Eneſte, 
Der ikke græd; fom ellers Skyens Ild, han flis 
Sit Bit fortvivfet gjennem de nedkængende, 
Fortrukne Bryn, og knuged Mietnir hart, øg tog 
Sin Broderd Liig paa breden Skulder taus, og gik. 
il Stranden, filgt af Aſer og Afynier. 

Der blev nu Baldur førinlagt, mens en talrig gtet 
Uf rige Guder, og af Biergets Ietter felv, | 


V 
- 


» 


Bar Øievidner Ul ben førgelige ærd. . 

Der flod hans Skib, den fromme Gud, der blev han lagt 
I tyfen Brynie; felv i Døden faare flien, 

Dy venligt fra den hvide Pande rulled ned 

De blege Lokter. Alfer lagde Hamp og VBeeg 
Omkring hans Lig; men danu Hringhoen, Baidurs&tid, 
Øra Landet frulde fydes. ud i vilden Sø, 

Da vilde Jorden give Slip ei paa fin Ven, 

Den gode Baldur; ingen Gud, felv Xfathor, 

Var mægtig not at føyde Seibet ud fra Strand, 

J Havets Dybhed; Armen ſank, ſom haved fig, 
Jor Sorg og dyhen Kummer. See, da pludfelig 
Treen frem en Her, far grim fom Del, af Jetters Flok; 
Hun veed en Ulv, og holdt i Tømmens Sted en Snog. 
Hun tændte Jiden hurtig; men da Ilden flog 

Mod Himien, fee! da brøfted udaf Hierteſorg 

Den ſtionne Nanna, Baldurs Brud; thi hendes Sind 
Var mogtigt di at bære Smerten; Hiertet braft. 

Da hæved Thor, fom forben Baldur, Nannas Liig, 
DI. bar bet hen paa Ilden. For hans Kæmperfod 
Lob hendes Dværg, og vimfed, grad og hyled Ipdt; 
Sam fparfed den forbittretvilde Gud paa Stand 

I Iden med fin Kæmpefod; hane Hierte flog 


Som Havets Bølger i en Storms han oændfed ei 


Sin Daad; fan tænkte fun paa Død og Undergang. 
Da Baalet høit nu brændte, vandred Ddin frem 
Og lagde Ringen Deupner paa fin Balduré Bryſt. 
Da nærmed. fig med travel Nil og Smiil paa Kind. 
Jetinden for at ſtyde Skibet ud. Hun ſtiod; | 
Det ſtedte med en faadan Fart, at ber gik Ild 

J Kiøtens JTræ; fan hurtigt lød det ub fra. Strand. 
Da bæved Thor fin Hammer, vilde Heren bræbt;. 
Han paaftod, at den fvare Kraft hvormed hun ſtied, 
Kom tun af Fryd ved Gudens Drab. Dog ſtaantes hun. 


Men fligt er Syn er aldrig feet, fom da paa Stand 
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De høle Guder frode, ſtirred giennem Graad 

Au Skibet, i hvit rante Mafter Luen fog: 

Som nu det foer paa Dybet ud, da lød et Gut 
Fra Jordens Klipperifter alle; men med bump 

Dag rædfom VBrufen ryfted Skoven fine Lev, 

Da alle Haner galed; Himlen morknedes. 

Da gungred Havet; og af Havet Wair fød: 

Med Ran fig op; dem fulgte hver em Havets Me, 
Indſvobt i Jang, og Tindingen med Gruus bedætt. 
Felt hvined de paa Dybet, tykt for deres Mund 
En Fraade flod. Men Iden mellem Bolgerne 
Slog op i Nattens trende Gange lued den. 

Men fom den Iued, tabte ben fin rede Glands; 
Og fidftegang var Luen Har, fom: Maanen; Har 
Som Stiernerne paa Himlen. VBældig op den ſteeg, 
Men fom den fteeg, da fprang fra Jorden den, med Klang, 
I tutter ſtionne Gnifter, og I famme Stund 

Bar Himlen fuld af Stierner, tændt af Gnifterne. 
Som nu de høie Guder Eummerfulde flod 

Da fane til Himlen — fee! da traadte Frepa frem, 
Med liliehvide Kinder, med det avldne Haar 

Om runden Skulder vundet, med den fulde Barm 
Halvbløttet, og påa nøgne ob; med Kickhed, ſom 
Kun Gmerten vakte, tren hun flur i Aſers Kveds. 
Og fom nu alle Guder vendte Plikket hen 

Mod Elſtovs Difa, vinkte med: ſneehviden Haand 
Fil Lyd hun flur, og fpurgte med fin føye Røft: 
Hvor er Å Aferé Skare vel den raffe Gud, 

Som briftig Freyas Kiærlighed vil kiobe med 

En tapper Daad? Hvo vover fig blandt Guberne 
At vide ned til Niffelheims bælmørte Nat, 
Ut bede Het tilbagegive Balbur? Hvo 
Det vore tor, om intet end han retter ud, | 
BU Freya lønne med fin Elffov. — Men da træn 
Hermoder frem, ben raſte Svend, og raadte hoit: 


N 


48 


Hvo gaær i Døden ei for Fteya? Hvillen Gud 
Bit ikke redde Baldur? Hvilket Hierte dykt 

Ei røres over Valhals flore Brodertab? 

Gelv Hel vil ynkes, hun vil give Baldur os 
Tilbage, naar hun horer, hvor han elffet var. 
Som faa han taled, foang han fig paa Gullintop, 
Men, Odin gav ham Gteipner felv, fin egen Heft. 
Da fmitte Freya giennem Taarer, Guld hun græd, 
Som ba hun førged over Odur. Hermod faar 
Gudindens Smitt, og fpored Odins Ganger. See, 
Da foandt han ftar bag Fieldets Kleft; han flyrted Æg 
Jaiennem Hulené forte Svælg, hvor Veien gaar - 
Ned: i de Dodes Nige, Hæt den raſte Gud. 

Nu har i Saager taus indfopbt flg Aſers Flok, 

Og. venter i Balhalla Svendens Atterkomſt. 





| Niflheim. | 
Hel. J Baggrunden „Sulens pr. 
Modgndur. 


ug Bel. 

Hvad vil Du her? Hot Fomner Vu fra. Giallerbro | 
Som Du flat vogte? Rogter Du ei meer med HD 
Dit Kald? Du havde fulbelig, ja vel fortient, 

Ut jeg med forte Bylder og med Peft dig flog, 

Til Straf, VJorvorpne! 


Modgudur. 
Frue! ſtands dit — — 
Jeg lob at — hvordan om en liden Stund 
Din Hal vil vorde biemføgt af en fi ielben ad 
vel. 

Det fømmer fig min Tiener Seen, og tan ei han, 
Min Tærne Sagtegangerffe, fligt Bud at gaar; 

Ei dig, fom fattes til at vogte Gialferbro. 


Modgudur. 
Naar blege Skygger rave matte, flokkediis, 3 
Med føvnig Svæven, fom en dunfibetynget Sky, 
Ad Broen, fan bin Viener Seen, og fan din Me 
Saa feent, faa fagte vandre, fom de vil, og bog, 
Dog fomme tidsnok, inden Skyggen famler bid; 
Men je — der hurtigt flyve fan, fom Lunimerfot, 
Kom dog kun ſtakket før den fære ee ber ſtrax 
Dig bilfer, Dronning! 

gel. 


Daarlige! hvad hidſer Det 9 


Du taber Veiret over at beſtrive Hel 
Et blodloſt Skyggebilled. 
ge i7odgudur. 
Lokes Datter! Vaal, 
- Ut driftig jeg modſi ger Dig; thi derſom han, 
Hvem nys jeg ſaae, en Skygge kaldes bør, da bli'er 
Vaarſolen felv en dunkel Plet i Himlens Ork. 
Ha, Svendens Kinder blusfe med et Sundheds-Blod, 
Som brændte mig i Diet; og hans Læbers Roſt 
Fik Broen til at vakte, mete Heftens Trav. 
Ja, med langt flørre Bulder rumted Broen huul . 
Blot under Heſtens otte'Hover, ſticelved meer 
Svagt under ham, end da igaar fra. Slaget fom. 
gem Skarer Døde. 
gel. 

Aabner Dennes et 
Da end fin Kall for Livets Strøm, ben frifte Luft? 

Modgudur. 
Den raffe Helt fom Livet ſelv ſer ud; hans Mund . 
Rødt foulmer fom en moden Frugt. Ha, hvilken Lyſt 
Ut foæbe fig fom Igle til hans Læber faft, 
Og fuge dette varme Blod!. Ha- hvilken Lyſt! 

el. 


Seiſom er denne Tale. Siig, er Svenden hætt * 
Trag. 1. Bind. 4 
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m dur. 
Heel nær. Thi, uden lang Tids Spørgen, traved han 
Raſt hen ad Dedeveien; og da Heften fom 
Fit Sprintelværket, fom omgiver Hulens Port, 
Da tøved ei han, indtil Gittret aabrtet blev; 
Nei, utaalmodig Gyllenfporen hug han i 
Sin Ganger, ottefobet, og Å famme Stund 
Sprang Heften over Sprinteværkets forte Jern; 
Dené Guldſto rørte flygtigt felv ei Portens Odd; 
Hvor ellers Døden ftaalfpids venter trubdfelfuld 
Hver overmodig Kæmper, fom Dig, Hel! til Trods 
Bil Hid fig trænge, før din Skioldms Langfomfor 
Har ysfet og beblæft ham med fin Aandes Stant. 


Choret ( Baggrunden). 
Med Sru nu Jorden gungrer 
Ved Gangertravet; 

Falt fliller denne Skicelven 
Min løfe Slygges 
Thi let ben ſtiore Larve 
Med Carmen brifter ; 
Dog flyer nu defig Drøm mig, 
Som Nat for Dagen. 

En 198, en vældig Straale 
J Mulmet flinner. 
Hvor varmt du vederqvæger, 
Du Livſens VBælde! 
Han fommer, thi det nager 
J Biergets Kroge. | 
Ovor friftt hans Sie flammer, 
Hvor uforfærbet I 
Men af! tilbage træde 
Jeg maa t Jaagens 
Thi dette Blus forblinder 
Mit BLUE i Døden. 


Jermød,. 
Staaer jeg dog omfider Å ben vidtberømte Hal? 
Men Hvor lummert her og morkt! Jeg viner knap 
min Fod. 


— 
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$Hvo er det, fom fidder grim og bifter til at fee, 
Med et Dødningbeen i Haand, paa Stol af Knokler 
bygt? 


gel. 
Det er Het, Jorvovne! giæfte tør Du Dødens Me? 
Frygter ei at hendes Lunger Dig forpefte ftal? 


Hermod. 
Aldrig frygted jeg for Øren og det brede Sværd, 
Mindre for en Qvindes Lunger. + 


vel. 

$a, Dumbdriftige! 

Hvad bar bid Dig toktet? Hvo er Du, og hvo din Slagt? 
Hermod. 

Det flal jeg Dig figes men bønhør dog førft din Gieſt! 
Lad dem aabne Hulens Porte, lad den ydre Luft 
Giennemſtromme Biergets Hvælving! Sikkert har Du ei 
Aabnet dine Bindver længe; thi af Fugtighed, 
Mugaenhed er Hulen opfylbt; Murens grønne Vg 
Vidner altfor vel om faadant; neppe Jakten Fan 
Brende; defigt Flammen blaaner, fom den ud vil gaae. 


gel. 
Denne Luft, fom dine Lunger qvæler, dufter mig 
Som en Blomft i Morgenrøden for em Jordens Mo. 
Gi den er for Livet brygget, men i Helas Sal 
Ninder ille Sundheds-Blodet; og fnart mærter Du 
Hvordan Dødens kolbe Vinger overſtygge Dig. 

Hermod. 
Grumme Dronning ! neppe ganer faavidt din ſtumle Magt. 
Meer end Luft behoves til at qvæle dette Bryft. 
el. 


$a hvo eff Du da, fom vover Dig Å Graven ned? 
& af Affurs Et oprundet, da Du blegner ei. 

Driftig har Du overfprunget fræt mit Sprinkelvork; 
Bed min Voærflet Snuble ſtodte ſelv Du ei din Fod. 


4* 
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Dertil fommer; at Du kneiſer over Jordens Mænd, 
Og din Hurtighed og Lethed vidner om en Gud. 


Hermod. 
Har Du aldrig hørt om Hermod, Odins raffe Svend? 
vel 


gernod. 
Ja, Dødens Dronning I Herm od gieffer Dig. 


Det er Dig? 


gel. 
Megen Hader vifer da min Hal, Du Valhals Søn! 
Hvad bar bragt Dig til min Hule fra bin Faders Borg ? 
Hermod. | 
Kan bet undre Dig, at Guder føge Niffelheim, 
Nu da bedfte Balhals Afa, Hel, Dig giæftet har? 
vel. 
EG frivillig fom han, Hermod! bringer ei, fom Du, 
Med fin funde dg me Skyggen fandt herned. 
| germ 
mig, Hel! hvor er min oderr Viis mig, hvor 
han ſtager. 


on iblandt be blege — idder overſt han. 


vHernod 
Madrafil! Er dette Å Hel! Du vifer mig? 
el 


Baldur er forfoundet, det er Baldurs Skygge kun. 
ermod. 


Baldur! Kiere Broder! iender Du din Hermod et? 
Ak hvor mat, afmægtigt Diet flirer doſigt hen! 
Hvor er hu den ſtorke Straale, Ilden i dit Blik? 
Hvor en ſielden Ungdomsftignhed? Gode. Baldur, ſvar! 
Men han fvarer et, han ftrænger fig forgiæves an. 
Baldur! Jeg man græde, — har Du vgfaa Malet tabt? 
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gel. 
Sproget, fom den Døde taler, ei dit Øre naaer. 
Som et Dodninguhrs, en Faarekyllings hæfe Roſt, 
Piber bet; fom dæmypet Dirren af en roe, 


Hermod. 


Hoo er hift den blege Skygge, mere tynd og ſpad, 
Bed hans Side? . p 
el. 


Det er Nanna, bet er Baldurs Brud. 


germod. 
Dødelige Mø! Du fulgte gierne med din Gud, 
Skion og blid og tro fom Maanen, det i Eſſtoosild 
Ei fin Ven forlader, den langt ſtorre, flærte Jord. 
Selv Å Doden altſaa filler Intet Kiærlighed? 
Blege Skygge, ha, Du fmiler, lad Dig favne. — Hvi 
Holder mig tilbage, Hel! dit Hovedpandefliold? 


vel. | 
Rør ham ei, hvis Du ham elffer! Split ei Skyggen ad! 
Smertelig for kiole Dunft er Barmen af dit Blod 
, Selve Duggen af din Aande; fom for Jordens Søn 
Levende paa Baal at brændes. Skaan ham for bin Qval! 


Hermod. 
Dødens Mø, lad Dig bevæge ved VBalhallas Ben! 
Giv og atter Baldur! lad Dig røres, guftne Mo! 
. Ha Du flulde Smerten feet, fom voldtes ved hans Dod, 
Af din tørre Hovedkilde felv var Taaren flydt. 


gel. 
Daartig eft Du, Hermod! Du fom tommer i min Hal, 
Da forlanger uden Blu min bedfte Underſaat. 

germod. 

Derfor har jeg kicek mig ſtyrtet ned i Gravens Nat, 
Vrodfet hver en Hare, for at bede Baldur ud. 
Jeg har haabet paa din Godhed. Himlen gyfte; Hver 
Raadte mig derfra; jeg ftolte paa din Miffundhed. 
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Dødens blege Dronning! ordens Can og Valaftialf 
Troer, at Du eft grufom, fold fom felve Nattens Vis ; 
Ha, nu fan Du vife Jordens Land og Himlens Borg, 
Hvor ber uden Uarfag bømmeg om bit Hiertelag. 


— vel. 
Frugtløs er din Smiger. Troer Du, at Forfænglighed, 
Qvindlig jordiff Svaghed, overlever Døden felv? 


germod. 
Bed mit Venſtab til den kolde, blege Skygge der, 
Hermods Mund foragter Smiger; han har meent fit Ord. 


| vel. 
Ei frivillig har jeg fat mig her til Dedens Mø; 
Odin, Baldurs frolte Fader, tvang mig grum dertil. 
Neppe var jeg voret fra de fpæde Barndoms Uar, 
Før han tog fra Livets Fryd, og fpærred flrengt mig ind, 
Til at vogte Gravens Huler, blege Skyggers Flok. 
Da mit Vie nu fra Solen fiiltes, Livets Lvft, 
Da mit Legem i de kolde Haller førumped ind; 
Da forfvandt hver venlig Tanke, Blidhed, af min Siæt. 
Gaadan nu mit Liv hendøfer jeg å ſtummel Harm. 
Skiceebnens Retfærd har mig hævnet, tugtet Odins Daad ; 
Han, fom haded mig, fordi jeg mangled Skionhed, født 
Hoælvten bleg for oven, Hælvten blaa mod Foden ned. 
Nu hans Diefteen, hans Baldur, fil jeg å mit Nær; 
Og dog troer Du, jeg enfoldig flippe føal mit Rov? 
Hermod. | 
Sil at vorde Underjorbdens Dronning blev Du født. 
Ovin flientte Dig dit Rige med dit Kongefpir. - 
Netfærds tugtende Gudinde, revfer Du med Magt 
Alle Jordens feige Siæle, virker, ſtrenge Me! 
At den kielne Vugling føræktes ved fit rædde Mod; 
Og paa denne Maade danner Jordens Kamper Du. 


| gel. 
Har Du lært af Bragi Bænkepryder Smigeré Kunft, 
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Svend? og troer Du, Het er altid end en Qvinde bog? 
Jeg maa fmile ved din Adfærd; ſtiondt det fmerter mig 
Dp at trækfe mine tørre Lober til et Smil. 
Hermod! Ungerfoend! Du Bolde! har Du ei den Tro, 
Ut dit Dies milde GStraaler, at din Nofentind 
Kunde Dødens Mø behage her, om nok faa lidt? 
Biid, Du Daarlige! mit Hierte isner folbt og huult, 
Som den gavfelige Kule, hvor min Stol er fat. 
Derfor fpar din Kløgt, tilbage drag fun til dit Hiem! 
Ingen Lift fan Hel bevæge. Troer Du ei hun verd, 
At Du ftod langt heller borte fiernt fra denne Hal, 
Stilt ved ordens brede Klipper, ved et bundløft Hav 
Da ved Luftens Strømme, hvis det giældte Baldur di? 
Ha, nu fynte Valhals Difer! blegt indfynte nu 
Deres Liliefinder, voldfomt gaaer det fulde Bryft. 
Baldur ønfle de tilbage fig, den ſtionne Gud, 
Som de længer ei fan fange fræft ved Geffekunft. 
Nu da han er foundet, ſticenkes dig et naadigt BUE 
GSiig, hvormange Kys har Freya lovet for din Færd 2 


germod. 

Bidfte Du, hvad Qval og Smerte Himmel, faafom ord, 
Foler ved fit Tab, da fpotted Du ei Guder meer. 
Men for heie milbe Dnder er dit Hierte lukt, 

Du begriber ei den fælleds Sorg ved fælleds Tab, 

gel. 

Hykleri! og intet andet; flygtig Nyhedåruus! 
Stoltheds Pragt! En falfø Forgytdning ! arve, bleget ud, 
Naar fun trende Gange Solen Jorden har beftraalt. 
Felleds Tab og fællens Kummer? Ha, i Lyfets Hiem 
Herffer Jvedragt, mens der lyves kierlig Enighed. 
Og at Du fat fee, hvor fiffer Hel er i fin Sag, 
Hør da, hvad jeg lover! Hør det, og forundre Dig! 
Derfom Himlen, Jorden, derfom hver en As og Ulf, 
Affurs Børn, og alle Stene, alle Dyr og Trær 


ð 
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Baldur grede vil af Helheim, med en foælleds Sorg, 
Bel! da flipper jeg mit Bytte; fliænter ham igien. 
gzermod. 
Mener ærligt Du det Lovte, Dronning! fom Du gav? 
øel. 
Bed den Liiglugt, fom beftandig flyder af mit Spiir, 
Bed de fultne Kragers Hylen over Aadflet; ved 


| Bruftne Bit ved bødblaae Megler, Gravens kolde Sverd — 


Seg har meent mit Ord. 


germod. 
Nu aander ſelv i Niffelheim 
Hermod mere let end nys i Valaſtialfens Gaard. 


vel 
Fryd Dig et for tidligt Hermod! Ultfor fnare Fryd⸗ 
Kunde gjøre Smerten flørre, hvis den ſtuffet blev. 
Hermod. 
Staaer det Fun til Oververbnen, ei til Utgard Drot, 


Saa er Baldur frelft, faa er Valhallas Kummer endt. 


ø 


vel. 
Saa forlad forhadte Gud mit Rige da paa Stand. 
Lidet vift din lætfre Gane vilde kildres, hvis 
Het til Gieeſt Dig bed, hvor Bordet fun er Hunger nævnt 
Kniven Sult, og Blegfot Kokken. Skynd Dig, drag herfra 
il Å Bataftialf, og meld dem mine Løvter der! — 


Hermod. 
Seg ganer. — Men førft min Broder, Ufa-Baldur! førft 
Jag mit Farvel,. og trøft Dig i din Eenſomhed, 
Til' Jordens og til Himlens rige Taareftrøm 
Har dannet JFloden, paa hvis falte VBover Du 
Kan atter fætte Hringhorns Kiel, og fpænde Seil 
Mod Livets Havn, fom før mod Dødens. Men dit Blik 
Undviger mig, er altid morkt; Du haaber ei. 


— 
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Ha, tal et Ord, hvis muligt det Dig er, faa tal 
Til Hermoo, før han Dig forlader. Baldur, tal! 
Baldur. 

Hvad Brag og Bulder? Baldur er forſoundet. Viig! 
Fordunſtet er den lange Drøm. Her drommes meer. 
Forfiyr ei Sovnen ved min Moders muldne Bryft! 


Hermod. 

Ha, hvilfen Lyd var dette? Hvilken ſelſom Lyd! 
Det Hang, fom naar de løfe Stene, ved et Ryk 
Uf Jorden, falde fammen i en Oltidshøi 
Med dempet Bulder, efterat å rolig Kraft 

e faft har ftaast mange hundred Har, og trygt 

Dmbhvælvet Krukkens Aſke. — Baldur, fiig, hvortil 
Slig ſorgfuld Viſe?  Qvæd en munter Se 


Baldur tier). 


Hermod. | 
Du tier. Ha, den kicekke Kraft, Dit Ungdbomsmod 
Er i den fæle Hule flukt; men fikfert flat 
Det atter lue, naar de bedfte Perler fnart, 
Daglyfet eier, naar de hellige Taarer, har 
Roskiøbt Dig af dit Slaveri. Men Friggas Sen! 
Giv mig, ifald Du moægter det, et ſikkert Tegn, 
Som jeg fan bringe Hlidſtialfs Herre, til Beviis, 
At virkelig å Helheims Sal Hermodur flod. 

Baldur 
(vætter ham en Ning). 


Hermod. 
Du giver Ringen Drupner, fom Hoærfader paa 
Dit Bryft henlagde, Ligets Pryd? Det Tegn ev godt. 
Som Ningen drypper altid fler og altid fler, 
Saa føal den førfte Glæde, Hermod her har hydt, 
Hel ved dit Løvte, ftedfe meer fordoble fig. 
Seg ganer. Thi denne førgelige Skyggeſky, 
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Hvori jeg flander, dæmper næften, ſtiondt ei reent, 
Min ſunde Glæde. Snarlig. rinder Ungdomsblod 
Igien i Baldurs Aarer, å hans fromme Bryſt. 
Farvel! Jeg iler at forkynde Gladesbud. 

Snart vil en felleds Kummer avle fælleds Fryd. 


Chor. 


O bot gik ban, hvi gik han 
Bort? Hans Straaler hbufvaled mig; 
Og hans liflige Røft mig 
Bakte blidt. af min noftliat 
Feberflummer. 
Nu befpænde mig atter | | 
Engſtlige Drømme. Mit one 
Svimler. Et evigt å 

- ald jeg fluer. — Jeg fiyrter 
Ned af et Jaarn! — Ger vil reife mig 
Op for en Morber og flye; men fan ei. 

- Xanden drager jeg tungt, fom naar i 
Livet min Mund 
Dybt under Gødnen i Bolſtrets 
Duun ſig forvirred. 
Hu! Hvad er det? Hu! 
Nu begynder Legen paa ny 
Mangler af Døbaingsnokker og — af 
Hule Laarbeen og 
Trommer af førallende Pandeftaller. 
Hvad omfpænder mig? 
Hvad nedtynger og qvæler mit Bryft ? 
Hvor hun griner, ben blaahvide Hel! 
O Jammer! OD Jammer | O Jammer ! 


Mimers Lund. 


Frigga. 
Nei! denne Sorg udholder ei min Moderbarm. 
Gtiøndt Haabet vinker, trøfter, fliøndt ved Hermods Ord 
Seg ved, at denne ſtore Qval vil vende fig 
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Til flørre Glæde, græmmer det mig dog at gaar 
J taufen Hal blandt blege Guder. VBidfte de 
Den Fryd, fom foreftaaer dem, vidfte de, fom jeg, 
At hver en Taare bringer Baldur mere nær 
Fit Valhal, mere fiern fra Niflheim; — ja da var 
Det dem Umulighed at førge; Helas Lift 
Vandt Seier da. Thi Hart jeg fluer Herené Sind: 
Ut ferge for at glædes — hvor urimeligt ! 
Saa tænkte hun. Men bøde føal hun for fin Lift, 
Dg mifte Byttet. Snilde Hermod! Bolde Svend! 
Tak være Dig, at daarligt ei Du med en foag 
Letſindig Tunge fpildte Friggas fidfte Haab. 
De veed det ei, de høie Guder; alle troe 
At tabt for evig Baldur er, og derfor dybt 
De græmmes, derfor græmmes hele Jordens Land. 
Thi ei var det nødvendigt ved Herolders Roſt 
At byde Sorg for Baldur; net, hans taufe Død 
Har, mere ſterkt end Giallerhornets vilde Klang, 
J hvert et Hierte8 dunkle Braa raabt Sorgen frem. 
Kun Hermod ved, og Frigga, Helas Løvter; dog 
Det dæmper ei min Kummers Magt og Hermods ei. 
Thi JFrygt og Uro — Vrællene, fom CStæbnens Me, 
Langt forud lobe, — knuge Hiertet ofte meer, 
End Jærnen felv: Fortvivlelfe, fom efter ganer 
Med fangfom Gang og bærer Slebet. — Thi naar Hift 
Jeg feer dem taufe fidde, blege, Haand paa Kind, 

— ſtive Blik at gruble; naar jeg Freya ſeer 
At ſonderſlide ſine lange, gule Haar 

Med disſe Hender, kryſted af nyfaldne Snee; 
Naar Odin ſelv paa Hiidſtialf midt i al fin Glands 
Nedflagen grubler; naar hans Die, fom tilforn 
Bar Kildevæld for Kraften, i det frolte Skin 
Er ene mørkt; naar uvilfaarlig Bragis Haand 
Med modløs Skielven, før faa fiffer, famler mat 
I Harpens Guld, og vildnes i ben flappe GStræng, 
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I Aftnens Duntelhed og Taushed; og naar Niort 
Hoit hyler fra fit Moatuns; da tykkes mig: 
(Endſtiondt jeg bedre verd det) denne fore Sorg 
Gr altfor vigtig, vældig, for et ringe Tab 
Af nogle Simer. Rundtomkring Hler-⸗Xgirs Øe 
Har Havets blege Piger fat paa Sandet fig; 
I bhavgrønt Klæde viklet og med Mustingffal 
J vaaden Lok, bedrøvet fidder Bølgens Mø, 
Og, morkeblaat, er Hiet fuldt af Taaren ar. 
Hvor mildt den frille Foraarsregn paa Bogens Blad. 
Med Glindſen glider! Freya græder i fit Slot 
Af Luft. Jeg feer din Jaare, hvor den falder luun 
Paa mine Blomfter. AC, den bøter Noferne! . 
Att ev faa tyft. Det muntre Bildt felv ftandfet har 
Sin Gang. See! Hinden hisfet ftaner og ſtirrer flivt 
Med Graad å Diet; from-enfoldig er dens Sorg. 
Naturen græder. Hulde Te! hvert Blad til Ford 
Sig bøier. Sneglen felv paa Træets runfne Bark 
Frivillig lader falbe ned å Groæsfet fig, 
Og offrer i et Diebiik fit hålve Livs 
Befværliglange Reiſe. Fuglens GSørgefang 
J Aften toner med langtmere mat, langtmeer 
Veemodig Klagefmeltning. elv bet haarde Field, 
Som blotter under Birkens Hang fit nøgne Bryft 
Og vifer Malmets gyldne Veie, forder Foldt, 
Og Malmet giver Duggens Taare bobbelt Glands. — 
Men hyvilken Sang jeg hører fiernt! Den nærmer fig. 
Den hylder Sorgen, brufer dog ei vild og barft 
Med rædfom Stoien; Blidhed huldt har dulmet den. 
$a, det er Jordens Piger, ev en talrig Flok 
Hyrdinder 5 langfomt nærme de fig Lunden alt. 
- Bag øvet vil jeg høre mine Døttres Sang. 
Choret. 

Grasfer nu, Faar! Hvor I vil, 

Lober paa Fieldene 
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Vildbt, og bræger om ta 

uden at finde bet. , 

206, mit Dæggelam! lød! 

Nedftyrt for Ulven, og 

Blød Fun frit for dens Tand! , 
Gi begrader din Død jeg meer. 


Ak, thi min Batdur er død! 
Og da den Hellige. 
Faldt, da blegned med ham 
Al min Lykſalighed. 
Hvor er nu Hyrdernes Lyſt? 
Hvor nu Hyrdindernes 
Ben, fom ſmilte faa mildt 
Salig Frömhed i Alles Bryft ? 
Ofte ved Jusmørkets Tid, 
Naur jeg bag Løvene 
Sad, med Haand under Kind, 
Kom han fra Bakken bhift 
Kom faa faur og faa flien, 
ESpurgte mig fmilende: 
Me! bvi grubler Du der ? 
Fryd Dig! Du flal en VBeiler faae. 
Ak, han er bød, han er død! 
Og ieg føal aldrig ham 
Skue; min Yngling faa fiøn, 
Rank og belokket, ei 
Kommer i Sfumringens Tid 
Mere fra Biergetz thi 
Kold er for evig og bleg 
Nu den Labe, fom trøfteb mig. 


Frigga. 
O føde Kummer! Lykkelige Dalens Me! 
Dit Hierte, fom en rolig Kilde, hvælvet om 
Af hvide Liller, quælder i en frille Gang; | 
Og ganer det høit — da føaffer fig af Dieté Blaa 
Den ftegne Bølge Luft, fom Graad, paa reden Kind. 
get præger fælleds Sorg fit Stempel i dit Bryft. 
Men ogfaa Du vil ide ved min Baldurs Drab, 
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Og ofte fande bittert, feent, at altfor feent, 

At Kiorlighedens fromme Gud er død, naar der! 
Du finder en Forræder, hvor Du vented vift 

En trofaft Beiler. — Ha, men fille! Hiſt jeg feer 
Den fliønne Heimdal, Broens Bogter, nærme fig. 
Omkring hans Gtulder hænger Å et broget Baand 
Det gule Giallerhorn; og ved hans venftre Lænd 
Jeg feer det Sværd fom Hofud faldes. Raſtk han gaaer. 
Hans Læbe trækker med et venligt Smiil fig md, 
Og lader Mundens gyldne Tænder glimte frem. 
Hvad briver Dig, Du fnilde Gud! til denne Lund? 


veimdal. 

At vogte Broen troligt er min ($uddomspligt; 
Dog overlader ftundom jeg de Møer fyv, 
Som fødte mig til Verden, mit Borvetningstald ; | 
- Maar Jomfru Rød og Jomfru Guul og Jomfru Blaa, 
De tre fornemfie, ftadigt underholde Fun 
Beftandig Broens Lamper, har jeg ingen Frygt 
or dem af mindre Bigtighed, fom blande fig 
Med hine. Plat umuligt var det mig idag 
At overffue Jorden med mit Falkeblik; 

Thi denne Kummer Enuger felve Guders Bryft. 


Srigga. 
Ha Du, hvem Valhal falder fin aarvangne Gud, 
Du, fom har mindre Gøyn behov end felv en Fugl, 
Der feer faa flarpt ved Nat fom Dag, og fiernt fom nær; 
Som hører Græsfet groe af Jorden, Uld paa Faarz 
Siig, faae Du Sorg og hørte Kiynken, Jorden om? 


Heimdal. 
I haablos Jamren vaander hele Jorden fig. 


Srigga. — 
Ha Fryd! det klarer atter op i Oſtens Kant. 
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Heimdal. 

Den fryder big, den ftore Qval, o grønne Frigg? 
Frigga. 

Saa frydes ikke Jordens Land ved Morgenſol. 
Heimdal. 

Har Biisdoms Gaade ſtiult fig bag dit Guddomsord? 
Friggg. | 

Bal! Tal! beſtriv mig hver en Kummer, fryd mit Sind! 
geimdal. 

Ned Taushed maa jeg flildre Dig den taufe Nød. 


Frigga. 
Din Taushed klinger bedre mig end Bragis Sang. 


Heimdal. 
Hvordan forftaaer jeg, Guders Moder! dette Sprog? 


drigga. 

Den ſterke Regn flat klokke Haabets Blomſter frem. 
geimdal. 

Du haaber? Frigga haaber? Høie Dis! forkynd — 


Frigga. 
Det kommer Dig til at forkynde, geimbal! Dig. 
Fuldend den Glæde, Du har vakt i dette Bryft, 
Men vogt Dig for Letfindighed! og mindes vel: 
Ved Letfind tabte Jorden Baldur; fun ved ben 
Fik Mørkets Fyrſte Magt å Hænde. Derfor fig, 
Er dette Bud, Du bringer Frigga, virkelig 
J Sandhed talt? Hvad eller Fafted Du dit Ord 
Uagtfomt hen, og tyder det: at rundtomkring, 
GSaavidt Du overfluer Jordens Land, er Sorg, 
Sorg mellem Ligegyldighed, fåiøndt meeft af Sorg? 


O fvar! 
- geimdal. 
Din Adfærd, Frigga! blier en Gaade mig. 
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Mit Ord var fanddru ! Aiting ſorger, hvor man ſeer. 
Hoit elſtes Baldur; alle Hierter græmme fig. 
Kun — ha, men det Heer at bebudes ei. 


Frigg 
Kun? Dette Du med — gronne Foraarslov 
En Morderdolk? Har Gift Du gydti Suttungs Miod? 
Giig, fliulte Du i Yduns Xble Dødens Drm? 
Kun? $a, Letſindige! Veed Du, veed pa atet Kun 
Kan dræbe Frigga? 
Heimdal. 


Dronning ! jeg forftaaer Dig ei. 


or Srigga. 

Hvo førger ef? 
: Heimdal: 

Dit Hierte hidſer Sorgen op; 

Det maler forte Billeder. J Harm Du troer, 

At burde vrede over Jordens Kuldes troer 

At ſtore Flokke, mange Moænd, med Nolighed 

Fornummet Lokes Udaad har, og førger ei? 

Nei, Odins Huftru! Hver, fom er at agtes værd, 

Henflæder fom en Natteffygge: langfomt fig, 

Og føger Genfomhed og Mørke, for i No 

Ut give det beklemte Hierte Luft. Kun Een — 





| Srigga. 
JForftum! Ha Utyffalige! forftum og fly! 
- veimdal. > 
Jeg tler, Guders rn De taus bit Bud. 


Frig 

Nei tale ſtal Du, ſtode —5 — i mit Bryſt. 
Heimdal. 

Hoormed har jeg —— mig mod Frigga Dig? 


Frigga. 
O Heimdal, tøv et Hieblik, en liden Stund! 





| 


| 


Heimdal. 
Til Veemod vender hurtig fig din Vredes Harm? 


Frigga. 
O ſtaan din Dronning! ſtaan den hoie Friggas Bryſt! 


Heimdal. 
Bed Vale bedft jeg ender hver ugrundet Frygt. 


Srigga. 
$v0 førger ei for Batdurs Dod? Hvo førger ei? 


Heimdal. 

En Enefte! — Det var fom havde Stiæbnen felv 
Didhen den Gorgestøfe fat, for befto meer 
Bed dette Modfæt GSorgens Kraft at tyde med 
Et vældigt Træt, Saa falder undertiden Hagl 
Midt under Somrens Luunbhed ned i Lilien; faa 
Fordunkles ſtundom Middagsfolen. Nvor jeg faae, 
Der havde Veemod over Mørkets Nidingsdaad 
Sit Perlektode faftet; tufind Jaarers Dug 
Hufvaled os mod Heftas Brand. Kun fiernt i Nord 
Mit Øie flandfed ved et egent Syns thi der i 
Med putlet Ryg og Krykkeſtav, bleg paa en Stem, 
Seg fandt en Qvinde fidde; fortforbrændte Field, 
Med guftne Fyrreftammer, hvælved ſtummelt fig 
Og bånned Hulen, hvor hun ſad; ved Hulen ftod 
Et Kiær, hvor Bandet mofefurt bevægtes blot 
Af Frøer og Tudſer; men om Biergets golde Tind 
Svang Flagermufen cekkelt hen fin lodne Krop. 
Og over Hulen ruged dybt en Fulfort Eky; 
Som fliulte Maanens brede Lys; een GStraale Fun 
Faldt gierinem Miften, dybt i Hallen, hvor hun fad, 
Og leged paa ben Bleges Anſigt. Rolig ſad 
Hun der og roffed; fom hun rokfed, nynned hun 
Med hæfen Stemme tit igien den famme Sang. 

Trag. 1. Bind. 5 


v 
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. Srigg 
Gientag den Sang! Thi AR er mig hvert et Ord. 


Heimdal. 


Den var af usfelt Nemme, hvis Hutommelfe 


Slig ſtakket Vife glemte ſtrax. Qun igientog 
Den uophørligt; roffed alt imens pan Steen. 
Med Krop og Hoved viklet i et Fulfort Glør, 
Med gule Maanféin paa den blegtindfaldne Kind, 
Sad hun, et Spøgels faare lig ved Midienat, 
Paa fiunkne Bauta. 


Frigg 
peimbal, hendes GSørgefang! 


Heimdal. 
Hun fang: Med tørre Taarer Tot begræder hardt 
Den ſtionne VBaldurs bratte Død og Balinfart. 
Dog holde Hel ham ftedfe kun i Hallen faft.” 
Og faadan gif det igientaget, altid fort. 
Men Frigga! — thi jeg frer Du blegner, — fiig, hvor fan 
Stig usfel Qovind forfærde vel din Guddomsfiæl? 
Gudinde! Men hun hører ei. Na, fan en Her 
Nedflaae dit Sind? Du fom tilbedes af en heel 
$ivfalig Jord? 
Frigga. 

Du blinde Daare! tie og fly! 

Dog a at Du ei fremdeles i din Dilfredshed — 


Skal bryfte Dig af Styrken, medens Frigga bleg 


JFortvivlet river af fit lange Hovedhaar, 

Gaaviib: Mit Haab, og Himtens, flod til denne Graad. 
„Hvis hele Berben ſorged,“ faa var Helas Ord, 
pda frulde Baldur atter flue Lyſets Kraft.” 

5g Alting græd — og Friggas Hierte trøfted fig; 
Men Gen har volig, ligegyldig hørt hans Ded; 

Og, fom ben Grummes Taarer, er nu Haabets Bæld 
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For evig fpærret. Mu, førft nu er Baldur brobt! 
Du tier Heimdal? blegner; har Du hørt mig? Svar! 


Heimdal. 
Hvormeéd, Du evige Gudinde? Lebens Roſt? 
D fun bet allerførætkeigfte Bildheds Giald 
Fra Horneté Indvold, hvorved Verdens Indvold braft, 
Nar Svar, fom her fig fømmed. Ha men, Moder! end, 
End er. i Timen fommen. — Baldur! der var Haab — 
Og Mulighed? Og Heimdal flod med told Foragt," 
Og fiued den Misgierning, fom har bundet Dig 
Fit Dødens Hat med Evighedens Lænter faft? | 
Nu Straf og Død! Nu Straf-ogQval! Thi denne Her 
Er: fendt fra Underverdnens Kæmper; det er Hart. 
Seg flagrer op til Valaftialf, fnelt fom en Ørn; 
Dag GSnotra,, fom er viis og klygtig, ponſe ſtal 
Paa en uhørt og hidtil aldrig funten Qval. 
Saa vil jeg græde, Baldur! naar min Taare meer 
Ei biælpe fan Dig, end den kolde Morgendug 
Et Jræ i Sommertørfen, vil jeg grøde dog; 
Og dobbelt, med to hvalte Buer, flat min Bro 
Da ftraale giennem faldne Graad, for Jordens Børn; 
I Hare Striber Jarven lue; paa fin Bro 
Skal Heimdal ftaae med Giallerhorn for Mund, og der 
Urokkelig, fortvivlet vente Ragnamork. 


Jermod (ommer). 
Umag Dig di, Misgierningen er tugtet alt. 
geimdal. 
Alt Daaden rygtedes i Valhal, Hermod? Tal! 
Hermod. 
Bekiendt og frraffet er den hardt paa Nidingen. 


Heimdal. . 
Forkynd, hvad fig tilbraget har, Hærfaders Svend! 


5%* 
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Hermod. 
Den Her, fom fad bag fortforbrændte nøgne Field, 
Hvor guftne Jyrreftammer fveied, hvor et Kiær 
Af Judfer rørtes, hvor den lodne Flagermuusg 
Sin ſtumle Kreds i Mørket flogs hvor Maanen faldt 
Fra Skyens Nift i Hulen, paa den blege Kind — 
Den Hex var Loke Gaufenfon! 


Heimdal. | 
' Ha, onde Lok! 
Gaa har da paa din Qndffab nu Du Kronen fat? 

Hermod. 

Han angre ei fin egen Daad, den Xdles Drab. 
Med tørre Faarer Baldurs Død han bold begræd. 
Men da paa Hliidffialf Odin fane hans Nidingværk, 
bi hvor formaaer Forvandlingskunfi at binde vel 
Den heie Hlidſtialfs Gramur?), fee da fendte flur 
Han Ulfer ud: at gribe fat Forræderen. 
Da flygted Lote til en Hal paa Filefield, 
Hvorfra til alle Kanter ud han faae; men der 
Gi heller ſikker, trylled han fig om, blev Lar, 
Og fliulte fig paa Bunden af Franangurs Fos. 
Da toge Guder Fiffegarn;s (han havde felv 
Dem Kunften lært) og kaſted det i Flodens Dyb. 
Thor Garnet holdt paa denne Side Stranden, men 
De andre Balhals Guder bisfet. Geer, da fant 
Gil Bunds bag Flodens runde Steen, Forbryderen. 
Men, tyngt med Bly, til Bunden atter Garnet fant; 
Da fmutted ei den falffe Niding længer bort. 
Thi ud til Belteftedet vaded Jhor, og grid 
Ham fat; og ffiondt han fmidig krummed fig og gled 
Med flimet Sprætten mellem Gudens Fingre, holdt 
Den Sterkeß Haand dog ſikkert ham i Halten faft. 
Da blev han, uden Naade, hen i Hulen bragt, 
Hvor Stene Fummelt hvælve; hvor Fun Slangers Lyd 
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Er hørt; hvor Dunſten fniger fom en Morder fig; 
Hvor Maanens hule Die: titter flundom Fun 


J Voftets Hul; hvor Øgler flætte Kæppet blødt. 


Tre flade Klipper reiftes høit par Kanten op, - 

Der blev han firakt. Hans Sønner, Bali, Narfe, ſtod 
Og ſaae derpaa. Da trylled moxen til en Ulv 

Den biſtre Odin Narfe; da med Ulvs Natur 
Begavet nu han lugted Kiod, ba ſonderſſed 

Han graadig Vali, for hans egen Broder, grumt. 
Med Sonnens Tarm til Fieldet Odin Loke bandt. 
Den ene Klippe ſtoder mod hans Skulderblad, 

Den anden mod hans Lænder, tredie mod hans Fod. 
Men Stade tog en giftig Snog, og fæfted ben 

Nær oven Lokes Hoved, at ben dryppe fan 

udi hans' Øine fin Forgift; dog Signi ſtaaer, 

Hans Viv, og græder, ſtiondt han lidt fortiener det, 
(Dog deler gjerne Qvinden trofaft Mandens Kaar); 
Utrættet holder vver ham fin gyldne Skaal 

Hun trolig, at Forgiften ei al Hiet naae. | 
Men er den fuld, da ganer hun bort at flaae den ud; 
Imedens drypper Giften mellem Lokes Bryn, 

Og foraarfager ham en faadan Qval, at fælt 

Ret fom en Sm han krymper fig. Paa denne Vis 
Han ryfter Jorden i fin Krampe. mar! fom 

Den Stiælven, fom Du nys fornam, og ofte vift 
Fra Vid til Tid fornemmer efter en. ag, 
eſoget af hans hule Brol fra dyben Grund. 


> Heimdal. 

Ser Du den hoie Moder? Taus i adel Sorg 
Som en VBiørninde, der fit Fofter miftet har, 
J Rundens Skygger vandrer hun med tunge Stridt, 
Med Diet flint paa Jorden fæftet. Broder, fom! 
Forſtyr ei hendes Eenſomhed; thi ene den 
Og Tiden fæge fan det dybe Hiertefaar. 

(Heimdal og Hermod gane). 
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Srigga. — 

(vaagner af fin Grublen, og træder lyttende frem). 
Ha, hvad er dette? Har jeg hørt det, eller var 
Det tun en Klang i Øret? Odin! Pgdraſil! 
En Stare nærmer fig af Aſturs Sønner hid, 
Fit munter Dands, ved Pibers og ved Trommers Lyd. 
Har Naferi bemefteet fi fig da Jorden reent? 
Den ftandfer ved min Blodfteen, dandſer trindt om den, 
Og fynger Gloædesfange Iydt? — Ha, frætte Flok! 


Ebhoret. 
See fra vit hellige 
Fanfal, o Moder! vor 
Lyſt og vor Munterhed. 
Boit dine Sonner ſig 
Fryde ved Haabet, ſom 
Gleder dit Hierte nu. 


Frigga. 
$a, Formaſtelſe! hvad? 
Støvets Orm! Du vover at nærme Dig, 
Munter i Smil, 
Munter f Gang, 
Jordens forbittrede Dronning, mig? 
Og Du blegner et for min Magt? 
Og Du frygter ei, at min Haand 
Skal Dig tnufe paa Stand? 


Choret. 
Hellige Moder ! et Ord 
Drev, fom en Luftning Å Vaar, 
Bliktenes Sky. 
leg, nedbøiet, ved Arnen jeg fad , 
Ufebeftrøet, 
Giunken i Qval; 
Da tom hurtig ben vingede 
+ Gud Hermoder og trøfted mig. 


Frigg a. 
Herſker ba Vanvid — ja 
Vanvib, Vanvid herſter blandt Gubderne. 


På 
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Han fortroſted Dig, han? 
Daartige Flt! 
Og Hvordan, og hvormeb ? 


Choret. 
At min Graad, at min venlige Taareſtrom 
Skulde kiobe den fromme, ben elffte 
Gud af Graven. 
Srigga. 
Har Du venlige Taarer gradt? 
Nu faa græd, nu faa hyl 
Bittre, falte Fortvivlelfedtaarer. 
; Choret. 
$vad flgr Krigga, min Moder? 
al, at befværger — tali 
Frigg 
Storre, flærkere on. ? pA Dovres 
Kampeklipper, 
Bæltet for Graven er; 
Vig, fom i Grønlands Nat, nu 
Datter evig hans Bryft. 
Choret. 
Hvad figer Frigga, min Moder? 
al, jeg befværger Dig, tal? 
Srigga. 
Evig for Dig 
Maur er tabt. 
Choret. 
Vee, hvad forkynder Du? 


| Srigga. 
Evig er flugt 
Frombhedens Ild; 
Tusmork, fludfulde Stormvind 
Ruger, hvirvler fig trindt om min Jord. 


— Choret. 


Gtrætfuldt er ei, fom bit Dvd, 
Heklas Field, 


op 


V 


* Naar det brøler i Natten og fpyer, 
Naar bet rekker af fraadende GSvalg 
ungen i Blod. 
Nær et knuſer den gloende Steen, 
Som dit Ord. 


— Srigga. 
Evig for Dig 
Baldur er tabt. 
Eboret. 
Bee, hvad forkynder Du? 


Frigga. 
Guſten, grulig og guul 
Ruger nu Hel, den blaahvide Dråge N 
Steds aårvaagen, fliætende vite 
Over fit Bytte. | 

Choret. 
Siunken i Gruus er 
Midgards Stad! 

— Frigga. 

Arme! midt i min Qval , 
Vntes jeg meeft over Dig. 


Cbhoret. 
Siunken i Gruus — | 
Gr Midgard Stab . 
Srigga. 
GSønderriv dine Klader, og hyl! 
Eboret. 
Jeg lyder Dig, Dronning! 
Frigga. 
: Affebeftrø 
Tindingens Guld! 
Choret. 
Ja, thi min Baldur er — 
Frigg 
Udriv, Olding! dit ones; | F 





Saar, i din Qval, 
Pige! din Harm. 

Cbhoret. 
Ja! tHi min Baldur er død. 


Frigga. 
Tre Gange gientag Fortvivlelſens Skrig! 


Choret. 
Frigga. 


Selv fortvivlet, forlader 
Frigga Fortvivlelfen ; E 
Selv i haablos Sorg, den 
Haablos GSørgende. 

Haabløs — Ha! thi for evig 
Baldur er tabt! 


F Choret. 
Siunken i Gruus er 
Midgards Stad! 


Vee! Vee! Vee! 


(Hun gaaer.) | 


Gpaaqvinden Vala 
træder frem. 

E for evig! Du fortvivler, og i din Fortvivlelfe 
Trenger Du med forgfuldt Øie flet igiennem Jidené Slør, 
Høie Frigga! Jordens Dronning. Men den gamle Bala 
Ypaaer, 
Hvad i Nordens dybe Kilde hun ved Stierneglimt har læft. 
Lokes Ondſkab [ænge feirer, det er vift; og Grumbheds Nat 
Detter Ufernes Bedrifter, faa dem Jorden glemmer fåft; 
Men naar dybt den gamle Verden ſiunken er i Jidens 
Mulm, 
Lofter ſterk Alfader Jorden gresgron giennem en 
um. 
hor ev dræbt, men Mod og Styrke, Gudens Sønner 
dræbtes ei. 
Aſa-Baldur, Ufa-Hedur vaagne da, fom Dag og Nat, 
Satte fig i Lund og tale broderligt om founden DID. 
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Og der ligger, fom et Brætfpil, noæften ſtiult i høte Gras, 
Tryllet om til gyldne Brikker, den forfoundne Heltetid. 
Da har Solen født en Datter, fom er mere faur end hun. 
Reddet har en Mand og Qvinde fig fra Verdens Under- 
gang. 

Lif felv vorder Stammefader til en ung forædlet Stoægt. 
Autthors Hammer, Afa-Baldur! Du forvandler til et 
Kors, 

Og å Kraftens Sværd fig flynge Fromheds Lilier, en 
rugt. 





Langbarderne. 


3 


(1926.) 


Snio, VBenilernes Konge. 
Gambaruk', hans Softer. 


g 

å | hendes Sønner. 
dd 

Butle, | 
ssumble, Helte. 
Jarmerif, 


En Olding. 

En lille Dreng, 

En sjerold. 

Chor of Kamper og Hofgoder. 


—— 


* Handlingen foregaaer i Venfysfel i Iylland. 


— æ 


En Lund i Skoven. 
Snio md Kamper. 


Snio. 


O mine Sonner! Fadrelandets flærte Mend! 

Dyb Sorg nedtrykker Snios Aand, Jer Vaabendrots; 

En Mand, hvem ellers Nod ei bøter Natten let; 

Hvem felv I valgte, løftet hoit paa blanken Skiold. 

Dog intet gavner Mandomsmod og Vapperhed, 

Mod en ufynlig Fiende,' fendt fra Jothunheim. 

Shi her det giælder di, med Ufa-Bragié Sang, 

I Helterætter, bryniedælt, og Skiold ved Skiold, 

Ut møde GSarer, eller Bretlands Snekkeflok. 

Net, frygteligt i Mulmet fogle Troldene, | 

Sendt" Jottand, fom den ſtummelblege Hungersned. 

Da vore Fedre drog fra flerneft Afaland, 

Frivilligt Øftens rige Goder mifted be, 

Men bytted gierne Dadbel-Frugt og Mofers Flor 

Med grønnen Rug, der trives bedft bag Vinterſnee. 

Shi baglig trænger, Ufathor! din Søn til Strid; 

Og hvor han ei fan bempe meer mod Mennefler, 

Han tæmper mod Naturen, flutter aldrig Freds 

Ut magelig Dorſthed ſlove flat ei Urmens Kraft. 

en nu Bar Moder Frigga, med det grønne Skrud, 

| Forladbt vor Halve, med fin Sindings Urefrands. 
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Nu fidder Hel paa Heden; mens den golde Bloæft 
Henhvirvler Sandet over Markens brune Lyng; 
Og fnart forvandler Hungren og til GSfrantninger. 


| Choret. 
Saa var Alfaders Bud, 
At med tærende Sot, barmavælende Døbsfrygt, 
- Straffes, i Helheims mørkefte Braa, 
Nidingen føulde, fom fliælvende fvag, 
eig, miskiendte fit Manddomshverv 3 
Fordi han med NRadjel, Thor! undveeg 
Dit blintende Sværd, Iynende Spydffaft, 
Skal evindelig $Xvalangft, 
J et Dødningebeens udmarvede Ror, 
Evig ham true. | 
Men hvad forbrød, Hlorriba! nu 
Dine lydige Sønner? 
Som, paa fvagefte Bint af Stridbshammeren Miølnir, 
Giorded med Sværd brat manbdige Lænd, 
Sadled til Færd bøitvrindffende (Ganger? Stalk 
laget, i Raa heift, over foulmende Seil, 
- Naar din Purpur-Hielmbufl vifted ? 
Hvorfor føal Manddrabs høirøde Stank ki 
Marke bem til Cinheriar meer? Siig 
Hvad vi forbrød, at med Foragt Du 
. Myggen 06 vender, og giver i Vold 
Til en Svartalfé mattende Giøglen? 


Snio. | | 
Mit hele Haab flaaer nu til Odins Offerpraſt, 
Som bift paa Stenen fpaaer af Oxens lunkne Blod, 
Og Indvoldsdampen, om ber Frelſe gives end. 
Men hyad betyder denne Larm? Hvo bringes mig 
VBagbunden, fom en Fange, fnørt i Strilkerne? 


| Butle og flere Helte bringe Jarmerik bagbunden. 


Butle. | : 
En Overtræder, Konning her vi bringe Dig. 
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FJarmerik. 
En Mand, fom uretfoærdigt lider Overlaft. 


Buttle. — 
Som ſpottet uforſtammet har dit Herrebud. 
Jarmerik. 
Som fig noiagtig, Konge! til dit Ord har holdt. 


Butle. 
For at foroge Manglen ei, befol Du viis, 
At ingen Mand i Gieſtebud, med Ollet meer 
Ophidſe maatte Hiernen, til letfindig Lyft. 


Jarmerik. 
Uviis jeg kalder Den, der ſtekker Bingerne 
Paa Fallen, fom han bruger felv til Fuglejagt. 
DButle. 
Men naar din Frænde favner Korn til dagligt Bred, 
Hvor tan Du fpilde Maltet da, faa hiertelos? 


Jarmerik. 
Hvad kommer mig min Frænde ved? Hver voren Mand 
GSelvftændig førge for fig felv! Behover han 
En Amme, fom med ængftlig Hu ham bier end? 
Butle. 
Venilers Drot ophæved alle Drikkelag; 
J denne Nød maa intet Olhorn tømmes meer, 


Jarmerik. — 
Den Lov jeg ogſaa lydig har og arligt holdt; 
Thi, flilt Flokken, føbed i min Eenſomhed 
Jeg DI af Bakken, med en ſneehvid Et 
nio. 
Man bragte mig et Budſtab om din flette ift; 
Og jeg forbød hver Mand, ved felve Livets Tab, 
Ut føbe, fom at drikke. 
Jarmerik. 
Godt! jeg lød dit Bud; 
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Og var å Aftes filbe faa berufet bog, 

At Maanen Enap jeg fllte meer fra Stiernerne. 
Snio. 

Nu, ved min. Ring af røden Guld, ſtolt Farmerik! 

Saa flat Du der! Hv0 var af Edet Vidnesmend, 

Til Overtrædelſen? 

Jarmerik. 

Jeg har intet overtraadt. 

Ei træde kunde jeg; overtræde plat ud då; 

Seg frakte med en ærlig Ruus paa Bænken mig, 

Da fov fortræfligt. Nu, med friff Xdrulighed, 

Paaftaaer jeg Hot for dig, Å denné Morgenftund, .- 

At Snios Bud er ei af — overtraadt. 


Snio. 
J faae ham drikke, ſobe bog? ; 
Butle. 
Nei, Herre, nei! 
I Ølet brat han Brødet, tog faa. GStumperne 
Fra Bakken, flat i Munden dem med Fingrene, 
Og fpifte fig en Ruus, i det han meætted fig. 
Snio. 
Saa løfer ham! Thi ban har intet overtraadt. 
(Jarmerit løfes.) 
Gat, fnilbe Kempe! fom din Lift, din Underfund 
Kun bruge vil til Landsmænds Jab, og egen Stam. 
or Kei inde flap Du fri og angerløs. 
n næftegang, naar Ollet Dig har giort til Dr, 
an bvillen Maade ligegodt — og drak Du det 
Af Luften felv, ved Ilden løft til lette Damp, — 
Da hænges Du paa Grenen, fom den modne Frugt, 
Indtil den ſtolte Fugl fra Sky fortærer big. 
Jarmerik. 


Ene tag leg bog drikke mig en Ruué endnu 
J dette VU 
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Snio. | 

Gior Dig, paa Livets fidfte Dag, 

Saa lyſtig eller forrigfuld, fom felv Du vil. 
å Jarmerik. 
Seg mener til dit Gravel, min Venilerdrot! 
Shi Den, fom ev for Hungersnød faa ræd, fom Du, 
Døer ſikkert førft; og ſtore Kongers Hedenfart 
Maa man jo frire ved et lyſtigt Giæftebud. 
(Qan gaar.) 
Gambarut 

(fommer med et ftort Ovindefølge. De have alle de lange 
Infegule Haar Hæmte ned omfring Unfigtet, og ſamlede 

under Hagen med Egekrandſe). 


Snio. 
Hvad komme der for Langebarder? 
Gambaruk. — 
Broder Du 
Har givet os et Haedersnavn. Behold det ſelv 
For Dig og for bit Folk, det pasfer herligt fig: 
Med lange Skiæg, naar Alderen tillader det, 
Og med GStridsøren lang Venilen ganer i Kamp. 


Snio. 
Hvad tyder dette Tog, min Soſter Gambaruk? 
Hoi har, med disfe Qvinder, Du Hæmt Haaret ned 
Om Kind og Haget Bundet under Hagen bet, 
Som Sktiæg, med Egens fmuktudtungede Foraarslov? 
Gambaruk. U 
En Nattedrom, min Broder Sniol ſpaaede mig: 
Det Folk af Odin kunde vente Krelfe vift, 
Som forft å denne Morgenftund hans Dine fade, 
Fra Oſtens VBindve, naar han tidligt aabned det, 
Mens Duggen faldt, og Fuglen fang paa vaaden Sreen. 
Da raadvild nu jeg penfed, traadte Freya felv 
Trag. 1. Vind. 6 


— 


For Leiet mig og ſagde: Lad din Qvindeflok 

Mod Øften ftaae, fom ſticeggede Kamper, i Morgengry ! 
Shi Odin elffer fagerlange Qvindehaar ; 

Og han vil undreg, naar han føuer dem, ford Skiceg 
Paa Helten, dætte Bryftet. Længe dvæle vil 

Paa denne Glands hang Faderoie, før han feer 

Hen paa den øvrige ſtyggedekte Friggas Jord. 

Som fagt, faa fleet: Bi flod i Rader mod Øften vendt, 
Og fanged Morgnens førfte Straaler med vort Haar, 
Som Fifteren folverffællet Fiſt, i fine Næt. 

Og neppe var det føeet, før Odins Offerpræft, 

Der flagter Qivæg i Morgengry paa fladen Steen, 
Henrykt af Dampen raabte: „Frelſe vit vort Folk 
Et findrigt Raad, nedfendt en Mand fra Guderne.“ 


Har da nu Qvindernes Lift og Qvindernes Skionhed 
Virket igien, og fordunktet 

Heltens. Bedrift? Som da Loke, til Qoppe forvandlet, 
Frelſte fra baarlige Løvte 

Guberne? Fanged Dig, Odin! med flagrende Guldhaar, 

Møen igien? Som da Garderiks 

Rinda dig trylled til Færnes til Orm 
Gundlod hisfet i Biergets 

Hoor ben fødefte Miød Du drak af' de fmilende Læber. 


Jordens Lykfalighed bringe de venlige Difar. 
. Faller ei Hiertet for Elffov EE 

Freya din Magt? Og fienter ei Yduns vedmende Frugter 

tivet buldfalige Friſthed? 
Qvæger ei Sif i fin Hvidbarm Thor? medens Saga 
egner Bedrifter paa Skioldz; medens Eirs Rod 

MRanefaar leger 5 og Frigg 

Huldt langhaarede Kornar 
Skienker ben grønnende Jord, hvor Sangfuglffarerne viddre? 


Men nu vender Ryggen Du din Stægt! 
- Guultvisnede Marker 

Savne faftige Grass bit Ur, 
Quult, uden Meelftof, 
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der et Lraftigt Brød. Oren forgieves 
Bag Vidflens Buſt, bedætt 

Kun af det Sandſtov, fom Somrens Blæft 
Kafted, føger fit Ophold.. 

Og fvag fig flæber 

Skicelvende Ganger, fom fordbum 

Stolt, med bet funklende Blik, vrindſtende 
Brod i fiendtlige Fylke. 


Ingen Sky, med Roſer og mtd Guld, 

Uffiølende , flygtig, 
Pryder fildige Qvæld. Din Velt, 

Niord! Du et opflaaer, 
Stiænter ei liflig Regn. Blomften oplader 
Gin fmægtende Kall; dens Torſt » 
Ladffer med Draaber ei fparfom Dug. | 
Skoven fænter fit Hoved! — —⸗ 


O Frigga, Moder! 
Over din Glægt forbarm Dig, 
Send vederqvægende Regn! Aukathor, 
tuften kiol med din Hammer! , 
(De gaae.) 


 Gbbo 

(kommer alene, i dybe Tanker). 
„Et findrigt Raad, nedfendt en Mand fra Guderne, 
Gal frelfe Folket 1 — Bar ei fan min Moder. Drøm? 
Ja, jå — jeg har det! Piudfelig, men ftærkbeftemt, 
Dpftod den Fare Tanke mig i mørfen Siæl. 
J Havsned reddes Noget, at ei Alt ganer tabt! 
Meer knap er Heftens Modenhed end Baarens Haab; 
Thi vyfter Storm fra Qviften hviden Blomfterfnee, 
Ut Stammen ei, ved altfor giftig Frugtbarhed, 
Skal tæres hen og visne. — Bort Betankſomhed! 
Børn, Oldinge — maae drobes. — Snekken feiler loek 
Paa VBerdenshavet, — og med hvert et Øreblik 
GStaaer Bandet høiere. Hurtig nu en Redningsbhiælp ! 
Hvad tåbe disfe Smaa, fom hverken fiende ret 


6* 
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Fil vet er Dodent Der, — ſom Dyrene 
Sig Slagterbenken, — nærme bette Letefted, ' 
Hvor længft og roligſt flumres? — Og flal Oldingen 
J Veien flaae den friffe Mand? Hvi tøver han 
Da med et Spring, føm bringer ham i Odiné Favn? 
Og tør han ei? — Vel — flød ham ned ! — I Balaftialf 
Han takker Dig, fom Baadsmand, for fin Overfart. 


Jarmerif tommer med Humble og Butle. 


Jarmerik. 
Ha Ebbo, Konning Snios raſte Soſterſon! 
Langt mere vift end Drotten viis og helteftært, 
BE takke dig! Dit Forflag Alles Bifald vandt. 
Børn, Oldinge ſtal drebes! Rundt, fra Xhing til Thing 
Dit Raad eenftemmigt ſamtykt blev af Heltene. 
Nu tommer dog ben Dag, da ingen tapper Mand 
Tildeles fnapt og Farrigt meer fit Mundforraad; 
Nu fan Enhver dog fee. drifte, fom Han vil, 
Og ftraffes ei paa Livet, naar det Iyfter ham, 
Ut gjøre fig tilgode ved bet fyldte Horn. . 

Ebbo. 
Forvovne, plumpe Kempe! Du fornærmer mig; 
Da jeg forlanger Fyldeft for Forſmadelſen! 
Jarmerik. 
Hvordan? Min Ben — min Ebbo, jeg fornærmer Dig? 
| Ebbo. 
Ja, blodigt! Og din Dod kun tilfredsſtiller mig. 
Jarmerik. | 

Hvis fligt er fleet, ba var det mod min Billie vifts 
Shi ingen Mand jeg onſter meer til Ven, end Dig. 
Og deri, Niding, juft beftaaer Fornærmelfen! 
En Jarmerik fan aldrig taldes Ebbos Ven. 
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Jarmerit. 
Men filg, hvad har jeg Da forbrudt? Jeg horder jo 
Med dig i Ute! Å 
Æbbo. . 
Det maa Du ei! 
Jarmerik. 
| Jeg billiger 
Dit Helteforflag. 
Ebbo. 


Derfor bløde ſtal dit Bryſt! 
hi værligt er mit Raad, ſtiondt det er rædfelsfuldt, 
Uegennyttigt, — ledet af Nodvendighed. 

Men gierne gaaer til Drab ei Odins tappre Son, 
Som til et Gilde; lumpne Frælheds Dvermod 

Skal ikke troe, at være Biisdoms Ligemand; 

Og vover fig en Morder Å en Xdlings Lag, 

Da vorder han af dragne Sværd tilbageftødt. 

Jarmerik. 

Velan! Jeg har en Glavind og en Arm ſom Du, 
Og taaler ikke meer, at Du forhaaner mig. 
Ebbo. 

Mit Ord var kun en Indſerift paa din Bautaſteen! 

(De tæmpe, Jarmerik falder.) 
Jar hen, trolsſe Kempe! Flyv til Jothunheim! 
Drit med Utgardeloke hisſet ſvovlet Miod! 
Du kommer til Thrudvanger ei hos Aſathor. 
Gaaer.) 


ø 


Hofgoderne tomme fra Offerlnnden. 


umble. 
Jeg finder trodfigt, er handle denne Mand. 
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Butte. 
Den Heltegierning huer mig, for alle, juſt. 


Jumble. 
At vende Gværdet mod fin Slagt, fit eget Blod? 


Butle. 
Naar — i en Finger gaaer, afhugges den. 
gumble. 
Bar Jarmetit ei tapper Helt? 


Butle. 
En Stange, Pund, 
er ogſaa tappre, derfor dog ei Menneføer. 


Humble. 
pan vredes over, at man Å tilfinde fom han? 


But 
Den famme Handling tit Nå hoiſtforſtiellig — 


Humble. 

Men fler er Jarmeriks Venneflok; den jernet jam. 
Butle. 

Ei Ebbos derfor blinke vil med Øinene. 


| Choret. 
O Drotter kives et! Formerer ei -vor Nød, - 
Med pr —— og Uenighed! 


(Kamperne gaat.) 


Chor af Goderne. 

Aſturs og Emblas daarlige Slægt! 

Frøet Du til din Undergang 

Bærer dybt i dit eget Bryft, 

Ormen, i Blomftens Kalt, lig. 

Stor, ſtærk kunde Du vorde, 

Hvis ei Tvedragt, fordæervelig opbragt, 
Tared bin Marv, ſlog dig med Blindhed 
Reent, og forødte din fliønne Kraft. 

Derfor vorer nu brunt Lyng 

Over den ranede Kornmark, 
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Fordi Plougjern vege for Sverdsods 
Dræbende Lyn. Og med rødt Blod 
Giøsded Du Jorden, fom vented. 
Hyggelig Pleie. 

Men ei for langfomtfurende Ploug 
Bredbringet Ore, flært, drøvtyggende, 
Sindigtſkridende, ſpendtes; hvor Hingſten 
Stamped, ildoiet, flygtig, 

Jorden haard, og befaaete 
Marken med Bidſlets 


Flygtige Skum. 
å (De gaar.) 


En Olding tommer med en lille Dreng; 
ſiden Ebbo med et mindre Barn paa Urmen 
 & Baggrunden. | 


Oldingen. 
Min Fridleif, fom paa Farfars Knæ faa tit har ſpogt, 
Nu ſtal vi gaae een VBandringsvei tilfammen, vi. 


O gierne vandrer Bedftefader jeg med Dig. 
Oldingen. 
Har ei om Baldurs Breidablik jeg Dig fortalt? F 
Barnet. 
Hvor Alfer lege? 
| Oldingen. 


Ja, min bolde Fridleif! Der 
Skal ogſaa Du nu vorde ſnart en Lyfers Af. 


Barnet. 
Men førft en Mand, paa denne ſtionne fafte Vord. 


Oldingen. 
$a den er ikke længer ſtion og ſommergrön! 
Borbrændt er Marken, Lovet hang med flappe Blad, 
Og Kilden Hutfer yndigt ei til Fuglens Gang. 
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De Barnet. 


Saa tommer ber en anden Vaar med bedre Blomft. 
Oldingen. 


Sa, bift hos Baldur! 


Barnet. | 
Du har fagt, der bommer man 
Forſt efter Døden. 
Oldingen. 
Bi flat alle dør, min Søn! 


Barnet. 
Men leve fyrſt. Jeg gammel vorde vil fom Du. 
OPDingen caffves). 

Ha ſtakkels Barn! .Hvorledes forberedes han? 
Jeg er en Gubbe, Døden et forfærder mig; 
D gerne, hvis det baade fan mit Fadreland, 
Vandlilierne mig fliule maae I Herthas Sø! 
pe dig jeg kunde frelfe bløt fra Dødens Skral, 

in ſtakkels Gut! meer bitter faft, end Døden felv. 
Hvor er min Broder, Bedftefa'er? De bragte ham 
Fil Dammen hiſt. Hvad giør be med ham? 

Ebbo 
(treder frem i heftig Sindsbevegelſe med Barnet paa Urmen). 
Drukned ham, 

Som uvfødt Hund; — men heldigviis fom Ebbo til, 
Den Lille ſtrakte Haanden mod min Hellebard, . 
Som, fæntt i Bandet, vedded ham fra Undergang. 
Han gred om Spæret. Thor ſtee Tal! jeg frelfte ham. 
Der har Du ham tilbage! 
(De Smaa omfavnt hinanden.) 
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Ebbo. 

Jeg forbandet har 
Et ubeſindigt Raad! — Den ſtolte Hiernes Drom 
Vit finger ſmukt, og Ordet flaaer ei Ordet ned; 
Men Barnets BÅL I Yan, men den VBærdighed, 
Hvormed din Skiebne, Gubbe! Du imøde ganer. 
GStaaer min fpidsfindige Tanke, fom en Træl; i Støv. 
Bed Ddin! Skrig og Taarer havde tirret mig; 
Med Barnets Blik bag Sivene — Lysalfen lig, 
Der Ebbos Utre redded, ei fit eget Liv, — 
Kuldtaftet har mit Jorfæt: — Nei, ved Ufathor! — 
Børn, Gubber fÉalsei myrde. Der er Sicel i dem; 
Den visner ei fom VBlomften, raadner ei fom Frugt. 
grey være lovet! Ilden fik ei Dvermagt; 
Den førfte Gnift udflukte felv Mordbrænderen. 


Oldingen. 
O Ebbo! fre nu fiender jeg vor Helt igien; | 
Thi tapper var Du attib, og om Kraftens Gpær 
Du vikled raſt Høimodighedens Egegreen. 
(Gaaer med Bornene.) 


Sniv og Gambarukf fomme, fulgt af Goderne. 


Snio (tir Ebbo.) 
Skumle Niding! fom har ægget op mit Folk til Raferi. — 


Gambaruk. 
Morder, fom vil Barnet dræbe! Fender Du en Moders 
; Oval? 


Snio. 
Ikke langt fra Odingsvintren Suio felv, din Konning, 
Å ftaaer; 
Bil Du itte Kongegubben ſtode felv i Dammen ned? 


” 


Gambaru 
Hvis Du havde flere Brodre, laa een ved Moderbryſt, 
Sodt, med Smiil paa Alfelceben, vilde Du ei drukne ham? 
Snio. 

Jeg ubfløder af mit Folk Dig! Skynd Dig i Land- 

flygtighed, 
Staa, foragtet, fiernt i Ørfen, uden Stav og uden Ben! 
Brider Du da dine Hænder, raaber Du til Aſathor, 
Gid et mudret Kiær Du finde, hvori Du fan drukne Dig! 

(Gaaer.) 


——— 
Tidlig miſted jeg min forſte, min hugprude, bedſte Son, 
Aki drog til fierne Riger, og jeg faae ham aldrig meer; 
Lever han endnu, da følge Moderens Belfignelfer 
Heltens Idret! Tog ham Odin? — Ofte har mit Øie her 
Ham begrædt alt, — =P begræde ham, mens bette Hierte 
flaaer. 
Nu jeg miftet har den Anden, — ha, men ei ved bratte Død, 
Ikke felv ved ufle Sygdom, men ved ſkumle Nidingsvært. 
Sorgen fvælkker mine Kræfter; men faamegen Kraft 
jeg har 
Dog endnu, at, Ulykſalige! flært jeg fan forbande Dig. 


(Gaacr.) 
Choret. 
O Vee! 
Hun gif bort, og i Harm fin Søn 
Bildt hun forbanded. Hun hørte ham ei 
Fil fit Forfoar tale. Forfardelſen 
Slog ham med Stumheds Laben den bandt. 
Taus, fom en Steen paa Heden, Å Sand, 
Staaer han nu der, udeh Runes 
Tyder med Ord et, hvad han feiuler 
Kold i fin Barm. 
. Med dødt BLE, fom et Liig bleg, 
Sandſeslos og med Afſinds Mo, 
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Gnaver han Læben, og borer 
Dybt i Grasſet fit Spar. 


Ebbo. 
Staa der! Jeg bruger dig meer ei. 


Choret. 
Nu bevæger igien Lyd 
Blodløfe Mund; Nat: 
Puftene lig, paa 
Terſkelens Steens naar 
Gravhvælvingen aabnes. 
æbbo. > 
Har I hørt, min Moder forbanded mig? 


Cboret. 
Uoverlagt var Dronningens Ords thi 
Dybt fortrudt i bin Siæl var 
Grumme VBeflutning alt. Din Hærflok 
Stiller Dprør trindt, og forhindrer 
Oldingsdrabet og Barndrab. 


Ebbo. 
J har kiendt mig for; — var jeg ſlet Son? 
Var ſlet Broder og Ven jeg? 


Choret. 
J Kampen ſteds Du Staldbroder tro 
Var for din Landsmand; hævned, forfvared ham 
Kiel; gierne dit Spyb laante bin Gen Du, 
Naar hans eget-brafts og din Ganger 
Stod beredt for den Faldne. 


bbo. 
Og i Fred — hvad dømte man om mig? 


Choret. 
uden Pral fad Du i Kongshal 
Blid, Iytted til Skialdsqvad, 
Drat Heltens Minni, Kongens Hader. 
Misundelig et, 
Andres Bedrift 
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Ebbo. 
Har for mit Folk jeg 
Keœmpet fom Helt? 
-  Choret. 
Du har Seier bragt, hvor bit Sværd faldt. 
Paa din Hielm fad Døden, en vild Grif, 
Med traftige Kløer, Erumthvæsfede Neb 
Og forfærdeligt $Hie. Din Gangerö 
Horindffen var kiendt overalt; og din Stang, 
Maar langtborte ben raged 
Øver din Floks, giod Rædfel i Sareré og 
Friſers Blod, Dig elfled 
Thor. Paa fin Karm fro kiorte han bid, 
* Qvor din Arm og Fiendernes Mod. 
Ebbo. 
Men nu ruſter å Balg Sværdet! 
Og mit Spyd, boret i Græsterv, 
Nytter aldrig min Urm atter til Strid. 
Ikke nu meer glædes mit BLUE, ved 
Regnbuen at fee, naar Skyené 
Brogede Jomfru, naar Heimdal 
* Med fit Guldhorn falder til Kamp Thor. 


Nu bleg, fom en Dod, med blottet Tinding, 
Odin lig, da paa Bænkehalmen 

Panden han moærked blodig med Geirsodd, 
Stiger jeg taus paa Lunden Slodſteen, 
Lader Å Græsſets røde Blomſter 

Flyde mit Ynglingeblod. Men ingen 
Somfru græder ved Ebbos Nedlag, 

Thi hans Moder forbanded ham! 


(Han vil gaae.) 


Butle tommer. 


Gat ei til Selvmordsdøden, Du vort Fremtids Haab! 
En bedre Skicebne venter Dig. Venilerne 
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Som tvende Hore dele fig; den ene Flok 
Forlanger Dldings Barne: Drabet; medens hin 
Adlyder Snios angſtligfeige Skaanſomhed. 
Saa ſtil Dig fremft I Spidſen for den vrede Flok, 
Og hævn, fom fig en Kæmpe bør, Forfmoædelfen 
Æbbo. 

Sa, Butle! ja jeg iler til en ærlig Hævn. 

(Gaaer med VButke.) 


Choret. 
Paa letfindige Fugls Viis, 
Fanges Larken Å Mark let, 
Naar det nærende Kornfrø 
Kun i Fælden man Éafter. Men, 
- Med Forftandsbrug, Menneffet fit 
En udødelig Sial, Ulfader, af Dig! 
Som fan fliælne Bedrift. I Hlidſtialf 
Lonner Du god Gierning, og ftraffer 
Ondffab i Naftrond. 


Send ham en Lysalf! 
At han i Harm Ildgierningsmand 
Vorder ei grum, til ſit Lands Tab. 


Ingen ſtyggere Daad jeg veed, 

End Forræderi mod fit Folk. 

Og fin Konning at øve. Lad 
utafnemligt Fædreneland 

fønne min Daad tit med Foragt, 
Spotte min ærlige Stræben! I Gimle 
tønner Atfader god Gierning ſtraffer 
Ondſtab i Naſtrond. 


Hvi af Alle foragtes dybt 
Aſa-⸗Loke? Fordi han med feigt 
Hievte vakled, fom Sivrør, 

Ingen Jothun, heller ei Gud. 
Erligt Fiendffab agter jeg meer, 
End en falff Ben, end en Zrolos. 
Derfor evig, med Stam, Ry 
Brændemaærfe den Ridinge Navn, 
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å Som fit Folk og fin Høvding 
- Øvigter i Nodstid. 


Men guddommelig Troſtkab bybt 
Nører min Siael, felv mod en Oud viift. 
Derfor fmelter mit Sind Sigyn, 
Lokes Bio, ber med GSølvffaal 
Gtander i ødefte Biergkloft, 
Hvor ham til Steen Hug 
Ormene bandt, 
Hvis forgiftige Draaber hans BLUES 
Lumſte Stotten vevfe. — 
Lykkelig hun bisfet i Fænfal 
Bar, mellem Frigs Diſar; men Helft 
Deler fin Mands Kval hun tros 
Glemmer fin Genfomheds Nød; hører med Taalmod 
Den forbittredes Skrig; lønt 
Af den VBished, at fin Husbonds 
Nød kiærligt hun deler. 


 Snio. 
Jeg tommer og tilftaaer, oærværdige Gubbeflok! 
At mod en hidſig Ungerfvend jeg var for fireng, 
Som værner med fin Urm, fit fidfte Hierteblod, 
I Kampen, for den Arne, ber udftøder ham. 


Gambaruf bringer Ebbo bevæbnet. 


ve 


Gambaruk. 

Ei VBalhals Guder agte paa de Jordiſtes 
Jorbittrelfe; naar, fom en giftig Feber, den 

Os Liv og Sundhed truer. Let henveires da 

Et daarligt Ord, der, fom en Myg i Uftenlund, 
Blot ved at title førftegang, har tabt fin Braad. 
Nu Ebbo Hielmené heftehalede blante Kam 

Hoit over Isſen løfter. Snart hans runde Skiold 
Fremſtraale vil af Helterekken, i Slagtningen, 
Som fulde Maane, giennem fortblaa Natteſty. 
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Æbbo (grundmve). 
Et Dffer Fræver Guderne; men ei af Børn, 
Og ef af Gubber, Konge! — Devi feiled jeg. — 
Det var af Mænd, der kunde fafte Tærning felv, 
Med flærken Haand, om Livets Binding, Livets Tab. 
Thi ſtumle Hel, med blegblaae Læber, rafer end 
Paa Heden, hvor hun fidder mellem Tidflerne. 
Hun bort maa jages! Men det fan Fun Afathor. 
Han vil et Offer? Mu faa lad os offre da! 
Her giælder det ei meer, med hiælpfom Broderhaand, 
Ut gaae mod fremmed JFiende. Rundtomkring vi tvang 
Naboerne til Lydighed; men Hungersnød 
J Nabolandet herffer fom i Danmarks Can. 
Saa lad nu Danffe væbne fig mod Danſtes Bryft. 
Et Monſter tage vi af Kubens flittige Bi, 
Som, naar der ev for mange, hvæsfer ſtarpen Braad 
Mod GSlægt og Benner; alle dog een Moders Børn. 
Det gamle Danmark vor Bidronning vorde ſtal. 
Hun føre da til Træfningen paa Heden os! 
Den Sværm, fom feirer; bringer i Kuben atter hun. . 
Men ftort maa Faldet vorde; thi en GStyrtning fun 
Uf Hetteblodet vorde vil den Foraarsregn, 
Hvis friffe Byge livner Jyllands visne Gras. 
(Han fnæler.) 
Saa tag da Moder fra din Søn Jorbandelfen, 
Da giv ham din VBelfignelfe! Dog ønfler jeg 
Med den ei mod mit Nederlag at flærme mig; 
Abi gerne ganer jeg felv til Odins Valafkialf, 
Naar fun en talrig Flok jeg bringer Aſathor, 
Med Hovet Hielm og Urens Arr i aabne Bryft. 
Ganmbaruk. 

(Cægger fin Haand paa hang Hoved). 
D Søn! jeg min VBelfignelfe glad flænker dig, 
Mens Himlen felv velfigner 08; thi faligt nu 
; Bedcekkes Solen, fom i lang Tid brændte gold, 
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Af morte Styer, endelig biemføger os 
Den fære Negn, fom vi forgiæves vented længft. 
(Det regner og lyner langt. borte.) 
Choret. 
Niord, Du Vanernes føiønne Gud! 
Som beherffer den flygtige Sky, 
Ymers Hierne, der drømmer endnu 
(Siøglebilleder hisjet i Dunſtkreds; — 
Frugtbarheds og Kiærligheds UG, 
Freiers Fader, og Frenas! 
Gi Du forlod dine Børn i Støv, 
Kommer igien med dine Skygger; 
Skicenker Maanen de fortblaae | 
Solvertakkede Bierges men Solen . J 
Virker Du rode violgronne 
Tapper af Vanddamp, 
Til fin Morgen- og Aftenteg. 
Herlig er, klar, Freyas Luft; 
Men i Midſommers Tid, | 
Naar fra Mojernes Dynd 
:  Dværgene dampe qvælende Dunft, 
Border den lysblaa Hvælving graa, 
Fylder Lummerhed luftige Hav. 
Men nu dakker Du. alt med dit VBandtag 
Afmægtig tørner Solens Piil, 
Mod: dit Blyftiold. 
Her, hvor den drypper paa Bladene ned, 
Den Qvægende Regn! 
See, hvor de glindfe, med Glæderå Glandö 
J taknemlige BUF, 
De ſtigende Straa! 
Lettere foulmer min Barm 
I det kiolige Bad, 
End i Hal ved det ſtummende Bager. 


Hør Aufathor 

I den: dundrende ' Ely I 

Seer I Bukkene hiſt? 
Tangnioſter, Tangrisner, 
Med de flammende Stieg, 
Med de Innende BG. > 


* 
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Saa I ham hugge med Miølnir nu? 
Seg Hamren faae, 
Vern, foovelblaa! 
Medens Niord henfufer Høl under Sky, 
Paa fin Blefts delt 3 
Og hars Hielmbuſt 
Nedflyller ſtyrkende Kraft 
Over Skoven. 
(Ghoret træder tilbage under be ftore Vræer. Regnen og 
: — Synilden vedbliver entiblang. Endelig holder det finde, 
og en ſtion Regnbue bliver tilfyne paa Himlen. Konz 
gen fommer igien frem med fit Folge En Herold 
møber ham.) : 
Herolden. 
En fylte, Herre Konge! tommer enkelt ei. 
Velſignet Regn opreifer vore Hierteré Haab, 
Som Martens Straa. Igien fig hvælver Himlens Bro, 
Som lang Tids Tørke fønderbrød; og Guderne 
Beføge Jorden atter med Belfignelfer. 
Nu fmiler. ogfaa Haabet fra den anden Kant: 
En Roætte Vogne, rigt beladt med Korn og Meet, 
Senfniger fig ad VBeien, dog alt Byen nær; 
Og Ørne flønne fede frem med frærte Horn, 
Med Freiers Guld; mens Morgenfolens muntre Glands 
Jilbageftraaler fra de mørkebrune Skind. 
En Stare Ryttere, vaabenkædt, ledfager dem; 
Mens VFrællene, med tangen Stav, ved Siden gane; 
De drive dovent hornet Qvæg av Veien frem. 
Men Hovdingen, med Ørnevinger paa fin Hielm, 
Forlanger ſtrax at flædes for Dig, ævle Drot! 
Han tommer fom en Redningémand, en Ben i Nod. 
Thi al den ſtionne Forraad bringer han vort Land. 
Ut hæve Treellene Dekſlerne paa lufte Vogn, 
Og fylde med Trefſtovle flittigt Poferne, 
Som Sult udftrætfer fliælvende, med mager Haand. 
Ru tennes Vognens flærke Drager flur med Død; 


Trag. 1. Sind. 7 
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Thi mangen Dre bloder alt for Vrens Hug; 

Og mangen Moder bærer glad, i reenligt Krug 

Paa Hovedet, Kiodſtykker hiem til Hyttens Varv. 
Aki tommer. 


Hil Danerfongen! Hil den fromme Gambaruk! 
. & tiende vel den Høvding ei, fom for Jer ftaaer? 
Snio. | 
Du tykkes mig paa eemgang Hendt og ubetiendt. 
- Gambaruk. 


Fem Aar giør Barnet Moderen då ukiendeligt! 
| (Hun omfavner ham.) 


ALI, | i 
Fem Aar, min Moder, fmeddet har din Dreng til Mand; 
Men intet Dig berøvet af din Dannished. 
Hoo er den unge Kæmpe der, med Heftehaar 
J Hielmens hele Kobbertam? Mig tykkes faft 
Seg kiende ſtal hans Dine; ſtiondt vel Kroppen Vært 
Og ftærken Stulderbredde giør ham ubekiendt. 
Sfald jeg ikke feller, faae i nogentid 
Juft Ebbos Øine faadan ud; med ærlig Trods 
De lynte flærtt fra Brynet, naar jeg favnte ham, 
Ebbo. 
Ja, Broder! Granen nu er voret hoit nok til 
At ſtyrtes i den Afgrund ſom den kneiſte ved. 


Aki. 

Kun Toppen gynger, Ebbo! Stammen kneekkes di. 

Ebbo. 
Min Broder! Tiden mange Ving forandret har, 
Men Utting ei til Fordel. Ebbo elffer Dig, 
Men onſter dog, at ei Du kommen var idag. 
— blev Du ikke til imorgen? Hiertet ef 

ag maa føle Kicærlighed for Broderen. 

Imorgen — Broder førge fan paa Breders Grav!. 
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dør mig! Jeg tommer ikke for at fee Din Grav. 
En Grav frr eens ud overalt; og overalt 
Er man den Døde ligefiern og ligenær. 
eg bringer Glæde! Rygtet om mit Feedrelands 
Ulykkelige Skicebne traf mit Øre fiernt. 

Ha langſomt kunde jeg med Reringomidierne 

Kun nærme mig; og ſtiondt i Moængde Folket bragt, 

De bhiælpe blot for Dieblikket. Taœnkes maa | 

Paa bedre Hrelfe. — eg har dine Forfæt hørt, 

Det førfte fonr det fidfte. Grumt det forſte var; | 

Bel, at Du ſtrax fortrød Vet! Din VBeflutning nu, 

At Danſt⸗ vende Sverdet fal mod Danſtes Bryſt, 

Og falde felv fom Helt paa Dynger Brodreliig — 

Cr tappert og Dig værdigt; og det fynes faft, 

Som denne Nodhicep bedes af Nødvendighed. 

ag jeg har bedre Jorflag! — Danmarks Kyfteland 
Er flignt; men der er fliønne Lande fler paa Jord; 

Da nægtes Éan bet ei, at Ufa Freir og Niord 

it førge meer for rigen Høft i fydtig Dal, 

End paa de jydſte Heder, Norges Kampefield. 

Saa følger Alle mig, fom her for mange var, 

Vil hine Date! Nigeligt å Overflod 

Der venter Eder gylden Hede, faftig Frugt. 

DODg mogtig pufter Dren i det hoie Græs. 

Thor følger 08, langt mere ſtæerk end Jupiter. 

Man figer, han er død alt; og den hvide ar 

Er from, ufpnlig, blid, og ingen Krigergud. 

Og Intet tabes, wed at mifte Mæbrigt DI 

Og Miedens føde Mundgodt af den flittige Bi. 

Fil Giengield vorer å tunge Druer modne Bær; 

Og Vinen, fom i Balhal Odin ene faar, 

Forlyfter hift hver Kompe. Seiren vindeg let. 

Alt vore Feedres rafke Klok i fordums Id 

Har fæmpet derz og faldt end flærte Cimbrers Har 
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For Romerüſt, fan havne vi dem ſiungende. 

Et Rige ſtifte lader ob i velſte Land, 

Hvor evig Vaaren blomſtrer. SØ ailand nævner det! 
Og fom vi felv ei did, Fun vore Børndørn — 
Ha — Belen er dog flien at brage; langs ad Nhin 
Og langs ad Denaus Blomfterbredder. Som en Bolt 
Af Snee, der den førft fra Bierget triller ned, 
Men altid ſtorre vorer, til ben, felv et Bierg, 

Som Fieldſkrid fiyrter og bedælkfer Land og By, — 
Saa vælte vi, og fyrte nød av — 

Paa velfle Nidinger! | 


bbo 
(gviber hans Haand). 
Som et idet gildevceld, 
ſoulmer forſt til Bek, til Ua, indtil det ſtolt, 
Som Flod opfoulmet, overføyller Marferne! 


' GambaruF (meter). — 
O Freya! ſom blandt Aſer og Aſyniar 

Bevæger Hiertet flærkeft med din Tryllemagt, 

Nu førft forftaaer dit nattlige Beføg min Sicel; 
Da Du, med langt Haar over ſmekkre VBeltefted, 
Med broget Ham af Fuglefiær om bhvalte Bryft, 
Stod for mit ete, nåde mig de vife Raad. 


Saa lader os ei tøve! Haardt er vel bet Bud 
For trofaft Iyde, der i fem. Aar borte var 
Fra elffet Halve, ſtrar i famme Dieblik, 

Som han betraadte Tærfiten, at forlade den; 

Men Tiden er ei nu for lange Gladesfeſt. 

Med rige Gilder ſommer det ſig os ei her, 

Ut ødfle bort, hvad hungrig Landsmand trængte til. 
Strax maae vi fpringe, fom i Havsnod, over Bord, 
Og frifte Livet i vilden Sø, med flærten Arm. 

Seg har alt fundgiort, ædle Drot! paa Veien bid. 
Mit Forflag til de EN Da i Dalene 
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Fil Broderkamp fig væbned. Med det halve Foll 

Bortdrage vi. Ei fandt, vor Moder følger os? 
Gambaruk. 
Ja, Freyas muntre Sendebud! jeg følger Dig, 
Da Mailands Marker — ſtal vor Bautaſteen. 
nio. 

O mine Venner! tungt det for en Fader er, 
Ut files brat fra haabefulde Sønner; dog 
Meer for en Drot at feg den bedfle Hatvedeel 
Af Landets Børn ubdvandre til en "fremmed Egn. 
Dog byder fireng Nøvdvendighed. i heller bør 
Den Atdre med forfigtig Frygt henftille fig 
Imellem Ungerfoendens Haab og Manddomsmaal. 
Saa glemmer iffe Danmark paa det fierne Tog! 
Udbreder Nordens Hæder! Og fom Aferne 
$ra Øften drog med Herrefkiold til kolde Nord, 
Heniler, med den Kraft, fom Norden flicæntte Jer, 
il Syd, udbrøder Guders gamle Valde der! 
Kiær for hver trofaft Siel er Urnen; ofte dog 
Maae Ufturs Børn udbrede fig paa viden Jord, 
At Moængden ei tilfidft fin egen Bøddel blier. . 
Forglemmer Modersmaalet ei! Min frørfte Frygt 
Er, at I altfor fnart maaſtee, fra Hiemmet fått, 
Ufvænner Læben fra den tære Barndomslyd. 
Beholder, med danſte Hierter- i det tappre Bryft, 
Den danfle Tunge lang Tid end i ærlig Mund. 
Jeg feer en Skare Skalde; den med Harperne 
Staaer mellem Eders Landfer. Lad dem fiunge tit - 
For Eders Børn, om bet forladte Jædreland! 


Aki 
(meb Choret af de Bortdragende). 
Til frugtbringende Land, Konning! 
Ster jeg nu, bag fierne Biergaas; 
Det mig vinker med GSolgtands, 
Hvor den fløitende Nattergal 
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Sit forelſtede Lvad tit 

Sang for Daleneé Hyrder; 

Hvor det graahvide Marmor, 

% Gaurbærrets Ly, fiønt 
Stander, beboet fordum 

Af Oldtide Helt, men nu faft 
Haldefærdigt , . bedætt af Granfvær. 


Snio. 

Der brat. feire Du vil! Redſel 

Bringe det Foll, fom fin Mart grum 
Giærded med Fædrenes Been. 


| Choret. 
Isſen jeg ſmykler | 
Med Laurens Blad. Med å 
Kaaben. af Purpur 
Pryde mig flat Sydboen, min Tral, 
Mig fin Drot, fiunge mig Drapa! 


Snio. 
Men aldrig i Velmagt glemmer Du 
Danmark, dit Land! 


Choret. 
Aldrig! Din Eeg 
Hoiere kneiſer end. Laurens Buſt; 
Og din Bog ei findes bag Alpen, 
Kempers og Beilers qvægende Ly. 
Heller ei hvrindfler til Kamp mig en Heft, 
Som ben jydſte; flagrer til Jagt en Fall, 
Som min Høgs piler en Hund 
Start, fom min trofafte Gule. 


Snio. 
Ofte mindes Du vil den Skov, 
Hvor, i Aftenfvalingen, hvidgraa Rog 
Steeg fra Fadrenehytten. 
Choret. 
Raſt dog Farvel, uden Sorg, uden ſpekkende 
Veemod, figer jeg Danmark. 
Yndige Qpinder følge min Flok, 
gangbarder med langt Guldhaar. J Sry 
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Navn de mig gavz følge til Ser 

Hift migs fliante mig Børn, Modrenes Lige. 
Og naår ſeent engang 

Slagter å hundrede Led mig følges 

Skal Danernavnet og guult Haar, 

Hift bag Alpen f Maitland, 

Vidne for fommenve Vid, 

Daaven og Seirent 


& Snio. 
Saa farvel nu! Drager med Thor og Frey, 
Sil Bedrift, I kiatke Langbarder I 


DI 


Sterkodiher. 


(ISJL.) 


h 


Jngild, Hledrekonge. 


Tbusnelda, hans Dronning, Ealdet Svarteham. 


såelga, hans Syfter. 


Stærfodder, hendes og Ingilds Foſterfader. 


Eigil, en norſt Sokonge. 
Angantyr, Konning i Staane. 
Dolver, hans Broder. 
Gudlaug, Thoré Offergode. 
Dingulf, Ingilds Droft. 
$engo, en Gutdfmed. 
Svanbvide, en Herfeqvinde. 


Zaſting, hendes Son. 


Ro, en Urtegaardåmand. 

sen Olding. 

En Kriger. 

sn sgerold. ' 

En Tærne. 

Skialm, i Ingilds Følge. 

En Kiøgemefter. | 
Angantyrs og Bolvers Brødre. 
Chor af Møer og Ræmper. 
Spillemænd og Dandfere. 


- sov og Folk, 


- Handlingen foregaaer paa Hledre, å Midten 


- Aarhundrede. 


——==5> JP am—— 





af det femte 





Sørfte Handling. 


Skov. 
Gigi. Helga. 
| Eigil. 
Min Helga! — O den altfor hoie Lyft! 
J Freyas Lund, bag Vaarens grønne Grene, 
-Her vil Du Eigils Hierte ſticenke Troſt, 


Og tale med din Ben, uvogtet, ene? 
Bil vandre med ham under Bogens Hang? 


Helga. 
Min Cigit ja! for forſte — fidfte Gang. 
> Vigil. å 
Fael ei faa grumt! Skal da dit Strengheds Od 
GStrar, fom mm Storm, mig Egetoppen bøiet ' 
Hoi hyller Du din Roſenkind i Flor? 
Hvi tindrer Taaren i dit ſtore Øre, 
Som Duggen paa Vet nysudfprungne Blad? 


— Helga. 
Min Ben! vi maae for evig fille ad. 
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Bigil. 
Ne! mei! 
gelga 


Du ſpvor faa fit: jeg var Dig Hær; 

Paa Prøve fætter nu Dig din Beninde. 
Eigil. 
Bed Ufa Odins Glandé i Ppften ber, 
Kræv et Beviis, og hver en Tvivl ſtal foinde. 
| Øelga. 

Nil Du da fværge helligt og forfand - 
At lyde mig? Bed Thor den Stærkes Hammer? 


Æigil. 
Bed Gværdsodb, Skibsbord og ved Skiolderand, 
Ved Odin og ved Freyas lyſe Flammer! 
gelga.. 
Min Eigil! flært og hellig var din Eed. 
vigi. 
Bed, Helga! ved din Gigile Kiærlighed I vn 


øe (ga. E 
Ak — om Du etffer mig, — nu har Di — — 
Glem ei din Eed, glem ei dit Lovtes Ord! 
Hvis Fengos feige Beyft Du giennembored, 
Da brød Du Guderne den Eed, Du føor: 
Thi tving din Harm! Hvad mægter Du mod Mangel 
J Odins Lund jeg loved ham min Fro. 
Du eft en enkelt Helt, og ſnart en Fange, . 
Hvis Du forftyrrer Hledretongens: Nov. : 
Seg har min Broder fooret, ham at lydes 
Hvis nu til Oprør ægged Dig dit Mode 
Ak Gigi, fulde for vor Lykke flyde | 
Min Broders og en Danertonges Blod? 

Pigil. 
Nei, Ungantyr, for bar fig frat forbundet 
Imo⸗ mit Held, — hans Bryſt jeg træffe vil. 
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øelga. 
Og hvis Du. folder ham, — har Du vundet? 
Din Helga dog en Anden horer til. 
Ak Eigil, hvi jeg før di biendte Dig! 
Nu tan jeg dee, men ei — Lofte bryde. 


Eig 
Dit unge Blod ſtal for Å Fiibing flydet 
gelga. 
Mig vinker Frepa. 
me 
, hun nærmer fig. 
ge a. 
ig atter hisfet fig tina: ſtiuler 
J Havet, med det gyldne GSeletei;' 
Hrymfare giennem Nattens merke Huler . 
Fremtramper hvrindffende, Fulfort og høl; 
Dg naar ben flerne Solverſtierne blinker 
Med matte Flammer over Isſefiord — 
Da vor Gudinde til Folfvangur vinker 
Din Helga bort fra den forhadte Ford. 


Eigil. 
Den fliemne Jord! See hvor de røde Blommer 
Fornøiet hæve fig i Solens Skin. 
Den milde Varme ftært fra Svden fommer, 
Og farver med fin Sundhed Blomſtens Kind. 
En munter Bife Dalens Hyrde qvæder, 
Og Droslen heit af Fryd i Jræet ſlaaer — 


Jelga. 
Kun, elftte Ungerfoend, din Helga græder; 
Jor 08 er ingen Blomft og ingen VBaar. 
Farvel I. 
Æigil. 
Nei, nei! Gen Gade maa jeg nyde, 
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Gen Glæde paa min Etfføvs unge Dag. 
Skal ril Farvel da fun din Taare flydet 
| Se lga. | 
Hvad Eigil? Hvad? . 
Eigil. 
Et Grå, et — 
Du fliælver? Standſer? En' jomfrulig Rome 
Din Kind opflammer? — D ved Elſtovs ot — 


øelga.  - 
Ja! Freya Pal befegle med fin Sodme 
Den hellige, den evigfaſte Pagt. 
(Hun kysſer ham.) 
Farvel! Det var ei førfte — og bet ſidſte. 
Gaaer.) 
Æigil. 
O gode JFrigga! al jeg Pene mifte? — 
Nei! Haabet fmiler i din grønne Vaar, 
Mig bæres for, at Lykken foreftaaer. 
Hvordan, hvorved? — bdet fan tun Skulda fr for 
Men jeg flal vie Dig, Hiertelflte Dige! 
Den unge, friſte, lyſegronne Lyſt 
Opfylder med ſin hele Kraft mit Bryft. 
Ha! førger Blomften, mens den Knuppen besde, 
$Hvad Tordenſkyen dver den betyder? 
Den folder ud et fpraglet Kryberblad, 
Og Solen fænker den fit varme Bad. 
Ja! Ja! i Stegtffad flaae de ſtore Kræfter, 
Hvor Haabet er, der følger Lykken efter. 
O Sylte, fom mig aldrig end forlod, | | 
Din Yndling haaber briftig ! Styrk hans Mod! 
Thi ſtynder Du Dig ei fra Valhals Sale, — 
Jeg [eter bet — ba maa min — dale. 
(Qan gaaer.) 
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Htedrefund. 


J Forgrunden Thors Blodfteen. I Baggrunden et SV i 
Søiefjorden med hvidt Skiold i Maften. Ctærks 
odder trader ud af Skibet med Haſting og endeet 
Kamper. Han nermer fig Forgrunden med ben Førfte. 
Naar han er ved Blodftenen, Enæler han. 


StærFodder. 
O Foædreland! Dig bilfer efter mangt et Har 
Omflakken, fiernt paa fremmed Strandbred, efter mangt 
Et Ledingstog, Stærkobder! hvis GSamvittighed 
Drev ham fra Urnen, for elendig, qvalbefpændt, . 
At dysfe med Bedrifterne fin Ungft Å Søvn. 
J grønne Bøge! mildt befprængt af fugtig Dug, 
Som Vinden brev fra Øftrefaltet; Didtiddeeg! 
Som fufed over Mykillatis Kobberhielm — 
HiL, HL Dig! Gubben Fnoter med fneehvide. Haar, 
vor Dig, fom fane den ungdomsfulde gule Lot 
I Binden vaie. Ha hvor fnart forgtemmer jeg 
Nu fydlige bfaae græfte Bierge; Niørfafund, 
Ruminatlipper, teiferlige Myklagard, 
Og Ult, for Dig, Du Aſernes udkaarne Land, 
Græsfriffle Danmark! hulde GSøfter til mit Nors 
Urokkelige ſneebedekte Filefield. 
O Jord! modtag din angerfulde gamle Sen 
Nu i dit Skiod, og ſticenk hans trætte Been en Grav! 
(Han veijer fig.) 

gafting. 

Ja ber ev Hledrelund, her boer min Moder. 
Stærfodder. 

Bed Thors min Herres Blodfteen vil jeg hvile. 
Den Søvn, fom ſoigted mig paa Havets Bielke, 
Mig vinker her i Skyggen. Jeg er træt, 
Og Slummer er fornøden for en Gubbe. 
Il gaar at holde Bagt Å Nærheden. 


N 


- Du Hagbarth! drag dit Sværd, og ft Dig hos mig. 


Min Hafting gives Orlov. Lad ham flrar 
Gaae til fin Moder, 
Zaſting. 


Giver Du mig Afſted? 
0 har jeg giort, at Du bortvifer mig? 
Gtærkobder. 
Din Moder, Barn! 
vHafting. 
Hun vilde græmme fig, 
Hvis daſtinge Longfel overgik hans Troſtab. 


Stærtodder. 
u længes dog? 
gafting 
Skynd Dig at føre, Huebondt 
Jeg hilſer midlertid paa mine Boge. 
De ſtal fortælle mig med deres Hvidsten, 
Hvad der et ſteet å den Tid, jeg var borte. 


Gtærtodder. 
Dueft min Gut. Naar Odin vinter mig, 
Da flat Du trykke mine Dine til. 


Zaſting. 


Starkodder. 
Tie ſtille, Barn, tie ſtille! 
Du veed ei hvad Du onſter. 
Zaſting. 

O, hvor bar 
Bil Stoven ſynes, naar det ældfte Træ, 
Naar bredeft Ceg er fældet! — Helten fover. 
Hvo fommer hisfet med bet forte Skiceg? ' 
Det ev en Gode, hvis jeg ikke feiler. 
Gat fagte, Herre! vaagn ei denne Gubbe. 


Gid: det fee feent! 
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Gudlaug kommer. 


Hvo eſt Du liden Pilt i Kobberbrynien, 

Som ſidder der paa Steen med Stang i Haand? 
gafting. 

Nu, nu! Hvad der er Smaat fan vorde ſtorre. 

Mit Navn er Haſting, knap Du kiender mig. 

Min Fader Vitiolf var en ærlig Danſte, 

Som drog med Langebarderne til Syd, 

Ut prøve Lykken. 


Gudlaug. 
Jandt han den? 
Haſting. | 
Hvad andet? 
Han ſpiſer Fleſt og drikker Miod hos Odin. 
Gudlaug. 


Din Moder ſorger over ham i Dytten, ; 
Forladt og ene. 
øafting. 
Derfor fom jeg hiem 
At trøfte hende. 
Gudlaug. 


Hyvad har I ubrettet? 
Jafting. 

Ih nu, hvad faa man pleier at ubrette; 
Har feet og om i Berden! Vi har tent 
Kong UAttil Godegifel, boet i Vette, 
Omgierdet og med Vogn og Pal, fpiift vaat Kiod 
Og druktet Melfevalle; undertiden 
Selv Druefaft; bog den var mig for heed. 


Gudlaug. 
Du? Du har Uttil feet, den Græsfelige? 
Hvorledes fær han ud? - 
Krag. 1. Vind. 8 
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Bafing, 
Nu: — gratfelig | - 

Tykhovde, ſort, barkhudet, ſtulderbred. 
Lavſtammet, mufeøiet; men en Helt; 
Vrlig og flært, høimodig og vetfærdig.- 
Et — Riis for Nidingen, en Ven 
Af bolde Helte. 

Gudlaug. 

Hvordan faldt din Fader? 


Zaſting. 
For en Veſtgothes Spyd. Seg ſtod — 
Og græd paa Marken; fee da fom min Hukdbond, 
Den- gamle Helt, fom flumrer der, faar paa mig; 
Jeg hued ham, han tog, fnæfatte mig, 
Og fidben jeg har ei forladt hans Side. 


Gudlaug. 
Hvo er den gamle Mand? 


gafting. 
Danrigeté Stolthed, 
Heimskringlas Under," Attils Ven: Stærtedder! 


Gudlaug . (tudfer). 
— ei den gamle Kongemorder end 
orſonet Guderne? 

Jafting. 

Der foinger ei 
En Arm et Sværd i Benden, Garderike, 
J Mytagard og i Numinaland, 
Som moægter ham at fælde. Megen Ure 
Han vandt fig hos Kong Attil Godegiſel. 
Han hialp ham tvinge Land, og jeg var med. 
Os fulgte Seieren til Romas Port. 
Der. mødte Biftøp Leo vore Sværme, 
Han trued Attil med ben hvide Chriſt. 


| 
' 


ä 
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To Engle, fom de False Peteué, Paulus, 
Hoit foæved over os med dragne Gværd; 
Da vendte vi tilbage. Attil døde, 

Han blev begravet i en. Sølverkifte. 

Min: Husbond giorde fig: faavidt berømt, 


Ut Groæterne. med Eunfterfarne Hænder 


Et Kobberbilled danned efter ham, 
Da fendte det til Mom, og fpørge lod, 
Om Romas Muur indflutted flig en Mand? 


|  Gudlaug. | 

Da ved Du, at den Helt, fom faa Du rofer, 

Med Nidingshaand, for treti VBintre fiben, 

J Badet myrdede, for fliændigt Guild, 

Sin Drot, fin Husbond, fin eedfvorne Ben? 

Haſting. 

Tael ei ſaa heoit, Du Strenge! Heller lulde 

Du kaſte paa en Daad, ſom langſt er godtgiort, 

Og dybt fortrudt, Barmhiertighedens Slor. OE 

I treti Somre har hans Mandbomsidræt 

Udflettet ben afffyelige Vinters 

Ildgierning, hvortil Loke har forfort ham. 

Gudlaug. | 
Hvad fletter ud et uhørt Nidingsvært? å 
vafting. 
En uhørt Bedring, uhørt Heltevandel. 
| Gudlaug. 

Hvormed løskeber han af Niffelheim 

Sin bdræbte Herres Stygge? 
Zaſting. | 

Med fit Blod. 

Gudlaug. 
End (ever han. | 


* 
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vaſting. 
| J Danmark vil han døe. 
g Syden moægter Ingen ham at fælde. 
Hver Helt, fom æfted ham, har maattet fade 
Sit rafte iv for dette brede Gværd, 
Som ſelv i Sovne Haanden ei forlader. 
Gudlaug. 
Og fluer Du i flig en Skicebne, Haſting, 
Ei Guders Straf? Han finder ei ſin Dod 
Ved Heltehaand; paa Sotteſeng, af Alder 
Han visne ful og gieſte Hel. 
vHafting Copbragt). 
Gid Adder 
Og aAreft Dig din ublu Tunge! 
Gudlaug. 
Saaledes taler Du til Dvins ode? 


Hafting. 
Hvad Odins Gode? Der er Odins Gode. 
Ham vifer Du til Hel? 
Gudlaug. 
Forvovne Dreng! 
Hav Agt for Guder og for Alderdommen. 
Hafting. 
Naar Alderbommen er ei mild og billig, 
Hvor findes Mildhed då blandt Mennefter? 


9 Stærkodder (vaagner). 
Haſting! | 
Zaſting. 


Min Husbond. 
Stærfodder. 
Saae Du dett 
Jafting. 
Hvad? 
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Stærbodder: 
Synet! 
Der ſtod atter i Saſtlorten for mig, — 
Den gyldne Hielm, hans Harniſk, lagt paa Banken 


J Badet. 
Safting. 
Du har drømt. 


Gtærtodder (fatter fig). 
AE Du har Met! 

Hvor dog Indbildningen formaaer at flue 
Saa Hart 2 tybeligt, hvad Fun er Luft. 
Utykkelige Syn, fom forte Alfer 
Mig giøgle for, ſaaſnart Forftanden blunder. 
Forhadte Drøm! eg nærmed mig med Sværdet, 
Og fønderhug den Eongelige Nakke. 


Gudlaug. 
$a Bee Dig! ingen Drøm, en fleet Bedrift. 
Jafting. 
Fie! eller ved den ſterke Thor i Vhrudvang, 
Jeg vender Dig mit Spyd igiennem Vivet. 
GStærFodder. 
Vær rolig, Hafting! — Hvo er denne Mand? 


Grudlaug. 
Thors Offergode! 


gafting. 
En Foldhiertet Niding! 


Starkodder. 
Galhoved tie! Du ſtaaer ei longer i 
En fammentøbet Flot af brune Hunner, 
Der tiende hverken Sader eller Guder. 
Huff, at Du eft å Danerfongens Land, 
Tr Helligdommen og bens Offergode! 
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Hafting» 
Men $an foragter Dig, min adle Herre! 


- Stærbovvder. 
Behøver jeg din Biftand, bit Korfoart 
gafting. 
Men — 
Stærfodder. 


et Seet Dig paa Stenen hen, og vent mig! 
(Hafting gaaer.) 
Sterkodder ml Gudlaug). 
Du eft da Lundens Gode? | 
Gudlaug. | 
Vee Dig, ja! 
 Stærkodder. . 
Du kender mig? 
Gudlaug. 
Desværre! 
Stearkodder. 
Du eſt opbragt. 
Tilgiv det unge Blod, fom tom i Kaag 
Af Iver og af Kroftab for hand Husbond. 
Gudlaug. 
Ei Troſtab hidſer mig, men fort Utroſtab. 
Stærkodder (med Vardighed). 
Hvem taler her Du med? 
- Gudlaug, 
Med den Sterkodder, 
Som ſlog ihiel ſ n Drot for Guld. 
Steaerkodder. F 
Du feiler! 


Den Starkodd har i fang Tid været borte. 
Du taler med en ærlig gammel — 
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Der med en Rotte Heltegjenrtinger, 

(Hver enkelt ſtor nok for en Mand, at vorde 
Udodelighed vis) forfonede, 

Hvad en forvildet Ungerſvend bedrev. 


Gudlaug. 
Hvormed har Du forfonet Guderne? 


Starkodder. 
Sporg Danerkongen, ſporg et tappert Folk! 
Drag over Soens Vover, ſporg Heimskringla! 
Gudlaug. 
Danfolket, Danerfongen ſtal jeg ſporge? 
Ingild, fom Du har tugtet op til Drot? 
Stearkodder. 

Er Kongen ded? | | 

Gudlaug. 
J Suder! nå han kver 


Gtærkodder, sje å 
Tael mig uden Ømfysd! 
| Gudlaug. 
Vetan min Hett! jeg ſtal forklare mig 
J Korthed, da jeg fær Du Korthed pnder: 
Haardt hviler Thors Forbandelfe paa Dig, 
Derfor mislykkes alt hvad Du begynder. 
Du drog til Syd, i vilden Heltefærd 
Du vilde lindre med din Død din Smerte — 
Men ingen ærlig Kæmpes hvasfe Sværd 
Endnu har trængt fig i dit grumme Hierte. 
Hiem tommer Du, men traf paa Xrens Bet 
Ei Fofterfønnen, nært af Helteflammen; 
Saa klog Du eft, har Du døg mærket di, 
Ut blet ei var faldet langt fra Stammen. 
En uretmæsfig Urvin på blev en Vræl, 
Skiondt til en Helt Du havde ham optugtet. 


Af alle Kræfter. 





120 


Han gaar med famt fin usle Et til Hal, 
Saalidet har din hele Lærdom frugtet. 
J Rediggang fig føler Vendemod, 
Og VBellyft elffer fun hans utro Qvinde. 
Sit gamle, ongelige, danſte Blod 
Bil med et Nidingsdrog han frakt forbinde. 
Du fom at fee Danrigets Undergang! 
Forgiæves vil han Dig fin Svaghed ſtiule. 
Du eft.jo Stad? Syng nu en Svanefang — 
Da følg din Foſterſon til Helas Hule! 
(Han gaaer.) 
Starkodder. 
Ha det er kommen vidt i Odins Land, 
Naar bittert Fiendſtab imod Aſturs Åt 
Selv fnoer fig fom en Orm om Gudens Blodſteen. 
Gaaledes vil Du dæmpe Gtærfobbö Mod? 
Du feiler! Gtörm og Uveir jager juft 
Den gamle Hval af Stummeren paa Dydet. 
Før dæmper Du en kraftig Ild med VBlæft, 
Og flutter den med Die. Haand paa VBærker 
Gr Ingild fiunten end med famt fin Slægt, 
Jeg bringer utt igjen i Ligevægt. 
(Han gaaer.) 
Fengo med Tienere, fom bære Smykker i Kurve. 


Fengo. 

Fra Buret kommer jomfru Helga, Baner 
Med fine Møer til Hledre. Hurtig! hænger 
De gylde Smykker, Udelftene, Perler, 
Paa Buffene rundtom i denne Grønning; 
At det feer ud, fom om bet frifle Lev 
- Ubfprunget var med Guld: og Selver⸗Blomſter, 
Daa Veien, hvor Fyrſtinden gaaer forbi. 

(De hænge Smykkerne omkring.) 
Hun former! —— Eder! fort, NG 

(De gaae 
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Helga. 
Jeg treffer Dig i Offertunden Fengo? * 
Hvad vil Du? Du bortféender mine Møer. 
| Fengo CGoſtruet.) | 

J Skoven elffovflagne Kæmpe ſtaaer 
Og haaber, at ſtion Helga ſnarlig kommer. 
Fra fikke Jomfrubuur hun fagte gaaer, 
Den bedfte Nofenvand i grønne Sommer. 
Fra Difarfalen fluer Frigga ned, | 
Hun verd hvor Helgas fpæde Fod vil træde, 
Thi tryller hun det hele Blomfterbed 
Lil endnu ſtorre Skionhed, ftørre Glæde.. 
Med UEdelftene fmytt fig Græsfet har, 
Ut efter Herthas fynderlige Billie; 
Mon Nofenftokfen før Karfuntler bar, 
Dag Siveté ranfe Rør en GSølverlilie? 
Den. gule Jord, af ferffe Bærter fuld, 
Som endnu Morgenduggené Draaber bade, 
Har fig forvandlet til det røde Guld, 
Dg blinker blant med Smykkets Glimmerblade. 
Hvem bød Aſynien virke flig en Pragt, 
Som Diet her faa rigeligt forlyſter? 

(Han lægger Haanden paa fit Bryft.) 
Baulundur fom! en Smed, i Lænker lagt, 
Ei af en Konning, men en Konningsé Soſter. 


Helga. 
Bed Odin, Fengo! jeg forftaaer dig el. 
Du eft en Gudsforayter , og dog nævner: 
Du Guder ſteds i dine kicelne GSange. 


Fengo. 
Aſtſelle Mo! ha vidſte Du kun ſelv, 
Hvor yndigt dette Vildſkab floæder Dig. 
Skiceeld fun! der kommer vel den Tid og Stund,, 
At Du vil bedre ſtionne paa din Fengo. 


Jeg hader Dig! 


engo. 
Had ligner Elffov meer, 
End Du formoder: Det er Livetg Kryder; 
Kun Sigegyidighed er frygtelig. 
gelga. 
Ha Jengo, Du eft gvæsfelig! Du taler 
Om VBildffab, fom Gydlandet Falder det, 
Og aldrig ſtued jeg dog værre Vildmand 
End Dig: Du fpøger med det Helligfte, 
Ja praler felv for Verden med din Feighed. 
Fengo. 
Var ei det ſtolte Rom den modigſte 
Valkyrie, der foæved over Jorden? 
Dog faae jeg hende foag med Drnevinger, 
Neddale, tugtet af en Genferik, 
At kysſe Riſet pdmyg fom en Tral. 
Det ſtolte Grækenland, Oldtidens Dronning, 
Har jeg feet ſticelve for en barket Klump, 
En Attila, ja kiobe fig fin' Fred. 
O deres Heltemod og Vapperhed ! 
Nei:  Nyd dit Liv, forftært Dig Mydelfen!- 
Det er den fande Viisdom. 
gelga. 
Saadan taled 
Et Dyr, ifald fom Du bet kunde meæle. 
Gr Kraft et Blændvært nu, fordi ben mangler 
Det kælne Syd, og — ned fre Nord? 
Seng 
Den kommer ned, men end ben tilbage? 
Jeg prøved engang paa, men Fun forgiæves, 
At overſpringe Gierdet i en — 
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Af Cimbrers pg Tentoners Helteknokler. 
Det var for hoit! 


Helga. 
Din Tunge, Fengo! fægter 
Med bedre Kompetræfter end din Arm. 


Fengo 
En Arm er Kroppens Forfvar, Jungen Siælens. 

gelga. 
Og Du kan troe, jeg ſtulde foretrokke 
For Eigil Dig? Den Feige for en Helt? 

Fengo. 

Ung Eigil tvinger Bolgen, Fengo Malmet; 
Han flaaer ihiel, jeg danner og frembringer. 
Din Broder gjorde mig til Jarl; jeg har 
En talrig Stare Mænd, fom lyder mig, 
Og flaaer for mig faa meget jeg forlanger. 

elga. | 
Nu hør, min Fengo, hvad din Brud har fyoret! 
En anden Eed, faa hellig fom den Forſte: 
Iald Du tvinger mig til din at vorde, 


Skal denne blante Daggert, fom jeg bærer 


Bed Beltet, giennembore Helgas Bryft 
Daa Brudebolſtret. 
Fengo. 
Hulde Soarmerſte 
At gaae til Brudebolſtret er ei nær 
Saa farligt, fom at gaae til Graven, Helga! 


- Helga. 


Du vil? 


Fengo. 
Jeg vil ei —* Dig, min Elſtte! 
Vær ikke længer vild; tag disſe Smykker, 
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Som Fengos kunſterfarne Haand — dannet, 
Til Pryd åå fin ulignelige Brud. 
. "(Qelga gaaer bort.) 
Sengo. 
Mon det er Moens Xiivort — Hun er heftig 
Men om faa var, fan jeg for, at hun rafer? 
Et Selvmord filler Helga ved fin Brudgom, 
Men derfor vorder han dog Ingilds Maag. — 
J SJrælle! tager atter disfe Smykker. 
Der tommer vel ben Dag, at Helga onſker 
Hvad nu hun vrager. Armbaand, Brafer, Belter, 
Er Mading, hvormed Qovindehierter angles. 
(Trællene gaae bort med Smykkerne.) 
StærEodder 
(fommer grundende, fom om han ikke faae Fengo). 
Nei det ev flet! Dum Hovmod! Ut foragte 
Den Mand, fom er en Mefter å fin Kunſt. 
Kan GSindeté Gaver ikke fammenlignes 
Med Driftighed og tappert Heltemod? 
Og var ei mangen kunſterfaren Groæker, 
Der Guder hug i Steen, langt mere ſtor, 
End folesloſe Klods, fom ſonderſlog dem? 
Fengo (forundret). 
Hvo forer ſligt et Sprog i Hledrelund? 
En gammel Mand? 
(Gaaer ham imode.) , 
Hvem mener Du, min Gubbez? 
StærFodder. 
Min rige Herre! Fender Du en Mand, 
- Com hedder Fengo? 
: Fengo (fmilende). 
| Ikke fynderligt. 
Han ægter Kongens Soſter, — lad fag være 
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Skal derfor en uvorn Uvidenhed 
Ham haanligt ſticelde for en Uffepuiter, 
En Jral, fom rager Kul med Jændernet . 
Fengo. 
$00 er den Uforflammede? 
Starkodder. 
Thors Gode. 
Fengo. 


Min ſtolte Gudlaug! Ha, Du troer Dig vel 

Forſtandſet bag din Offerſteen; men bi! 
Stærkodder. — 

Hans forte Stiæg end vorer ham for tykt; 

Han tager end varmt Blod af Lidenffad 

For Biisboms Ild i Alderdommens Lampe. 


Fengo. | 
Du taler fnildt, min Gudbe. Seg ev Fengo, 
Det glæder mig at høre — 
Stærkodder 
(forundret). 
Du! Du Fengo? 
Og ſagde nys, Du kiendte intet til ham? 
| Fengo. 
Hvo kiender vel ſig ſelv? 
Starkodder. 
Sindrige Fengo! — 
Men hvad Bagtalelſe dog mægter! Gudlaug 
Mig taler om en — Trel, en — Aſkepuſter, 
Og aldrig ſaae jeg mere prægtig Herre! 
Med guldindvirket Kiortel, Bæverfiind 
Om GStuldren, Haaret flettet ind med Baand, 
Og Perler, Udelfteen paa — 
Feng 
Ei ſandt, Du finder —* — Dragt? 
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Stærkodder. 
Ja, ved min Agt for Dig, fordeles vakter. 
Hvad flig en Mand maa være Kongen tienlig! 
Shi jeg forudfeer, at Du flåaer ham bi 
Med Utting. Du eft af de fieldne VBoæsner, 
Som mens de leve føynde iden. frem 
Et Par Uarhundreder i Kløgt og Sader. 
Ei fandt, Du eft ee høire Haand? 


Hans $aand, min — pe Hoved og hang Hierte. 
Sterkodder. 
Dit Hoved og dit Hierte, ſnilde Fengo! 
Forædler Freden hant med vife Love; 
Din Haand maa ftaae ham bi med mandig Kraft. 
Som Vidrik Berlandføn har udentvivl 
Du malet Jang og Hammer i det Skiold, 
Hvormed din Styrke fliærmer Fodrelandet. 
Fengo, 
Jeg takker Dig for dine gode Tanker. 
Starkodder. 
Ei! boillen prægtig Glavind ved din Side. 
dengo. 
Fornoie VBaaben Dig endnu? 
GStærFodder. 
Særdeles. 
Fengo. 
Dg har bog felv kun ber et ruftent Vatge. 
' Stærfodder. 
Men ſterkt og ſtarpt. Jeg ſcetter det mod dit! 
Fengo. EG 
Bel muligt. 
Stærkodder: 
Vil Du vife mig en Gunft? 
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Fengo. 


Stærkodder. 
Døden ftunder til, jeg frygter 
At giæfte Hel, ifald jeg doer af Sot. 
Min Herre! vil Du fælde mig i Kamp? 
Fengo. 
Det lonnes ei med Egelov i Danmark 
Ut dræbe magtesløfe Gubber, Ben! 
Starkodder. 
Du Alt ei dømme ſtal, min ſnilde Fengo, 
Blot efter Skallen. Falken duer vel 
Til Jagten end, ſtiondt den er graa. 
Fengo. | 
/ | Hvem eft Du? 
Seg var, fom Du, en Hledretonges Ven; 
Forftod, fom Du, en Kunft: jeg var en Skiald, 
Og id og Joræt fmedded mig til Kempe. 
Fengo (forbauſet). 


Hvorfor dit 


Sterkodder! 
Staærkodder. 
See, Du nævner mig. 
Fengo. 
Velkommen! 
Bort Danmarks Stolthed, Jordens Skrok, omfavn mig! 
Stærkodder. | 


Min Ben! din Smiger triller tørt, fom Draaber, 
Af Alderdommens følverhvide Duun, 

Den blødner mig ei Sindet. Hvo jeg er, 

Det verd jeg faare godt: en gammel Synder! 
Men dog en Helt, fom bøded for fin Synd. 
Dog hviler Hævnens Haand endnu paa mig, 
GSaalænge, til min Død forløfer Olaf 
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Af Niffelheim. J Danmark vil jeg doe; 

En danfl, en fielden Helt maa fælde mig, — 

Og denne Danfée, denne Helt — eft Du! 
(Han drager fit Sværd.) 


Fengo (orfmuttet). 


Starkodder. 
Eſt Du ikke Kongens hoire Haande 


Fengo. 
De barſte Tider har fed figs 
Jeg tiener ham med Raad, med viis Forvaltning. 


Stærtodder. 

Borpalening uden Kraft er Borneleeg. 
Fengo. 

Jeg Gartner er Å Danerkongens Hauge., 

Starkodder. 
Hans forſte Mand maa være Haugens Bulvært, 
Maa vogte den med Styrkens dragne Sværd; 
Maa iffe blegne, naar Valkyriens 
Blodrøde Vinge vinker ham til Fare. 


| Fengo. 

Jeg gaaer Å Kamp, naar Pligt og Ure byde, 

Den vilde Kaadheds Dyft foragter jeg. | 
Starkodder. 

Saa drag dit Sverd! Dig byde Pligt og Ute. 

Den firenge Gudlaug falder Dig en Niding! 

Jeg Ealder Dig en Niding, hvis Du nægter 

At tempe, kraftig Vngling, fom Du eft, 

Med en af Alder dybt nedbøiet Gubbe. 

Drag ud din funkende Karfunkelglavind 

Mod dette ruftne Jern! Beviis med Manddom, 

At den oe Roſt i Folket yver! 


(Fengo tier.) 


Jes? 
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Starkodder. 
Du afflgaer Kampen? Gudlaug havde Net? 
Nu, er det fåa, eft Du i. Sandhed Niding, — 
Da var det Synd, at dette gode Gværd, 
Som rufter af de frørfte Heltes Blod, 
Paa fine gamle Dage ſtulde fmittes 
Af denne dine Aarers blege Vodſte, 
Som malet har din Kind med Frygtens Kall. . 
Sil Sagen altfaa! 
(Han flaaer paa fit Skiold, hans Kamper trade frem.) 


Jager Svenden her! 
Udbringer ham paa Skibet, binder ham 
Med disfe rige Foftelige Kieder, 
Der flynge fig omkring hans Hals og Urm, 
Og after ham i Rummet! 
Fengo. 
så Ha Du vover? 
Stearkodder. 
Af Naade Dig Starkodder Livet ſtienker! 
Du fely har fmeddet dine gyldne Lenker. 
(De føre ham bort.) 
Stærkodder 
(alene). | 
Grundvolden til mit Bært ev lagt. Let blev det, 
Ut uge bort med Mod et usfelt Utrudt, 
Som vandt fig om min Nofe. — Helga! Helga! 
I Suder! hvis hun elflte ham? Hvis hun 
Ei bedre var end han? Alt fommer hun, 
Hidbuden af min Hafting. Er det faa, 
Har Du giort Frodes Helteblod tilffamme — 
Da ev alt Haab forfoundet! Offre vil jeg 
Dig Stiændige paa Danmarté Strand til Odin; 
Da har min Skum førft lædføet fig i Blod, | 
Da Vee hver Niding, fom dens Junge meder. 
Trag. 1. Vind. 9 


* 
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Jelga ommer). 


$vad vil Du gamle —— Helt, 
Em ved bin Gmaadreng kalder mig i Lunden? 


Gtærkodder (effides). 
Ha hun er flign! Saa ædefdannet Kar 
Kan itte gjemme —— Gift, 


Mig tykkes, Gubbe, jeg PÅ tende Dig. 
Gtærkodder. 

Bel muligt. Denne Arm Dig ofte bar 

For ferten Vintre fiden. Da vår Du 

Kun liden, men bog alt det Skionneſte 

Som Du endnu fan være; hvad Du muligt 

Ei tænger eff. 


Helga. 
Hvad mener Du? 
; Stærkodder. 
Uſtyldig! 
Helga. 
O Freya! kom jeg hid for at forhaanes? 
(Hun vil gaae.) 
StærFodder. 
Brio! 
Helga. 
Ha Du underftaaer Dig? F 
Starkodder. 
Ja, min Helga! 


Jeg underſtaaer mig Alt at unberføge, 
Og Bee Dig, hvis Du flammer i dit Wegnſtab, 


Helga 
Hvad vil Du mig? Seen pr Du? 
Stærfodder. 
Du eft norden 


En yndig Bugl, € en Lyſt før Danerffoven; 
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Men giftig har.en Slange fig indfneget, 

Har fmittet Groæsfet fælt med Bugené ÅGdder; 
Vee Dig, hvis den har lokket Dig i ene, 
Med Braadens falfle Hvidslen. 


Selga. 
Alle Guder! 
Seg tender Dig igien, Du eft Stærkodder. 
(Hun fynler neb og omfavner hans Knat.) 
Stærkodder. 
Stat op! — Hvor gierne raabte jeg: Omfavn ig! 
End tør jeg ikke; feg maa vide førft 
Om Du fortiener Helts Ømfavnelfe. 
| Helga. 
Min VFofterfader! 
Gtærtodder. 
Tal ei!  Hæv det fore 
Nedſiunkne Laag, fom hvælser om bit Pie. 
. Gtaa for mig! Anfigt (mod Anfigt. See mig 
I Diet! — Jeg forftaaer det ftumme Sprog. 
Fordreiet Smil, paatvungen Blusſen, Taarer, 
Ei daare mig. Jeg tender af Erfaring 
Den Tavle, fom UAtfaber Larven ſtienkte, 
$Hvorpaa Samvittighebens Grifl tegner. 
Er flivt * mig, og filg: Seg ev uftyidig. 
gelga. 
deg er uſthldig. 
| StærPodder. 
Derfom Syndens Ild 
Gi ligner Bluferds Rodme; Xdderdraaben, 
Ei — i fornærmet Uſtylds Die, 
Da fi D u bet. 
Helga. 


Jeg ev det. 








| Ja Du eft. 
Omfavn mig, og tilgiv den tit bedragne, 
Den altfor haarde Helt, hvis barffe Vvivt 
Har faaret din jomfruelige Are. ; 


Jelga. 


Min Fader! 
Stærfodder. | 
Altſaa elffer Du ei Fengo? 
| gelga. 
Jeg hader ham! Jeg afſther ham! 
Stearkodder. | 
Skiont farver 


Den fpæde Pigeharm din Kind med Mofer; 
Dg vifer mig, at Du eft Frodes. Blod. 


| : Helga. 
Kom Du til min, til Danmarks Redning? 
Starkodder. 


Det reddes ved en Oldings ſidſte Kraft? 
velga. 
-GStærkoddber unde fledfe hvad han vilde. 
Stærkodder. 
Gaaer Alting til faa fergeligt paa Hledre, 
Som Gudlaug vidner? - 
| gelga. 
Ingild er forfort. 
Starkodder. 


gelga. 
See med eget Øie, Fader! 
- Starkodder. — 
Dg Du ſtaaer her, et ſneehvidt bange Lam, 
Der har forvildet fig blandt Skovens Ulve? 


Hans Hufteu? 





| roer Du, 
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gelga. 
Jeg ſtaaer ei ene, Freya været lovet! 
Nei nu da Du eft fommen; haaber jeg. 
En ærlig Helt, en Kongeføn fra Norge, 
Den unge Eigil elfler mig. En Vinter 
Har modnet Elffovs Blomft i vore Hierter, 
Imens hans Skib flod frosfent ind i Fiorden. 
Nu fmelted den, og giorde mig til Vis; 
Men Ungftens Jis tøer bort for Heltefolen! 
Nu vil ei liftigt Fiendſtab tvinge Eigil, 
Ut fappe Haabeté Unter og forlade 
Sin Helga paa det bøgerige.Hledre; 
Den gamle Grif er fommen hiem, han tager 
Sig af ben unge Ørn. | 


Stærtodder. 

Gaaledes hører 
Seg gierne Frodes vene Datter tale. 
Men eft Du vis derpaa, det er en Ørn, 
Som vundet har dit Hierte? Unge Meer 
Bro tit at fee en Ørn, fom, underføgt, 
Er en letfærdig Fugl. 

gelga. 

Jeg underkaſter 
Min Eigil cilldöfnid Sterkodders Prøve. 


Starkodder. 
Jeg gaar mit Vark med raſte Skridt imede. 
Stol paa din Foſterfader, paa din Uſtyld. 


gelga. 
O Thor! ſtal atter Kraft paa Hledre bygget 
Skal Vellyſt vige for det rene Mod? 


| Stærkodder. | 
Den maa; thi ikke før fan Olafs Skygge 
Fra Helheim løfes med Starkodders Blod. 
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gelga. 
Min goſtetfader! Helga haaber atter. 
Thor ſtyrke Dig! Farvel! 
Steærkodder. 
Farvel min Datter! 
(De forlade hinanden.) 








Anden Handling. 


————JTEE==> 


Bondeſtue. 


Svanhvide ſpinder Hor. Gigil Mefter Pile. 


| Svanbhvide. 
Mien Eigil fig, hvor fan Du være munter, 
Da Haabet ganføe glipper? 

Eigil. 

Jeg har flyet 

Den ftolte Kongefal, og tinget mig 
J Koſt hos Dig Svanhvide, for at undgaae 
De mig forhadte Unfigters ei for | 
Ut hiælpe Dig i Cenrum med at grade. 
< Svanhvide. 
Hoad haober Du da paa? 

Eigil. 


Den er bedragelig! 
Eigil. 
Ei altid. Stundum! 
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Bra fpæde Barndom fulgte den mig tro, 
Og aldrig gik jeg den et Skridt imøde. 
Jeg huffer, at min Moder ofte fagde: 
pDen Dreng blier meer Ipkfalig end hans Fader.* 
Hvad ikke jeg begreb; thi Konning Eiſten 
Er en velmægtig Drot paa Agde. 
Svanbvide. 


Hvori beftod da hidindrit din Lykke? 

K Eigil. 

Den kom, naar jeg den vented mindſt, og naar 

Jeg den behoved meeſt. Som Gut paa fer Aar 

MNedftyrted jeg fra Loftet. Ulle troede: 

Nu ligger han paa Jorden fønderknuft; 

Men et veldædigt blødt Las Ho fom juft 

Indagende, fem tog mig i fin Favn. 

Hvor ofte dette vildtforvovne Hoved 

Har været under Jfen, og hvor tit 

Man atter opdrog det ved denne Haartot, 

"Blev for omflændeligt Dig at fortælle. 

Selv mine Nibbeen have givet efter 

Jor en med tykke Jern beflagen Vogn. 

Og frer Du- paa min venftre Kind den ift? 
Svanbyide. 

Sa hvad ev det? Et Hug? 


| Eigil. 

| Der foer mig Døden 
Forbi, befiædret fom en fiendtlig Diil, | 
Min Undergang et Gtraahalm nær. 


GSvanbvide. 


De hvide Alfer Maanede dit Liv; 
Men er ei undertiden Livets Eie 
Meer bittert felv end Doden? 


Siig, 


Nu Eigil, 
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Rigil. 
Eengang hovned 

Min Faders Haand; Kroft var i Buldningen. 
Jeg gaaer i Skoven, rykker Grasſet op 
Af Jorden i min Utaalmodighed. 
Mod Aften bringer jeg en Haandfuld hiem, 
Jeg lægger den paa Saaret, for at kiole — 
Da gik der Hul paa Bylden, og den lægtes, 
Og fiden fandt man: det var gode Urter, 
Som af en Hændelfe min Gramfen teaf. 


Svanbvide. 
Du altfaa fparer ei pan Lykken felv, 
Men deler den, hvor Du er nær, med Undre? 


Big il. . 
Bed Thor jeg veed det ir Mit ftørfte Held 
Bar, at mit Skib fres ind, hvorved jeg blev 
Bekiendt med. Helga, faa det lykkedes 
En fremmed Yngling, meer end Landets Sonner, 
Ut vinde hendes Hierte. 


Svanbvide. 
Og din Fiende? 
Vigil. 
Den usle Fengo fan ei naae fit Maal; 
Vild Uregierlighed vil fnart fortære 
Helt Angantyrs utaalelige Hovmod. 
Svanbvide. 
Din Kummer deler jeg, men ei dit Haab. 
Eigil. 
Vitiolf er dod ſom Helt, et maa Dig trefte. 
Din Hafting fever vel, har Du jo hørt. 
Svanbvide. 
Hvis fun jeg havde ham beholdt til Troſt! 
Hyad ſtal et Barn å Strid? 
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Bigil. 

Optugtes. fat han, 
Bag filtre Bognborg; hærbes;, vænnes til 
Ut flue Døden daglig okt i Diet; 
Staae færdig, fom en Helt, før felv han verd det, 
Og vende Frandft med Eeg til Fædrelandet. 
Hvor gammel var han, da han gik? 

Er | 


- Vigil. 
Hvor fænge har han været borte? 


Svånbvide. 


Syv Yar. 


Ser Aar. 
Eigil. 
Saa kiendte Du ham * hvis Du ham ſaae? 
Svanhyvide. 
| Jeg å aldrig meer! 
Eigil. 
Hvor veed Du det? 
Tit kommer Glæden, naar den ventes mindſt. 


Haſting 
(ſtikker Hovedet ind af Døren). 
O med Forlov at fpørge: boer ei her 
En Herfeqvinde, Enken efter Vitiolf, 


GSvanhvide? 
- Eigil. 
Jo, min Ven, der ſidder hun! 
| gafting 
C(labex hen og omfavner hende). 
Min Moder! 


Svanbhvide. 
Hafting! Hafting! Alle Guder! 
Et Jertegn! der er fleet et Vertegn. 
(Hun græder.) 
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Safting. 
å - Moder! 


Min Moder! er -der noget meer naturligt, 
End at en Søn biemiler til fin Moder? 


Svanbhvide. 
Min Hafting? Er Du? Ja! Hvor han er voret! 
Hvor herligt Fæder ham hans Kobberpandfer. 
Jeg tender dem igien, din Faders — 


gaſting. 
Ja Mo'er, jeg kiender Dig paa —— 
Paa Giedekiortlen, din blaafarved Sark; 
Meeft paa din Stemme dog og paa dit Unfigt. 


Eigil (forundre). 
J Guder! hvad flat Eigil fige hertil? 
Ovrfylder en lykſalig Hendelſe 
Saafnart hans Ønffer fom Gvanhvides? 


Safting. 
Eft 


Du Eigil, unge Herre? ha faa gled Dig! 
Hiemfommen er Stærfodder, han har lagt 
Din Avindsmand i Lænker, han vil hiælpe 
Dig til din ſtionne Brud. 
Eigil. 
Starkodder? 
Zaſting. | 
fting så 

Og vil Du ikke troe, faa fre Ham der! 
Der er han felv, nu fan Du tale med ham. 
Jeg gaaer at bilfe paa min Mo'er-i Cenrum. 


— Svanhyvide. 
Mit Barn! O jeg «er ude af mig felv. 
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gafting 
Og jeg var. aldrig meer mig flo end nu. 
Hei Wodan, Tal! jeg fandt, jeg re min ee 
De gaar. 


Stærfodder fommer. 
Jer maa det være. Boer ung Eigil her? 
| Eigil. — | 
Du feer ham, ævle Jarl! * 
Stærkodder. 
Omfavn mig, VUngling! 
det Eigil kommer ham nærmere, farer 
Sterkodder forſtrækket tilbage.) 
J Guder! — Stands! — Du Eigil? Helgas Beiler? 
Eigil. 
Kong Eiſtens Son af * 
Steærkodder. 
Birtelige 
Pigil. 


J Sandhed, Sarl! 
Gtærkodder (fatter fig). 
Velan, ræk mig din Haand! 
Eigil 


(kommer — 
Tilladd * 
Steærkodder (atter forfærdet). 
Hvad vil Du mig? 
Bigil. 


"0 GStærfodder. 
Af Agde? — Ha Du ligner ei din Fader. 
Eigil. 

Det har mig Flere ſagt. 


Du bod mig ſelv. 
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Stærkodder. ' 
orlad mig, Yngling! 
Forlad mig for et Dieblik! 
Eigil. 
å N Er jeg 
Ubeldig nok til at mishage Dig? 
Stærtodder. 
Nei! — men forlad mig! — Bi fat tales ved. 
| Starkodder ceno). 
J Guder! hvad er det? Var det ei Olaf? 
Saa ſtion, faa munter, fom han flod for mig 
Jaa Timer — før jeg dræbte ham? — Fndbildning! 
Hvis — Men det er en Normand — Eiſtens Søn — 
Og Olafs Dronning døde med fit Barn — . 
Gik Rygtet. — Denne HYnglings Unfigtdtræt 
Heit firaffer bet med Løgn. — En flygtig Lighed. 
Men jeg vil fatte mig, — thi denne Lighed 
Har fælfomt ryſtet mig. Ud i det Frie! 
(Han gaar.) 


Sal paa Kongsgaarden. 


Y 
Angautyr og Volver medes. 


Bolver. 
Hilt Ungantyr! Velkommen ifra Skaane! 


Angantyr. 

Min Broder! 
Bokver. 
Itke haabed jeg, min Broder, 

Ut fee Dig her faafnart igien. 

Angantyr. ; 

* Hvi faa? 

Et trofaſt Folk ei pleier at forſtyrre 
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Sin elflte Konges Gravel med ot Oprer; 

De fvor hans Å ske Lydighed, 
Gaafnart jeg fleeg paa Thingets Steen. Men I 
Fem af vort før uftillelige Nital, 


1 Som blev tilbage for at jorde Halfdan — 
- Par J opfyldt en fønlig Pligt? | 


Bolver. 
Han hviler | 
J aaben Mark. Om Høien har vi væltet | | 
Ni flore Bautaftene; fem for os, | 
Som blev tilbage, fire for Fer Andre, 
- Der drog til Skaane, for at fange Niget. 


: Angantyr. 
Du fluer nu en Caaret Kouge for Dig, 
Min Broder! 

Bolver. 


Det bevifer Ringen mig, 
Omkring din venftre Urm. Det glæder mig, 
Ut Du eft vorden karſt igien og munter. 
Ei fandt? Det er langt bedre, Angantyr, 
Ut kaares ud til Drot Å Skaanes Dal, 
End fulle for em Mø i Hledrelund, 
Som fpotter fun vor Elſkov? 
Angantyr. 
Spotter, Bolver ? 
$Ha ved min Faders Uffe, hun ſtal vende 
Gin Spot til Graad. i 
Bolver. 
Hun græder alt! Du har 
Att Onſket opfyldt. 


Angantyr (Gekymret). 
Birfelig? Hun græder? 
Bolver. 
Fordi hun ei er vorden Eigils Brud. 
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Copbragt). 
Ha daglig — feiet Dines Gift 
Daa hendes Bar, og tære FG Skionhed! 


Bol 
Ung Eigil lader aldrig af Baade. 
Ifald han vandt fig Kongens Venſtab? 
Angantyr. 
— Troer Du 
Det muligt? 
Bolver. | 
Muligt? Indgilds Sind fig vender 
Saa flur, fom Binden om de danfle Øer, 
Kun fladig i Uftadighed. 


UAngantyr. 


For knuſe 
Mit Slagſverd Eigil! 
Bolver. 
Kunde Du fun dæmpe 
Din Hidfighed, min Broder! Ha Du ved 
Hvor fær Du eff mig. — Du har flore Evner; 
Ut eft Du Konge; men jeg haaber, Stæbnen 
Har mere for med big. Ifald Du vilde — — 
Var Du forfigtig ! Vidſte Du at bruge 
De Midler — 
Angantyr. 
Har Du talt med Svarteham? 
Hvad figer hun? 
Beolver. 
Hun ſukker Natten hen, 
Omfværmer med udſlagne Haar i Maanſtin 
Ved Kilderne, ſom ſtylle Hledres Bog, 
Og græder over Angantyr, fom vrager 
AG Hundred ønfite fig. 
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cd Angantyr. — . 
i fiyrer Riget. 
| - Jor. =o — 

Hvor gierne gav hun Angantyr fin Voeede, ; i 

Sfald han hende gav fin Kiærlighed. | 

- Angantyr. 

Hun er ei hæslig. 

Bolver. 

Haslig? Derfom. Helga: 

Kan lignes ved den unge Vaarviol, 

Saa ligner Svarteham den fulde Roſe. 

| Angantyr. 

Lign hende heller ved den røde Valmu, 

Der blusfer blodigdunket og berufer. 

(3 anker) 

Nei Bolver, nei! jeg trænger ei til hende. | 

En Geidmand fpaaede mig paa 'Fyrresvord: 

„Med Halfbans Sværd Du tvinge al din Fiende.“ 

Hvor har I bet? Giv mig min Faders Sværd! 

Det falder mig, den Forftefødte, til. i 

Bolver. 

Hvi ſagde Du os det ei før Du reiſte? 

Nu gjemmer Hoiens Muld vor Faders vært, 

Det hænger fæftet ved hans Aſtkekrukke. 

Angantyr. 
Har I begravet Halfdans Sværd med ham? 
Bolver. 

Jan efter Skik og Brug. 

| . Angantyr. 

; Ha det var ilde!! 

Min Lytte hænger ved det farpe Sværd, 
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Bolv 
Der er jo Sværde not! ER Soatteham, 
Saa har Du vundet Danmark uden Sværdflag. 
Angantyr. 
Den gamle Seidmand ſpaaede mig faa vift: 
„Med Halfdans Gværd Du tvinge fæl din Fiende.“ 
$a I begrov mit Haab! 
Bolver. 
Der er Forfinden! 
Hun bringer Dig meer end Du turde haabe. 
Bær viis, min Ben, benyt Dig af dit Held! 
(Han gaaer:) 
Thusnelda tommer. 
Hil UAngantyr Å Danmart! . Du ft fnar 
Som Ørnen. Utter her Å Stølund alt, 
Med fongelige Guldring om din Arm? 
Angantyr. | 
Hil Dig og Sel, min yndige Fyrſtinde! : 
Mit Wrind kreved ikke megen Tid; 
Let er at vinde Land ved lovlig Arv. 
Thusnelda. 
Ei altid, Angantyr! ei altid. Dig, 
For Dig er ſagtens Alting let, ſom bringer 
Din Lykke med Dig i din hoire Haand. 
Angantyr. 
Ei Manden ſtaber Lykken, Lykken ham. 
Thusnelda. 
Den kom, Du greb den. Det har livnet Dig. 
Stolt fandt jeg ſtedſe, funklende dit Die; 
Mig tykkes dog, at alt idag det brænder 
Med mere tillidsfuld og ſikker Flamme. 
Er nu din Kind meer end fædvanlig bleg — 
Trag. 1. Bind. 40 
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Ha, det maae vi tilflrive Helgas Grumhed, 
Som nægted denne brune Blomft fin Sol. 
Angantyr. 
Jeg hader Helga, ſtionne Svarteham! 
Thusnelda. 


Tilgiv et Spog, en Spot, Du ei fortiener. 


Seg burde vidft: den ſtolte Angantyr 

Kan iffe elffe Den, fom afffyer hum. 
UAngantyr. 

Lad hende føye! Hu ved min Faderé Sværd, 

Snart flat hun fee, at Beileren fan hade. 
Tbusnelda. . 

Hvor billig er din Harm, hvor ivrig maa 

Din Hævniyft være, da et Kongedom, 

Forſt nys erhvervet, ei fan holde Dig 

Fra Ingilds Hof dg fra det grønne Hledre. 
Angantyr. | 

Er det, huldfalige Thusnelda, fagt, - | 

At Hævniyft ene var den Krog fom drog mig 

— Thusnelda. - 

Du eſt forvirret. : 

YAngantyr. 

| Blomftrende Fyrftinde! 

Hvor herligt hæver Du Dig, høi og rant, 

I den Eulforte Dragt. Jeg troer at fue 

Min Sfiæbnes Norne for mig, fer jeg Dig, 


Med lyſe Stierner om en venlig Pande. 


å Tbusnelda. -. 
Har Angantyr i Shane lært at fmigret 
Angantyr. | 
Tilgiv! 
| Tbusnelda, 


Hvor gierne jeg tilgiver Dig! 





147 


Angantyr. 
Det danſtke Folk Dig kalder Svarteham, 
For denne Dragts Skyld, ſom Du aldrig ſtifter. 
Man føulde troe at fee en ſtummel Huldre, 
Bed Lyden af dit Navn: hvor vidt forfeilet! 


Tbusnelda. 
Den forte Dragt blev et frivilligt Balg, 
Jegn paa min Smerte, Morke for min Kummer, 
Fra Oieblikket, da jeg maatte frifte 
Mit Liv ved Ingilds Side 


Angantyr. 


AE Thusnelda! 
Jeg føler og deeltager i din Skiébne. 


Thusnelda. 
Hvad mener Du i Hiertet, Angantyr? 
Meer end fædvanlig tankefuld og mørt. 


; Ungantyr. 
Gen Tanke veed jeg os beſicler begge: 
Foragt for Ingild. 
ha 
Ellers ingen Anden? 
Angantyr. 
Den veed jeg viſt, Du deler med mig. 
Thusnelda faste 
Vidſte 
Jeg halv ſaa ſikkert, at Du deelte min. 
sit.) 
Ja jeg tilftaaer det, jeg foragter Ingild. 
Og bar jeg ikke flørfte Net dertil? - | 
- Hans Fader tvang min Fader, Garland Drot, 
Med overlegen Magt. Grumt maatte Sverting 
Da bære Trælleaaget, give mig, 
Gin Datter, til Kong Frodes Son, -den Niding. 


10* 
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Men Sverting hævnd fig: han indebrændte 
Den ftolte Ftode, da han paa Thorsager 
Holdt Ben i Aſers runde Gudehuus. ' 
Det ved min Ingild, ved, at Sverting bræbte 
Hans Fader; og dog falder han ham Ven, 
Og elſker Faderbanemandens Datter. 
Angantyr. 
Bd Thor! med Uret fidber Ingild Drot 
Paa Hledreftol. 
Thusnelda. 


| Hvad andet? Var ei Jngild 
Den vngfte Sen? Var Olaf di den Aldſte? 
Og grunded ikke fig paa Stœrkods Mord, 
Hvortil ham Hledregoderne forførte, 
Kong Jngildé hele Met? 
Angantyr. 
| ae | Sr verd det not! 
Min Fader Halfdan havde flørre Krav 
Paa Danmark, end Halvbroderen, end Ingild. 
Min Fader arved Skaane fra fin Moder, 
Kong Olafs Soſter; halv fun Froded Blod, 
Halv ægte Blod af den Uftyldigdræbte. 
: Tbhusnelda. | 
Ei fandt, min Angantyr? Den hoire Arm 
Alt flammer fig, fordi den ei er ſmykket 
Saa fongeligt og gyldent fom den VBenftre? 
Angantyr. 
Seg handler uforfigtigt i at yttre : 
Min Higen og mit Hiertes Længfel Dig. 
Thusnelda. 
30 Magter fiyre Jorden, Angantyr! 
Den ene Styrken og den anden Skionhed. 
Den førftes Spir er Jern, en blytung Vaand, 
Som tvinger Moængden under Aag; den Undens, 


Ed 
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Af Guld og fmykt må Xdelſtene, ſtraaler 
J Ondighedens Haand, og Fuer tit | 
Den ftore ordens Helt, fom øer hint. 
Det leder Uanden i frivillig Trætbom, 

Og tvinger Trollen til at kysſe Lænken. — 
Kong Ingild overtod mig hint af, Jerns 
Hvor tungt for den uvante, fpæde Haand! 
Var Haanden værd det andet, bedre Spir, 
Det gyldne, det karfunkelſmykte? — See, 
Det ftander til Dig felu at gride Hint, 
Sfald Du hylder det, fom alt Naturen 


Mig har paa Buggen lagt. — Nu har jeg talt!— — 


Og evig fat ubrødetige Taushed 

Jorfegle fra idag min Læbe; hvid | 
Du ei forftaaer mig, ikke vil forftaae mig; 
Sfald Du — ha der værfte Mulighed — 


Hvis Du foragtr. Men, ved hin Thuiskon! 


Som Du, forftaaer den ftolte Svarteham, 
At hade bittert, fom at elſte født. 

Beælg nu, hvorledes Du vil vinde Danmark: 
Bed blodigt Had, veid fredfæl Kiærlighed. 


Du ftaar med Valgets Bægtffaat i din Haand — 


Seg overlader ganffe til Dig felv 
At underføge, hvilket Lod i Skaalen 
Der har den flørfte Vægt. | 
(Qun gaaer.) 
Angantyr enn. 
Der blæfte Luren, 
Nu fan vi tafte Tærninger i Stiold. 
griff, Angantyr! Du ynder Lykkeſpil. — 
End uden Brode ſtander Du paa Bredden 
Af Lidenſtabens forte, vilde Flod — 
Styrt Dig i Elivagas Svovelbolger — 
Og, fom en kneekket Gran, vif Boven bære 
Din fiuntne Bul til Underverdens Huler. 
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Vrgierrighed! Forforer! forte Loke! — 

Man figer der er Kogletvaft i Guld, 

Det nærer Synden og forbærver Hiertet. 

Ubunden maa jeg være ved mit Valg. 

(Qan tager Guldringen af fin Arm og lægger den hen.) 
fig der! — En Mand maa have Urmen fri, 

aar han ſtal handle, — Mu faa  vælg da, Konge! 

tal Du forraade Ingild, Eiſtov hylle 

For Svarteham, og fyrte Helga? — Ha 

Hvi fan jeg ikke fierne Kiærligheden 

Fra Hiertet, ſom fra Armen denne Ring? 

Send mig en Alf fra Breidablik, o Baldur! 

Som ſtager mig bi mod Friſtelſen. — O Helga! 
(Qelga kommer; idet hun feer Ungantyr, vil hua 
vende tilbage igien.) 

. Angantyr. 

Bliv,. Helga bliv! Alfader fendte dig. 

Du angre maa med dette Øicblil! 

Hvert Blund er Saden til en vigtig Fremtid. 


Hør mig! 


Helga. 
Hvad vil Du mig? Bil Du igien 
Mig overvælde med din vilde Vredes 
Uffaanfomhed? Slip mig! Jeg kender dig. 
Angantyr. 
Hør mig! Ha Helga, Helga, grumme Me! 
Dig er det! Dig! Du eft den onde Fylgie, 
Som har omfpændt, fom har forført min Barm. 
Mit Blod flød roligt, fom det are Væld 
Igiennem Noiſomhedens grønne Dal, 
Du fil det til at foge, til at fprudle 
Meer glohedt, end den hede GStraale Band, 
Som fnyfer Fumfuldt giennem Geiferé Nift. - 
Ha lon min Elſtov med Gimntiærlighed! 
Og mere nar end Foraarſtyen flifter, - 
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Stat Ulven fig forvandle til et Lam. 


Hvad onſter Du? En Vngling? Jeg ev ung. 
En Helt? Ult Skalden fiunger om min Daad, 
En Kongefønt Jeg ev af Frodes Blod. 

En hoviff Svend? Maturen var ei farrig, 

Da den udrufted mig. En trofaft Beiler? 

Mit Hierte hænger faftere ved Dig, 

End Gtiernen ved fin Himmel. 


gelga. 
Ungantyr! 
Jeg elfter Eigil, tan ei elſte Dig; 
Det ved Du, og Du tvinger ei min Hu, 
Om ogfaa hundred Gange Du omføifted 
Til VBenlighed og Kiærtegn dine Trusler. 


Angantyr. 
Saa haant afvifer Du min Kiærlighed ? 


gelga 
Med Mildhed har jeg ofte fyaret Dig; 
Dit Ord var fledfe fom den Druknes Drd. 
Du har fornærmet, høift bedrøvet mig. 
Med Trusler vilde Du min VBillie tvinge; 
Ha Du fan troe, Du elffer, og fan tror 
At Kærligheden tvinges? Du fan elfte, 
Men være pe og grum mod Den, Du eiſter? 


Angantyr. 
Bed Freyas Luft! jeg elffer høit — 


velga. 
Dig ſelv! 
Ei Helga. Bild Dig ei det Blandvark ind! 
Du havde Lyſt at flætte hendes Ungdom ' 
Med flere Blomftertnupper Å din Krands; 
Du vil, og bliver vafende, fordi 
Den foage Mø fig vædner mod din Trods. 
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Nu flal jeg tvinges til den udte Fengo; 
Men Stolte bi! end er ei Dagen endt. 
— — 

med bæmpet Vrede). 
Nu Helga fat Dig! fee jeg fatter mig. 
' Bær blid og, fnilb, wviis at Du elſter Danmark 
Og Ingild! Kafter ikke Skibet Unter 
J Fredens Havn, naar Vinterſtormen raſer? — 
Afvornes ei med hoie Bulvært Soens 
Indbrud, naar moægtig den vil operſtylle 
Det flakke Land? Bevares Luen då, 
Ut ei den flaaer fin Tand i Hyttenå Bielker? 


gelga. 
Jeg frygter et din Storm, din vilde: Eg, 
Jeg frygter ikke, Raſende! din Lue. 
Du flat ei tvinge Danmarks Kongemø 
Til Den, for hvem Fun Hiertet maatte grue; 
Du føat ei Jngild trodfe, ſtiondt hans Giaft, 
Og blande Bitterhed i hver em Feft. 
Den gamle Kæmpe kommen er tilbage, 
Han løfer atter Danmark, frant og fri; 
Han giennemborer den forvovne Drage, 
Den trymper fig — og Jaren ev forbi. 
| - ($un gaaer.) 
(Angantyr fafter fig hen, og inter fit Anſigt i fine 
Hander, derpaa ſpringer han op, griber Guldringen, 
fætter ben igien om Armen og raaber): 
Svibdagger! 


En Svend kommer. 
Herre! 
Angantyr. | 
Dronningen! — Vhusnelda! — 
Fyrſtinden! — bed — 
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Svenden. 
Hvad Herre? 
UAngantyr. 
Svarteham — 
Hvor er hun? 

Svenden. 
J fit Fadebuur. 

Angantyr. 


Hun Maden til fin Mand? 
Svenden. | 
Hicelp Thor, min Herre! 
Angantyr. | 
Jorræder! vil Du rede mig? 
GSvenden. 
Hvad robe? 


ngantyr 
(drager fit Gværd, Svenden falber paa | £na). 
De, RMiving! 


Forgifter 


Svenden. 
Naade, ſtrenge Herre, Naade! 
Glem ed, Du eft i Kongens Hal. 


Angant 
(ftøder Grote —ED 

Tak Thor 
For disſe Vegge! — Vel — behold dit Hoved! 
Gak hen dermed til Dronningen! — Jeg onſter 
At ſee Fyrſtinden her — og det paa Stand. 

(Svenden gaaer.) 

Mit Sværd! mit Sværdl hvi de begrop mit Sværd! 
Min Faders Sværd! De flutted det i Høien. 
Men — git di Hervør ind i Heltegraven 
Og hented Typrfing? — er alle Sleanker 
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mellem Levende — flal Døde Fun? 
(Thusnelda tommer, han after fig paa Knæ for hende.) 
Ja, beiligfte Fyrſtinde, jeg er din. 
Jeg elfer, jeg tilbeder Dig! Mit Bryft 
Jormaaer ei meer at dølge Dig fin Uttraa. 
Sfald Du føiænker mig din Kiærlighed, 
Bar ikke Jreier, da han vandt fin Gerda, 
Saa lykkelig fom jeg. Men. ftolte Dronning! 
Glem fun ei Brubegaven: GSiølunds Rige — 
Med Ingilds Død — Dg Helga fmeddet til 
Den usle Fengo? i 
Cbusnelda. 
Ungantyr! Du elffer? 
Angantyr. 
Dig, Huldefte! Kun Frygten bandt min Junge. 
| Tbusnelda. 
Du eft i Oprør. 
Angantyr. 
Tvivler Du? See Dronning, 
Her hæver jeg min Haand mod Valhals ofte, 
Dets Lynild flaae, dets Torden knuſe mig,. 
Ifald jeg hyller Elſtkov. 


Thusnelda. 
Angantyr! 
Steds blusſed frem din Kraft med voldſom Flamme; 
Ved Freya, det var denne Manddoms Ild, 
Som ſmelted mig. Men er da kun din Elſtov 
Et Krampetreek? 
Angantyr. 
Sværg, Svarteham, fværg helligt, 
At Du mig ſtaffer Hævn, og Dod, og Danmark! — 
Sværg helligt. 
Cbhusnelda. 
ed Thuiskon og ved Hertha, 
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Bed mine Fedreguder: Dine Fiender 
Gr mine, billigt er mit. Had fom bit. 
Min Klogt ſtal lægge Styrke til bit Sværd, 


Og bringe Daneriget under Dig. N 
Ungantyr. 

Dg Du ſkal vorde min, min elføte Biv. 
Thusnelda. 


Du ſtielver. 


Angantyr. 
Faren faae mig aldrig ætve, 
Mig vyfter Glæden.. Lad mig fatte mig, 
.- Seg bugner ellers under Folelfen. 


å Thusnelda. 
Saa hurtig fan min Ven forlade mig? 
Ungantyr. 


Snart fliller intet mig fra Dig, Du. Vene! 
. (Qan gaaer.) 
Thusnelda (ene). 
Jeg veed, det er ei Kiærlighed, men Had 
Som binder ham til mig; men lad faa være! 
Eſt Du førft min — ja jeg føal vinde Dig! 
- Dg vandt jeg ham end aldrig — o bet Heid 
Ut fee ham baglig — nyde Livet med ham — 
Ja, Angantyr, mit Hierte elfler Dig; 
Seg unde fre Dig hade mig fom Viv, 
Og lide taaligt; men med Helvedild 
Dig brændte Nidkiærheden med fin Harm, 
Ifald jeg faar Dig i en Andens Arm. 
(Hun gaaer.) 
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Skov. 


Kong Jugild og flere Jogere med Jageſpyd 
og Buer. 


Ingild. 
Her er min Eg. Hvor gammel, ſtor og ſoal! 
Det allerceldſte Tre i Herthadal. 
Ha hvilken Stamme, hyvilken Krone rund! 
Hvor kiolig Å ben hede Middagsſtund. 
Nu tommer, Venner! ſeetter Eder ned 
Med Kongen det grønne Urtebed. 
Hufvaler Eder førft er Dieblik! 
Man bringer os en kiolig Loedſtedrik. — 
Det raffe Dyr! faa let og fnelt det var, 
Var Ingilds Pil bog endnu mere ſnar. 
 Vrælle! lægger ben paa Baar i Lev, 
Af brune Skind bortviffer ordens Ste», 
Og bærer den, med Lyftighed og Bram, 
IJ Kongeborgen ind for Svarteham! 
Hun lønne Gaven med et venligt Smitt 
Til hendes Wre tvaf den Kongens Pill. 

(Fiemerne gaat.) 
Nu lader Mioden rundt om ret gaa! 
I Gpillemænd tombhænbded” der ei flaae! 
Hift bag den blomfterhvide Staaentorn 
Henfoætter Eder! Løfter Eders Horn! 
Og lader Malmet, med fin fulbe Lyd, 
Udtrykke Skovens Lyft, og Sindets Fryd. 
(Der blæfes i Horn, medens Mioden omhæres.) 

Ingild. 
En herlig Lyd! En huld fredſalig Klang! 
Man troer, man horer Alfers Morgenſang. 
Hvad er mod ſlige Toner Lurens Skrig, 
Den hæfe Hvinerfie, fom vælter Krig? 


— 
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O Held den Drot, fom atter i'et Land 

Fremvirke fan Uffyldighedens Stand! 

For ham vel Sværdet di paa Skioldet flaner, 

Men Uret bølger gult, og Møllen ganer; 

Og er ei Sagas Mund hans Åres Tolé, 

Saa prifer tauft ham et Inkfaligt Folk, 
Skialm. 

Tys hvad var bet? Jeg hørte Larm i Traet. 
Vingulf. 

Det var en Ørn, fom tog fin Hvite der; 

Den fpredte Bingen vredt, og iled bort, 

Den gad ei længer hørt pan Kongens Vale. 


Ingild. 


| Vingulf. 
Troer Du, at Ørnen fidber rolig 
J Reden al fin Tid, og ruger Unger, 
Og fagler dumt, fom Hønen over Wgget? 
Hvortil gav Odin den fin ffarpe Klo, 
Sit krumme Nb og fine brede Binger? 
Mon Bingen, til at vifte fig for Hede? : 
Mon Kloen, for at”bringe Mad til Mund? 
Mon Næbet, for at fnaddre felv fin Moes? 
Ingild. 
Saa gammel ſom Du eſt, ſaa vild eſt Du. 
Vingqgulf. 
Sandt nok, jeg horer ei til dine Helte, 
Der giore Fluen til en Elefant, 
Og Elefanten atter til en Flue. 
| Ingild, 
Du ved min Billie: Jeg vil ikke høre 
Stig Tale. Glem då, Jngild er din Drot, 
Fordi han er fredfalig, blid og venlig. 


Hvi faa? 


På 
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. Vinguff. 
O gid Du firaffed min forvovne Tunge 
Med Strengheds Kraft! Glad ilte jeg til Thor, 
Hvis jeg faar Danmark fiyret af en Helt. 
Ingild. 
Dit onde Lune, Alderdommens Rynker 
Skal ei forſtyrre mig min muntre Dag. 
Min Pande ſmiler glat ſom Sommerhimlen, 
Berovet hver en Sky. Op mine Mand! 
Til Borgen! GSvarteham, min gode Huftru, 
Os venter med et veltillavet Maaltid. 
Fort! Spiller os et lyſtigt Jegerſtykke 
Paa Veien giennem Skoven til min Hal. 
Vingulf. 
Saaledes ſidder Fluen i ſit Solſtin, 
Inddrager Næring med fit Sugeror 
Kroer fig i Barmen af de lette Vinger, — 
Og merker ei til UGdderkoppen8 Traad, 
For den er ſpundet ind i Dodens Nei. 


Ingild. 
Friſt mine Børn! Et —5* Jegerſtykke, 
Som overdøver denne vrantne Gubbe! | 
(De gaae bort under en raſt Mufil.) 


Angantyr 

(tommer fra den anden Side i dybe Tanker). 
„Den gamle Kempe tommen er tilbage!” — 
Den blinde Sværm ham holder for en Halvgud; 
Den Kloge troer, at Balhal hævner Dlaf, 
At ei han fan bøe, før han døer af Sot. — 
Hvordan bet er, — han er en Avindsmand 
Med unaturlig Kraft, fom fpotter Døden. — 
Mod Trolddomsmagt maa føges Trolddomshiælp. 
Ei flialv jeg før for Faren af en Kamp, : 
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Seg føgte dens; jeg beilede til Uren. 

Af AGren har vi nok, nu vil jeg Hævn, 

Og Hævn fig vover ei fom Uren ud 

Paa Farens Glatiis, den vil Sikterhed. 

Ja, jeg maa vorde Konge, Helga firaffes, 

Og Sterkodd tvinges.. VBift maa dette føre! — 

Og har min Spaamand fagt mig fandt om GSværdet, 

Om Halfdans Sværd, hvad har jeg meer at frygte? 
(Han grunder.) 


Men — man opbryder ei paa Lykkfetræf 
Gteenkiften, font ombhvælver Valens Been; 
Forftyrrer ei for ingenting den Døde. 

Man figer: VBed det mindfte Krukfen fiælver, 
Da lider Dødens Son af bitter Qvals 

At Aſtens No i Lerets blege Kar 

Gr heift nødvendig til den Dræbtes No. — 

Og derfor maa jeg vide filkert førft, 

Om vel den aanffe Seidmand talde Sandhed. — 
Her boer en Olding. Denne vife Gubbe 

Maa fpane mit Fremtidsheld. Han ev faa gammel, 
Ut fom en bleg og giennemfigtig Skygge 

Han ſynes faft at foæve hen avd Jorden, 

Man figer, han er viis fom Mimer; fpaaer 
Det Samme han fom Hin, da er det vift. 


(Han banter paa Hytten. En fneehvid Olding 
trader ud.): 


Tilgiv mig, Fader! hvis or Oieblik 

Jeg Dig forfiyrrer i din Middagsro. 

Man har mig fagt, at ei blot Mivdienat, ; 
Men ogfaa Middag, naar den lumre Hede 

Har dæmpet Livets Birffombhed, og Solen 

Sit dødelige Stik nedfender Jsſen, i 
Jormaaer at mane frem den fliulte Kraft, 

Som virker paa hin Side Muligheden. 
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Du eft en Bile, fom lever, Alger man, 

Jortrolig med tilbagevendte Skygger. 

Siig mig, ifalb Du elleré Hender mig: 

Hvad fan jeg virke til min Fremtids Hed? 
ØODingen. 

Med Halfdans Sværd Du tvinge ſtal din Fiende. 
Angantyr. 

J Guder! Ogſaa Du mig dette ſpaaer? 
(Oldingen tier.) 

Ha jeg har nok. Dog nei! — SHorfigtighed ! 

Man figer, at I Spaameænd flaaer i Forbund, 

At Jilbud burtigt gaaer imellem Eder, 

Jor at — Konger, Jarler, Helte, 

Og lokke Styrken under Eders Magt. 

See mig i Diet! Har Du daaret mig? 
(Otdingen tier.) 

Tilgiv mig! Ha dit Bit indtrænger fig 

Dybt Å min Siæl, og faner den til at Miælve. 

Dit Jie, plat fortadt af Jordens Ild, 

Sgiennemdæmres af en luftig Straale, 

Som om det fagde: Troer Du at en Stygge 

Fra Evigheden har et ard Meed? 


Oldingen. 
Med Halfdané Sværd Då old ſtal din Fiende. 
Angantyr. 
Jeg flat! Jeg flat! — Dog bi — Har ei maafkee 
Dit Ord en dobbelt, billedlig Betydning? 
Hvi taler Eders Viisdom freds i Gaader? 
Maaſtkee med Halfdans Svæd Du kunde mene 
Hats Kongemagt, hans Bælde. Thi ét Spir 
J Heltens Haand, er Sværd; og Sværdet atter 
Et helligt Faderglavind i den Godes. — 
Halfdan var ædel; mener Du, at jeg 
Som han, ved Viisdom og ved lovlig Magt — 


N 
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Oldingen. - 
Med Halfdans Sværd Du tvinge ſtal bin” Giende. 
(Gan gaaer.) 
Angantyr. 

Min Fiende Helga, nok, Eigil og 

Gtærkodder! — Ha — formaaer jeg dem at tvinge 

Bed rolig Dvælen paa den ſtaanſtke Kyſt? 

Tilgiv, Du vife Mand! Du harmes over 

Ung Angantyrs Enfoldighed. Ha nu 

Jorftaaer jeg Dig, og raſt er Loddet Faftet. 

Op Angantyr! VBiis Dig din Lykke værd, 

Og bræb din Fiende med den Dræbtes GSværd! 
(Han gaaer.) 





Vrag. 1. Bind. 11 





Tredie Handling. 


— — 


Kongens Hal. 
Thusnelda. Kisgemeſteren. 


Kiogemeſteren. 


Ar er er i Orden, hoieſte Fyrſtinde, 
Jor at beværte Kongen og hans Kæmper. 
Med Biin er alle Bægre fyldt, og Maden 
Staaer færdig, til at bæres frem i Stat, 
Og paa de brogetmalede Træbakker. 
Sil Baabendands har Borgefvendene 
Sført fig lette Harniff, blanke Hielm; 
Og GSpillemænd med Trommer, Pider, Bielder, 
Ei heller mangle. 

Tbhusnelda. 

Naar fan Kongen ventes ? 


' Kiøgemefteren. 
Paa ODieblikket. Intet mangler meer 
Sor at fornøie ham, naar vi fun førft 
Har jaget bort en fær uvoren Gvend, 
Som vover uforffammet fig at trænge 
Til Gidftefalen, lig en buden Giwft. 
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Tbusnelda. 
Hvo ev bet? | 
Riøgemefteren. ; 
Ingen fiender ham. Han tommer 
Med fenderrevne Klæder, faft i Pialter. 
Med en Saf Kul paa Natten vil han ind. 
Jeg firaffed ham, og bød ham tage Sade 
Bed Døren blandt GStafarlene, for der 
At vente, til Ulmisfen fiftet blev; 
Da faae han haant paa mig, fom om jeg havde 
SMed mine fromme Ord fornærmet ham. 
| Thusnelda. Å 
Paa ingen Maade bør det ham tilftedes 
At lades ind. Med anden daarlig Ufkik 
Har vi afffaffet den, at hver en Betler 
Indtræde fan i Danerfongens Hal, 
Da øve der uhindret over Bord 
Sin plumpe Grovhed, fine Bondenoder. 
: — Riøgemefteren. 
Der vover ingen af Hoftarlefolket 
At røre ham. Hans Dine tone med 
Et BEL, hvortil Du aldrig Mage fandt; 
Dg, fom man ofte troer at fer en Træl 
Stadt en Herredragt, faa troer man her, 
Man feer en gammel Konge, fvedt i Pialter.. 


Storkodder træder ind. 
Riøgemefteren. ; 
Der er han. Dom nu, om jeg talde fandt! 
(Han gaaer.) 
Thusnelda. 


Stærkodder. 
Jeg? Kulbrænder, ædle Frue! 


i 11* 


Hvo eft Du? 
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Thusnelda. 
Saa gak igien til Rogen i din Hyttel 
Her er ei Sted for Dig. 


Staerkodder. 
Da maa min Nabo, 
Min — Broder Hagbarth, fordum Kæmpe, 
Mig have loiet uforffammet for, 
Om UAftnen under Ufpen ved min Hytte, 


Tbhuenelda. 
Hvad har han fagt? 
Staærkodder. 
Tit har han mig forſikkret: 
Stiondt Kongens Hal vel ei var nær faa ſtor 
Som Himlens, hvælved den fom. Himlen fig 
Dog gieſtfri over hver en fremmed Isſe. 


Thusnelda. 
Rulfoier, Du belægger dine Ord. 
Din Tale pasſer lidet til din Gtand, 


Stærtodder. 
4 hver en Stand er Meftre, Jufteres 
Kun Jaa beklede deres Plads med Wre. 
Saa ganer det Konger og Kulfviere; 
De Fleſte brænde føvnigt dere Kul, 
Af Bane, Bindelyft, født op dertil. 
Jeg tænter, mens jeg flaner med Gaffeljernet, 
Og vender mine røgindfforte Grene. 
Thusnelda. 
Hvad tenker Du? ; 
GStærkodder. 
Nys flog I Kronerne 
Med grønne Lev mod Himlen, fnøs i Stormen, 
Og ae Ser med Duggens Diamanter; 
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Nu ſmuldnes I til Støy, hvoraf J kom. 
Vdmyg Dig, Hovmod! 

Tbhusnelda. 

| Altſaa, ſtakkels Mand, 
Gr ſorgelig din Dont: Du brænder Liig? 
' Stærkodder. 

Seg brænder Lig! Men modnes ikke juft, 
J det jeg damper ud faftgrønne GStolthed, 
Et bedre Stof? Og gjemme mine Kul, 
Skiondt lette, mørke, filt ved pdre Pragt, 
Ei Spiren til en flært og vældig Flamme, 
Som tændeå let, gior lyft og varmt og muntert? 

Tbusnelda:. | 
Saaledes hørte før idag jeg ingen 
Kulfoier tale. For Kulbrændere 
— Du, ſtaaer aaben denne Giefſſteſal. 


Staærkodder. 
Det er mig kicert. Jeg tale maa med Kongen, 
Og mine Kul vedfomme vigtigft ham. 


Tbhusnelda. 
Hvad vil Du Kongen vat 
Gtærkodder. 


Seg vil udbrænde 
001 Slovhed, hærbde hans Blødagtighed. 


Thusnelda. 
Vogt Dig min Gubbe! 


Starkodder. 
Vogt Dig ſelv, min Frue! 
Kom ikke mine Kul juſt altfor nær. 
Sandt not, Du fmittes ei af deres Farve, 
Da Du eft fort fom de; men jeg har fagt: 
De tændes let, og kunde brænde Dig. 
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Thusnelda. 
Jeg har nedladt mig meer til Dig end billigt. 
Tie ſtille nu, og ſet Dig hen paa Bænten! 
Det er Dig tilladt der at vente Kongen. 
Stearkodder. 
Jeg takked for ei for Tilladelſen. 
(Han gaaer.) 
Thusnelda. 
Ha denne Gubde har forvirret mig. 
GtærEkodder (vender om). 
Tillad mig, Frue, bog endnu et GSpørgömaal! 
: — Thusnelda. | 


Stærkodder. 
Hvis er ben gamle Harpe der, 
Som hænger, dælt af Støv, med bruftne Strænge?r 


CTbusnelda. 
Den hørte Stærkodb til, mens han var hjemme. 


| StærFovder. 
Steærkodders Harpe? Ha, den var berømt! 
Hvi har I faadan: ladet den forfulde? 


Thusnelda. 
Os Infter meer ei høre Harpeklang, 
Det er en førgelig enfoldig Lyd, 
Hvortil fun qvædes fan de gamle VBifer. 
Den muntre Fløite, Hakkebrettet, Trommen, 
Som livner JFødderne til Glædesdands, , 
Har længft fortrængt flig mork Tungfindighed. 
StærFodder. 
Dog hænger fledfe den i Kongens Hal, 
Da, fom jeg feer, er den befrandft med Blomster. 
Thusnelda. | 
Ut end den hænger der, er Ingilds Billie. 


Nu dat 
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Med Blomſterkrandſe ſmytkes baglig den 
Af Kongens Søfter, fom ei fan forglemme 
Sin JFofterfader. 

Stærkodder. 


Altſaa — Helgas Hierte 
Jormaaer dog Trommen, Piben, Hattebrættet 
Ei at bedaare? Tak, min adle Frue! 
Nu har jeg nok. Nu vil jeg vente Kongen; 
Og hvis jeg feiler ei, da tommer han. 
(Han gaaer hen og fætter fig nederft.) 


— kommer med Folge og Muſik. Dronningen 
gaaer ham imode og omfavner ham. De fætte fig i 
$Heøijædet.  Spillemænd og Dandjere fomme. Der 
dandfeg en Vaabendands. Imidlertid ombæres Maden 
i Sfæl og paa Bakker til Giafterne. Viin fliæntes i 
Baægre. Man fliænker ogſaa for GStærtodber, men 
han vil intet modtage.) 


FIngild. 
Min Hufteu! filg, hvo er den gamle Mand, 
Som fidder der i fønderrevne Kleder, 
Paa Banken nederſt? 


Thusnelda. 
Tilgiv, ædle Herre! 
Man indlod ham, han trængte fig herind. 
Det er en fælfom Gift, fom vel forftaaer 
- Ut føie fine Ord. Han paaftod fræt, 
Han vilde tale med Dig. 
Ingild. 
En Kulbrænder? 
Thusnelda. 
Faſt troer jeg, det er kun en Mummedragt, 
Som egenſindig han ſig ſelv har valgt, 
For under den at kunne tale frit. 
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| op — til ham 
Hvo eſt Du Gubbe, nederft der paa i Bænten? 
Stærtodder ' 
Coben et vende fig til ham). 
For ſad jeg overſt. 
| Jug ifb. 


Ha Fhusnelda! 
——— 
Herre! 
Ing ild. 
Hvad har Du giort? Biift flig em Gift til Døren? 
Seg tender ham af Urret paa hans Bryft, 
Hans Hænder — ha det er — 
Tbhusnelda. 
Or $Hv0? 


Ingild 
Sterkodder! 
Min Foſterfader! — Ja han lever end, 
Han kom igien til Danmark, til ſin Son. — 
O (ad mig kysſe disſe Kompehænder! — 
Han tier — ev fortrydelig. — Tilgiv, 
Om man uvidende fornærmed Eder! — 
Tillad mig at omfavne Dig! 
Stærtodder. 
| | Holdt Ingild! 
Jag Dig iagt! Du fmudføer dit Skarlagen 
Paa min tilvøgte Kappe. 
FIngild. 


Du forbyder 
Mig at omfavne Dig? 





Stærtodder 
Clefer fin Kulfoiertappe og Fafter ben hen). | 
u unbderftaaer Dig å 


Til at omfavne mig? 
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Ingild. 
Hvad er min Brode? 
Gtærtodder. 

Din Brødet Ha var denne Tillid Uffyld! 

Men Frælhed er den. — Nei, hun der ev frak; 
$08 Dig er bet ftunip Sløvhed. Ingild! Ingild! 
Ha Du eft fiunten dybt! Dybt eft Du fiunten, 
Du tan å længer blues for Dig felv. | 


| Ingild. 
Hvad har jeg feilet? Landet nyder Fred, 
Det danffe Navn er agtet. Vore 'Kræfter 
Har fligt et Overftud, at et engang 
De holder egne Bredder: Hengft og Hors | 
Drog nyå til Skotland, tvang be vilde Pikter. 
Hvi Harmes Du? eg fidber rolig paa 
Min Kongeftol, og famler Fredens Glæder. 


GtærFodder. 
O Du forblindede, Du fvage Mand! | 
Hvad tommer Hengft og Horé og deres Manddo 
Dig ved? Troer Du, at de i Bretland fæmpe 
Jor Egelev til Dig? Snart vive lø 
Gig Underkongerne fra Hledreftol, 
Som Planterne fra et forraadnet Bulvært, 
Det Bølgen Aar for Aar har underhulet. 


Ingild. 
Nu har jeg Dig, hvad fattes migt 
Stærkodder. | 
Jeg Form 


Sil Danmark, for at finde Frodes Son, 
Men finder en Ugudelig, fom mder 

Da drilfer med fin Faders Mordere, 
Som deler Kælne Syvlings Fraadferi, 
Og har af Dybden ei engang dens. Stygge. 
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Thusnelda, 
(fom imidlertid har ladet Mangden forfoie Ag boet). 
Min cævle Herre! dæmp din Harm. Tilgiv, 
At di Thusnelda Kendte Dig! Hun aldrig 
Vilforn endnu Dig faae med eget Bie: 
Modtag af hendes Haand et Foftbart Guld, 
Og bær det om din Arm til Venſtabs Tegn! 


GStærkodder.: 
Behold Du felv din Qvindeprydelfe! 
Gi tapper Mand modtager Kiærlinggave. 
Slet pasfer et 2 til Vaaben fig. 
Behold dit Spændå! giv det til din'Husbond, 
Som rager om i læltre Fugles Kro, 
Som øver al fin Harm paa Brød og God. 


Ingild. 
Ha Stærfodd! altfor Selft er din Junge. 


Stærfodder. 
Hvi kaſter Du dit bløde Die vredt | 
Paa mig, og omgaaes med din Faderé Morder? 
Naar tog Du Bøder for din Faders Drab, 
Du GSvoger af hans Bane? — Ha, naar Skalden 
Beſiunger Drottens Jdræt, Heltens Daad — 
Da fvøber jeg mit Anſigt flamfuld i 
Mit Stind; thi hvilken Daad har Du fuldbragt? 


Cbusnelda. 
$a hemme vrantne Gubbe maae vi muntre; 
Ord er paa ham, fom Pile paa en Søbiørn, 
De bore fig ei giennem Huden. Vet, 
Saa maa det fliønne Spil ham Sindet mildne. 
Treæd frem, min ſnilde Ludolf, øv din Kunſt! 
(En Floiteſpiller treder frem, og blæfer et kunſtigt 
Floiteſtykke.) | 
StærFodder. 
Bil I mig temme fom en Biørn i Mundtur», 


N 


171 


At dandſe taaligt efter Eders Pbe? 

Bil I afrette fom en Sidffen mig, 

Ut efterabe, quiddre jeres Viſer? 

Vie frille Du! fom med udfpilet Øie, 

Med opblæft Kind og fmidig Fingerbands 

Bil temme Heltensé Sind med dine Triller... . 
Ved Thor i Jhrudvang, Stoærkodd føler meer 
Jor ægte Kunft, end I jert Liv har følt; 
Men mange Døgn flat dages over Hledre, 
Før J forftaae at blande Styrkens Maturt 
Med Snillets Malt, fom udgior Livets Drik. 


- Qvi noies I ei med da hvad J har? 


J min id fang man Viſer ved fin Harpe, 
Som muntred Sindet og forfriftte Hiertet; 
Iftedetfor, at Eders Kingerflinkhed 

Kun fildrer med fin Klang Forfængligheden. 
Gat bort Du fmalle, fingerfpinkte Pibert 
Hvis di Du andet har at vife mig, 

End hvor Du fnelt tan deekke Rorets Huller. 
Stik Piben ind! hvis ei jeg lærer Dig 

At give Piben fnart en anden Lyd. 


Ingild. 
Min Foſterfader! 
Stærtodder. 
Nævn mig længer ef 
Ved dette Navn! Har jeg opdraget Dig 
Til hvad Du eft? — 
nai 


or — om det pynte 
Sig under Ingilds Herſtab? 
Sterkodder. 
Er det nok 
For Nordens Drot, at ei han gior Fortræd? 
Ifald Du feler hos, Dig ee Dyd, 


å 
Kaft Purpuret, ad Dig I Faareſtind, 
Byt Kongeſpiret med en Hyrdeſtav, 


Vogt Faar og Gieder; men formaft Dig å 
Med flig Spagfærdighed at fiyre Mænd, 
Ingild. 


Du dommer mig for haardt. 
— Sterkodder. 
Du gaaer i Dromme, 
Du veed el hvad der feer Å Landet rundt. 
Hvor var bet muligt Dig i Odins Lund 
At ægte hendel din Blodfiendes Datter? 


— Ingild. | 
Du Gender ei til Elſtoos Magt | 
Stærtodder. J 
Bed Thor! 


Din Faders Minde burde Du ar ef. 
Du efter Den, fom hader Dig? Hvor feigt! 
Thusnelda 
- (omfavner Ingild). 
Min bolde Husbond! Ha det verd dit Hierte, 
Hvor kær Du eſt min Sial. 
| Starkodder. 
Ha falſte Qvindel 
Og nu din Soſter! hende vil Du giore 
Til Nidingens, den usle Fengos Huſtru? 
Ingild. kor 
Jeg havde hende lovet Angantye; på 
Hun 'afflog han, hun føled ingen Elſtov. 
Jeg flutted dette Forbund, givrde børved 
Mig Angantyr til Ben, en Løgtig Mand 
Kil Svoger — og min Soſter er forførget. 
Stærtodder. 
Gorførget! VII Af Kummer dybt nedboiet. 
Hun ſtal et oægte Fengo! 
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Ingild. | 
Kan jeg bryde 


Starkodder. 
Og hvor ev den knove Beiler? 
Ingild. 
Jeg har idag ei ſeet ham; men i Morgen 
Er Brylluppet beſtemt. 
Stærkodder. 
Du ſeer ham aldrig! 
Han er en fangen Mand. Hans Eiffovsbrand 
Nu fvoales dybt i Rummet af mit Sko, 
Som fører ham til en af mine Borge — 
Paa Norges Kvft, i egne gyldne Lænker. 
: Thusnelda. | 
Umuligt! Saavidt Du fordrifter Dig? 
Starkodder. 
Mit Mod gaaer endnu længer, Svarteham, 
Nu Raden er til Dig! 


Thusnelda. 
Ha Kongemorder! 
Min Hoihed ſtal ei kroœnkes af din Frekhed. 
J dette Dieblik jeg viger Dig; 
Men fiiætv for Fremtiden! 
StærFfodder. 
| Hift flaaer min Fremtid 
J Cvighedens Blaa! Hvad nu jeg handler, 
Er Daad, fom bringer mig Jorløsningstimen 
Ult mere nær. Men gaa! Det fømmer fig 
Ei, at Du hører paa din egen Stoændfel. 
| (Thusnelda gaaer.) 
Ingild. 
Jag Bindet fra mit Die! Viis mig Alt! 


Mit Løvte? 
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Beviig, at jeg har Uret; led mig, ret mig! 

Jeg Iyder Dig — fom i min Barndom — blindt; 

Kun ei forftyr mig i min Tro paa hende! 
StærFodder. 

Hun bader, afflyer Dig, og er Dig. utro. 


Ingild. 


Starkodder. | 
Hun elffer Angantyr. 


Ingild. 


O nei, o nei! 


Hun agter ham. 
Stærkodder. — 
Og hun foragter Dig. 
| Ing. 
Saa vil jeg meer ei leve. ; 
Stærkodder. 
GSvage Konge! 
Ingild. 
Ha ſtab mig ſtærkere, hvis Du formaaer! 
Men field, fornærm mig ei; ſticeld Guderne, 
Com itte fmedded.mig af haardre Malm. 
Det veed den gode Baldur hift, min Sil 
Gr anden, blid, fiern fra Forftillelfen; 
Jeg vil det Gode, følger gierne gode Raad, 
Og letter fro den Undertryktes Byrde. 
Seg elfler Livet og dets muntre Glæder, 
Men aldrig glemte jeg endnu, med Omhu 
At tænfe paa mit Folk. Min Fader leved 
Lang Sid i Fred; den gyldne Tid befiunges 
Endnu af Stialdene, fom Danmarks bedfte, : 
Dens lykkeligſte. See, jeg ſtrobte for 
At holde den; — Det var forgiæves! 
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Stærkodder 


(mildere, men merk). 


Du eft uffyldig. — Hvad fan Du vel for, 
Ut ei Utfader banned Dig til Drot? 

Ha Ingild! Sfolden falder blot paa mig. 
Hvi hialp jeg Daare din forvovne Fader, 
Ut vive Spiret af hans Broders Hannd? 
Nu fommer Straffens Jime. | 


Ingild. 
Ha Starkodder! 
Staærkodder. 
Forbrydelſer kan ſtee — de kan forſones; 
Jeg har, og ſtal ſnart reent forſone min. 
End folger den ulykkelige Skygge 
Mit bange Blik, hvergang Fuldmaanen gleder, 
Bleg, med en blodig Dug om fine Saar; — 
Snart ſtal vi begge nyde Fred hos Odin! 
| FIngild. 
GStærfodder! Du vil dør? 
| Starkodder. 
Forſt redde Danmark. 
Ingild. 
Til hvem ſtaaer ba dit Haab? 
GStærFodder. 
Til ungen Eigil. 


Ingild! 


Han er ei dierv, en velerfaren Helt, 


Han elfter Helga, bringer Agdes Rige 
il Danmarf; — og fliøndt jeg har gvyft for ham, 
Saa er dog ogſaa det en Grund for mig. 


Ingild. 


Starkodder. 
Eigil har en moægtig Lighed 


Da hvilten? 
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Med bin, den rette Konge. Saae Du aldrig 
Din JFaderé Broder? Mei, Du eft for ung. 


Ingild. 


Stærfodder. 

Jvende Draaber Band, 
Jo Blade paa et Træ har mindre Lighed. 
En Hændelfe! jeg har jo talt med ham. 
Han er en Nordmand, han er Ciftens Søn. 
Men ligemeget! Der er Slægtffab ſtundom 
J Verden, fom ei Jodfelen, men Lighed 
J Anſigtstrækket, i vort Bæfen tyder., 
Giv Eigil Helga! Lad ham arve Riget! 


FIngild. * 


Han ligner Olaf? 


Vetan! 


Angantyr er fommen ind med fine øtte Brødre, - 
og har hørt de fidfte Ord. 
Angantyr. 
Forſt effes han paa Liv og Død 
Til Kamp med Dig, af mig og mine Brødre. 
Starkodder. 
Ni tun mod To? Ei fleer? Vel, tappre Helt! 
Jeg lover Kampen Dig paa Eigils VBegne. 
Ungantyr. 
Staa fra dit Borfæt! Dvertal Kong anglid 
Ut give Helga mig, faa er vi Benner. 
Jeg er af Frodes Blod, af Olafs Blod, 
Din Konges Broderføn, alt Drot i Staane; ; 
En nær, en farlig Fiende, — FPraftig Ben. 
Utt taler til min Fordel. 
å Stærkodder. 


; Helga elfter 
- Ung Eigil, Eigil hende. 
, a G " / 
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Angantyr. 
Jeg fom han. 
| GStærFodder. 
Elſt! Ingen tan forbyde Dig at elfle; 
Men Kiærlighed maa være verelfidig, 
Og hugprud er den rette Kiærlighed. 


UAngantyr. 
Der ligge vore Handføer! 
(De kaſte dem til ham.) 
GStærkodder. 
Sæt din Elſkov 
J Skaane fom VBeirhane paa din Borg! 
Den dreier fig til Had ved mindſte Bind. 
Angantyr. 
Bi vente din. Å 
StærFodder 
- (Cafter fine Handfter til ham). 
Der, tappre Ungantyr! 
Der har I begge mine. Een for mig, 
Og een for Eigil. Naar I dele dem, 
Saa bliver der en Finger hoit til Mands. 
(Han gaaer til Pr og væaber:) 
Hafting ! 


Bafting — 
Min Husbond! 
Stærkodder. 
Tag de Handſter op, 
Forvar dem vel! 
gafting. 
Ha bhvillen deilig Hob! 
Man fiulde troe, jeg var en Handffefmed, 
Naar man mig faae med flig en Moængde. Dumt, 
Ut de ev alle til den høire Haund. 
(Starkodder taler fagte med Haftings han ganer.) 
Trag. 1. Bind. å 12 
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Jugild. 
Du tager imod Kampen mod dem Alle? 
Stærfodder. 
Seg tager imod Kampen, ei alene 
Mod Disfe, men imod faamange, pm. 
Sig vove for min Haand. 
UAngantyr. | 
Hvorledes onfler 
Du Kampen? Een ad Gangen, eller Ulle 
Paa engang? Valget overlades Dig. 
Starkodder. 
Naar mange Hunde føje:mig tillige, 
Da pleier jeg at flaar imellem dem, 
Dg fpørger itfe, hvo der bider førft. 
| Angantyr. | 
Saa vente vi Dig da med ungen Eigil | 
J Skoven, næft herved, ved Halfdans Grav, 
Endnu i Aften, inden Solen daler. 


Stærfodder. 
- Seg lover Jer, I ſtal ei fee den dale. 
Angantyr. 
Ni ſterke Sværd troer Du at funne dove? 
Seg veed hvor der er Eet, fom fælder Dig. 

(Han gaaer med Brødrene.) 

' Helga 

(tommer fra ben anden Side). 

Min Fofterfader! — Guder! — er bet fande? 
Min Eigil, Du, mod Ni, — ni lumſte Fiender? . 

Stærkodder. 
Bær freidig, Helga! vits Dig Frodes UG. 
eg Dig påalænger firar at flævne Eigil 
Fra mig til Halfdans Gravhei, hvor han møder- 
Bevabnet. Giør ei Flenden Tiden fang! 


N 
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Naar Du os feer igten, ev endt din — 
Og Morgendagen, ſom beſtemte Dig 
Til Fengos Brud, fral flue Dig fom Eigils. 
Farvel, min Søn! Jeg gaaer at rydde bort 
En Tornebuſt med ni forvovne Grene, 
Som freek udbredte fig i Eders Skygger, 
Og trued med at rive Jer tilblods. — 
(Til Ingild.) 
Fat Mod endnu! (Til Helga.) Og Du, tab ikke Modet! 
(Han gaaer.) 
- Helga. 
Min Broder! Du tilfteder — 
- FIngild 
(omfavner hende). 
Himlen giøre 
Dig mere lyttelig end Ingild, Helga! 


(Qan gaat.) 
Å Helga. 


Ha, fom den flærfe velanvendte Gift, 

Seg feer alt Stærtodbs Lægemidler: virke; 

Men, Guder! ogfaa Helga ryftes af dem. 
Thusnelda 

(fommer og feer fig forfigtig om; da hun ingen andre foter 

end Helga, gaaer hun raff hen imod hende). 

Har GStærkodd ar med Ubdfordringen? 
velge 

Naar offlog flig en vældig Herre Kamp? 
Thusnelda. | 


Helga. | 
Jarlen foared paa hans Vegne. 
Tbusnelda. 
Hvo bringer. Gigil Budſtab? 
Helga. 
Seg. 


Og Eigil? 


12% 


— 


Jeg elſted Eigil ei, var 
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Tbusnelda. 
Du felv 


Bil være Dødens Bud, for Den Du elfler? 


velge. . 
han ei. Helt. 
en Tbusnelda. 
Gtærfodder venter ham ved Halfdans Grav? 
Paa Øieblikket; derfor maa jeg gaae 
At kalde ham. 
| Thusnelda. 
Bliv, Helga! hør et Ord. 
Skiondt Du mig troer mod Dig fiifmoderlig, 
Har jeg dog Omforg for dit fande Vel. 
Hvi vil Du underrette Drotten? Tøy! . 
Befidder Starkodd unaturlig Kraft, 
Da fælder han de frærke Kamper ene; 
Er han en Olding fom en anden Gubbe, — — 
Hvi fyrter Du din Ben i Dødens Gab? 
velge 


Hvad Aven byder, fan ei Frygten hindre. 


? 


Bliv ! 


Thusnelda (Getenker fig). 


2. velge , J 
Ellers lyder jeg. Dig, ædle Frue! 
Vilftede var her ingen uden jeg, 
Som bringe fan Udfordringen til Eigil. 

- Tbusnelda. | 


Felga. 
et. ER 
Thusnelda (fagto. 


En Gtraale gjennem Skyen. 
(befatende.) 


Slet ingen? 


Du bliver! — 
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Hvad? — Ha intet flat mig hindre. 


Tbusnelda. 
Du vover? Jie, forvovne Me! 
Er jeg endnu Fyrftinden eller ci? 
Hvo har paa Hledregaard vel at befale? 
(Hun aabner en Sidedør.) . 
Her ganer Du ind, og vover ei et Ord, 
Sør Svarteham tilfteder bet. 


Helga (raaber). 


Min Fofterfader! — Ha Forræderi! 
Thusnelda. 

krig til Du briſter! Ingen hHiælper Dig. — 

Vagt! — 


Du vil? 


Min Broder! 


(Vagten fommer.) 
Følger Kongens GSøfter ind i Buret! 
Bevogter hende! Ingen underftaa fig 
Ut flippe hende løs, før jeg befaler! 
Og hvis maaſtee hun baarligt prøver paa 
At giore Larm, faa er det Eders Pligt 
Ut hindre det, og dæmpe hendes Røft. 


gelga. 

Ha Glange, fnoe Dig kun i dine Bugter ! 
Du flat ei feire. 

Tbhusnelda. 

Forer hende bort! 

(Helga føres bort.) 
Thusnelda tene). 

Nei, Ungantyr! Din Hidfighed ei ſtyrter 
Korhadte Magt. — Har Du ei tært af Ulven, 
At ligge bøiet tavs paa dine Labber, 
Med flive Dine, før Du fpringer til? 
Sar ingen Vandringsmand fortalt Dig om, 
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Hvordan man dekker Gruber tyndt med Riis, 

Hvori nedftytter plumpen Elefant? 

Du biger efter Hævn og føger are? 

Men end er Haab. — Hvis Eigil ikke møder, 

Opføttes Kampen, og den vilde Starkodd 

Da ſikkert opbragt fværger Eigils Dev. 

Mit Jilbud gaaer! Alt famter fig en Hær, 

Som ftøde fat til Ungantyré ved Ringfted. — 

Den frygtelige Slange flyder Ham, 

Forladet Kløften førend Muren ſtyrter; 

Hun lægaer af den Dragt, fom. Smerten bed, 

Het Hævniyft farve ſtal Heltinden rød, 

Mit Spyd ſtal blinfe! Intet Modet rokker! 

En fpeilglat Hielm flat ſtiule mine Lokker. 

Den raffe Hildur ingen Fare føyer. 

Hævn er mit Kampférig! Hævn — og Xngantyr! 
(Hun gaaer.) 


Halfdans Grav. 


Det Indre af en Jordhule. J Vaggrunden en Aſtekrukke 
over den hænger den Afdodes Vaaben og Harklader. 


Angantyr 

(kommer langſomt). 
Brudt er de forte Jordlag nu, fom ſtiule, 
Fra muntre Liv og fra Bedrift, den Døde. - 
En fpinket Straale giennem Gravens Hule 
Har Solen hidfendt af fin Aftenrøde. 
Med Bæven Enager Sønnens fagte Fied, 
Bed Faderens, ved Heltens Hvilefted. 


Nu ſtaaer jeg der, — Her glemte de hans Støy. 
Tie Hierte! Jie! Du ei maa Foælent ſukke. — 
Jeg feer em Krands af falmet Egelov ' 
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Dmflette beg en guften Aftekeukke. 
Hans Hielm! hans Harniſt! Skioldets runde Bærn — 
Dg over dem — det frygtelige Jern. 


Tilgiv, Cinheria! flig natlig Færd, 

Tilgiv, om jeg forftyrrer Dig herinde! 

Der ev mig fpaaet, at med dit frærke Sværd 

Seg tvinge ſtal min bittre, ftolte Fiende. 

Jorund mig det! Du bruger det ei meer, 

Det hænger orkesloſt ved Krukkens Leer. 
(Han ftandfer.) 


Men Angantyr! den Daad, Du nu begaaer, 
Er ingen Heltedaad. Du eft forfærbet! 

Bleg fom en Qvinde Du i Morket ftaaer, 

Da ftrætfer fiiælvende din Haand mod Gværdet. 
Bee Den, fom tør forftyrre Gravens No! 
Tys! — Var det ei, fom det fra Dybet toe? 


Ha! jeg vil gaae igien. Jeg har en Flok 
GSom Iyder mig, hugprude, ftærte Helte. 
% Nordens Lande findes, GSværde nok, 
Det bedfte kan jeg fpænde ved mit Belte. 
Hoi "røver jeg min Fader Gravens Pryd? 
Fortiener fligt et Tegn å Heltens Dyd? 


Dog — om jeg ganføe fagte voved mig! — 
Naar iffun Urnens Støv derved ei ryfter — 
Seg Sværdet eie maa! — Thi tun ved Dig 
Jeg vorder Herffer paa de danffe Kvfter. 

Bed Dig jeg fun mod GStærfodd fan beftnae. 
Jeg nærmer mig den frygtelige Braa. 


Men tangfomt! — Ut for alting ei jeg rokkfer 
Det hellige Støv, til Qval før Dødens Søn. — 
En Trekvind giennemfufer mine Lokker — 
Ha ftille! — Forſt til Guderne min Bøn! — 
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($an after fig- ned, men fpringer op igien.) 
Forfagte Helt! Gior Hvad Du ei tan lade! 
| (Han rakker efter Sværdet.) 
Det viktet er i Krukkens Cyeblade. — 
(Gaaer' atter frem i Hulen ag grunder) 


Hå det er dog vel Jant hvad Skialde qvæde: - 
Ut hvergang Aſtekrukken lider Broſt, 

Da høres Spøgelfet om Natten græde, — - 
Det vaander fig med fæl, med ængftlig Nøft! - 
Einherien forlader Valhals Soæde. 

Da føger Aanden Jorden uden Troſt; 

Het jager den, naar det ad Qvælden akter, 

Til Niffelheim, med Myg og Uftenbakfer. — 


En Qvindeløgn! Hvi dvæler jeg herinde? 
Det førfte Skridt er giort. — Nu freidigt Mod! 
„Med Halfdans Sværd Du tvinge flat din Fiende!“ 

Saa fom da Du fom fat udøfe Blod! | 

Alt roligt er og tyft, — den Døde fover, — 

Jeg fliælver ei — det raffe Greb jeg vover! 

(Qan griber Sværbdet med fliælvende Haand, men river I 
det famme Uffefruffen med, faa at ben falder paa 
hans Hielm, fønderflaae8 og overftever ham med hans 
ret Ti $Han ftaaer forftenet af Stræt og For⸗ 
tvivlelfe. | 


Bolver (tommer). 
Ha Dvæler fom! hvad nøler Du herinde? 
-Har Du endnu ei fundet Sværdet? — Thor! 
Hvad feer jeg? Ungantyr, ſtiv fom en Støtte! 
Beſtovet — Guber! af vor Faders Affe. då 
Ulykkelige Søn! hvad har Du giort? 
Angantyr 

(fønderfnuft, med frigende Fortvivlelfe). 

Kom mig ei nær, — jeg brænder! 


* 
» 
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Bolver. 


Kunde Du, 
Naar endelig Dig Overtroen drev, eg 
Gi tage det med Kempe, uden voldfomt 
Ugubeligt at fpilde Krukkens Støv? 
Angantyr. å 

Neil F 

Bolver. 
Raſer Du? Hvorfor ei? 


Angantyr. 
, Mei! — Nei! — Nei! 

Med Lempe? Daare er det Dig, fom rafer. : 
Begaaes Misgierninger med Lempe? Nei. — 

Og vil Du vide, hvi jeg fnufte Krukken, 

Hvi Krukken Fnufte mig, — faa læs det Hift 

J Nornens klare Vold. Der førev det Skuͤld 
Med Mørkets Griffel paa en flygtig ole 


Bolver. 
Sverm længer ei blandt Gravene, men — | 
Hoævn dine gode tappre Heltebrødre, 
Som fun 'af Jver, Kiærlighed for Dig 
Frivilligt flyrted fig i Dødens Strube.. 
De fant for Fiendens Svord! å 


—— 
Ha mine Brodre? 

De faldt? 

Bolver. 
Du giorde Tiden dem for dan 
Og Sterkodd kieded det at vente Eigil; 
De fired — og fane fom Ur for Bondens Lee: 
Jeg er den Enefte, fom iled hid 
Jor at forflærke mig til. Hævn med Dig. 
Nu har Du Halfoans Sværd, å toing din Blend! 


” 
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Angantyr. * 
Ja! — jeg flal tvinge ham. 
å Bolver. 
Afſted! 
Angantyr. | 
| Giv Tid! 
Du vilde før ei troe mig, naar jeg fagde 
Saa vift — — 
Beolver. 
Jeg troer, naar Du beviſer det. 


Angantyr. J 
Strax Bolver! ſtrax! Men at den ſnilde Seidmand 
Paa Fyrresvold, den viſe Gubbe her, F 
Saa roligt, ſikkert kunde fpaae mig Sandhed. 
Bed Thor, end gives Dine fom fee Hart 
Igiennem Nifterne paa Fremtids Teppe. 


Bolver. 
$a føg din Fiendet 
Angantyr. 
Jeg har fundet ham. 
Bolver. 
Han venter os. 
Angantyr. 
Den gamle Halvgud hiſt? 
Bocolver. 
Han, dine Brodres Morder. 
Angantyr. 
Beodres Morder? 
Jeg kiender mine Brodres Morder. Den 
Som agged dem til flig ucerlig Kamp, 
Hvorfra Thor vendte Biikket med Foragt. 
Han har giort meer, den ſamme, han har knuſt 
Huldſalig Elſtovs roſenrode Blomſt, 
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Uffindig for en trolos Qvinde fooret 

En troløs Eed og fiyrtet Halfdans Aand 
Fra Vingolfs Lofte ned Å Helheims Kielber. 
Fortiener ikke flig Forræder Døden? | 


Bolver. 
Glem al Spidsfindighed! Viis Dig fom Helt! 
Angantyr. 
Som Helt? Ja, ved min Faders fpildte Støv, 
Det flal jegs thi jeg fværger ved hans Qvaler, 
Ut jeg fra Folnge Fienden med hans Sværd I 
Bolver. 
Hvad vil Du, Angantyr? 


Angantyr. 
Rok mig din Haand! 
(Han lægger ben paa fit Bryft.) 
Søt her! Her former den fordømte Fiende, ' 
Som aldrig lod mig No, Nat ellet Dag. 
Uf alle Hierter fom i Verden flog, 
Var dette mig det værfte, fiendrligfte. 
Belan min Broder! det er høie Tid. 
ud! følg mig, i den friffe, lyſe Luft. 
Her er faa qvalmt. Før GSolen' fynker, fabler 
Jeg Odins" Heft og vider til min Fader, 
it Hel, med Hermod over Giallerbro. 
(Han gjennemborer fig.) 
Bolver. 
J Guder! Soerdet ſidder i hans Hierte. 


Angantyr. 
Med Halfdans Svard jeg tvunget har min Fiende. 
Hicelp Odin! UAngantyr kan løfe Gaader. 
(Han falder Å Broderens Arme og bøer.) 





cFierde Handling. 


Skov. 


(Rat. Thusnelda i Skarlagen med Hielm 98 Pandfer 
af blantt Staal, et Spyd i Haanden.  Hendes Moer. 
Vil begge Sider bevæbnede Krigere. I Baggrunden 
brænder et Baal inde i — fom fvyagt —— 
Skuepladſen.) 


! 


Tbhusnelda. 


Frygtelig vælter 

urtur de røde 
Fortærende Luer 
Skov! i dit Mulm. 
Helt er paa Baal firakt; 
Aldrig faae Dagen 
Fagrere Koempe. 
$Ha nu omfavner 
Slorede Nat ham. . 
Siunger, I Stioldmøer ! 
Qvæber til Ufffed 
Helten en Sang! 








180 


Chor af Moer. 
Anganthrs Legen | 
Breender nu Baalets 
Flamme til Stor. ==. 

Ha! Skal hans Aand fig 
Svinge til Valhal? 
Eller har Hel alt, 
Hulernes Dronning, 
Mager fin Urm efter 
Dodningen frakt? — 
: Thusnelda, 
Frygtſomme Duer! 
Er da tun Tvivl, fun 
Angſt Eders Sang? 
Enten til Valhal 
Helten fig hæver, 
Eller til Helheim 
anden nedforæver: 
Stort er hans Nygte, 
tært var hans Dyp. 
Siunger et Drapa til 
Skioldenes Lyd, : 
Chor af Moer og Ræmper. 
Angantyrs Leger 
Brænder nu Baalets 
Flamme til Støv, 
Ungantyré Navn fan . 
- Baalet ei brænde. 
Seneſte Fremtid 
Navnet flat fiende. 
Høien fig veie, 
Danemarks Nige 
Stolt ved din Strand. 
Nunerne ſige: 
Han var en Mand! 


- 
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VBolver 
(tommer med en Guldkrukhe) ; 
Jeg bringer Dig hvad Luens Kraft o6 levnet har 
Af Brod'ren, Helten, Beiteren: En Haandfuld Støv. 


Thusnelda. 
Meer delt, end bet oædle Malm det giemmes i. 
(Hun viver en Qvift af et ve og flynger den om 
utten 
Had bette Lev, ſtumt form ben Tunge, Smerten bandt, 
Dog meer veltalende, med ſin dunkelgronne Krands 
Forkynde Morgenrodens Lys, hvad Du har giemt. 
—— 
paa deres Skiolde 
Hil Angantyr, re — Ry! Sol Heltens Hand ! 
Thusnelda. 
Og nu, I gode Stridbsmænd: Hisfet flaaer em Hær, 
Som cæbelfi indet heller Iyder Gvartehams, 
End Ingilds Bud. Hiſt flander Angantyrs, fom nu 
Den ſtærke Bolver, fidfte Glægt af Olafs Blod, 
Med Rette byder. Bolver, fre her rekker jeg 
Min Haand Dig over Aſtekrukkens frolte Guld. 
Hævn er vort Haandtryk! 


Bolver. 
Hævn og tro orening 
Thusnelda. 


Og nu afſted, for Eigil og den ſolvgraa Helt 
Faae Tid til Fatning, og at falde frem til Strid 
De Ingild tro Vilbageblevne. Drage vi 

Mod Hiedregaard, at hævne Gvertings, Angantyrs 
Og Olafs Mord. Flyd, Frodes Blod! for Sværdene.. 
Og Fatter, kaſted' i den ſtumle Kongeborg, 

Hvor Svarteham nødfaget var at ſukke hen 

Bin fagre Ungdom, — lyfe fom et Gienflin heit 


— 


Ja! 
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Af dette Baal! Hvor Slaget vindes, Fienden faldt, 

Skal Høien kaſtes, Aſtekrukken fættes ned; 

Og Runer vifted paa den ſtolte Bautafteen, 

Jorkynde Jorden Heltens Død, Thusneldas Hævn. 
(Hun gaaer;s Ulle følge.) 


En Sal pas Kongsgaarden. 
Ingild.  VBingulf. 


An gild. 
Har alle Hledrefemperne * mig? 
Fulgt Svarteham? 

Vingulf. 

Ei alle, Herre Konge! 
De Unge, de Ubendige, fom harmtes, 
Fordi din Stilhed ei gav deres Mod 
En Leilighed at yttre fig, hvis Øren | 
Stod aadne for ben flienne Havfru's hd 


Ingild. 

Saa Alte blev ei deres Konge trolss? 
Vingulf. 

De gamle Stiæggede, det tunge Bundfald 

Saa let ei lader fylle fig af Krufet; 

Bland det med Vand, og end Du finde vil 

En kraftig Styrkedrif mod GSvarteham. 
Ingild.. 2 

Og Du, fom ofte murred i min Belmagt, 

å tidt jeg Faldte den uvorne Biørn! 


u? 
Vingulf. 
Herre! Folk af mit Slags er ſom Burren: 
Vi ſtikke, krille, men vi hænge faſt. 


2 


Den lobne Skindpels af den gamle Biden 
I Kulden varmer, naar Du fryfer i 
Det tynde Spind af dine Silkeorme. 
Hver Silkeorm er vorden Sommerfugl, 
Har fpilet Bingen ud, og flagrer nu 
I Solen, hos den ſtionne Gvarteham. 

Ingild. 
Hvad raader Du mig til? 

Vingulf. 

Io før jo heller, 

Ut famle dine Mænd, at dele Hæren 
mellem Starkodd, Cigil, Dig og aa 
Og ufortøvet ile mod din Fiende. 


Ingild. 
Saa gaa! Bled Kæmperne til Strid! Jeg vil 
midlertid paatage mine Jern. 
Vingulf. 
Sem maa Du være; Jem til Marv og Been, 
Paa Odins Gammeleeg en vældig Groen; 
Saa flal vi lære fnart den ſtolte Qvinde, 
At Ronter er ei let, fom Her at fyinde, 
| (Qan gaaer.) 


Ingild (å vyde Kanten). 
Af Svertings fønderbrubte Kongeftol 
Blev Brudeſengens gyldne Stolper bygt; 
Og GSverting drakt fin Overvinder Troſtab, 
Af famme Horn, fom Svartham fin Brudgom! — 
Slig God fan ikke bære gode Fragt; 
- Giftbrygning var bet, Seid af ode Trodd. 
Men jeg var blind af Kierlighed! Hun foor, 
Jeg troede gierne. Alt jeg gierne troede, 
Kun ei, at hun var teædff vg underfundig. — 
Nu feer jeg, at der gives ſtionne Slanger, - 
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Hvis Kam hovmodig topper fig til Krone, 
Skiondt Xdderbugen vælter fig.i Støv. 


Et Slor mig falder pludfelig fra Øiet; 

Men det er foækfet i det lange Mulm, 

Dg fan ei længer taale Dagens Lys. 

Jomt ev mit Hierte, øde, fom et Huus, 

Hvor før jeg daglig traf en Omgangsven. 
(Han betragter fit Harniff, fom hænger paa Bæggen.) 

Og Ingild Frodeſon, Du fulde klode 

Dig atter i de ruſtne Kæmpejern, 

Der altid var for tunge for din Skulder, 

Jorhadte for din fredelige Stæl? 

Du føulde drage Sværd mod Den, Du elfter, 

Du, fom ei drog det mod din bitire Fiende? 

Tiltvinge Dig et Land, — ſom ei et Dit? 

Som blev din Faders ved en magtig Brode? 


Nei Ruſtning, ruſt! — Dig hænger ingen Vaand- 

J Høien over Ingilds Haandfuld Støv. — 
(Grundende.) | 

Hvad vil, hvad vil Du da i denne Sværm? 

Gaae tun til Spot for Børn og gamle Qvinder? 

(Han drager fit Sværd halv ud af Skeden og betragter det.) 


Stor var min Lyft til hurtigt at forlade 
Det Gamqvem, hvor jeg føler fremmed mig; — 
Og dog — dog har jeg Mod ei tit at banke 
Paa: den Eulforte Dør, der fpringer op, 
Naar Livets Lampe ſlukkes. — Miding kalde 
De ſtolte Kæmper mig? — Jeg ev det ei. 
Mit Bæfen giemmer Frø, fom anden Tid, 
Som anden Sol til Frugter havde modnet. 
GSværd var et Værktøi ftedfe mig for plumpt 
For den Metfærdige; men Skaden rofer 
Trag. 1. Bind. 13. 
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En Od, da Kongen ſtyred Hyrderne 
Ved Fredens Hytter med en Stav af. Valbirk; 
IJ Syden, figer man, udbredes Læren 
Om Kiorlighed og VBlidhed af en Jeſus — 
Det havde været Tid og Sted for mig! 
| (Han drager Sværbdet.) 
- Mod, Ingild, Mod! Gat did hvorfra Du Fom. 
Synk i din Moders, i Naturens Favn. 
En ærlig Mand undgaaer Forfmædelfen. 
Hyvad har Du meer at tabe? Intet. Vel! 
Saa fom'da Staal, igiennemboer mit Bryft, J 
Og viis den GSkioælvende, fom tyer til Dig, 
Den forſte med den fidfte Venffabsprøve! 
(Der tommer Nogen. Ingild holder inf.) 
20 FIngild. 
Hvo nærmer fig? Jeg bører fagte Trin. 
Hvad har endnu mig Livet at bebude? 


(Den gamle Mo fommer med en Kurv fuld af Frugter og 
Blomſter.) | | : 
- Ro. 
Tilgio mig, at jeg ganer faa lige ind! 
Jeg Ingen fandt i Hallerne detude. 
Ingild. 
Hvo eſt Du, ſom ſaa ſilde vover Dig 
J Kongens Hal? Hvad har Du med at ile? 
Ro. 
Du fiender ei, — Frigga forbarme fig, — 
Din gamle Tiener Ro fra Jngildshvile? 
Ingild. 
Fra Ingildshvile! Hvad? 
Ro. 
Den Urtegaard, 
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Som Du med egen Haand har plantet, Herre! 
Som i en halv Snees Uar jeg foreftaaer, 
Og fom ei lader til fig at forværre. 
Alt trives herligt, alting ftaaer faa fmutt, 
Som om bet vinkte, fmilte Dig imøde. 
, eg bringer her en Kurv af bedfte Frugt 

Og bedfte Blomfter, Aarets førfte Grøde. 


| Ingild. 
Min game Ro! — Du? 
Ro. 
Ei ved Kongens Sal 

Det heviſt er at banke paa faa filde; 
Men Dagen var faa heed, førft Aftnen foal, 
Og mine trætte Been ei lyſtre vilde. 
Jeg fiender ingen meer å Hledreby; 
Saa tænkte jeg: Friſt Mod! Du fan det vove. 
Kong Ingild under Dig et MNattely, 
Han neppe fan endnu paa Borgen fove. 

Ingild. 
Ei end; dog længes hart den Trottes Aand! 
Ut fove, gamle Ben, det er paa Tide. 


R Ro. 
Hiælp Thor! Du ſtaaer med GSværdet i din Haand, 
Din Kind er bleg og dine Læber hvide. 


| Ingild. 
Min dl No! jeg ev af Livet Lied. 
Jeg Hender Dig, fan paa bin Troffab bygge; 
Kit fonkte jeg Dig min Fortrolighed 
J Uftenftunden under Lindeftygge. 
Du fom betids at fee din Herre doe; 
Min Norne alder, jeg maa Staven bryde. 
Paa Ingilds Grav Du dine Blomfter firøe, 
Din ſtionne Frugt formaaer han ei at nyde. 

13* 
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Ro. 
Gi, hbiælp mig Odin! hvordan er det fat? 
Du vil bit Liv med denne Glavind mde? 
Ingild. 
Den utro Svarteham har mig forladt, 
Og mine Mand mig troloſt Ryggen vende. 
Ro. 
Ei, det var ſſemt. Men maa jeg ſige Dig, 
Hvad No har ſtedſe giort i Lindeſktyggen? 


Ingild. 
Ro. 


Herre! Den ſom Ryggen vendte mig, 
Den pleied jeg igien at vende Ryggen. 


Ingild. 


Tal! 


Min Fremtids Bane ſtaaer beſteenkt med Blod, 


Mig. trykker denne Borg fom Fongfelsmuren. 


Ro. 
Søg atter Glæden, derfom Du har Mod! 


EE Ingild. 
Hvor? ø 
Ro. 
Af dens friffe Kildevælbd: - Naturen! 
Ingild. 
Du troer, at jeg — 
Ro. 


Lad Uvind-her igien 
J denne Borg, med fine Tvedragtspile, 
" Og følg med Mo, din trohengivne Svend, 
Til Herthas muntre Dul, til Ingildshvile. 
| | Ingild. | 
il Jngilds Hvile! 


- 
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Ro. 

Lad dem klamres her, 
Lad Nære væbne fig mod vrede Hære. 
Du aldrig elflte blodig Ledingsfærd, 
Hot vil Du Lykkens Kaftebold tun værer 


Ingild. 
Du raader mig? 


Ro. 
Ut bytte Sværdet med 
En Havefegl. Hvorfor da Blod udgyde? 
Langt bedre mellem Friggas Urtebed 
Med Bandets Straaler tufind Blomſter — 


Ingild. 
Du raader hvad Gtærfodber mig har raadt. 
Er der endnu et Haab for Ingilbs Dager 
*Kom Du at holde; før det havde naaet 
Mit Hierte, dette Morderftaal tilbage? 


Ro. 
Kaft dette Staal! Felg Du din gamle No, 
Glem Gvarteham og alle frolte Kæmper. 
Den fåiønne Mart og Skov er evig tro, 
Og intet Urtens grønne Troffad dæmper. 


Ingild. 
Ja Troſtkab findes i Naturen fun, 
Den gior de falſte Levende tilſtamme. 
Ro. 

Forlad mig bet! Pasop, min gamle Hund, 
Cr mig faa tro, fom Ranken er fin Stamme. 

Indgild. 
Ved Thor! Jeg vil forlade denne Hal, 
Og vorde Bonde, da jeg Kronen tabte. 
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— 
Gid Hver, fom Du, lød fromt Naturens Kald, 
Gaa blev han bet, hvortil kg Odin ſtabte. 


4 


Ing 
Farvel Guld, Hæder, —* og Stoltheds Lyft! 
J vil dog ei misunde mig en Hytte? 


Ro. 
Gnart vil Du føle med et lettet Bryft, 
At Du har Intet tadt ved dette Bytte, 
Ingild. 
Du følger mig til Uffylds milde Bo? 
Du være vil min Ben, mit Livs Ledfager? 


| Ro. 

Hvad var vel Jngildshvile uden No? 

Jorftaaer fig ſelv, hvis Du tiltaffe tager! 
Ingild. 

Med Gode jeg forfager Bivets Glands. 


Ro. 
Tung er en Krone, let en Blomſterkrands. 
(De gaae.) 


Skov. 
Eigil. Selga. 


Jeg har min Helga! Horer det J Sale, 

Com Bogen bhvælver bladfuld, Green ved Green; 
Seg har min Helga! Hører bet, I Dale, 

Hvis Guldar frandfe Høiené Runefteen. 

Seg har min Helga. — Hører det, J Binde! 

- Til Norge florm: Han vandt fin Elſterinde! 
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Hvor er en Salighed fom Eigils flor? 
Den lykkeligſte Kongefen i Nor. 


gelga Getymret). 
Men Ctærtodb, Eigil! 
Pigil. | 
Spifodd har jo vundet, 
— Haſting har hans lette Saar forbundet. 


Jeg har min Helga! Opfyldt for mit Hierte 
Blev nu den Drom, det fra min Barndom bar: 
Jeg ſaae den danſte ſaftgronkledte Herthe, 

Med Sppdet i fin Haand, med Hielmen ar; 
Hun ſtod paa Norges mosbegroede Klippe, 

Gi hendes Klædebond jeg vilde flippe. 

Jeg raabte: Tag mig med til Danmarks Land, 
Og fliænt mig em guldhaaret Lilievand! 


Selga. 


Eigil. 
Gtærfobka Skicelden er ugyldig; 
Du fangen var, din Cigil er ufdyldig. — 


Seg Konge vorde føal for Siølunds Skove! 
Hei Glæde fylder Eigils unge Bryſt. 
Snart, gamle Fader, deler Du min Loſt, 
Naar gyldne Drage klover ſortblaa Bove. - 
Hurra! de norſte føndenfieldffe Stene 
Forbindes ſtal med Danmarks Lov og Grene. 
Med Kattegat, et blaat og deiligt Baand, 
Dem fammenknytter Xgirs flærke Haand. 


Men Stærkodd! 


Helga. ; 
Men Stærtodd, Eigil! « 
Kigi. 
' Ha, min Elſterinde, 
Jeg verd en — opbragt Biorn at binde. 
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- Helga. 
Der tommer han, o Frepa, med fit Sværd'! 
Hvad vorde flat tilfidft af benne Ford? 


Eigil. 
Hvad Staerkodd vil; — han mit Venſtab? Kom! 
Vil han mit Liv? Det ſtal vi nappes om. 


Stærfodder kommer med draget Svard. 

Hvor træffer jeg ham da ben unge Niding? 

Man fagde mig ,- han pusted her i Skyggen, 

Ungft for at Maanen ſtulde røbe ham. 

Eigil (trader frem). 
Hvem giælde dine Skiceldsord? 
Stærkodder. 
Dig, Du falfle 

Lavbhiertede Jorræder! Traf jeg Dig? 

— Eigil 
Orager t Sverd, de — han hugger i hans Hielm). 

Nei jeg traf Dig! der har Ou for din Nidins. 

(De kempe igien. Starkodder ſynker å et Kua, Eigil vil 
atter hugge, men Helga ſpringer frem med Eigils 
Skiold, fom han har ladet ftaae ved et Ira, og af: 
bøbder Qugget.) 


| gelga. 
Holdt Eigil! Vil Du bdræde bin Belglører? 
Eigil moder inde). 
Fat, elſtte Helga! Tak min Fyigie! 
Stat op Gtærkodder, reis Dig gane Hett! 
— 


Roſt). 
Hvi. lod Du ham re til, min Datter? 
Ved Thor! der vinder Helteblod i disfe 
Blaae Marmoraarer, fom igiennembdæmre 
Din Liliehud. 
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Eigil. 
Ha min tilbedte Helga, 
Hovis nu jeg havde faavet Dig? 


Selga. 


Mig, Eigil, end den Uerſtattelige, 
Pligtankret i vor Nod, vor ſidſte Tilflugt. 

— Stœrkodder. 
Hvi lod Du ham ei drabe mig, min Datter? 
Bed Odin! Døden havde været mig 
Kiær af din Eigils Haand. — Jeg feer det har 
Ei været Nidingsvært, fom. holdt ham borte 
Fra Kampen. — "Unge Mand! Du eft den førfte 
Som i en Jid af tredfindstyve Aar 
Har tvunget — Banemand i Knæ. 


Eigil. 

Er det et Under, at jeg ar, Dig nedt . 
ad gav jeg Dig jo Tid at løfte Bærget, 

Mat, fom Du var og blodig, nylig: fommen 
Fra den ulige frygtelige Kamp. 
Vilgiv min Hidfighed, min ædle Herre! 
Men — Ufvemsordet paa din vrede Læbde 
Fortorned mig. 


Langt heller 


Stærkodder. 
Hvor høiftnaturligt Eigil! 
Jeg tirred Biornen, og den flog fin Lad 
Raſt uden lang Betenkning i mit Skind. 
Ifald jeg bløder, maa jeg (kle takke 
Mig ſelv derfor? 
Eigil og Zelga. 
Du bloder — 
Stærtodder. ; 
Dette Bind 
Blev løsnet ved min Armbevægelfe. 
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Fillad, min Vofterfader! — 

Stærtodder. 

Bene Helga! 
Din ſu ilkebldde Haand maa læge Saar 
Blot ved Beroringen. — Forhadte Eed 
Af den opblæfte Dreng, fom Gubben end 
Maa holde! — Eigil, fno mig bette Klæde 
Lidt faftere. 
Helga. 
Jeg maa ei? 

Stærkodder. ; 
Seg har fvoret 
Engang i min Hovmodighed, at aldrig 
Forbinde ſtulde mig en Qvindehaand. 
En Eed er hellig. Nu maa Galten giælde 
- vad Giifen brød, tvert mod det gamle Mundhald. 


Helg 

Du taber Intet! Eigil er ei: 

Starkodder, 
(medens Eigil forbinder ham). 
Min Helga! Gid det var det Eneſte, 
Hvad Gubben gielde maa for Ungerfvenden. 
De raffe Dage gane, vi gaar med dem; 
Att modnes og udvikles, Vi fom Alt; 
Den grønne Knup blier Blomſt, den ſure Frugt 
Blier liflig Moſt, vort Kiød og Blod omfliftes, 
Det gamle foinders Intet er vi meer 
Af hvad vi var; vor Aand har kaftet Larven, 
Er vorden Fugl, og kryber ei fom Dem; — 
Dog — dog maa Fuglen i den vene Luft 
Undgicelde Ormens Nidingsvært i Støvet; 
Det friffe Kiod og Blod maa bede for 
Hvad det Bortdunftede længft har forbrudt. 
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En anden Mand, et fremmed VBæfen flaaer der; 
Ikkun et Navn — Stærtodder — ev igien 
Af Fordumsvæfenet. Hvad er GStærfodder? 
En Lyd, en Klang, et Intet! — Og dog maa 
Han bøde for den unge Daares Brode. 

Eigil. 
Han maa det ei. Saa var der hiſt hos Guder 
Gi meer Netfærdighed. 


Gtærtodder 
= se ham). 


Eigil, Eigil! 
Det figer Du? | 


Pigil, 
(fom er færdig med Forbindingen). 
Og mener hvad jeg figer. 
Stærkodder 
(fager ham venligt under Hagen). 
Tak Eigil! Du formaaer at læge Saar, 
Som at frembringe dem. — Hvi fom Du ille 
Til Kampen Eigil? 
Pigil. 
- Gvarteham har fængflet 
Min Helga, fom mig ffulde bringe Bud. - 
Jeg vidfte det førft da det var forbi. 


| Gtærkodder. 

Tilgiv min Hidfighed! — Min Alder farver 
De tynde Haar med Sølv, bog løber Blodet 
Endnu affted med mig. Det er endnu 
En Gnift af Ungdom, fom førft Deden ſlukker. 
Den Nedrige! — Men Eigil, det var godt, 
At ei Du fulgte mig; maaføee din Norne 
Derved forhindret har et blodigt Hug, 

Som vilde ſtilt Fremtiden ved fit Haab. 
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Vingulf tommer med en flot gamle Kamper. 
I tappre Hette! føynder Eder! - Fler ; 
Sil Ingilds Hær, flaaer Danerfongen bi! 
Seg ordner Mit, at vi for Hanenat 
Kan møde Fienden kicek i aaben Mart. - 
Stærfodder. 
-— Godt, bolde Kæmpe! Hielp mig hor ! Thrudvang, 
Er det ei Broder VBingulf? 
Vingulf. 
| Ganſte vigtig, 
Min cdle Herre! 
Stærkodder. 
Herte? Kald mig Broder! 
Bi tømte mangt et Horn i gamle Dage 
Som Venner, fulgtes ad paa Ledingstog. 
Da her jeg finder Dig Å Staal og Kobber 
Bed Nattetid, ſom Ingilds Droſt? Ei, dl. 
J Middags faae jeg intet gammelt Anfigt, 
For lutter Spillemænd og Dundfere; 
Mod Uftenqvæld, naar Dagens Vant er endt, 
Seg troer J komme frem af Eders Huler, 
Som Køver og fom. Pantherdyr i Skoven, 
Naar Fuglen har affiunget paa fin Qvift. 
Seg fiender Dig igien min råfle Thorleif! | 
Min ae — Humble! — Amtet! — Broder 
Bemund ! 
(Han trykker beres vo) 
Vingulf. | 
J Nøden fa man fiende gamle Benner. 
Bak, for I mindes 08. Glem ei at file! 
| Nadr Slag er vundet, vil vi atter tømme 
Bort Bæger fammen, og tilbagekalde 
Henfarne Tiber. ses 


— 
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Sterkodder. 
Bel! . | 
Vingulf. 
Kong Ingild har 
Udkaaret Eder, Eigil, og mig ſelv 
Til Hofdinger i Slagtningen. 


StærFodder. 
| | Bi tage 
Mod Embedet. 
Vingu If. 
Thor give Held til Striden 
(Han gaaer med. Kamperne.) 
— 
(om har t st med $elgo. 
Bliv i bit Buur, min Clffte! å 


— — 
Jor at engſtes, 

Maaffee at overfatdes? Jeg ganer med) 

Min Joage Haand flat fiyre Spyd og Bue 

Sor Ingild og for Eigil. Har din Helga 

Da mindre Mod end Svarteham? . 


Stærfodder. 
Lad hende 


Gaae med! Skioldungens Blod er aldrig roligt, 
Naar Luren toner høit til Øens Jorfvar. 

Gat med! Spænd Brynien om din Jomfrubarm, 
Lad ringle fring din Lænd et Pandferffiørt, 

Og fpænd den lette —— om din Tinding! 


gil. 
Frey ſeer fra Skyen, — jeg elſter Dig! 
(Han omfavner 1 ente.) 
Gtærtodder 
(betragter de Elſtende). 
Slig Fryd har aldrig gamle Sierkodd nydt! 
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O havde ham en Me indtaget, aldrig 
Hans Ungdom havde rafende begaaet 
En blodig Synd fom bin. Ja Kiærlighed! 
Du eft den føde Kilde, fom fig blander 
J VYnglingslidenſtabens bittre So, 
Du mildner Saltets Bitterhed. En Vaar, 
Kold, ſtormfald, uden Blomſt og uden Frugt, 
Er Ungdom uden Elffov. 


Jelga. 
Frugten modnes 
der bisfet å ben gyldne Hoſt. 
Den fliennefte Balkyrie fra Balhal 
Stal fiænte Dig fin Miod og elffe Dig. 
(Qun gaar.) 
Eigil 
(efter en tor Taushed). 
Det er påa Hide, Midnat nærmer fig, 
Den blege Maane kneiſer over Bogen. ; 
Saa lad os gane til Hæren! 
GStærfodder (urolig). . 
Gigil, bliv! 
Alt Midnat figer EE 


gil. 
| Ja, Fingals Skiold 
Hoit retter over Egens forte Top : 
Gin lyſe Skive. 
Starkodder. 


Lyſe Skive? — Ha 
Det er Gutbmuane 
Pigil. 
Ja. 
Steærkodder. 
Den fluer bleg, 
Jortørnet ned. Bliv, Eigil! 
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Eigil. 
Gamle Helt, 
Hvad fattes Dig? Du ængftes? Sterkodd ſticelver? 
Gtærtodder. ; 
Bliv, har Du Mod! 
Eigil. | 
Til Alt. | 
Stærkodder. 


Saa hør! Du ved, 
Seg flog Kong Olaf. 


igil. 

Stærkodb, ikke Du! 
Et yngre, vildt, et længft bortdunftet Bæfen, 
Som felv Du fagde nys. 

Stærtodder. | 
Bie, Eigil, tie! 
Midnat, Fuldmaanen, Nattens Noæbdsler lade 
Sig ei bortvife med Spidsfindigheder. 
Seg flog ham! 
Eigil. 


Nu? | 
Stærkodder. — 
- Og hvergang Maanen fyldes, 
Dg Midnatsftunden tommer — feer jeg ham. 
æÆigil. ' 


StærFodder. 
Olafs Aand. Hvor jeg faa er: 
I Fieldets Kloft, paa Havets Gølverfpeil, 
J Syden under Laurens muntre Løv, 
I Ruslands Snee, paa Danmarks Gras, i Selſtab 
Bed Drikkelag, i Cenfomhed, — jeg frer ham! 


Kigil. 


Du feer ham? 


Hans Aand? 
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Starkodder. 
Bleg, — i den linnedhvide Sart, 
Med blodig Dug om Saaret, — truende. 
Eigil. 
J Guder! Den utyttetige Skygge! 
Ei Riſt og Ro i Graven? — Hvilken Yme! 
O arme Skygge! 
GtærPodder 
(med opløftede Hænder). 
Ulle gode Guder! 
Forføfer dog mig alderftegne Gubbe. 
Tru mig ei længer, vyft ei meer mit Indre, 
Forfærdelige Syn! 
Eigil. 


Seer Du ham alt? 


(Stærfodder vender flg og ſeer ſig om; da han Intet 
bliver varr, gaaer han fpeidende nogle Skridt; idet 
Han my i en Afftand fra Eigil atter kaſter Oiet paa 
ham, der fraaer i det fulde Maaneffin, farer han for: 


færdet ge og vaaber:) 
Jeg fer ham! 
Eigil. 


Hvor? 
Stærtodder. 
Du! 
Eigil. 


Guder, hvad er dekte? 


Det er alt andengang, Du fammenfarer 
Af Skrek for Eigil? 
-— Gtærkodder (fatter fig. 
Eigil ! 
Rigil. 
Du har fagt, 

Jeg ligner Olaf; men er denne Lighed 
Saa ftor, at Du maa gyfe ved ben? 
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: Gtærkodder 
(med glad Forundring). | 
Eigil! 
Den' blodige, den frygtelige Dødning 
Gvandt førflegang fra den Fuldmaanes Tid, 
Der ſaae din Fader blode for min Haand. 


Eigil. 
Min Fader? Hvilken Danrlighed! Da ligner 
Ung Eigil Spindevævet af er Skygge? 


Stcarkodder. 

NM, men Du ligner ham; og Dig, hans Billed, 
Dig ſeer jeg nu iſtedetfor ham ſelv. 
Han bliver borte, ſom han vilde ſige: 

Den Dode viger for den Levende. 

Ak Eigil! her — her flod den Bleges Mand 
Jor Starkodd førfte Midnat efter Mordet. 
Fuldbmaane var bet, men ved BVintertid; 

Den frosne Fotd var dækt med GSneens Lin, 

Tungt beied Grenen fig 'paa nøgne Jræ 
Med Jis og Snee; hvor Drosten fynger nu, 
Skreg Uglen; og den milde Luft i Løvet 
Bar Øftenvind, fom vugged nøgne Qvift. 

Da ftod han, Eigil, bvor Du flander nu, 





Saa høi fom Du, og vifte mig fit Saar, 
Med famme Bie, i famme Helteftilling. — 
O Thor ſtee Tal! nu Skyggen er forfvunden, 
Forlosningstimen fiunder fnarlig til. 
Jeg frygter ikke for den Levende! 
i Eigil. 
Fat Dig, Stærfodder ! 

Stærtodder. 

Jeg har fattet mig. 
Defriet er jeg, thi mit Skrokkebilled 
Forfolger mig ei meer. Jeg har det Haab, 
Trag. 1. Bind. EE 14 
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At jeg flal lønne Sønnen, hvad min Synd 
Forbrød paa Faderen. — 
Pigil. 
Du har endnu - 
Den vrange Mening? Har jeg ikke fagt — 
Stearkodder. 
Nu lad faa være! Jeg fornærmer ei 
Din Moders Dyd, jeg tvivler ikkun frærkt 
Om din formeente Faders Ganddruhed. 
Snart vil det vife fig, — naar gamle Starkodd 
Er ille meer. 
(NRaætfer ham Haanden.) 
Men Eigil, 'bolde Gvend! 
Ifald der tom Oplyséning før min Ded — 
Slaa mig ihiel, jeg falder gierne for Dig, 
Men had mig ei! 
Eigil. 
Jeg fiender ei Stœrkodder 
J denne Tilſtand meer. Den ſanddrue Helt! 


Starkodder. 
Ha Du har Ret! Jeg er ſom hin Fyrſtinde, 
Hver Dag i Ugen menneſtelig, vakker, 
Kun i den ſyvende forhadte Nat 
En vanſkabt Slange. — Glem, hvad jeg har faget 
Kom, (ad 08 hente Delga, gaae i Kamp 
Da ſtride bdrabeligt for Ingilds Met. 
De hellige tre Morner fiyre VBoæven, 
De fpinde Fremtids Traade. Kom, min Søn, 
Og lad 08 følge Traaden, til ben brifter! 


(De gaat.) 








- Femte Handling. 





Ingildshvile. 


(Morgen. En Hauge med Blomſterbed; paa høire Haand 
et Huus; i Baggrunden en Muur med aaben Port.) 


v 
» — (ftaaer ved Huusdøren og feer ind). 


Gan fover end. En dyb, en rolig Slummer; 
Som naar en Storm paa Havet lægger fig, 
Og forte Bierge med uroligt Skum 
Forvandles til blikftille Solverflade. 
Fat føle de høie Guder, fom forundte 
Hans Hierte Fred. Han talde vildt paa VBeien 
Den hele Tid; gid Sovnen ſtyrke ham. 
Det græmmed mig for hardt, ifald han fulde 
Med fønderrevet Hierte vandre her, 
Og tæres hen midt i den friffe Blomfiren, 
Og længes midt i Overflødigheden. 
Min Sommer er for god til fygt at vrages. 
Gi heller duer jeg til Trøftermand; 
Min Siæl er munter, føger Munterhed , 
Og tan ei længe finde fig i Mismod. 

14* 
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Dog ei ſtal jeg forlade Dig, min Konning! 
Om end det fofted gamle No fin No, 
Og Meften af de fidfte glade Dage. 
Han rører fig, han vaagner? Ha der er han, 
ført en ringe Vadmels Pondefofte. 
| Ingild. 
Nu, eft Du oppe? Jeg mad ffamme mig, 
Seg har forfovet mig. Nu funde vi 
Alt have gravet. Urtebedet om. 
Ro. 
- Min Konge, ſligt et Arbeid er EN 
Din Haand for fvart. Nei: plante, rive, vande, 
Gaa vænnes Armen til, lidt efter lidt. 
' Ingild. 
Ro! hvilken — 


Ro. 

Seg fåal aldrig glemme, 
Skiondt Du nedlader til din Jiener Dig, 
Hvad Du hat været, hvad Du eft. 


FIngild. | 
på Hvem jeg? 
Gaa, Spottefugl! Har Du nyſtieeftet Spaden, 
Som briſted os i Forgaars? 
Ro. 
Forgaars, Herre? 
Ingild. 


Da vi tilfammen grov den dybe Groft. 
Ro. (orundret). 
J Forgaars fad Du i din Kongefal, 
Og drakt af Spon Horn med dine Kæemper. 
Ingild. 
Nu (ad det være nok! . Skal Du endnu | 
Mig altid fpotte for den tomme Drøm? 











Hvad Drøm? 
s Ingild. | 

Som jeg fortalte Dig: at jeg 

Var Hledrefonge, givt med Svarteham, 

Ut hun forlod mig, og hvad ved jeg Ale! 


Ro (efides). | 

Er det hans Stiemt? Er det Affindighed? 
Ingild. 

Den ſtakkels Ingild! Lykkelig den Mand, 

Som ei er født til ſlig en farlig Ytre. 


Ao. 
Bel fandt, min oædle Drot! 
Ingild. 
| Han foigtes ei. - 
(Med Ild) | 
Hvor meget meer end Ingild er jeg Drot, 
Langt faftere nu grunder fig min Glæde! 
Han har af brændte Steen et ſtummelt Slot, 
Jeg har af grønne Lev et Blomfterfædes 
Hans Underfaatter kives, giøre Larm, 
Tvekcempe daglig, efter Høihed hige; 
Mit gronne Fodfolk ſtander Urm i Arm, 
De Store med de Mindre ſig forlige. 
Den, ſom er ond, kan han ei giore god, 
Daardnakket ſeer han ſtolte Hirdmand kneiſe; 
Jeg hugger Ellen af nær ved fin Mod, 
Og bedre Stud fig fnart i Luften reife. 
Hans hvide Snekke Høver Boligen blaa, 
Man fiulde tror, man faar en venlig Svane; 
Dog føger den fun Dybet for at flaae, 
J GStavnen gåler Thors blodrøde Hane. 
See Hift min Flaade, ved den grønne Mark, 
Bed Hiordens Bred, — om ei mit Die filer, — — 
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Det lette Egern, paa et Stykke Bart, 
Fra Skoven her til Skoven bisfet feiler. 
Det driver fort, det tager til fig Mod, 
Det føger Olden i de grønne Sale; 

Som Noer det firækker ud» fin lille Jod, 
Da fom et Seil udfpiler det fin Hale. -- 
Ha Ingild, Ingild! ei din Svartham 
Til Troffad Du, til hellig Elſtov tvinger; 
Her kiærligt af fin Iyfegrenne Ham 

Frem til min Lyft den unge Nofe fpringer. 
Det fliænter mig fin vennehulde Duft, 
Bedrager ei, fig flynger om min Hytte. 
Ha Ingild! Bonden i den friffe Luft 
Beklager Dig, og vil ei med Dig bytte. 


- Ro. 
Ifald Uffindigheden taler faa, | 
Saa gid han aldrig faae fin Sands igien! 


Ingild. | 
Een Ving forvirrer mig bog, Broder No! 
Ro. ; | 
Hvad Herre? 
Ingild. 


Som jeg vaagned — tænt min Strætk! — 

Fandt jeg den Fongelige danffe Krone 
Staae ved min Seng paa Bordet. 

Ro caffives). | 

Har i Sandhed 

De milde Guder med en venlig Haand 
Udflettet af hans mørke tunge Giæl 
Erindringen om foundne Dage? Ha 
Hvor lykkelig, hvor trøffet er han da! - 
Gad vil han drømme, Jrigga! paa dit Skiod, 
Vit ind han flumrer ved dit Moderbryft. 
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Ingild. 
Bi maae jo før jo heller ile, Ben, 
Til Hledreborg, at bringe den tilbage. 
(Man hører Krigsmufil paa Landeveien ubdenfor Haugen.) 


AIngild. 


Ro. ' 
Glxd Dig, min ædte Drot! 
Den danfle Krigshoær efter vundet Slag. 
Jeg hører GSeierskang og Gladeslyd. 


Hvo fommer ber? 


| | Ingild. 
Den danfle Hær? Har alt Starkodder ſlaget 
Den ſtolte Svarteham? 


å ganſte vift. 
Jeg fluer i den forſte Krigerflok 
Som nærmer fig, en Moængde Bannerſtager. 
De bæres foran Hæren; udentvivl 
Et Bytte fra den undertvungne Fiende. 
FIngild. 
Hvor gierne onſkte jeg at vide. bog — 
Ro. 
Det hele Folge tommer ber forbi, . 
Og vi tan fee det giennem Haugeporten. 
Hift gaaer en eenlig Kriger. Jeg vil kalde 
Ham ind til og i Haugen; han fan vift 
Fortælle Dig om Glaget og om Seiren. 
| Ingild. 
Jeg længes meget. 


Ro. 
Heida! gode Ben. 


Arigeren (tommer). 
Du alder mig? Hvad godt? 
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Ro. 
Du gaaer foran 
- Den hele Hær, hvor ommer bet? 


Krigeren. 
Nu Gubbe, 
Det kommer af, at jeg har Lvft ei til 
Ut gaae bagefter. 
MN Ro. 
Hvi gaaer Du ei med? 


”Rrigeren» 
Seg pleied hidtildags at holde mig 
Med ſikkre Skridt i Rekken med de Forſte; 
Nu har et fiendtligt Spyd udpillet mig 
Af Mengdens Tal, og tegnet mig med Dren, 
Som Eyetræer, der i Hoſt føal fældes. 


Ro. 
Dog gaar Du fremft? 


Rrigeren. 
Jeg fipnder mig foran, 
Seg vilde gierne, før bet fortner, fer 
Bor Eigils Brytlup med fin unge Skioldmo, 
Ved Thorelund. 
Ro | 
(fom bringer et Bæger). 
Min Landsmand, — Du ſaaret? 
Krigeren. 
Ja, not for dennegang. 


ag dette Bæger, 
Og qvæg din Tunge! 8 
Krigeren oritter). 
Tak! En fiølig Drit. 
Saaledes ſtal jeg drikke fnart deroppe 
Med Fader Ddin. Ha et herligt Levnet! 


] 
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Seg længes vet. Men lad mig gaae igien! 
Er Hæren mig forbi, indhenter jeg ben 
Ei meer i dette Liv. 

Ro. 


| - Der fomme VBogne 
pur med en Moængde Saarede; 
Der er vel Plads for Dig. 


Krigeren. 

Skal jeg mig lade 
- Bed Bønder I Høre fom et Slagtenod 
Fil Torvs? Før baftes i em Groft paa Beien, 
Hvor Grasſet vorer høit at bides i. 

| Ingild. 
Siig mig, har Sterkodd vundet? 
Krigeren. 
Siig mig, boie 

Sig Sivene for Stormen, naar den blæfer? 


Ro. 
Saa brugte han faa vældeligt fin Skum? 


Krigeren. 
Han flog, fom Thor Hrymtusferne; men Eigil 
Bar ogfaa drabelig fom UAfatyr, 
Den gamle Bingulf. var den flærfe Bidar. 
Desuden ordned GStærfodd GSlagtningen 
Saa viis fom Odin. Helga, ſtiondt en Me, 
Joer om i GSlaget fom en Geierffagel. 
Det var en Hagleld! Mange Fiender dræbtes 
En Levning foærmed bort fom rædde Bier, 
Der drives ud fra Kuben af de Gamle, 
Med deres Dronning, til ben mørke Skov. 

Ingild. 

Saa takker Eigil da ifær GStærfodder. 
Sor Riget? 
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Krigeren. 
Og fit Vy. 


Ingild. 
Hvorledes det? 
Krigeren. 
Han en Skytte ſigte paa ham fiernt, 
Bedakked Eigil med fit Kempelegem, 
Og tog den Piil, ber var den Anden tilteenkt — 
Ingild 
aer Hænderne fammen). 
Dybt Å fit eget Grede Heltebryft ? 
Krigeren (fmilendø). 
Saa tæntte vi. — Men har Du feet, naar Hagl 
Om Vintren fpringer fra det haarde Tag? 
 Ingild. 
Saa ae fprang ? 
Krigeren. | 
Med en afmægtig Klang 
ra Kobberbulen af Sterkodders Skiold. 
Fra Hielmen gled de ftørfte GSlagfoærds Hug, 
Som Negn fra Jaget. Han lan ikke døe. 
Gi Kaftefpydet trænger bedre fig 
J ham, end Gedehamfens VBraad i Staal. 
Der fan ei tvivles om, det er en Halvgud. 
(Muſiken og Krigsfolket kommer nærmere. 
En Flok drager forbi.) 
Der komme de! Nu maa jeg vente dog, 
Til Toget er forbi. — Ha, ſeer Du Eigil 
J Spidſen af den forſte Fot med Helga? 
Sovfrandfet, Haand i Haand. Et driligt Syn! 
(Anden Flot drager forbi) 


Der gaaer den gamle Stærtodd med fin Skum 
Trofaſt i Haand, fom Odin, da fra Øften 
Han brog med Uferne til Mordens Niger. 


2 


(Vredie Pot Fommer.) 
Der fommer gamle Vingulf med fin Flok. 
Farvel! Nu maa jeg ibe, for at flutte 
Det frolte Tog; fre til jeg faaer en Plads 
Paa Kalvevognen. — Jeg er mat. — Farvel! 
Ifald jeg fager ei Brylluppet at fee, 
Da er det Eders Skyld, | 
Ro. — 
Thor ſtyrke Dig, 
Oy Odin glæde Dig I fit Valhalla! 
Krigeren. 
Det maa han nødes til. Jeg har giort pe. 
or mig, arbeidet i hans Urtegaard; 
Nu falder det ham til ved Aftentid, 
Naar Sol gaaer ned, at give mig min Daglon. 
(Han gaaer.) 


Ingi 
(er gaaet ind, '08 lommer igien med Kronen og Blomſterkrandſen). 
Nu lad og ile, for at komme kibsnok 
Fil Hiedregaard! Kong Cigil Have maa 
Gin Krone. i 


Ro. 
Er det virkelig din Honfigkt: : 
Ingild. g 
Hver Sit! Den Blomfterfrands tilhører mig. 
Lidt visfen er ben, den er fra igaar — 
Det er jeg med. Bi pasfe for hinanden. 
(Han futter deh paa.) 


En Herold fommer med Følge. 
J danſte Mend! tilader fremmed. Normand 
Ut ſporge: Drager Hæren bisfet lige 
Til Hledre? sj . | 
| ae Bb. i 
Ja! EE 
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gerolden. 
Saa vi behøve fun 


Ut følge den, for fnart at tomme med 
il danføe Kongens Gaard? 


%o. 
- Ga, Hære Herre! 
gerolden. 
Er &ongen felv å Hæren? 


Ingild. 
Ja. 


Ro. 
Hvem mener 
J Herre? * 


gerolden. 
Konning Ingild. 


Ingild. 


Den nylig oe Konge. 
Herolden. 
Eigil Konge? 


Ingild 

gerolden. | 

Den norffe Kongeføn 

Uf Agde? Å | 
Ingild. 


Ja! Han agter jo i Dag 
Po Ingilds Soſter, arver Riget. 


Nei; men Eigil, 


Som jeg har fagt. 


gerolden 
(vender fig til PG Folge). 
rmænd ! 


Ha Under over Under! — Det er ham 
Vor Reiſe gicelder. Vi har flore Jing 
At aabenbare ham. 
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Ing. 
Saa iler blid! , 
øerolden. 
Han arver Kronen? Ingild har Andel 
Ham Niget? 

Insild. | 


gerolden. Ge 
O hellige Forfete, 
Metfordighedens Gud, — har Du virket! 


Ja. 


Hvad er vel Eders AGvind, maa man fpørge?.. — 
Zerolden. . pe 

Selg med til Hledre, vil Du vide det. 

Ferſt for den unge Danerkonges Aaſyn, 

I Folkets Paahor, træder af fin Hule 

Den Hemmelighed, der i treti Aar 

Forborgen flumred. | 
Ingild. 
Lad os folge dem, 


Min gamle Ro! Du ſeer, at Skicebnen haſter 
(De gaae.) 


Ot Sted i Skoven med en Hule, omvoxet å 
| Urter og Buffe. 


Thusnelda i ſin ſorte Dragt. Enn Tærne. 
Begge med Fakler. 
Tærnen. | 
Forlad mig, Frue! men hvad vil Du dog 
Ved hoilys Dag med Fakkelſtin? Hiſt drager 
Kong Ingilds Hær forbi; vi kunde robes 
Af disfe røde Blus. 


1 
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Thuoneida (ſtandſer). 

Ja det er ſandt! Her! Her for mit Blik 
Gaber Hulen, fom bift 
Gubben, den ſnehvide Seidmand, 
Klart mig beftrev: Teerſtlen til Held 
Giæftfrie, hvælvede Konyskal. 

Tærnen. 
Min høle Grue! Du forfærdet mig. 


bisnefda. 
Tidslen flettet med ue og daa Skarn⸗ 
tyde fin Krands trindt, og faftig Alrune 
Borer med Gift Haltet fin Med, 
Menneftetroppen lig, i din Grund. 
Jellige Bold, med qvælende Svoviftant 
Fyld nu Luften! din Vove bedet 
Tykt med Neøg, med den altingfortærende 
Dunfiblaae Flamme, din Pryd! 

Tærnen. 
Hielp Thor! her er den frygtelige Hule, 
Som Alle flye paa tuſind Skridt, for hvilken 
Den trotte Vandrer heller ganer en Omvei 
Af halve Mitt, end at han flulde nærmes 
Den visne Kreds og. foimle ved dens Gad. 


Thusnelda naler). 

Hoxblda Hel! ane Dronning! 
Bleg — af Skrek ei — men af Forventning. 
Svarteham bdybt nedftiger til Dig i dit Muldflot: 
Angautyrs Hiem! Ei Svarteham frygter | 
Angantyrs Hiem; Baldurs og Nannas. 
Elſtov ſtal forvandle dim Voegs Been⸗ 
Naber tilLilier; levrede Blod til 
Nofers og Lyd af hvidslende nag til 
Bladenes Vikten. 

Tærnen. . 


Sværm ei min Frue! Huſk, at Helas Sal 


på 


Bær Navnet af Elendighed; at Tærfilen 
Er faldende Forræderi, Loibcenken 
Langfomlig Sot, og hendes Gjengebolfter 
Bieggiorende Focbandelſer O Frue 
En gruelig Banffabning er din Dronning : 
Foroven fom en guften rynket Qvinde; '* 
Forneden, endnu mere gvædfeligt, 

Sig vinder hendes Krop med fpærtet Wtder 
Dg forte Stel i GSlangebugter. Fly, 
Thusnelda! fly fra dette Noædfelfted, 
Bend angerfuld din Hu til Subernel - 


Thusnelda. 
Guderne? Ha forbandet til Ragna⸗ 
Rokur, til Naſtronds Hval, og til Sustyrp 
Hævnende Glad! | 
Mig, mig de bedrog! Mig fore de. 
Grumt eyindeligt Had: Med. Svertings 
Stiændfel de flog mig; tvang til en Nidings 
Liv min blomfirende Skionhed; 9 mig 
Glimt af Haab flufte med Haan det; 
Pandſred min an Bryſt mod min FEſſtong 
Brand; vred felp blinkende GSværd 
Af min Haand, da kicek med en Hær, 
Gtarlagentædt, hævnblusfende Skioldmo 
Gtormed, at fyrte fordarvede Meft 
Af Stiolhungers —— 


ſter fig een 2 — 
O ære Genet jeg anraaber — *— 


Thusnelda — 
Stat op og folg med mig! 
Taærnen. 
J rige Guder! AE 


924 
Tbhusnelda. 
' Hvad? — vover ei? 


Drag ud din Daggert! —8*— den i mit Bryſt, 
Send mig til mine, men ei dine Guder! 
Thusnelda. 
Elendige! jeg kunde tvinge Dig. 
Du eft min Tral, og det er Helten tilladt 
At tage med fin Trel, fin Heft, fin Hund 
J Graven. Men dit Seiſtob var mig Byrde. 
Jeg vil ei folges af dit Jammerſkri; | 
Jeg fan gaae ene. Rak mig hid din Fakkel! 
(Qun tager begge Fakler Å fine Hender.) 
GSaadan nedftiger jeg i Gravens Nat, -- 
Og naar mit iv med disfe Jakter ſlukkes, 
Begynder hiſt i Morket forſt min Fryd. 
(Qun ſtiger ned.) 
en. 
D alle Guder, hun er ikke meer! 
Jeg hørte hende fiyrte dybt Å Bandet. 
Ha tad mig flye fra dette Radſelſted! 
(Hun flyer.) 


Thorelund. 


Gudlaug ſtaaer ved Offerſtenen. Storkodder 
kommer langſomt med HPafting. 


- StærFodder. 
Her vil jeg fide paa mosgroede Steen 
Og vente Brudeffaren. 
Haſting caffdes). 
Aldrig var han 
Saa fælfom nedftemt og beklemt om Hiertet, 


? 








* 
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Som efter dette Slag. eit Glæd Dig, min Husbond! 
Du feired og Du redded Eigils Liv. 

Gtærkodder (i mørke Tanker). 
Da Pilen fyrang med Haan fra Kobberbulen! 


Hafting. | 
Der ftaaer den flolte Gode ved fin Blodſteen. 
Seg lader Dig ei ene, fom Du eft, 
Med den forhadte Mand. 
Gtærfodder. 
Stiæld ham ei, Haſtingt 
Han taler af guddommelig Indgivning, 
Hans Ord er Sandhed. 
Haſting. 
Hans? å 
Starkodder. 
I Forlad mig, Barn! 
(Hafting gaaer.) 
Gudlaug : (nærmer fig 
Mat fidder Du paa Stenen, Gterfodd, Storværts Søn! 
Heel træt Du eſt og mødig af udftandne Kamp. 


Starkodder. 
Heel mødig. 


 Gudlaug. 
Sær forftemt! Hvor er det Heltemod, 
— igaar Du trodſed Aukthors Ul 
GStærkodder. 
Tilgiv mig Herre, Hvis min Manddomsdriftighed 
Jor heftig ſtolt ſig reifte mod din Trudſel før. 
Gudlaug. 
Kun lidet gavner Storkodd min Tilgivelſe! 
Gtærtodder. 
Har, tror Du, alle Guderne mig Ryggen vendt? * 


Trag. 1. Bind. 15 


228 


Ei alle; Hel i Nidittgshulen venter Dig. 
Gtærbfodder. 


Saa grumt med Ord nedſlaaer Du Danmarks paa 
mand? 


Qug. 
Jeg indſeer klart og — rigtig, hvad Du eſt. 
Stœrkodder. 
Dog faarer Du — Foragt en ærlig fett. 
Gudlaug. 
Huff, ba Du fåared Olaf med bit Meorderfværb |-- 
Stærfodder. 
D Agen on har feet min Anger. 
G Gudlaug. 


Bil fe tun, agere i Dels Gieftefal. 
StærFodder. * 
Hel. ftraffer di fad haardt fom Du. 
Gudlaug, 


Starkodder. 
Ha oe din Dat 
Gudlaug. 


Du trodſer atter, Storværks Sens 
StærFodder. 

Jeg teodfer ei; men kulſort er det flette lar, . 

Hvori kun ſtues Solens Pletter, ei dens tano, 

Gudlaug. 

Jeg feer med uforfiyreet But — dit sbingsvert 
StærFodder. 

Hvormed fortiener jeg dit Hav? 


Mangen Nat 


Seg de Dig. 
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Gulag. 
Den Guderne 
Nedtrykler med Jocbandelſen, fortiener Dad. 
Starkodder. 
— vfer Guders Vrede mod mig? 


Gudlaug. ' 
Kan Du døe - 
For Helteglavind? 
Staærkodder. 
Og hvorfor ei? 


Gudlaug. 
Fandt Du, hvad. 
Du gridff t Kampen føgte, Stærkobdb? 


| ub av Graft 
mine Sener; det var ei den fidfte — 
| Gudlaug. 
Raar Nornens Spyd Dig marker, ſtal jeg agte ov 


- Gtærbodder. 
Heel Meget 0 var at agte, fatted Du mit Bard. 


Gudlaug. 
Hvad er dit Verd? Du ft en Morder, hår til Gru 
Samvittighedens Sopobe driver Jorden om. 
Din Legemskraft behover Daad; dit Hiertes Angſt 
Dig til. Bedrifter driver, vil forføne faa 
Den Synd, fom nedrig Du begi. Er dette Dy 3 
Af Helheim vil Du kiobe Dig med Heltedaad; 
Dig førætter Straffens Time. Ha den gode Mand 
Af Henfigt ei vetfærdig er — af UErlighed! 
Saa dømme VBalhals Guder Dig; og intet hit 
Dig hiælper din GSpilfægten, fom forblinder her 
Den Svages Øie. Stærk er din Forbandelfe, 
Hvad løfer den? En Heltedod, og ene ben. 


15* 
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Bet, find et fiendtligt kraftigt Sværd, form naaer dit Bryft! 
Gi Selvmord, ei en leiet Drabsmand gavner Dig. 

. Seg, Autthors Dot, er ftreng fom han, og grum fom han; 
Naar han Dig mærker med fin Gtavind — fee jeg flal 
J Dødens Stund med Gudens Hammer figne Dig; 
Hvis ei? — Da fiyrter Du fordømt til Niffelheim. 
Gaa lyder Dig mit fidfte, fom mit førfte Bud. 

 ($an gaar.) 
GStærtodder. 

ub i den vide Verden atter! Blinker ei, 

Som Martens Straa, i Gothers og Vandalers Hær 
Tvemggerflebne blanke Staal i Tuſindviis? 

Get verd jeg ber dog findes maa, fom bdræder mig. 

(Man hører Muſik.) 

Der tomme de! $a lad mig tvinge Hierteté Harm, 
Ei flynge Tidster i min Helgas Brudekrands. 


Eigil og Helga komme med Endeel af — 
og Hæren. 


(De gaae Gtærkodber imøde og gribe hans — 
gelga. 


Eigil. | 
Redningsmand! Vefeytter! 


| Helga. 
O Kummer å min Fryd! Hvor er min Broder? 
Bortranet? Dræbt? UA ev maaſtee han dybt 
J Taarnet kaſtet, fom en usfel Fange? 


GtærFodder. 
Han finde fig Å Skiebnen fom Enhver. 


velga. 
O — i at ar pen 


Min Fofterfader! 


/ 
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Gtærtodder. 
Helga, 

J Livets Drit maa Nornen fryfte Malart. 
Kom mine tære Benner! . Jræder hen 
For Altret, mens de dybe Ludurhorn 
Høitidelige Toner blæfe gjennem 
Den grønne Skov. DOpløfter Eders bader 
Og temmer Mieden med hinanden, hvilken 
Thors Drot, den bolde Gudlaug rælker Eder. 
Min Tid og Stund er nu forhaand. Veg fan 
Gi langer dvæle blandt Jer, måa igien 
I Berden ud paa mine gamle Dage, 
Maa frifte Lykken. Forſt jeg dog vil fre 
Min Eigil Brudgom og min Helga Brud, 
Og Fremtids Danerfonge valgt paa Thinget. 


Eigil. 
Min Fader — hvad? 
Helga. 
Du vil forlade mig? 


StærFodder. 
Oplofter Eders Aand til Thor og noter! 
(Eigil og Helga knale for Blodſtenen. Gudlaug rakker 
dem Hornet, ſom han indvier med Thors Hammer. 
En hoitidelig Lyd blæfes.) 
Staærkodder. 
Det er fuldbragt. I tappre danſte Mend! 
Nu vælger ham og flaaer paa Eders Skiolde! 
(Der flaaed paa Skiolde.) 


Vingulf ctræver frem). 
Ha tier! Holder inde! — Det er Vroffab? 
Jeg Bingulf, Ingilds Droft og gode Stridsmand, 
Giør høit Indſigelſe. Hvor er Kong Ingilb? 
Gr Ingild Konning dl? Og hvo ev Eigil? 
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Lad Eigil arve Riget, men el før 

Vor Konges Død. — Hvorledes Dannemend? 
Er dette Troſtab? Roligt lader I 

Af Hallen eders Drot om Natten rane, 

Saa vælges med letfindig Skioldeklang 

En Anden alt med næfte Morgenrøvde? 


Starkodder. 
Hor Sterkodd, er din Ven, den — Du agter! 
Peger paa Eigil. 
Han- bar til Kronen førre Net end Yngild. 
Nu vrager Du ham; endte Du hans Byrd, 
Din Brede vilde vende fig til Fryd, 
Dit Vie, fom i kraftig Hamme funker, 
Med heie Glædestaarer vilhe glindſe; 
Din Haand, fom kryſter fig om Sværdehialtet, | 
Fil Munden førte Fligen af hans Skind; 
Af famme Dannished og Vroffqb. drevet, 
Som nu Dig bringer til at dadle ham. 


Vingulf. 

Gtærfodder, jeg forftaner Dig ei. 
volket. 

| ' Kong Jngitd: i 


— Jugild kommer med Mo og Berolden. 


Ingild. 
Ven, Du. forſtager ham Saa vær opmœrkſam· 
Den lange Slud er endt, den danſte Himmel 
Opklgres atter, Ulting jevner fig; 
Forſoundne Tids Misgierninger forfones, 
- Det flille Sind heffedent viger for 
Den bedre Kraft; — og Danmarts Krone reekkes 
Frivillige af den blinde Laaners Haand, 
- Og fynker. ventigt om fin Ciers Finding. 
. (an føtter Kronen paa Figils Hoped.) 
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Gtærtovdder. 
Ha nu er Vimeit kommen! 
Vingulf. 
Herte Konge, 
— Du afſtaaer din Krone? | 


FIngild. 
Kronen 


Filhører ikke mig. Der ftaaer din Drot. 
Jeg var uffyldig, har ei vanet den; 
Men hvad jeg fandt af Andres å mit Giemme, 
Det bringes her igien. Og dermed not. Å 
Hver gade til Sit! Vil Brytupsfærd den Uttge, 
Ji Thor Stærkobder, — Ingild tvil ſin Hvile. — 
Jeg på ei meer at fi — Bil I vide, 
Hvad Nornen fpandt, da fpørget denne Nomrand, 
Hvis raffe Vid forftaaer at løfe Gaader. 

(Han tager RO ved —— og gaaer bort med pe 


Ligil. 
Hvad bringer Du mig Thorbiørn, bolde tanbemand? 


Herolden. 
Et Bubflud om din Faders Død. — 


Eigil. 


Ak er min Fader dod? 
gZerolden. 


Jor trett Vintre 
Slog Stærkodd ham i Badet. 


Pigil. 


Min Fader? 


Rige Guber! 


StærFodver. 
Met faa, min botde Thordish, fyrg Sin Qvad!- 
Seg Så å —— 
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gerolden. 
Kong Eiſten har 
Øpdaget paa fi n GSottefeng, at Du 
Bar ikke hans, men Konning Olafé Son, 
Kong Giften var din Faders Ven; han gjemte 
Dig fom et Barn imod Forfølgelfen. 
Det er betiendt, at Olafé unge Dronning 
Et Svendbarn bragte ham til Berden, med 
To Pile korsviis paa den høire Urm, 
Som Danerfolfet faae, da han blev vatnet. 
Gudlaug. 
Det ev betiendt. Hun flygted op til worge | 
Men døde der. Hvor GSvenden blev, verd Ingen. 
gerolden. 
Der ſtaaer han. Eigil! blot din Arm og viis den! 
Eigil blotter fin Urm, og rakker den i — 
| Folket. 
D Thor! % brune Pile krydsviis lagt! 
Gtærkodder. 
Er ingen Oldinger I denne Flok, 
Som kiendte Konning Olaf, mens han levde 
ole Olbinger 


Jeg kiendte ham. 3 Tog i "Striden med ham! 
StærFfodder. 

Betragter Cigil! Findes der en Lighed? 

Oldinger. 

To Draaber Vand, to Blade paa en Eeg 
Har mindre! — Ja det er vor Konges Son. 
gerolden. 
Det er han, og hans rette Navn er Frode. 
Folket. 
Hil, hil vor Drot den Frokne! Frode Frekne! 
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- GStærbodder. 
J ſticenke ham et værdigt Tilnavn, Danſte! 
(Stilhed. Stærfodder og Frode ftaar længe med ned⸗ 
flagne Øines endelig hæve de deres Anſigter, og be: 
tragte binanden vemobigt.) 
Stærfodder. 
Gært, Frode! føle Nornerne den forte Bær», 
Cpydftagens Bæv; Et Hoved hænger ved hver Vraad, 
Sil Skytte bruge Pilen de; og Traadens en 
Med flarpe Eve de fammenflaae. 


Frode 
(efter at have fattet 


Min Helgas Foſterfader, Landets ſande Ven! 

Tak for dit Venſtab, for det Liv, Du ſticenkte mig. 
(Han omfavner ham; derpaa træder han tilbage, brager 
fit Sværd og raaber med undertvungen Følelfe:) 
Min Faders Morder! Du fom grum din Konge flog, 
Hans blege Stygge raaber Blodhævn høit fra Hel, 

Fil Tvefamp ud jeg fordrer Dig paa Liv og Dev. 


Starkodder. 
Gid Livet være Dig forundt og Døden mig. 
Jeg et beredt. Følg mig af Gudens Dffertund! 
Gudlaug | 


(træder imellem). 

Stands, unge Danerfonge, dvæl og hør mit Ord! 
Gat ed til Kamp med denne Mand! Han filler os 
Gaafnart igien ved Dig, fom fnart Du fliænttes 08. 
Du fordrev ham til Svetamp? Enekamp er al. 
Den Strid, fom denne Jothun drager Sværdet for. 
Thors Brede hviler Haardt paa ham; han er fordømt 
Sil blegen Hel, han hører alt til hendes Flok, 

Og gaar fun om at flade Livet. — Jngen Hævn 
Din myrdede Fader har behov, Thor hævned ham. 


En Redningsmand! 


Ha, heller raader jeg Dig flur at fende bort 

Formeente Wen, men virklig din. Avindsmand, 

—* Danmarks Øer, at han igien fra Land til Lard 
rgieeves føger Døden, til den blegblane Hel 

Ham brager dybt med mager Urm i Mulden ned. 


Frode. 
Min Fader loſer jeg af Helheim ene med 
Sterkodders Blod; Steerkodders Blod Fun loſer ham 
Fra Thors Forbandelſe. Var jeg Danmarké Pr 
Hvis el mit Liv jeg gierne voved? 


Stærtodder. 


Kom min Helt! — 
(Vi $Helga) 


gelga: 
| velis⸗ Taarer! 
Steerkodder. 
Freya ſigne Dig! 
yr bysfer hand ve vg omfavner Biøi. De gaar.) 


Du grisder? 


gelga. 
Vad Hornets Joner ——— Gværdets Klang, 
Og ſtemme Hiertet til en taus, en henrykt Bøn 
Sor Kamper Held. 
- (Qun fnæler ved Blodftenens der Blæfes Kempelyd; mn 
hører ge Sværdflag udenfor; derpaa bliver bet flille.) 


Vingulf. - 
Dan brimger alt fra Greske grønne Kredd et Lin, 
Bedeekket med bet kongelige Purpurſtind. | | 


(Svende Krigsmend inddringe en tildekket Baare, fom: be 
fætte midt poa Skuepladſen. elga iler hurtig oe 
men ftandfer, ſtielver, og tør iffe bra Kaaben ls 
fide. Endelig tager hun Mod og tråkker deg bolt. 
Man feet Starkvdders tiig. Haun tafter fi fi g 10, tyeſer 

hans Haand og raaber:) 

Møn — F eg — ee 
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, Gudlaug (furfadet). 
Sterkodd? — Kongedatter! Ha — 
hor har tilgivet ham? Umuligt! 
elga. 
Gubdlaug, ja 
Du feer bet: Aſa⸗Thor var ei ſaa ſtreng, ſom Du! 
Gudlaug 
(flirrer loenge paa Liget; derpaa ſiger han dybt bevaget): 
Saa lære Thor Gtærfodder at tilgive Synd! 
Jeg bytter fra å Dag min Hammer med ét Svard, 
Og gaaer i Kamp, at fones med mit Blod, fom Du. 
(Jan anaer.) 


Kafting fommer med Starkodders Vaaben. 


Zaſting. 

Jeg fik min Herres Vaaben, hans Glavind og hans Skiold. 
Han var en Helt! nu ligger han der paa Baaren kold. 
Hans Aand er i Valhalla! Nu feer han fra det Blaae, 
Og ſmiler til ſin Haſting, fom i hans Fied vil gane. ' 
Igien til Langebarderne jeg ile maa paa Stand, 

For med: dit gode Stagfværd at vife mig en Mand. 
Her intet meer mig holder, ei Bryllupsfeſt, ei Spit, 
Naar jeg fun førft har trykket min Husbonds Øine til. 


(Han JG Stoerkodders Hine til, fysfer hans Haand og 
gaaer. 
Frode 
(fommer; han omfavner Helga, derpaa. træder han hen for 
Starkodders Maare). 


Stærtoddber! — Ja! — Endnu Du elfler mig. 

Veg. tog den Byrde, fom nedtrykte Dig. 

Du føgte Døden — fandt den for min Haand — 
Uf Helheim har Du lostiøbt Oiafs Aand. 

Hvad ham Du reved, fliæntte Du hans Søn; 
Nu nyder I hos Odin Heltes Løn! 

Skion var bin Dodſtund, den har Varket Fronet, 
Alfader fmiler, Mornen er forfonet. 

(Et ftærkt Tordenſkrald ruller bhøitideligt igiennem Luften.) 
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Ha, hører I fra Skyen Gudens Larm? 

Ned ruller Aukthor paa ſin Gyllenkarm. 

Gaalænge Gimle ſpondte blaa fin Telt, 

Blev ei fra Jorden ſendt ham flig en Helt. 

Syn tnitter å hang Haand, hans Kinder gløde, 

Hoi er hans Lyft! Han gaæer fin Son imøde. 
Folket. 


Frode. 
Og nu er han en Gud. 
Pia Thrudvang ne op ved Aukthors Bud 
Fembhundredfirti Porte! — bred og lang 
Enhver, og fløbt af Malm; med vældig Ktang. 
Femhundredfirti harniſtkleedte Moend 
Af Borgens Porte gaar ham froe igien, 
Og raabe høit med Bulder disfe Ord: 
Starkodder ſtorſt neſt Tyr og Aſathor! 
— 


— AE 
Folg og i Ramp! 608 ”Doin: vær ho Tolk, 
Og ſtyrk vor Arm! 

| | Frode. 


Det vil han, tappre Folk! 
Hans Kraft vil lægge Styrke til dit Svœrd, 
Gaalænge Danmark er fin Halvgud værd. 
Naar Jaren er for Døren, flerft vor Nød, 

Og pludfelig en Troſt, Foragt for Død, 

Et Haab, et Mod, en freidig Kampelyft 

Ned, fom fra Himlen, firømmer i vort Bryft: 
Da er det Stærtodd, fom fit Skiold har ſtrakt 
ud over Danmark, bar vor Villid valt, 
Som muntrer og ved Skioldets hoie Guy, 
Og raaber og til Kampen Å dets Vy! 


Han var en Helt! 
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Bera, Dronning Å Siælland. 
— hendes Sønner. 

Signe, hendes Datter. 

sagbarth, Sokonge fra Throndhiem. 
s$amund, hans Ben. 

ssalloge, Stiald. 

Rinda, Fylla, flere Tærner. 
Grib, Erik, Drabanter. 

En Zerold. 


Handlingen foregaaer i Lunden ved Beras Gaard. Man 
feer Havet i Baggrunden, og Signes Buur næften ſtiult bag 
Sræerne, J Forgrunden er et Fangetaarn med Randgitter. 





Sørfte Hundling. 





Morgen. 


Der blæfes i et Horn fra Gtranden, fom befvares fra 
Landet. Grim og Grif tomme med Hellebarder 
fra Skoven. 


' Grim. 
Der er en Normand. 
Erik. 
Nei, en Svenfé. 
En Norft! 
En Thronder. Seer Du ei de forte Seil? 
Erik. 
Herolden ſtiger af fin Baad par Strand. 
Grim. 
Og blæfer å fit Horn. Seg fvarer ham. 
: (Han blæfer i Hornet.) 


Den norffe Herold tommer. 
Hil Eder, danſte Kemper! 
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Erik. 
Tak for Onſtet! 
Hvad vil I? PE Du med Fred? 
| LTormanden. 
Forſtaaer fig; 
Gaavidt fom Krig fan føres. fredelig. 


Du taler fom en Bala, naar hun fpaaer. 


Kal reent ud, hvis Du eft for ——— 


VNormanden. | 
Geer 3, med gyldne Maft, den lange Drage 
Bed Bugten hit? 

Erik. 


Hvad bringer den til Danmark 


L7ormanden. 
Ung Hagbarth, Konning Hakes Søn, fra Throndbhiem. 


Erik. 
Og hvad vil han? 
Vormanden. 
Forſoge fine Kræfter, 
Og bringe Siællands Cgeldv til Norrig, 
Ifald det lykkes ham at vinde Krandfen. 


Grim. 
Hans Navn renne⸗ vidt i norſte Havne. 


VNormanden. 
Nu vil han hoſte Roes paa danſte letter. 
Dog enfler han ei Krig, men fun en Jvetamp.: — 
De unge Konger, Alf og Alger rofes 
J Norden høit for deres Japperhed ; 
Derfor vil Hagbarth prøve Kræfter med dem, 
At UAfathor i Thrudvang maa bedømme, 
Hvo af de Jre er bedft, ſtiondt Alle Helte. 
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Han fender mig med Bøn til Dronningen, 
Ut maatte bhilfe hende førft i Hallen. 

Hans Flok beftaaer af tyve gode Stridsmend, 
Beredt, fom han, at prøve Kræfter med 

En dobbelt Skare tappre Danfle. Ei 

Af daarlig Pral, fom var vi ftærlere; 

Men Den, fom æffer ud, bør underkafte 

Sig dobbelt Fare. — Nu er alting fagt. 
Biis og til Beras Gaard, og flaf os fri 
Tilbagegang med Svar, J gode Svende! 


rik. 


Det vil Du ikke favne. Følger og! 
(De gaae.) 


- Hagbarth tommer leende, med en Roſe å Haand, 
fulgt af $Hamund. 
gagbartb. 
Det var en blodig Kamp. 


gamund. 
Du bløder Hagbarth! 


gagbartb. 

Kunde man da troe, 
At flig en ydmyg Skionhed vilde faare? 
Ut tiftig den Fun lokked fra fit Løv, 

Jor dybt at rive mig med fine Torne? 
Hvad Falder man den ſtielmſte Blomſt? 


Hanund. 


gagbartbh. 

Dem har vå ingen af hos os derhiemme. 
Hamund. 

De fan vel fomme der med Tiden. 


Det ei din Kiortel. 


En Roſe. 


8 
jagbartb. 


Nei, 
Stig kicelen Bart bøer i vor Heltekuld. 


gamund. 
Saa kicelen fom ben var, faa flat den Dig. 


øagbartbh. 
Og, ved mit Sværd, det gav mig Ugt for den. 
Hvorledes er den fommen her? 


Hamund. 
| Fra Syd. 
Den ftod Å Jomfru Signes Urtegaard; 
Den grønne Hokke breded meer og meer, 
Da vorer vel fnart over hele Siælland. 
| Hagbarth. 
Gaa har jeg, uden felv at vide det, 
Her giort et Jomfruran af Signes Hauge? 
fen fom forføyldt, nu bløder jeg til GStraf. 
Hamund. 2 
Men lugt nu til den! 
- Hagbarth. | 
Ha, en liflig Lugt. 
Hamund. 
Saa beilig fom en Piges Mund; . faa fød 
Som hendes Kys, berørt af dine Læbder. 
ga agbarth. 
En Af, fom gior mig kicelen med fin Dunſt. 
vHamund. : 
Dig Holen? . Der flat meget til! Men Hagbarth , 
Hvad vove po før vi har filfert Leide? 
Hagbarth. 
Det vil dog ikke nægtes 08. 
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Samund. 
- Seg foler 
Paa Sønnerne; men Dronningén er grum. 
Den ældfte, MIF, ev hendes Diefteen. 
gagbartb. 
Hvis Nogen vover noget, er det 08. 
Bi æffe To mod Een. 


Hamund. 
Desuden — nu; 
Det er ei heller fagt, at Nogen falder. 


Jagbartb. 
Men rimeligt. — Shi Hamund, man maa flaue 
Af alle Kræfter. Usſel er den Kamp, 
Der føres fun forfængeligt paa Strømt. 
Nei, Thor maa være med; Valkyrien 
Maa fræve dybt; og Heimdal paa fin Bro 
Oplukke Valhals blanke Kobberport, 
Gaafnart de ſlebne Sværd i Kredſen blinke. 


vHamund. 
Saa ung og faa begiærlig efter Døden? 


gagbartb. 
Hvad er det hele iv paa Jorden vel? 
En GForberedelfe paa Valhals Feſt, 
En Dvergang. Io fnarere den leves, 
Desbedre. Held den Kæmpe, der doer ung! 
Han fidder ſmuk paa Guders Giæfteboænt, 
Dy elffes af Valkyrien langt meer, 
End gamle Graaffiæg , der å Kampen falder 
Af Jrygt for Graven og den blege Hel. 


 gamund. 
End ſtod Du aldrig paa det bøgerige, 
Det flignne Siælland. See Dig om engang! 
Hvad figer Du om disfe Bakker, Buſte? | 
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Om Fiorben, om den vigtbebygte Dal? 

Du lever fun i dine Heltedrømme, 

Saa ftarblind for Hver Vyft, fom GSnarenfoend, 
Der neppe faae fit fange Sværd tilende. 


agbartb. 
Og derfor trænger jeg til fore Runer, 
Til den høitibelige Kæmpeftrift, 
Som Diet uer langtfra, fom opløfter 
Den raſte GSiæl med fine ſtolte Syner. 
See, derfor elffer jeg det norffe Field, 
Som blotter kicekt fit nøgne Bryft for Bølgen, 
Og kioler i en evig Snee fin Jsfe, 
Mens røde Lyn flaae Skærfet om deté Skulder; 
Den hvide Fo8, der høres milevidt 
Ut flyrte prægtig. til fin Undergang, 
JForfærdeligft og Infteligft å Dødens 
Og Granen — rank og grøn, fom aldrig visner, 
Men fplintres fun af Aukthors Tordentit. 
Det elfler jeg! Det er Natur! Det hæver 
Mit BLUE til Gudens blanke Heltevogn, 
Og Freyas Rok, fom fpinder Livets Traad. 
Men — disfe nydelige Myretuer — 
Bituber, om Du vil, for travle Bier — 
Jor dem ev jeg en ſtarblind Svend, tilftaaer jeg; 
Men, reentud talt, min Blindhed huer mig. 


Hamund. 
Gid denne Tro, gid denne Tæntemaade 
Maa vare længe ved; men Hagbarth, Hagbarth, 
Seg frygter, bet er Uerfarenhed 
Som taler af din Mund. Du eſt for ung, 
Eſt end ei ſeilet Klipperne forbi, 
Hvor ſledſten Havfru lokker Skipperen 
Med Elſtovsviſer i fi n Maleſtrom. 
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sjagbarth. 
Desbedre! Den der overfeer fin Fare 
Kan undgaae den, å Vide fiyre Noret. 
End Duet 


vamund. 
Jeg er ei ſmuk; og mine Skrammer 
Bortſtreemme Qvindens Blik. Desuden er 
Jeg fold, og fenger ei faa let; å Strid : 
Opluer tun VBalkyrten mit Bryft, 
Du foærmer med en Skialds oprørte Blod, 
Og fynger varmt om din formente Kuld, 
Jor at bevife ret, hvor fold Du eft! 
agbarth. 
Jeg elfler Ufathor og Hildur Leeg; 
Men derfor fan man gierne være varm. 
Kun Kulden har fit Hiem i Niffelheim. 
Seg fægter ei af Hævn og ei af Hav; 
Kun for at øve Kraften og mit Mod, 
Og for at vinde Krandfen om min Tinding. 
Jamund. ' 
Saalænge fom jeg faadan tender Dig, 
Du finde ſtal en Broder. tro å Hamund. 
Gaaer Du em anden Vei — Farvel, ung Hagbarth! 
gagbarth (fomæermet). 
Farvel, Farvel! Gaa alt ifald Du vil! 
Der holder ingen paa Dig, Ungerfvend! 
gamund. 


ad 


Att vred? 


gagbarth. | 
Hils dine Frænder bift i Throndhiem! 
Hanmund. 
Hagbarth! hvad nu? 
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agbarth. 
Drag bort fun paa: dit SK. 
Seg ſtai vel giøre fyldeſt med mit eget. 
gamund (bvenlig). 
Saa vær dog ikke firar faa brufende. 
agbartb. 
Ei hvad! Du fætter Stolen mig for Døren? 
| 2amund. 
Viſt ei! — Naar vi har overvundet Ulf 
Og Ulger her, gaae vi til Orkenoer, 
At fempe mod den tappre — 
Mod Frithiof. 
gagbarth. 


Nei! naar denne Kamp er endt, 
an bygger jeg mig flur et FJomfrubuur, * 
Jaer Sar å Haand og fømmer hvide Liin; 
Baldyrer Hiort og Hind i Sillevæven, 
Og fynger Bifer med i Fruerftuen. 
gHamund. 
Fra Orkenser gaae vi til Venden; faa 
Vi Rurik å Dublin. — Nu, fee dog paa mig! 
Kan Du ei taale GStiemt? 
agbartb 
(ryſter pr $aand). 
Seg haaber aldrig 
Ut giøre mig uværdig til bit Venføab, 
Min gode Hamund! 
| Hamund. 
Rad det Galffab fare! 
Min Mening er: Kamplyſten var det Baund, 
Som fammenholdt og. Den, fom elffer, vchbarth 
Har ikkun lidt tilovers for en Ven, 
Hvis man ſtal troe, hvad den Erfarne taler. 
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— Jagbarth. 
Da jeg har hørt, at Eiffov tvertimod 


J flærkt og ærligt Venſtab fpeiler fig, 
Som Blomften i den Hare Solverkilde. 


Hamund. 
Jilgiv mig ! 
Bagbarth. 
Venner! 
Bamund. 
Venner til vor Grav. 
Ei kives meer. 
Hagbarth. 


Det fan jeg ikke love; 
Men, at ei Sol gaaer ned med Hagbarthé Brede, 
Det fan Han: (ove Dig. 


ganmnumd. 
Det fan han holde! 

| Hagbarth. 
Der fommer Nogen, lad os gaar til Side. 
Bet var det, Freden blev faa hurtig fluttet; 
Det havde været altfor underligt, 
Hvis JFienden havde truffet Bennerne 
Selv i en heftig Strid. 


Hamund. 
Nu, hvorfor det? 
Sligt Undervært har man vel tiere feet! 


(De gaat.) 
Alf tommer med Grit. dl 


AT 
(mørt og PE - 
Qad Hagbarth vide firar, han er velfommen! 
Men viis ham hid. Min Moder enføer ei 
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At fee ham i fin Hoiſal. — Man vil møde 
Ham her, og rælke Hornet ham til Velkomſt. 

(Erik gaaer.) 
Alf | 
(gaaer med Tangforne Er let Sræ, med dbyb, 
Mig bæres for, at denne Dag vil ende 
Mit Tungfind, fliænte Sicælen ftærte Binger, 
Og famle mig med Dig hift, min GSyrithe! 
dag — juſt nu idag — er hendes Dedsdag. 
Srehundredfiirogtredfindstyve Furer 
J Barken flaae — Her fliærer jeg den. fidfte. 
Ja gid det var ben fidfte! — Du har feet 
Fra Freyas Sal din Beilers Vrofafthed; 


Han har fun levet i Erindringen. 


Dit Billeb foæved for ham, uforfræntt ! 
I al fin Glands og Skionhed. Need jeg ble 
I fene VBinterqvæld, da flod bit Gienfærd 

Bed Borgeledet, rankt og ſvobt i Maar, 

Og gif imøde mig i Maaneféinnet. 

Naar Signe rakte Hornet, — var det. Dig. 

Seg greb om hendes Haand, og trykte den 

Med uforftnaet Ild til dette Hierte. 

I Sommer foæved yndigt Du fom Fylgien 

J Bøgeffoven mellem alle Blomfter. 

I hver en rank, en letbevæget Skygge 


Jeg troede vift at kiende Dig. — D Grepa! 


Da faae jeg Dig foten paa Dødens Baar. — 
Ubftaaet har din Alf fin Prøvetid; 

Nu fmiler Grepa, bringer mig til Dig! 

Og denne unge Helt, fom troer at drives 

Uf egen Wrelyſt, — ev en Herold | 
gra Elſtovs Diis, fom, i en venlig Strid, 
Det røde Tegn flat trykke paa mit Bryft, 
Der ffaffer Adgang mig til hendes Sal. 
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Alger tommer bevæbnet fra sere til Fobſaal i et nyt, 
glimrende Harnifl, med nedflaaet Hielmgitter, 


AT 
er ham imode AM at kiende ham). 
Hvo eft Då "Fremmede? Dit ſtionne Harniſt 
Forkynder mig, at Du eſt Drotten ſelv. 
Alger. 
Ja, jeg er Drotten! 


Alf. 
Det er Algers Roſt! 
Alger. 
Hvad Alger? 


Alf. 
Det er Alger ſelv! 


Alger 
(flaaer leende Hielmgitteret ov). 
Umuligt! 
Hvor fik vel Alger ſlige Vaaben fra? 
Alf. 
Ved Odin, jeg maa ſelv forundre mig. 


Alger. 


Alf. 
Saa ganſte nye! Saa fmukke! - 
Alger. 

Saa ftærke! Geer Du denne bhvalte Hielm, 
Hvor mageligt den flutter mig om Hagen. 
Kun SHielmegittret er en Smule trangt, 
Og Svardet gaaer lidt vanffeligt af Balgen. 

(Han drager bet) 


Du veed det ei? 


Alf. 
Det blinker klart i Solen ſom en Flamme. 


Alger. 
Det bider i Striden fom en Bind. 
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fan ei faae bet vigtigt ind; bet gaber 
eb Hialtet. ad faa være! det ſtal vænnes 
Til Smidighed ved Brugen. — Men hvad figer 
Du om mit Skiold? | 
Alf. 


En prægtig Maane. 
Alger. 


Fel 
Hvor fet at bære! Kobberknup i Midten, 
Saa Sælhundflinb, og uden om en Guldrand, 
Der fættes kan for Munden, naar man ftormer 
Til Strid og flunger Bragamaal ; ; faa Lyden 
Filbagehvidfler grumt forfærdeligt, 
Og gyder Frygt i rædde Fienders Hierter. 
Saaledes er det Alt! UArmflinnerne, 
Brynbhoferne, — fom ſtobt om mine Lemmer. 
Og alt forfynet vel med blanke Spænder. 
(Han flaaer paa fit Skiold.) 
Gi Thor i Thrudvang- — bedre Ruſtning! 
Synger 
Bi ſlaae med vore Sværde, 
GSvinge gyldne Skiolde 
Høit i Hilduré Lege, 
J Eyraſund paa Snekken. 
Med Blod vi farve Bolgen. 
Svolnirs Hatte klinge, 
J Skedeluens Vrærte. 
Det er, ſom ſmukke Skioldmoer 
I kielen Arm at kryſte. 


| Alf. | 
Men fig mig dog: hvor fil Du Alting fra? 
Alger. 
Hver gaaer å dette Liv fin egen Vei! 
Mens Alf i Skoven gif, hvor den var moørkeft, 
Og fulted for en Mø, fom er hos Freya, 
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Gik Alger til den gamle Fiolnir Smed, 

Du havde fielden VJid at tale med mig, 

For dine Drømmerier; fidde hisſet 

Dg temme Horn i Hallen, gad jeg itte. 

Hvad var at giøre da? — „God Uften, Smed! 
Bil Du vel tage Alger Å din Lærer" 

— yHvorfor ei Søn?” — eg gif hos ham et Uar, 
Hialp ham, han unbdervifte mig; og mens 

Du git og grubled mellem Bøgene, 

Stod Alger nede ved den klare Bætl, 

Og hamred Staal, og fvalte det. Saadan, 

Lidt efter lidt, blev denne Ruftning færdig. 

Da Aaret løb for mig fnelt fom en Slange, 
Mens vet for Dig frøb langfomt fom en Snegl. 


| Alf. 
Heel vel, min Broder! at Du nu har Vaaben, 
Stu fan Du bruge dem. ; 
Alger. 
Hvad mener Du? 


Alf. 
Har om i Fiorden ſeet de norſte Skibe? 
Alger. 
Nei, reentud talt, jeg — den hele Vei 
Kun ſeet paa mine Vaaben og mit Skiold. 
Alf. 
Forfongelige Fugl! ſom kroer fig ſtolt 
Af fi fine Ficer. 
Alger. 


Nei, af fig Klo, fit Nab. 
Alf. 
Ung Hagbarth, Konning Hakes Son fra Throndhiem, 
Er landet her og eſter og til Kamp. 
Alger. 
Fil Holmgang ? 


Trag. 2. Bind. 2 
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- Alf. . | 
Ja! Med tyve tappre Kemper. 
Han byder ſtolt os møde ham paa Næsfet 
Med dobbelt Styrke. | 
Alger. 
Det var klippekickt. 


Sagbarth triner frem uden Vaaben og Kaabe. 
Tilgiver denne Driſtighed, J Herrer! 
Alger. 
Er det vor Fiende? 
Alf. 
Udentvivl. 
Alger. 


raner fit Gr halvt ub). 
Jorvovne! 


Du drifter, uden VBarfel, uden Orlov, 
Dig paa den danſte Strand? 
agbartb 
(rolig til AP. 
Jeg har jo Orlov 
Til denne Landgang. Har jeg ikke? 
N Alf. 
Jo! — 
Min Broder, overiil Dig ei. 
Alger (atter fø). 
Jeg vilde 
Kun prøve GSværdet, om bet gik af Skeden. 
Det ev libt nyt, lidt trangt endnu. 
| Bagbarth 
(med et flolt BUE paa Ulger). 
Det trænger 
Formodenlig til Øvelfe. (tit Af.) Din Svend 
Har fagt mig Beras Villie. Jeg kommer, 
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Som fremmed Mand fig fømmer, uden Vaaben 
uden Kaabe; ſtaaer for Eder her 

Sem Gtridt i Ufftand, med min høire Haand 

Om venftre Haandied; rogter faa beſtedent 

Mit Grinde. per har I meer' at kræve? 


Alf. 
Slet intet! Og vi verd dit UFrind alt. 
Kun hvad der angaaer dobbelt Magt, forflaan og! 
Vi flal os værge vel, ſtiont Enkelte, 


å agbarth. 
Hvad agter Du paa min Forvovenhed? 


Alf. 


gagbarth. | 
Noægter Du — 
Alf. 
Din Fordeel blev det, 
Til hvilken Kant ſaa Lykkens Vegtſkaal hang. 
Vandt vi? hvad Under? vi var To om Een; 
Men ſeired Du — ha hvilken Heltegierning! 
Og dog vi ſtulde fætte, mener Du, 
Et dobbelt Liv paa denne flette Tærning? 
Hvor egennyttigt! é 
| Bagbarth. 
Ved min Faders Uffe, 
Du eft den Førfte fom beſkylder mig 
Sor Egennytte, danſte Svend! 


Alf. 


Jo meget. 


Bi blændes 
Ei her å Dalen af det Prægtige. 
agbartb. 

Du taler ftolt. 
' Y 2* 


20 


Alf. 
Det fan man, toænker jeg, 
Selv å et Land hvor der or ingen Fielde. 


Alger. 
Fortræfligt Broder! Paobarth er en Thrønder? 
D han fan vift fortælle Dig om Hunden, 
Som Giften Thrønderne til Konge gav, 
Der altid gio'de, ved hvert andet Ord. 


Jagbartbh. 
Man feer, at Barnet nylig fluppet er 
Af Ammeſtuen; ; det fan Eventyr. 


Alger. 
Nu, væ min Faders — Bauta, 
Nu eſt Du Dodens Mand. Hent dine Vaaben! 


Jil — hent dem! | 
agbarth. 


Alger, jeg ſtal hente dem. 
(Bil gaae.) 


v 


Alf 
Molder ham tilbage). 

Tov Hagbarth! — Alger, jeg tilftæder ei, 
At Kampen fluffes. Fatter Eder! — Ulger 
Bid ei din Lebe! Du var førfte Mand; 
Hvad andet var for Hagbarth vel at fvare? 
Fy Alger! ægge fig til bifter Harme, 
Jor at faar nere Styrke? det er Jeighed! 
Kun Jinnen, Lappen drikke ftærke Drikke, 
Jor at faar Mod i Krig; men Odins Ut 
Befiæles tun af Hoimod. Det er uskelt, 
Blot at fornærme, for at faar en Kamp. 
. Betragter da hvert VBredesord fom ufagt. 
Ung Hagbarth ftride ſtal mod Een af 06, 

e Undre mod hans Koæmper; faadan fort, 

Fl tyve Mand mod tyve. Hvo af os 


N 
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Der ſtal bekeempe Hagbarth, det beſtemmer 

Min forſte Fodſelsret — og det er mig! 
ʒagbarth. 

Velan, jeg er tilfreds. 

Alger. 

Hvem faaer da jeg? 

gagbarth. 

Ifald Du vil, den Helt fom tommer ber, 

Min Baabenbroder Hamund. 


- Alger. 
Gr han Drot? 
agbartb (fmitende). 
Ja det forſtaaer fig, Drot paa fine Skibe, 
Som Du og jeg. 
"Alger 


Er han af Kongeblod? 


øagbartb. 
Seg fulde næften troe det. Hamund har 
Du Stammetavlen med? 


Jamund. 
Læs bisfe Runer! 
(Han drager fit Sværd og rakker det til Alger.) 
Alger def: 
„Min Byrd er 905; jeg bares 
J Dvelsbierget, - 
Og Blod af Drotter fuged 
Min VBiørnetunge:” 
(Rotter ham det tilbage.) 
Hvo flrev dit Sværd ben Noe? 
Jamund (ter). 
Seg felv, en Uften, 
Da GStræping havde fældet fire Jarler, 
Dg nogle Kongefønner, uberegnet. 
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Alger. 
Jeg hævner dem, Du Stolte! 
Jamund. 
Megen Hæver, 
At Du mig finder værdig, unge Stridsmand, 
At flide Kræmmeræggen af dit Sværd. 


Alger. 
Man hører tydelig, Du dt en Bonde. 
Hamund. RR 
Slib Gtaalet førft paa denne grove Sandſteen, 
Saa fan det ſiden hvæsfes paa den Fine. 
(Man hører Frommer og Fløiter.) 


Af. 
Bor Moder, Dronning Bera, Søfter Signe, 
Hid nærme fig fra Gaarden, for at bringe 
Dig VBelfomfihornet, efter SHE. Tilgiv, 
Ut di det bydes Dig i Høieloft! — 
Du indfeer felv, — en Moder og en Søfter — 
gagbartb. 
Jeg indfeær Alt; og ſticenkte gierne dem 
Selv denne Høflighed, hvis ei jeg frygted, 
At Dronning Bera misforfted min Bortgang. 


Drabanter og SØpillemænd tomme. Derpaa 
Dronning Bera med Signe, fulgt af Qvinder. 
betragter Hagb — et ſtolt BU 
(betrag arth ned ; 
Ef Du den unge norffe Drot fra Throndhiem, 
Som after mine Sønner til en Kamp? 
— gagbarth. 
Ja, Dronning Bera! Hagbarth Hakeſon. 
Bera 
(vender fig til XU). 
Hvordan er Kampen -afgiort? Een mod To? 
"Det vil jeg ikke haabe. 
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Alf. 
Nei, min Moder! 
Der ſtrides Een mod Een. 


Bera. 


— Og Hvormange? 


Alf. 
Ung Hagbarth ſtiller tyve Mand i Marken. 
Bera (fmilende). 
Saamange Maager flyve daglig jo 
Fra Kattegattet, at fortæres af 
De danſte Ørne. Hvordan vil I hugge? 


Alf. 
Daa baade Hænder; Skioldene paa Ryggen. 

Dera. 

Alf. 


Jeg tænker, man pleier: 
Tolv flærke Slag, for hver få Aſerne. 


Hvormange Hug? 


(med et Pagbart paa — 
Og endnu tre for Freya! 
Alger (yſtig). 
Det var femten! 
Alf. 
Ja, — tre for Freya! 
Bera. 
Signe! bring ham Hornet: 
Til Hilſen — Afſted — og til Kampens Velkomſt. 
Signe med Hornet). 
Lavard, Kong Hagbarth! Hil Dig! 
Hagbarth. | 
Drit mit Held! 
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Signe. 
Held Dig til Heltedøden, fom Du føger! 
| (Qun drikker.) 
øagbarth 
med tvungen Munterhed). 
Ifald Valkyrien mig bringer Hornet 
J Valhal, flien at flue til fom Du, 
Da var vel Reiſen did et Onſte værd. 
(Han drikker.) 
| - Signe it fine Brodre). 
Jeg enfler Eder intet! J forftaae 
Bel uden Ord mit føfterlige Hierte. 


Dera | 


(træder fmellem fine Sonner og tager dem med VBærdighed 
hver ved fin Haand). 


Det ov ei -førftegang, hiertelfite Sønner, 
At, revne fra det moderlige Bryft, | 
Med Sang og Klang J Faren gaar imøde. 
Thor vinker Eder! Følger Hammerguden! 
Erindrer Eder, at bet gamle Sielland 
GStaaer fuldt af Bautaftene! Lad den Storm, 
Som hvibfler over disfe Stenes Muner, 
Mens Eyeffoven fåiælver, lig en Skiald, 
Oplue Kraften, fom I fit fra Skiold. 
At dette Hierte fliælver — det er Svaghed. 
Seg er en Qvinde, jeg ev Moder. — Ulf 
See mig å Diet! Alger, flaa dit Gitter 
Lidt meer å Beiret. Gaal! — Dan Mytilatis 
Høitidelige Jaderføygge ſtiger 
Bra Kampeliften, han omfvæver Eder. 
Gaaer I til Valhal — Bel! — Een i det Mindite 
Hiemvende ſeirende fom Rigets Arving. 
Min Af — Dig JFødfelen gav forſte Net — 
Dog, Moberhiertet bør jo elfke lige. 
: Min Alger, Du eft uforfagt! — O Alf! 
See ei faa mørkt, dit Øie maner Deden. 
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(Hun fatter fig og vender fig til Hagbarth.) 
Ei fande? Det er behageligt, det Fildrer 
Dem unge Helt, at bøie Qvindens Gtolthed? 
(Med ftigende Kraft) 
Men UAferne vil høre Beras Bønner, 
Og, blødende for disfe Kempers GSværd, 
Bil Du i Uften, ſtrakt paa dunkle Balplads, 
Med ftore bruftne Hine, frivre fra - 
Dit Græs mod Stiernerne; mens Mavnen flagrer 
Fra Qvift til Qvift, forfærdet for dit Lig, 
Men hungrig efter Kiødet af dit Hierte! — 
Som nu, min Datter! Alger, Ulf, Farvel! 
Seg qvæler Graaden, — qvæler I den Stolte! 
(dun gaaers Alle følge, uden Hagbarth og Hamund.) 
gamund. 
Hvad Ord der dog fan i en Qvinde ligge! 
Til Naftrond fare Du med famt din Spaadom, 
Fordømte Her! 
Sagbartb, 
Pk efter Signe). 
O lad Du hende tale! 


Gui jog Du hende bort? Hvi gik hun alt? 


Hvad? Vil Du — worbandelſer? 
gagbartbh. 

Jeg har flet intet Hørt, jeg har kun feet. 
Hamund. 

Da faar Du noget Smutt. 

agba 

DA — — Skiont! 
Jamund. 

Et Nattefpøgelfe med Fumle BUE. 
agbarth. 

En — Alf med 3 Lokker. 
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Hamund. 
Jeg taler om gru Bera, 
gagbarth. 
Jeg om Signe! 
 gamund. 
Hvad fattes Dig? Du drømmer, trækker Veiret? 
Dit Die foømmer? Kinden brænder? Hagbarth! 
Er det en Vilftand, for den floærte Helt, 
Som ganer Å Kamp? 
gagbartb. 
Strar! Hent valg mine Vaaben! 
Jamund. 
Er Tiden ei, folg med! 
Jagbartb. 
på Gat Du foran! 
Et Dieblik tun lad mig fatte mig. 


å -Gamund (tende). 
Hvorefter2 

Hagbarth. 
Efter hin Forbandelſe! 
Du figer fo, hun har forbandet mig. 

gamund. 

Hagbarth! Har aft Havfruen været her, 
Og manet Dig ned I fin Maleftrøm ? 


Hagbarth. 

O intet! Skynd Dig fun! eg forumer sfter. 
Hamud (alvorlig) 

Min Broder! jeg vil haabe, felv Du indfeer, 

Slig Kiærlighed fom noget ubeteilig: 

Forſt oæffe Brødrene til Kamp, forelfle 

Sig faa i Søfteren, i Oieblikket, 

Da Du fat fans med dem — 
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Det ganer et an. 
Seg ved mit Hværv og gaaer ei fra mit Ord. 
Jamund. 
Saa følg mig da! 
gagbartbh. 
Sa, bolde Ben! paaftand! 
(Hamund gaaer, ryftende paa Hovedet.) 


(ene, gaaer hen til det Sted, hvor Signe har ſtaaet). 
Her flod hun, rank og ſtion, og rakte Mioden. 
O aldrig fmagte den mig før faa fød! 
De friffe Læber onffte Hagbarth Døden, 
Og aldrig frygted mere han fin Døv. 
Er Alt forvandlet? Disfe lave Heir 
Mig tykkes frygtelige Filefield, 
Og fiden jeg har feet i hendes Die, 
Seg glemmer GSarpen for et Kildevæld. 
Hvad drakt jeg? Thor, hvad fmeltede mig Modet? 
Hun fane paa mig, vemodig, flille, mild, — 
Da firømmed mig fra Bægeret i Blodet ; 
En ubefiendt, en fød, en hellig Ild. 
Seg føler det, den vil min Kraft fortære. 
Seg ev et andet Veſen! Taagen faldt. 
Nu tigegyldig, unten for min YAGre, 
Jeg hader Thor — og Signe ganer for Ult! 
Hvad har jeg giort? Udæffet hendes Brødre! 
it Døden jeg med Ulf og Ulger gaaer. 
Nu hader mig den ftoltefte blandt Modre! 
I Nat ei meer maaffee mit Hlerte flaaer. 
Og fade de — hvad fan min Smerte ligne? 
Min Sol bedæktes af en evig Sky; 
Kan jeg fom deres Morder flane for Signe? 
Og vil hun ei den grumme Hagbarth flyve? 
O Stiæbne, Du har ledet mig. iblinde! 


) 
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En Vime før fun feet, hvad nu jeg faae, - 
Seg fommen var fom VBeiler, ei fom Fiende, 
Nu flat paa Holmen mit Blodbrykup ftaae! 
Hun hader mig — vel Guder i det Høie — 
Seg visne vil med Dig, min Nofe! der. 

Du ſaared mig faa dybt, fom hendes Die, 
Fordi jeg voved mig din Knup for nær; 
Men Ciært er Saaret. 


Alf tommer bevæbnet. 
Hagbarth! hvis Dig —— 
Opfolder jeg det Lovte, jeg Dig gav. 
Hagbarth. 
Godt! Hvis jeg falder, Danffe! — bild din Soſter, 
Og læg mig denne Roſe paa min Put! | 
Alf. 
Hvo falde føal, beroer paa Gubers sine. 
Jeg onſter heller ingen Bautaſteen; 
Lov mig, at Du vil plante mig en Lilie — 
Ifald jeg blegner, over mine Been. 
- Jagbartb. 
Det loves Dig. 
Ulf. 
Uffted! pe 
vagbarth. 
Nu Sværd fra Beltet 
Bi ftrider uden Had. 
* Alf. 
Som Odins Helte! 
(De gaat.) G 





Anden Handling. 
Signe. Ninda. 


Rinda. | 
Ue, ædle Jomfru! fær der fommer Skibet. 
i Signe. 


Rinda. 
Min Harald! 
Signe. | 
Hvad ſtal jeg da fige, 
Hvis Døden mig har røvet mine Brødre? 
Rinda. 
Det var vel tungt! Men, ædle Signe, tilftan: — 
Hvad er to Brødre dog imod en Beiler? 
Signe. 
Nu! Den fom ingen har, fan ingen favne. 
| Rinda. 
Og finder heller ingen hift hos Freya. 


/ 


Fat Dig! 
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Signe. 
Den, jeg beklager meeft, det ev min Moder. 
See, hvor hun ganer derinde bybt Å Lunden, 
Med lange Stridt, og ffotter ofte frygtſomt 
Vil Stranden; ſtiondt det kongelige Bryft 
Ei være vil fin Sorg bektendt. 


Rinda. 
Hvor fangfomt 
Den fæle forte Snekke nærmer fig. 
End ved man ei, hvad Jidende den bringer; 
GSaameget ved vi, at den bringer Døde. 


Signe. 
Det er ei fagt. | 
Rinda. 
Jo, Jomfru! det er fagt: 
Det forte Skiold høit foæver alt i Maften. 


Signe (gvfer). 
J Sandhed? — Fat Dig! — Tyve Mand mod tyve, 
Da er det rimeligt, at Nogle faldes 
Men hvorfor juft din Beiler, gode Rinda? 
Hvi mine Brødre? Hvorfor Beras Sønner? 


Kinda. 
En Dvot er falden! See, ben gyldne Ming 
Heit glimter over Skioldets forte Bule. 


Signe (fortvivtet. 
O Rinda — 
Rinda. 
Hulde Signe, tab ei Modet! 
Viſt Odin vil beſtytte dine Brødre. 
Det er den ftolte, ben forvovne Hagbarth, 
Som felv er falden — troe Du mig! . 
i Signe. 


Tie, Grumme! 
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Ainda 
Har Du Medlidenhed? 

Signe. 

Troer Du da ikke, 
Han ogſaa har en Soſter hiſt paa Klippen, 
En elſktet Moder og en bær Veninde, 
Som græde vil og vride bere Hender? 


Rinda. 
Det er hans egen Skyld! Hvi drog han Sværdet? 


Signe. 
Er det da førftegang, at tapper Kæmpe 
Har æffet fremmed Helt? Har Alf og Alger 
Ei giort bem flyldig i den famme Brøde? 

Rinda. 
Det er en grufom Skik, og den fan aldrig 
Behage Guderne. Kun Baldur pnder 
Den Stribsmand, fom beffiærmer Fædrelandet. 


Signe. 
Og hvis nu Sngen angre, fulde Helten 
Da fidde fom en Troæl i Affedyngent 


Rinda forundret). 
Ha Signe, Du forfvarer ham? 
Signe (fatter fø. 
Jeg fane 
Ham fun hans Ret; den Keke jeg min Fiende.“ 


(Fy 
Da er han død, faa er he et min Fiende; 
Thi Døden bør 'forfone vore Hierter, 
Og intet bittert Had maa bore å Graven, 
Rinda. 
Men bittert bør Du hade ham, ifald 
Han dræbte dine Brødre. 
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Signe. 
Stille, fille! 
Wngft ei mit Hierte. Du har felver fpaaet, 
At Skibet bringer 08 den dræbte Hagbarth. 
Kinda. 
Det flandfer alt, og under Lurens Klang 
Udſtige Heltene. Den gamle Stiald 
Halloge, fom faalænmge var Å Skotland, 
Alfs Ven, din ældfte Broders, gaaer foran, 
Med -Harpen egefrandfet paa fin Skulder; 
Med Blitfet imod Jorden. — Signe, Signe! 
- Min Harald er der å — han ev ei meer. 
See, Møer og Qvinder favne deres Mænd 
Og Beilere. Min Harald ev der ei. — 
Der er han! — VBingolfé evige Gudinde! 
Min Harald lever. 
(Hun iler ub og omfavner ham.) 
' Signe. 
Lykkelige Ninda! — 
Her ftaaer jeg Stælvende. — Nu gamle Sanger! 
Sæt Dig paa Stenen og oplad din Mund! 
Lad Skialdekunſtens ſtionne Slor bedække 
Den blodige Bedrift ſom Du beſynger, 
Lig Brombærranten Gravens Runeſteen. 
Syng Sielen til fin Ro! Maaſtee Du røver 
Mig evigt min. 


Skalden fommer. 


(Han fætter fi ig paa Stenen ved Gyrithes Jræ, og — 
ved Harpen, omringet af Mangden.) 


Du, fom bin Bolig har imellem ODE 
Som hænger høit i Beras Sal, 

Lad, Harpe! dine flemte Strænge 1906, 
Bie Balen til Einheria. 
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Af Heltene Dine blintte Siælen frodig; 

Sterk flod han fom den lyſe Klint. 

Omkring hans Stuldre Gtormene fig flødte — 
De vifted kun den tunge Lok, 


Da faar han den fortøiede Gyrithe, 

Og Møen fmelted Heltens Bryft, 

Som Foraarsſolen, naar dens Blik forvandler 
Jisbekken til en Jaareflod. 


Men at hun blegned, fom naar Solen filde 
J Heften, foebt i Taagers Dragt, 

Beføger Jsfefiordens mørke Bølger. 
Folkvangur tog den Vndige. 


Nu bhiged Af at følge fin Beninde, 
Men fiyede hæderløfe Død; | 
Han frygted, at i Taagerne paa Graven 
Kun føulde vifte Tidſlens Stig. 


Da ſtormed Hagbarth, lig en Geierffagel, 

Med Hrnevinger paa fin Hielm; 

Hans Skiold var blodigt, fom den fulde Maane, 
Bag Sværdet trued ſtumle Ded. 


De ftevned frem, heit bolged deres Glavind 
Som Martens Ur i Høftens Vind. 
Sterkt Jernet fang, fra Buerne fløt Pile; 
Guulbenet Rovfugl glædte fig. 


Læeg Hiortens Jakker nu ved Gravens Side, 
Leg Sværdet under UAffens Kruus! 

En Steen ſtal reife fig med Mos, og tale 
Sor Alf til Oldingsegene. 


Bi vandred tit i Sigarſtov tilfammen, 
Ut fælde mørkebrune Hiort; * 
Trag. 2. Bind. 3 
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Nu byle den henfarne Jogers Hunde, 
De dør af Troſtab paa hans Grav. 


Dug dekker fnart den grønne Hei; den glindfer 
Som Diet giennem Vaareffiær. 

Men hiſt paa Sfyen Alfs, Gyrithes Aander 
Sil Freya fvoæve, Favn i Fav! — 


Vera, 

(fom er traadt ud af Lunden, og i hæftig Bevægelfe bar 
hort Glutningen af Stialdens Sang, triner bleg og 
opbragt imod ham, og raaber:) 

Fie, gamle Daare! Bort med denne Harpe! 

(Hun river den af hans Hænder og rakker den til Erik.) 
Hug den i Stykker! VBrænd den! Landsforviift 
Til Naftrond være denne følvgraa Drømmer. 


Erik. 
Forſynd Dig dd, min ædle Dronning, mod 
Den afderftegne GStiald, hans Kunft er. hellig. 


Bera. 

En GSværmer er han, eller meer. maafkee: 
En tiøbt Forreder. Sandhed er ham Jutet, 
Sndbildning er ham Alt; med lumſte Joner 
Han ved at loffe Hiertet, hvor han vil. 

En ſtamlos Viking flevner bid fra Klippen, 
Fornærmer Danmarks Drot; en Times Leeg 
Tilintetgior en Olds, em Moders Haab: 

J Aſte burde Folket fætte fig, 

Og, Avner ſtroe paa deres Hovedhaar; 
Fortvivlelfen har fom en Berfært vild 
Vendt Sværdet draget mod fin egen Indvold; 
Og denne fledffe Gubbe, fold ved Harpen, 
Iſtedet for at føildre Landets Ned, 

Bellyftig famler fun i Strængéne; 

Befynger os et Elſkovseventyr. 
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Paa tidt nær takfer han fel Morderen, | 
Som tom og dræbte. Siig, Halloge! fig, 

' Hvormeget Guld gav Hagbarh for din Gang? 

valloge. 

Jeg bruger intet Guld, min adle Dronning ! 
Seg er en gammel Mand paa Gravens Bredde. 
Filgiv mig, hvis min Sang forternte Dig! 
Seg qvad den med et reent oprigtigt Hierte. 


Dera. 
Sly fra mit Aaſyn! 
øalloge. 
Du forvifer mig? 
Bera. 
Ja, for din Nidingsvife! 
alloge. 
| Lad mig bee 
J Fædrelandet. Det har hørt mit Qvad 
I femti Aar; — jeg bleven er faa vant 


Vil Leiveffoven og til Isſefiord, 


Jeg leve tan ei uden dem. 

Dera. Å 

Saa dør! 

alloge. 
Dig rører intet? Vel, — faa lad mig vandre 
Da i Landflygtigheden. Gnart vil Bragi 
Forbarme fig. Men alv mig dog min Harpe! 
Den Ben, den Vrøft i mine fidfte Dage, 
Bil Du dog ei berøve mig? 

Dera. 

GE Den flat 
Ei meer forføre Hierterné. (til Grit) Tag Øren, 
Og fønderhug den! | 

Erik. 


Aldrig, Dronning! aldrig. 
3* 
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rik. 
Lad mig dræbe, hvis Du vil; 
Men mens jeg lever, flal min Arm befkytte 
Den fromme Ganger. Gaa, Halloge! gaa 
Fit Skotland, hvor man agter Skialdene. 
Ei eſt den Farfte Du, blier ei ben Sidfte, j 
Som et uftiønfomt Foædreland forſtyder; 
Men dine VBifer overleve Digs 
Dit Navn forglemmes ei, og feent i Nord 
Vil Danmarté Meer gientage dine GSange. 
Tillad mig, Dronning, lad mig folge ham! 


Bera. 
Gaa, fvage Kempe! jeg foragter Dig. 


2 


Du vover? 


rie. 

Kom Fader! lad mig bære Dig din Harpe! 

(Bil gaae.) 

Bera Craaber). 

Bier begge! — Jeg veed neppe hvad jeg handler, 
Forbittrelfen forvirrer mig. Bliv Olding! 
Jeg troer Dig; det var fun Enfoldighed; 
Min Harm ei drages ſtal paa Dig, fra Hagbarth. 
- Ham er det, ham! — D bringer mig Alfs Liig! 
Og bringer mig til Ulf, at fidftegang . 
Jeg fue fan hans Aaſyn. Er hans Anfigt 
Forhugget af det morderiffe Staal? | 


rik. 
Nei, ædle Dronning! Konning Hagbarths Sværd 
- Har giennemboret Heltens venfire Side. 
Dera, 


Det ſonligtvarme Hierte! Ha min Son! 
(Hun gaaer; Alle folge uden) 


* 


— 7 
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Signe. 

Hvi ſtandſe mine Taarer? Signe, Signe! 
Din Broder faldt, og Du eſt ei fortvivlet 
Min Alf, min Ungdoms inderligſte Ven! 
Din Soſter græder ikke ved bin Ded? 
Seg aander fet — fom var ber falden mig 
En Steen fra Hiertet. — D det er naturligt! 
Bettage ham? — En elffet Mø forlader 
Sin unge Helt; gaaer til et bedre, Land, 
Hvor der er evig VBaar og evig Mofer! 
Der venter hun; faa fendet hun ham Bud: 
fom med! her er min Karm, let fom en Sky; 
En Heft med Binger, fom tan bringe Dig 
Igiennem Luften i et Oieblik. 
Ugt ikke Kudſten i det forte Skrud, 
Og med den blege Kind, fom holder Tommen. 
Han friger i den gyldne Himmelkarm; 
Og Soſtren fulde græde ved hans Fryd? 
Geer hun ham ei igien? 

(Efter et Hicblifs Faushed) 

| Jgien? Nei aldrig! 

Shi de Jorelfite boe i Frepas Sal, 
Men Gefion kaaret har de unge Moer, 
Som bør ukiendt med Kiærlighed. Ak Af! 
Saa flat jeg aldrig mere fee min Broder? - 
Nu tomme Laarerne, nu tan jeg græde! 


Hagbarth tommer hurtig. 
Her er hun! — D jeg træffer ene hende. 
Frey være lovet! 
Signe. | 
Ha, — min Broders Morder! 
agbartb. 

Hans Bane, Signe! ei hans Morder.  GSværdet 
Har Iynet over Begge Hoveder. 


WB 


See her mit Pandſers dybe Skaar og Buler! 
Blodnornen ſvceved over Ulf og Hagbarth: 
Hun vinkte hin, imorgen vinfer hun 
Maaftee hans VBanemand. 

Signe. | | 
Forlad mig, Srumme! 
- Hagbarth. | 
Ja Signe! jeg forlader. Dig for evig. 
Kun Get er faa nødvendigt mig til Reiſen, 
Som Vinden i mit Seil; og faaer jeg det, — 
Ha Thor! da bli'er det mig ét Unter meer. 


Signe. 
Hvad vil Du? 


Jagbartb. 
Signe! — din Vilgivelfe! 


Signe. 
Hvad trænger Du til den, Du frolte Hele? 
Hvad ændfer Du en Piges Sul og —— 
Dem har Du ofte ſtuet følesløs. 
Ergierrigheden er din Gud! dit. Bryſt 
Er haardt og koldt, fom GStaalet Å bit Pandler. 
En Xts Lykſalighed, en Arnes Fryd — 
Den viner Du ei paa din Ørneflugt. 
Du ftyrter mod bit Row, og det maa bløde, 
Hvis ei, da bløder Du. — O det er billigt! 
Børs Sønner har jo ſtabt den flærke Biørn, 
Og vilden Ulv og Høgen til at myrde; 
Dem elffer Thor, og det er flolte Dyr; — 
Men Hyrden lukker dog fit Led for dem; 
Den lykkelige Hob dem flyer fom Peft; 
- Bed deres Syn forftummer Gpil og Dandé, 
Og Dalenes Hyrdinder ønffe dem 
Sil Skovens Det igien, for ei at flue 
Den ſtarpe hvide and, fom leer ad Blod! 
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gagbarth. 
Saa troer Du, Hagbarth er en ſaadan Ulv? 


Signe (datter fig). 
Lilgiv en GSefters Sorg, em Piges Kummerl 
Du fulgte Tidené Saæder, Drot fra Throndbhiem, 
Da jeg har Intet at tilgive Dig. 
Forffaan mig fun for oftere Beſog, 
Og overlad mig til min frille Smerte! 

gagbarth. 
Sa Signe, Du fkal aldrig fee mig meer. 
Men hvi begræder Du din Broders Dødt 
Han onſtte Døden, han er lykkelig. 
Han er i Freyas Sal, hos fin Gyrithe. 
Seg lovet har at plante ham en Lilie 
Paa Høien. eg er vadet ud I Fiorden 
il Belteftedet, nærved var jeg druknet 
Imellem Sivene, Det hvide Bæger 
Mig forefom faa ſmukt. TVillad mig nu 
Ut plante den paa Helten Grav; faa gaaer jeg, 
Saa feer Du aldrig Hagbarth meer. 
Signe. 
Forlad 08! 

Min Moderé Sorg er frygtelig; hun hader, 
Og hun vil ſikkerlig forfølge Dig. 
Stig paa dit Sb, og drag igien til Norge, 
Bliv hos bin Moder, Søfter og din Bru, 
Da gior ei fler Ulykkelige! 


gagbartb. 


Signel 
Hagbarth har ingen Moder. 
Signe. 
Ingen Moder? 
Jagbartb. 
Da ingen Søker. 
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- Signe. 
Ei? | 
Bagbarth. 
Og ingen Brud! 


Signe. 


gagbarth. 

Han flaaer ene, fom en Gran 
Udſat for Binden paa den golde Klippe. 
Man opdrog mig til Hærvært og til Vaaben. 
Jeg fad i mørke, fille Biælfehal 
Og bhiged efter Verdens Lyſt og Larm; 
Mig GStialben ofte fang om VBalhals Glæder, 
Dem onſtte jeg; mit Liv var mig til Laft; 
J Kampen føgte jeg at mifte bet, 
For at fane Binger til mit tunge Bryft. 
Naar Sværdet Hirred, glemte jeg min Længfet, 
Og Deden fordom mig fom en Port 
Til den Lykfalighed, fom her jeg favned. 


Signe. 


Ei heller? 


Det er den. 
' gagbarth. 
- Nei! Jeg var en daarlig Dremmer! 
En uerfaren Svend, ſom blindt foragted, 
Hvad ei han kiendte. Hade Livet! Freya! 
Det ſtionne Liv! og ønffe Doden? Springe 
Fra Vuggen hen i Graven; over al 
Den Herlighed, ſom ſpirer og ſom trives? 
Hvad fodtes jeg da til? Kun elffe Guder, 
Da hade Guders Bært? Ha dumme Sværmen! | 
J Valhal onſte fig Balkyrier 
Med Drikkehorn ved Odins Giæftebord, 
Og gaae ben ſtionne Kongehal forbi, 
Hvor Møen blusfed og hvor Frede fmiltet — 


4 
Ha jeg har ſtormet, ſom en ſtarblind Ugle, 
Der flagrer fun i Mulm, hvem Dagen blænder. 


Nu fprætter jeg med ftætket Vinge, Signe, 
For Dig i Støv, og hader al min Stolthed. 


Signe. 
gagba 


rth. 
Signe! jeg har vundet Krandſen. 
Den koſted Dig din Broders Død, og Hagbarth 
Sin jordiffe Lykfalighed. Rilgiv 
Din Broders Bane! Giv mig Cyeqviften, 
Du bærer om dit Haar! Det er den fidfte, 
Seg vinde vil i Berden. Skionne Signe, 
Den har berørt dit Hoved, dine Lokker; 
Den hænge føal Å Hagbarths Hal, paa Gværdet; 
Hver Uften flat han fee paa den, ved Harpen, 
Dg fiunge fin ulykkelige Seir. 
Og naar jeg blegner, fom jeg baaber fnart; 
(Thi Blomften uden Sol og Dug maa visne,) * 
Da flat ben flynges om min Aſtekrukke! 
Signe 
(ſtaaer —— 
gagbarth. 
Nu — JA ikke det! Far evig vel! 
(Han vil gaat.) 
Signe. 
Bliv —— den tilkommer Dig med Rette! 
Hagbarth. 
Nei, ei med Rette! Giv mig den af Godhed! 


(J det hun vil løfe Krandfen af fit Haar, tommer 
Dronning Bera med ek og Følge.) 


AE Hagbarth! 


Der 
(ftreng til fin atte 
Hvi flaaer Du der? Hvi famler Du i Krandfen 
Om offerne? — Du løsner den? Hvad feer jeg? | 


æꝛe 


| Signe forviren. 
Min Moder. — - 
Bera. 
I en ventig Tale med 
Din Broders Morder? . Gaa, Uværdige! 
Signe | 
(med et amt BLE paa Hagbarth). 
Farvel, for evig! 
($un gaaer.). 
gagbarth. 
Signe! 
Bera 
(fandfer ham). 
og, min Helt! 
Her er dit Bort fuldendt for dennegang. 
Mort nu mit Ord! thi jeg er Dronning, ved Du, 
Paa Øen her, og handler, fom jeg taler. 
Du fom med Ufred, uden mindfte Grund, 
Du vilde dræbe Alf og fordred Kamp — 
Den war jeg tvungen til at unde Dig; 
Jeg maatte følge Landets gamle SEE 
Nu har Du dræbt min Søn! Jeg hader Dig 
Som Naftronds værfte Slange. Det er billigt! 
Det har Du forudfeet, det har Du onſtet. 
Thi Mødre, felv i Norge, tenker jeg, | 
Ei heller fafte deres USg, fom Giøgen 
J fremmed Nede, forgesløfe for | 
Hvad fiben hændes. — Du har dræbt mit Barn: 
Jeg nægter ei, jeg Hender ingen Vyft, ; 
Gaa flor fom den, at vie Dig til Hel; 
Dog fre, Du har mit Ord, mit Leide har Du, 
Og Uren gaar mig over felv min Hævn. 
Det flædes Dig da frit, i denne Stund, 
At gaae fra Stranden ud til dine Skibe. 
Det ſtylder jeg mit Lovte. Intet meer! 
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Hvor jeg herefter træffer Dig, om her, 
Dm i dit eget Land med Herreftiold, 
Da eft Du Dødens Mand. Ifald jeg tan, 
Da overvælder jeg Dig uden Skaanſel, 
Og lader, fom hin værfte Syv, Dig hænges 
J Sfovens Green med tvundet Hamp. Nu ved Du 
Din Stiædne. Muligt fommer Du med Magt 
Vil næfte Baar og overvælder mig; — 
Det takter jeg Dig for! Thi heller Døden, 
Den fmerteligfte Død af Fiendehaand, 
End ingen Hævn. Nu gaa, forhadte Hagbarth! 
Alfs Gienfærd ængfte Dig paa dine Veie, 
Det fyrte Dig, fom Du har flyrtet ham. 
- Hagbarth. 
Tillad mig blot — 
Dera. 
Dvæt intet Oieblik, 
Hvis Du har Livet tært. End eft Du fri; 
Med Havets noæfte flærte Balgeflag 
Jeg løfes fra min Eed, og Du eft min. 


— øagbartb. 
Saa grumt Du higer efter Hagbarth Dod? 


; Bera. 

Ja, — intet var mig mere Kært, end hift 
Ut fee Dig fosve bleg i Eyetrært. 

gagbartb. 
Ha grumme Dronning! Du opirrer mig. 
Men et huldfaligt BE mig bandt min Tunge. 
Stiæld, vas! OM flper Dig. Vel det fømmer fig 
En Mand, at flye en opbragt Qvindetunge. 
Men Stiønhed lokker Helten, fom i Græsfet 
Der hvide Lin en Nattergal fra Vræet, 
Dm end maaſtee det vorder Dødens Snare — 
Da rørte Hierter kiender ingen Fare! 

(Han gaar.) 


På 
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Bera 
(ſtirrer efter ham). 
Det rorte Hierte kiender ingen Fare, 


Naar Skionhed Lokker det i. Dødens Snare? 
Ha. hvilfen Stiønhed, Hagbarth? — Signes? 
(Med en vild Glade): 


Valkyrie! Du med den forte Hielm, 
I ruftenbrune Kiortel, Kinden bleg, 
Da Piet funklende — Du frille Hævn! 
Du aabner mig en Udfigt giennem Hadeté 
Belmorke Nat, — Du lnaner mig 'en Angel, 
Hvormed jeg fange fan den flupne Fift, 
Og Madingen er Signe. Herligt!  Herligt! 
Den Kunft er let! Smaadrenge kiende den! 
Kun ſtroe lidt Korn imellem fire Jegl, 
Den uforfigtige Graafidføen ſtyrter 
J Falden ſnart — og fprætter i fit Fængfel. 
(Hun betragter fin Søn.) 
Nu, Ulger? Saa forflenet og faa taus? - 
Naar pleied før dit BLUE at føge orden? 
Du faar mod Stiernerne. , 
Alger. 
Der boer nu Ulf, 
Men Hiet ev for foagt, at fee ham der. 
Dera. 
Du førger for bin. Broder? 
Alger. 
Ja min Moder! 
Bera. 


Alger. 
Kan. Du tvivle? 
Bera. 


J Sandhed? 


Tak, 


Tvivle, Alger? 


Ei tviblen meer, fordi Du fælder Taarerẽ 
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Fordi dit Sind er rørt? Jeg Hender Hiertet! 
Ei Stinnet fan bedrage ben Erfarne. 
Det er naturlige, at Du nu eft bled: 
Det var en god, en Kærlig Broder! Sikkert! 
Han elflte Dig; men — han var bog den UG dfte! 
Han fpilled Dig et Puds ved Fodſelen. 

aa nær ved Thronen, og faa langt derfra, 

et var en daarlig røft. Hans Levetid 
Raa mellem Dig og Niget, fom en Kempe 
Der flumrer, udſtrakt i fit ftærke Harniff; 
Den Ufftand var han nu faa følelig 
Ut hæve ved fin Dad. Hans Bortgang flog 
Dig brat en filler Bro hen over Gvælget, - 
Til Sicellands Heiftol. Du har arvet Riget — 
Det er en Taare værdt! | 


Alger. 

O Bera, fy! 
Troer Du, jeg græder Glædestaarer ved 
Min Broders Liig? 

— Bera Geftig). 
Nu, — hvis Du elfler ham, 
Beviis mig det! | 
Alger. 
Hvormed? 
Dera. 
GSværg! Hævn hans Ded! 
Alger. 
Bed UAffen i min Faders Aut! Bed 
Den ædle Ruft, fom gnaver Heltens Sporer! 
Bed Odins Horn: af ped ved Hloridas Miolnir! 


Sværg mig, at hade — uforſonligt! 
Alger. 
Ha det er haardt, men Du befaler det; 
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| Jeg lyder Big, og fværger Dig, at hade 

Saa ftærkt mit Hierte fan. — Det foærger 108» 
| Dera. 

Af Intet rokkes, — ei at vøres af 

En jordiff Taare fra din firenge Pligt, - 

Hovo der faa græder den! Svarg det! 


Alger. 


: Bera. 
Dg at — naar Hagbarth er i Beras Bold, 
Med ingen Bønner, Overtalelſer, 
Du ſoge vil at rokke min Beſlutning. 


Alger. 


Bad Odin! 


»Vel, ogſaa det! | 
Dera ventig). i 
Du eft min gode Søn. 
— nu, og lad mig ſtille Dig for Folket, 
Som lydig Son, god Broder, voœrdig Konge! 
(De gaae.) 
Signe ' 
(tommer tilbage med ai i Qaand). 
Han' er der ei! Min Moder drev ham bort, 
Den Starkes Aareflag i Bølgen Iyder. 
Saa fvinder i fin Skov den raſte Hiort, 
Naar vilde Støi dens Eenſomhed afdryder. 
* Han er der ei! Snart Maanen ftaaer i Qveld 
Og ender — far — den mørkefte blandt Dage. 
Her har han fagt mig evig fit Farvel, 
 Dg aldrig fommer Hagbarth meer tilbage. 
Hoi fane deg ham? — Nu lyde mine Suk! 
O Af — Du vilde dele Gignes Smerte! 
Her /græd din Banemand. Han er faa ſmuk! 
Kan Grumbhed enes med ét venligt Hierte? 
Og denne Krands — han bad far fromt derom — 
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Hvor tunde jeg Ham megte disfe Blade? 
Han fit dem ei! — Den fitrenge Moder tom; 
Men Hiertet fan ei tvinges til at hade!-— 
Saa fliller jeg da Egekrandſen av, 
Og ingen meer ſtal Signeé Haænder binde; 
(Qun fønderriver Krandfen.) 
Seg plukfer — taus taalmodig — Blad fra Blad, 
Jar hen, mit Haab! Far hen i Nattens VBinde! 








Tredie Handling. 


Sildig Aften. 


Hagbarth og Hamund tomme fra Stranden. 


gagbarth. 
O hvilken Glade! Jeg er her igien. 
Min Fod betræder atter disfe Straae, 
Som hendes fpæde Fodder hvilte paa. 


gamund. 
O hvilken Glede! Gled Dig! Du føal hænges, 
Ifald man træffer Dig. 

gagbartb. 

See, Natten fmiler, 

Og Freya funker Elffov fra fin Himmel, 
J maanetlare Blaa. 

Hamund. 

Jor at man ftrar 
Opdage tan vort Sb og og. — OD Green! 
Hvor kicelen firætfer Du din Arm imod os! 
Veg feer 08 foæve bag de grønne Blade. 
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Øagbarth. 
Jeg frygter ei! 
Hamund. 


Jeg heller ei. Ved Jhor, 

J Snor at hænges i et faadant Træ, 
Det er en ædet Død, Den blege Pande 
Bil rigeligt omfnoes af USresløv. 
Ha Jorden er for vinge til at gjemme 
Bort Liigs det Fneifer Fongeligt i Luften. 

| gagbartb. 
Gat Du tilbage til vort Skib, og vent mig! 
Jeg dvæler helft alene her; og Du 
Ei dele ſtal min Jare, fom ei deler 
Mit Gladeshaab. 


gamund. 
Saa bar Du faft befuttet 
Ut være taabelig? 
- Hagbarth. 
Jeg elffer, Ben! 
Dg Døden ene fliller mig fra Signe. 
O Hamund! hvis Du tendte Kiærlighed! 


Hamund. 
Seg kender den: Det er en Lygtemand, 
Som leder Bandreren i dybe Sumper. 
Den offer ham med Haabets Grønt, og drukner 
J et fortvivlet Hængedynd. — Stien Frepa! 
Det er en Ulf, ja Dronningen for Alfer. 
Hun foærmer helft i Mortningen om Natten; 
Thi Dagens Gtraalepile giennembore 
Den altfor fpæde Krop, faa at man fær, 
Man har flet intet feet. Hun Hoæder fig 
I Negnbuefarver; faare deilig — langtfra! - 
Men hvor hun ſtaaer, er Dunfter. Jil, grid til — 
Dg hun forfoinder. Hendes Magt er Længfel, 
Trag. 2. Bind. 4 


5 


Og VJvivl og Fare hendes Yndlyheder. 

Feilſlagne Haab, halvvaagne Noætter, Tarrer — 

Det er den bitterføde Frugt, hun fliænker. 

Bær lykkelig — og hendes Trolddom fvæltes; 

See daglig, og med hvert et Syn afmattes 

Din Glede meer. O ſmukke Drømmebilled ! 

Jagbartb. - 

Hvad fan vi mer, end drømme vore Guber? 

Hver har fin Drøm. Du foærmer fun for Uren? 

Hvad er den meer? En Krands, et broget Navn, 

$or Mord og Blod. Er din Balkyrie 

Bel bannet af et mere jordiff Stofz 

Og hun er grum! Hun bringer Had og Drab; 

Men Freya fammenføier Hierterne; 

Ja Døden felv er kieer af hendes Hoænder! 
Hamund (yfig). 

Bean, faa lad og doe! 


sagbartbh catvortig). 
Du flat det ei. 

Du deler ei min Folelſe. Her mig! 
Miskiend mig ei! Din Fare piner mig. 
Hvad vil Du med? Vent mig paa Skibet! Der 
Du være fan til ftørre Nytte mig, 
End her i Skoven. Du har fagt idag: 
Gaaer Du en anden Bei — Farvel, ung Hagbarth! 
Jeg ganer den Bei. Du ynder ei min Gang, 
Du fpotter mig; dit Spøg mishager mig. 
Det frænfer mig med Tungen at forfvare, 
Hvad Hiertet føler mere dybt, end Ordet 
Ut tolke mægter. Overlad mig til 
Min egen Skiæbne! Jeg flat aldrig glemme, 
Hvad Du har været mig. — 


Jamund (angſom). 
Nu — reentud talt — 
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Da felv Du finder det, faa vil jeg heller 
Ei dolge Dig, at denne Natteluft — — 


agbartb (afbryder ham). 
Thor fiane Dig! Farvel! vent mig paa Skibet. 
Du feer mig der om føie Tid med Signe, 
Hvad eller — aldrig meer. 


Hamund. 
Velan!  velan! 
Sfald Du ei miskender mig — 


Jagbartb. 


(Skynder paa ham.) 
Farvel, min Ben! Farvel! 


Hamund. 
Farvel, ung Hagbarth! 
(Han bliver flaaende.) 


Jagbartb. 


Hamund (alvorlig). 
Jor til Ufffed at fortælle 
Dig end en Drøm, mit Ungdomsliv har havt, 
Og fom forfvinder brat å bette Maanſtin. 


gagbartb. 


Hamund. 

Min Faders VBiolkehuus 
faa ved en førre Gaard; ber leged jeg 
Som Dreng alt tidligt med vor Naboé Søn; 
Han var lidt yngre, mere vild end jeg; 
Seg vænte mig, fom Aldre, til at være 
Raadgiveren; han hørte mine Raad 
Qaalmodigt ud, og giorde hvad ham tyktes, 
Og faadant gik det bherligt Uar for Aar, 
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net ! 


Du dvæler? 


Du tykkes rørt! 
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En Alf beføgte mangen Uften 08 

J Mortningen, naar Arm i Urm vi fad 

J VBaabenfluret paa de gamle Kifter, 

Og frirred hen, med Sang, paa Kongens Harniſt, 
Som fort og ruftent hang i Bialkehallen. 
Grindrer Du den ſmukke Juleqvæld, 

Da Goden havde flagtet Hefte, Hunde, 

Samt Haner høit paa Fieldet, for ved Bønner 
Fromt at bevæge Solen under Havet 

Vil Uttertomft? Den gamle Skiald fortalte, 
Hvordan man fordbum offred Menneffer; — 

Da fnoede vore Hænder fig paa eengang 

Med dobbelt Kraft og Fafthed i hinanden; 

Hvad Menneftet er Menneftet, det følte 

Bi dybt. Den gamle Stiald blev hierteglad; 

Bi lagde vore Hænder over Harpen, 

Og foor en evig Troffab. See, da qvad han 

En herlig Sang, fom runged høit i Hallen, 

Og dirred giennem Kongens Kobber: Brynie. 

Det var ret fmukt. Ei fandt? Den VBenftabsalf 
Bar heller ei aldeles at foragte? 

Dog, Du har Net, det var en Drøm! Den Drøm 
Gr atter dunftet bort for andre Drømme. 

Veg ved en Seng, hvor ingen Drømme meer 
Utrolige den trætte Vandrers Hierne; 

Farvel! Jeg gaaer til den. 


gagbarth (omfavner ham). | 
D Hamund! Hamund'! 
Hamund. 
Troloſe Hagbarth! 
gagbartbh. 
Kiære, tappre Broder! 
gamund. 
Saa fold Du funde give mig min Orlov? 
Forviſe mig for evig fra dit Hierte? 
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agbartb. 

Nei, der er evig Rum for Dig, min Ven 
Hamund. 
øagbartbh. 

Gvig, ved min GSignes Side. 


Hamund. 
Begriber Du da nu, at Hamunds Skicecbne 
Med Vroffabs Knude Fnyttes faft til din? 


— agbartb. 
a! ! 


Alvorligt? 


Bamund. 
Og at jeg dele vil din Skiebne? 


— 


mund 
2 ME: ga en i hans). ' 
| Baldurs Navn! — Velan! 
Jeg fover Dig, ei meer at fpøge med 
Din Kiærlighed. Leg lover, et at være 
MNidkicer paa Signe, fom berøver mig 
En ſtor Dee af det Hierte, jeg befad. 
Gea lover, ei at fpøge meer med Alfer. 
Der hulde Venſtab, Kiærligheden, Uren 
Skal foæve paa vor Sti; vi følge dem. 
Fit Slæden eller Graven? Ligemeget! 
Bi gaae den ffiønne Bei, — det er vor Troſt; 
Bi dele Faren — og det ſtyrker og! 
(De gaae ind i Skoven.) 


Ninda fommer med Fylla. 


Rinda. 
Bor Jomfru Fan ei fove, hendes VBryft 
Cr underlig uroligt og befpændt. 


8 Freyas Navn! 
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Sylla. 
Jeg Hender Signe Hierte, tære Rinda; 
Jeg har vel merket, hvad der trykker hende. 
Ainda. 
Hun elffed Auf faa inderligt; hans Ded 
Maa ſmerte hende. 
Sylla. 


Har jeg ſtuet vet, 
Saa er hun faaret af den Sammes Øie, 
Hvis Arm har faaret Ulf. 
Rinda. 
Hvad? Du formoder. — 


Sylla. 
At ei man ſukker faadan for en Broder. 
Rinda. 


Signe fommer med fine Moer. * 


Signe. 
Ser Nat er faare flien, 
Saa ar fom Dagen, næften altfor Har; 
Man fan ei fove. Vaager Stabningen, 
Maa Siælen ogfaa. — Itte fandt, min Fylla? 
Sylla. 
Ha Signe! Stoven tykkes mig nu bed; 
Og Maanen hænger Å den flille Hvælving, 
Gravlampen lig. 


Sign 
| Du — har din Beiler, 
Du ſtakkels Fylla! Hvilket bittert Savn! 
Saa bittert noæften, fom en Broders Døv. 
mm, lad mig troſte Dig! Næt mig din Urm! 
Kinda. 
is Du tillader, ædle Kongedatter! — 
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Signe. 
Hvad Flugt har Vinden? VBloæfer det fra Syd? 


Kinda. 
Der vifter ingen Bind, det er faa fille. 


Signe. 
Mig tykkes ogſaa, Velgerne derude 
Bevæge fig fun foagt. 
Kinda. 
Ja, der er Havblil. 
Signe. 
Saa er ei vore Fiender langt herfra. 


Kinda. 
End for en Jime fiden faae jeg Skibet. 
Signe. 
Hvor lang Vid bruger vel et Skib til Norrig 
J Medvind? 
Rinda. 
Nu — to Dage; høieft tre. 


Gigne (glad forundret). 
Jo Dage tun? og dog faa langt herfra! 
Du føienne Solverſo! Du fierner blot, 
Jor at forbinde. Dine Vover brufe 
Kun med en indbildt Harm, fom var det Mure, 
Der filte milevidt. J lette Bøger! 
Gi Freyas Karm har mere fnelle Hiul, 
End I! Ei nogen GSlæde ganer faa fnelt 
Paa Snee, fom Kiølen over Bolgerne. 

| Ninda. 
Hvis Du tillader og det, vil vi dandfe 
Lidt for Dig her i Maaneſtin. 
Signe. 
Som UAlfer 


56 


Om Eiletræet? Vel! — Man figer jo, 
Den fom feer Alfer dandſe, blegner fnart. 
Rinda. 
Men Du maa ikke førge. 
Signe. 
Sorgen trøfter! 
Forſt naar det morknes, dufter Natfiolen. 
Rinda. 
O tænt dog ei paa Døden. 
Signe å Tankery. 
Har min Moder 
Ei ſvoret, han ſtal dør i Trærts Green? 


9 Rinda. 
vo? 
Signe. 
Hagbarth! 
nda. 
Hvis han kommer her igien, 
Da ſikkert. 


Signe. 
Det ev billigt. — Nu til Dandfen! 
(Hun fætter fig under Gyrithes Bog. Pigerne dandfe.) 
Sylla. 
Hun merker intet hvor hun ſtirrer hen. 


Rinda. 
Behager Dig ei Dandſen? 


Signe. 
Jo, mit Barn! 
Gaaer nu i Buret ind, I gode Møer! 
fom har dbandfet! Gaaer tilſengs! Jeg takter 
For Eders Venlighed. Gaaer! Hører I? 
Du ogfaa Rinda. 
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(il de Efterblevne) 
Hvorfor ftod I frille? 
Hvad fattes Eder? 
Sylla. 


Adle Signe! Minda, 
Den Lykkelige, førte Dandfen op. 
Din Fylla græmmer fig med disfe Møer, 
Bi mifted hvad der var og mere kært 
End Livet, vore tappre Beilere. 
Tillad os end at fynge Dig en Sang! 
Maaffee Du holder af vor Bife meer, 
End af de Undres glædelige Dands. 


Signe. 
Maaftee. Syng Fylla! Gierne hører jeg 
Det elffovsfulde Klut, den ømme Loængfel, 
Som Nattergalen lærte Pigen qvæde, 
Som mig behager trods fin føde Gift 
Langt meer end folde Troſt. Gyng, tun mit Barn! 
Pigernes Sang. 
Nu Maanen giennem Mulmet 
Saa maægtig bryder; 
Men Dæmringen hendrager 
Bort Blik paa Døden. 
Dog lover Hare Lue, 
Som roligt lyfer, 
Ut Gimle fliænter Glade, 
Naar Graven brifter. 


Paa Sly de kiære Skygger 
Nu bisfet foæve, 

I Lin og blege Brynier, 
Med bruftne Bitte, 

De ſukke, Fryden favne, 
Mens Droslen fynger. 

Men Fuglen finder Birken 
Forladt, alene. 
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Og næftegang, naar Nyet 
J Natten tændes,- 
Skal Me huldfaligt flumre 
Bed VBeilers Side. 
Forfærdes ei Forelfkte, 
Jor Skovens Gienferd! 
Bor Elſtov foærmer evigt 
J Eilmeſtyggen. | 
(Naar Sangen er endt, vinker Signe, og de forlade hende.) 
Signe. 
Der ligge nogle Blade, nogle Qvifte 
Af Krandfen, fom jeg fenderrev I Aftes! — 
Nu foæver han derude, vild og lyſtig, 
Og har alt glemt mig. Mon han ftaaer i Stavnen 
Og fender hid fit raſte Falkeblik 
Til Siællandé Kyſt? Mon han fig enſter bid? 
O Grey — jeg feller et — der flaaer hans Fodfpor! 
(Hun knaler ned derfor og betragter det, derpaa veifer 
hun fig pludfelig.) 
Her er dog Ingen? Seg ev ikke klog. 
O blege Maane, hvor. Du flinner venligt! 
Men hvorfor vokker Du fra dybde Lærrgfler, 
Naar Du dog ei fan tilfredsftille dem? 
Ja, noget Bigtigt havde han paa Hiertet 
At aabenbare mig, — da tom min Moder. 
Og det var vel! Lidt fukter han å Nat; 
Imorgen er han fro — Jovermorgen 
Er alting glemt; — og inden otte Dage — 
(Standfer og figer berpaa) 
Med Qvinden er det anderledes — hun 
Udbrufer ikke med fin Folelſe, 
Den tier og flaaer dybe Hierterødder. 


(Hun feer ud til Stranden.) 
Saa iil affted, letſindigſtionne Fugl! 
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Spred ud for Vinden dine lette Vinger, 
Og fyng dit GSværmeri paa andre Kvfter! 
Den fille Blomſt flaaer tro igien — og visner. 


Qamund trader hurtig frem. 
Hil Dig, Du fliønne Kongedatter! 
Signe. 


Freya! 
En fremmed Kæmpe. 


Hamund. 
Frygt fun ei! 


Signe. 


Hamund. 
Ung Hagbarthé Ven! 
igne. 


Ha Thor, jeg er forraadt! 


Hamund. 
Hvem frygter Du? 


En Normand! 


Signe. | 
Hvor ev han, den Forvevne? 


Jamund. 


Signe 

(med heft Angſt). 

Ja, ja, jeg hader ham, 
Og Deden Faste over ham. Bed alt 
Hvad Helligt er, jeg beder Dig, min Herre, 
$orman ham, tving ham, drag ham med tilbage! 
Hvorledes tommer han i Natten her? 
Ha frygter han ei Beraé Hevn? GStaaer Skoven 
Ei med de forte Stammer for hans Øine, 
Som Netterftedet 2 


Du hader ham? 
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Hamund 
(med forftilt Medlibenhed 
AE, den ftattels »dagbarth! 
Han frygter intet meer. 
Signe. 
„O alle Guder! 
Hvad ev der hendet ham? 
Hamund. 
Veed Du det i, 
Ut han er faaret bdedeligt? 


Signe 
(laaer fine Pee fommen). 
O Freya! 


amund (rolig). 
Juſt fom han vilde gaae fra Land, juſt fom 
Han fleg i Baaden, — traf en gruſom Stioldme, 
Der flod bag Træet, Hagbarth med en Pill. 
Det blev hans Banefaar! Alt hvad han onſtte, 
Det var at vorde jordet her. Vi haabed, 
At ei man vilde nægte Hagbarths Liig 
Den fidfte Hvile. — Bi har bragt ham med — 

Signe tfortvivlet). 
Hans Liig? 

Hamund (fmitende). 

- Nei ham! — Lidt Lv er der endnu, 
Han ev ei ganføe død. Men Pilen, Signe, 
Dybt fidder i hans Bryft; flat Helten reddes, 
Da maa den trælkes ud. Men fre, vi Somend 
Har plumpe Hænder, Du har filkebløde. 
Af og forftaaer flet ingen Lægekunften; 
Det er en Qvindefunft! Hvis Du maaſtee — 
Signe. 

O bring ham! Ta, jeg ever denne Kunft. 
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og d * barth — fra Iretet). 
tå a a 
Her er den —— aarede — Pilen ud, 
Hvis et, da dreb ham ganfle. — eg ftaaer VBagt, 
At Ingen ſtal forftyrre ham og Lægen. 
(Han gaaer.) 

agbartb. 
Hvor frætt! hvor bdriftigt! Uærbødige 
gorvovne Hamund! Signe, hulde Signe, 
Rilgiv hans vilde Spøg. Heg foærger Dig 
Bed de almægtige Guder, jeg har ingen, 
Stet ingen Deel deri. 

Signe (Glad). 

Ak, Hagbarth lever! 


Hagbarth. 


Han lever. 
Signe mettagende). 
Er ei farligt faaret? 
Hagbarth. - 
Jarligt 7 
Jo Signe! 


Signe. 
Jal, hvad fattes Dig? 
vjagbarth. 
Jeg fan ei! 
Signe. 
Hvad vil Du mig iglen? 
gagbartb. 
Veed Du bet ei, 
Da flat det atbeig tolkes å min Læbe. 
Sig 
Hagbarth! hvad vover Dur Og ved Du å, 
dt Du udfætter dit og GSignes Liv 
Jor Dødens Fare? 


i na 


- Hagbarth. 
Gignes Liv? O Frepa! 
Forraade Signes Liv! Ha gode Baldur! 
Farvet for evig! Giv mig dit JFarvel! 
Jeg fil det ei; din Moder fom; jeg lever 
Ei uden dit Farvel, jeg tan et doe; 
Mit Legem fandt ei Ro i Graven; gil 
Hver Nat fom Gienfærd her i Herthaffoven. 
Signe (venlig). 
Gaa Hagbarth! Guderne ledfage Dig. 
| BSasbarth. 
Tak Hulde! 
Sign 
Var det Ut 
Hagbarth. 
Er jeg tør haabe. 
Sig 


Du glemmer hvad jeg an lovet Dig? 
Hagbarth. 
Min Egekrands! 
Signe. 
Der visner den å Støvet. 
Jeg tvivled om at fre Dig meer. 


øagbartb. 
Et Blad, 


En ringe Stilk deraf er Hagbarth nok. 
or tager ben op.) 


Lidt nok for Den, — — ſaa Meget! 
| Hagbarth. 

Tillad mig fun endnu et Dieblik 

Ut fre Dig rolig i dit ſtionne Anfigt; 

Ut dybt det fig indpræger i min Sial, 
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Ut ingen UAfftand, ingen Vid formaaer 
Ut folke dette Billed! Ut det foæver 
Jor mig i Dødens Stund, en venlig Ulf, 
Der vinker Hagbarth til et bedre Liv, 
Hvor ei Du hader ham, hvor han maaflee 
Dig feer igien. 
Signe. 
Ja, ja! det giør han vift! 
(De betragte hinanden længe.) 
8agbarth 
(holder Haanden for fine Vine). 
D gid jeg nu var evig blind! Ut Intet 
Forftyrred dette ære Billed meer. 
Signe 
(brager han8 Haand fra Øinene). 
See fun lidt længer, Hagbarth! Sine felv 
Kan ei forftyrre Billedet af Signe. 
ag bartb. 
O Signe, hvis Du et mig igien! 
Sigue. 
Jeg vil dit Bet! Forlad * nu, min Ven! 
gagbarth. 
Din Bent 
Signe. 


Det er Du! 
gagbarth. 


Du tilgiver mig 
Din Broders Dod? 
Signe. 
Ham føete hvad han onſtte. 
gagbartb. 
O hvor jeg længes, fnart at følge ham! 
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Bil Du ei glemme mig, naar Du er borte? 
Hagbarth. 


Signe. 
Naar feer jeg Dig igien? 
agbartb. 
Ak aldrig, — eller — ſtedſe! hvis Du vil. 
Signe. 


Jeg glemme Dig? 


Forklar Dig! 
gagbarth. 


Bera hader mig til Døden, 
Og aldrig giver hun fit Minde til 
Vort Ugteffab. 
å Signe. 
Nei, næ, det giør hun ei! 
Hagbarth. | 
Hun handler ikke mod Dig fom en Moder; 
Dg ſtylder Du da Bera Datterpligt ? 
Signe. 
Min Moders Synd undføylder ikke min. 
gagbarth. 
O evige Thor! jeg vover Bonnen ei — 
Jeg tør ei fige, hvi jeg fom. . 
Signe. 
| Saa tie! 
Hvis det or intet Godt, tie heller ſtille! 
Hagbarth. 
Jo! Godt for og, ifald Du elffer mig; 
Uffabeligt for hende. 
Signe. 
Tal, min Ben! 


65 


Hagbarth. 
Folg mig paa Skibet ud, og fly til Norge 
Med Hagbarth. 
Signe. 


Hagbarth! vil Du flille Bera 
J famme Døgn ved to af hendes Børn? 
gagbartb. 
Hun har en Søn igien! Hun har to Sønner 
Som før, og en huldfalig Datter, hvis 
Hun glemme fan fit Hav. 


Signe. 
Net Hagbarth! aldrig. 
Seg tender hendes Hierte, det vil brifte. 
Hagbarth (fortvivtet). 
Saa er der intet Haab i Berden da 
For Hagbarth meer. — Farvel! 


Si 
(griber hans Haand holder ham tilbage). 
tiære Ben! 
vagbarth. 
Du vil ei følge mig? 
Signe. 


Min VJroffab følger 
Kil Døden Dig; men jeg fan ei forlade 
Min Moder å en faadan Hierteqval. 
agbartb. 
Hvad giør vi? Tal! Ser er ei Tid at fpilde. 
. Signe. 
Som næfte Vaar, naar * er mere kold. 
agbarth. 
Vel, dyrebare Signe! Vel, det vil jeg; 
SDg hvis hun da mig grufomt hader end, 
Saa vil Du følge mig? | 
Trag. 2. Bind. 5 


Signe. 
Der er min Haand! 
Det vil jeg. 
Øagbartb tyster ven). 
Elſtte Signe! 
Signe. 
Kiære Hagbarth! 
øagbarth. 
Det Kys var født, bog Fet er fødere — 
Skal Hagbarth ſtilles fra Dig uden det? 
| Signe. 
Min Hagbarth! 
(De omfavne hinanden; hun Eysfer ham.) 
Hagbarth Henne. 
Kom nu Ded, og tag mit Liv! 
Her har det ſtudt fin bedfte Blomſterknup. 
(tarm bag Skuepladſen.) 


Signe. 
Ha hvad er det? Jeg hører Svardeklirren! 


agbart 
(flipper Signe og drager fit Gværd). 
Man tommer; Signe! Ned vit Liv! Forlad mig! 
Signe. 
Nei! dette Favnetag mig bandt for evig 
il Dig. Nu er jeg din; og Signe deler 
Din Skiebne. 
| Hamund 
(ftyrter ind, bødelig faaret, med fit bragne Svard, 
fom ban fløtter fig til). 
-— Hagbarth flygt! Flygt med din Me! 
Jeg beftet har fom Karl! De laae fom Ur 
Omkring min ee derude! Men nu galer 
Den røde Hane høit af mine Saar, 
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Og fynger Not for dennegang. Fordomt, 
At Lift og Svig fat altid fpille Mefter. 
Du ſtakkels Hagbarth! Wilde gierne kysſes 
Lidt meer å Lunden med det fmutte Barn? 
Det gaaer ei an; ben fæle blege Hel 
Alt nærmer fig i Beras Skikkelſe. 
(Han fynfer.) 
Det fortner for mig — men i Freyas Sal — 
(Benlig) 
Da Baldur boer ei langt herfra — Der feed vi. 
(Han bøer.) 


(Tolv Kæmper fomme tre og tre, med Skiold ved Skiold 
og nærme fig Hagbarth fra alle Kanter.) 


agbartb. 
Ha temper, har I Mod! 


Vera, 
(fulgt of Drabanter med Hellebarder og Faller). 
| Bel vogter Eder, 
Ut faare ham! & flaaer mig inde for 
Hans Liv med Eders. Det ev altfor Foftbart! 
(Man har bundet Hagbarthe Hænder med Baftbaand.) 


Hagbarth. 

Saa troe I alt at ſtekke Hagbarths Vinge? — 
Bed Signes Kiærlighed, ved Hagbarth Troſtab! 
Seg agter ikke meer din usle Hævn, 
End dette Baft, fom brifter af min Haand! . 
(Han fønderflider Baandet med Kraft, og giør fig fri, 

Kamper fpringe til og bemægtige fig ham.) 

fn Drabant. 

Den Normand har en ufædvanlig Styrke; 
Om felv vi havde Kobberlænker med, 
Seg troer han fønderfleed dem. 


5* 
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Bera 
(med en gyſelig Mildhøb). . 
om, min Datter! 
Jeg frr Du har din Sar ved Beltet. Du ' 
Har Lænfer, fom fan binde ham; fom fiffert 
Han ikke bryder; Hender ellers jeg 
En Vnglings Eiffov! 
(Qun tipper en Lot af Signe Haar og rakker den til 


Drabanterne.) 

Binder ham med den! 

- Den Lænke holder vel faa godt, fom Kobber. 

Jagbartb. 

O vife Bera, tat! Din Grufomhed 

Har udtænkt mig en Gtraf, fom trøfter, fom 

Hufvaler mig i Pinen. Skynder Eder! 

Der har mine Hænder! VBinder dem! 
(Han bindes med Signes Lok.) 


Signe. 

At Hagbarth! Sonderſlid den! Gior Dig fri! 

| agbarth. 
gør ſtal de fønderflide dette Hierte! 
Min Vand føat fom en giftig Glangebraad 
Tildode faare Den, fom vover at 
Befrie mig fra min lykkelige Trældom. 
Nu vinder mig i Taarnet ned! Farvel 
Min elffte Signe! Grad lidt over Hagbarth, 
Og glem ham fnart! Du intet har forbrudt; 
Din grumme Moder rafer fun mod mig; 
Men ei hun, fom et unaturligt Dyr, 
Jortærer egen Byrd. O ſtionne Lok! (kyster den.) 
J JFoængflet ffal jeg fre paa mine Hænder, 
Min Taare føal befugte denne Silke, 
Seg tryfter ben mod mine varme Læber, 
Og ingen Tral, faalænge VBerden ſtod, 
Som Hagbarth har velfignet fine Lænker. 
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Bera. 
Indflutter ham i Taarnegt Hift, at han 
Kan have hendes Jomfrubuur for Øie 
Den fidfte Nat, fra Gittret. Stakkels Hagbarth! 
Som ei fik Tid til at forføre Datt'ren, 
Dan Sønnen myrdet var. — Lev til imorgen, 
Dg foærm paa Nanden af Fortvivlelfen, 
Til den opfluger Dig. Du, Alger, felv 
Stat holde Bagt i Nat. Toænt paa din Eed! 
Jeg tun betroer min Hævn i dine Hoænder. 
Mit fidfte Barn, min elſtte Søn! Du vil 
Ei flutte Forbund med din Broders Morder. 
Alger. 
Stol trygt paa mig! Jeg mindes hvad jeg fvor. 
Bera. 
Indſlutter hende førft i Jomfruburet! 
Din Straf er — 
Signe murtig). 
Døden? 
Bera. | 
Nei min Datter! Livet. 
øagbartb til Signo). 
Du elſter mig — Jeg fpotter at min Ned. 
Signe. 
For Kiærlighed har Jorden ingen Død! 
(Hagbarth føres bort.) 





Fierde Handling. 


— 


Morgen. 


Alger alene. 


Min Soſters Ned og Hagbarths tunge Skicebne 
Gaae mig til Hiertet; alt ſom Natten viger, 
Og Dagen nærmer fig, hvis Morgenrode 
Skal fee hans brune Kind i Caen blegne. 
O fy, ofy! Bil Fuglene vel fiunge 
Paa visfe Træer, naar Dagen gryer? De flye 
Bort fra den føumie Skov, fom ſtummel Hævn 
$ovvandler til et Metterfted. — Og jeg? 

(Han grunder.) 
Din Moder flylder Du dit Liv, men ei 
Dog Uren Alger! Ureløs var Ceden. 
Og Du min ftalfels Signe — Du min Softer! 
Hvad vorder hendes Skicebne? Glemme ham? 
Det fan hun ikke; Sorg giør Eiffov frært, 
Ulykke nærer den, og fremmed Grumhed 
Den lader fmage meer fin egen Sødme. 
Nu, fom. en Fugl paa den forfaldne Muur, 
Der miftet har fin Mage, vil hun klynke 
Til Nattetulden qvæler hendes Bryft. 
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Min Moder doer af Græmmelfe. Jeg Kongen 
J Sigarſted? En Konge mellem Grave! 
Bleg vil jeg fidde med mit Kongefpir, 
Som Het blandt Skygger i den ſtumle Hal. 
Ei noget Skib tør nærme fig min Strand; 
Sælhunde, Hvaler tun og vilde Marfviin 
Bil leire fig hver Nat om Isſefiord, 
Og vare Bilingen, med hæslig Snoften, 
Om ei at ankre ved den forte Skov, 
Hvor Giæften myrdes. — 
(Signe fommer.) 
Arme Signe! See 
Der tommer hun. — Hvor bleg — et Gienfærd lig. 
Gigne. 
God Uften, Ulger! Ge aabnes Døren 
Lil Signes Fængfet? Hvorfor kaldes hun 
I Hagbarths Noærhed? Bil J dræbe ham 
Jor Signes Dine? 
Alger. 
Det er Morgen fnart. 
Signe (Syſer). 
Snart Morgen? — Nu, faa er det Nat for mig. 


Farvel ! 
Alger. 
End gnider Dagen Øinene, 
Den firætker hen fig paa fit dunkle Bolfter, 
Urolig er dens Blund; den ffiælver, bleg 
Forfærdet for fin Morgendrøm. — 


Signe. 
Alger. 


Jeg vidfte vel Du magted ei at flumte, 
Den foæle Nat. 


Tilvisſe! 
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Signe. 
Snart Alger flal jeg flumre, 
- Maar Lundené VBlomfter aabne fig for Duggen. 


Alger. 
Du ſtakkels Signe! Blomſtens Vid er fort, 
Men mere fort end Blomftens var din Glade. 


Signe. 
Maa Hagbarth dør? 


Alger. 
Ja Signe! — - han maa bøe. 


Signe. 
Kortvivl di Ulger! Døden ſtrokker fun 
De feige Siæle. 
Alger. 
Signes Siæl er fet. 
Din Smerte — 
Signe. 


Døden overvinder den. 


Alger. 
Men doe af Sorg er —* 


Signe. 


De kolde Hierters folesloſe Tale! 

Doe Svaghed? Altid Svaghed? Mere Styrke 
Den ſtulde viſe, fom i ſovnig Kuld 

Seer hver Forandring af fit Held imede, 

Selv Undergangen af fin bedfte Lyſt? 

D faa var Iſen ftærk og Frøet foagt, 

Som giæred og opløfte fig å Jorden, 

Til bedre Blomit og Frugt. Jeg elffer Svaghed, 
Og ringeugter Styrken, er det faa. 


Troe dog ei 
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Alger. 
Du elſter Hagbarth! konne, gode Signe! 
Og Alger fooret har bin Undergang. 
(Qan tafter fig paa Knæe og bedakker hendes Haand med 
fit Unfigt.) 
O Alger! Utatnemmelige Broder! — 
Bar det din Tak for al din Kierlighed? 


Signe. 
Du gode Broder! 

Alger. 

Hor mig, elſtte Søfter 

Get fan jeg! derfor har jeg faldet Dig; 
Get tan jeg; det forbyder ei min Eed. 
Bevogte Hagbarth maa jeg; — fee ham bdøe 
Da intet virke, — ha, — det har jeg fvoret; 
Men — denne fidfte Nat er faare filen; 
Den fulde Maane ftaaer faa Fart derhenne, 
Som om den vilde fige: Kiære Jo, 
End eengang fommer å min Bøgefaon, 
Og lad mig lyſe mildt til Eders Elſkov! 
Ja! Du flat fre ham. — 

Signe. 

Dyrebare Broder, 

Sfald Du vibffe, hvad Du fliænker mig! — 


Alger. 
Jeg ved: En Draabe Band i Vorftens. Hede, 
Som jeg med Havets Salt har hidfet felv. 
En tiden Biælle vifer jeg Dig i 
Det Stibbrud, Du har lidt paa Grumheds Kiippen, 
Hvor felv jeg var den Steen, fom fønderflog. — 
Min Haand er bundet og min Billie med; 
Alt bvad jeg har igien — ev bette Hierte. 
Jeg fooer at hade, hvad mit Hierte Funde — 
Det fan ei! Freya være Tal, fom gav 
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Gr Vink mig i min Ubefindighed. 
Kom Signe! Du flat fee din Hagbarth. 


Signe | 
(grunder og fatter plubfelig en plis ' 
te: — 
Alger. 


Signe. 


En ille Fæeftensgave! - 
En Brudgomsurtekoft. 


Hvi dvæler Dru? 


Alger. 
O3 ſtrtionne Sværmen! 
Vel, ogſaa det. Jeg fierner hver en Speider, 
At ingen ſtal forſtyrre Dig. 
Signe 
"(tager fin Broders Haand, med Hoihed). 
Alfader! 
En gruſom Skicbne har forfulgt vort Huus, 
Den ſterke Sigar hviler længft i Jordens 
Den fidfte Levning flyrter i fit Gruué — 
Bevar Sfioldungaætten end for Nørden! 
Her flaaer det yngfte Haab, den fidfte Grear 
Af Mykilatis kongelige Stamme; 
Hans uerfarne Sicl er ſtion og reen — 
O lad den luttres i min Smertes Flamme! 
Bevar ham Kronen i et kraftigt Liv, 
Lad ham de bolde ſtorke Fæbdre ligne, 
Giv ham min Kiærlighed, ſtienk ham er Vlo — 
Og gior ham mere lykkelig end Signe! 
(De gaae.)y 
Hagbarth og Fangeføgden ſtige op paa 
Taarnranden inbdenfra. 
agbartb, 
med Signeé Lok om Hænderne). 
Nu altfaa — det ev mig tilladt ar tage 
Friſt Luft paa Taarnets Rand? 
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Sangefogden. 
' Ja viſt, ja viſt, 
Saameget ſom Du vil, min Ven! 
Hagbarth. 
Her ftaner 


Seg Himlen mere nær, fom fnart med Ktarhed 
Skal aabne mig fin blaa, fin tyſe Favn. 
Ser Du det ſtore Stiernebilled Hift? 
Fogden. 
Ja, det er Freyas Not! 
agbarth. 
Du har ei fpundet 
Mig Sitte, Freya! 
Fogden. 
Nei, det maa Du ſige. 
(Sagte) 
Kun Hamp til Halfen, ſtakkels Svend! 
Jagbarth. 


| Her ſtroeekker 
Jeg op til Dig, almegtige Gudinde, 
De Hænder, fom en kraftig Elſtov bandt. 
Forlad mig ikke, giv mig Kraft i Døden! 
Faogden. 
Hvor fært han dog opftrækker fine Hænder! 
Enhver Fidgierningsmand frier man fra Lænken, 
- Den fidfte Stund; hvorfor ei ham? Geit Ung Hagbarth! 
(Jager en Kniv frem.) 
Kom, lad mig overffiære disfe Haar! 
agbartb (vit). 
Jeg overvælbes let i denne Stilling; | 
Men — hvis Du fønderflider denne Lok — 
Den førfte Brug min Haand giør af fin Frihed, 
Er den, at fiyrte Dig fra Taarnets Rand. 
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Sogden. 
Han vafer! Kan en Lindring — 
gagbarth. 


Opirr mig itte til Jortvivlelfe! 


Fogden. 
Hvad er der ved ben Lok? 


øagbartb. 
Og ved Du då, 
At den har firaalet om min Signes Isſe? 


Fogden taffives). | 
Ak det ev fandt! ja det var hendes Haar. 
Ha nu forftaaer jeg ham. Man figer jo, 
At flig en Beiler fætter Priis paa alt hvad 
Der kommer fra hans Hiertenskær; lidt Baand, 
En Traad, en Smule Haar, et Blomfterblad, 
Det fan de giemme Dag og Nat paa Bryſtet 
J mangt et Aar. Den flaktels unge Taabde! 
Det er dog fyndigt at aflive Folk 
For Galenflad; Galffab er ingen Synd. 

agbarth. 

Forlad mig nu, og lad mig ene! — Sig! 
Er det ei Signes Jomfrubuur, man fer 
Hiſt mellem Vræerne? 


Fogden. 
Jo ganffe vigtig. 
Kom nu og lad mig løfe dine Hænder! 
Jeg ei et Haar ffal frumme paa din Lok; 
Saa tan Du bedre fre Hvor ſmuk den er. 


Kaft din Kniv, 


agbartbh. 
Nu, gode Gubbe, hvis det ov din Henfigt. — 


| Fogden (oſer ham). 
See der er Haaret! | 


7 


Hagbarth (tager Lokken). 
Dyrebare Stat! 
(Han holder ben ud over Taarnet.) 


Skin Maane! flin paa bisfe lyſe Straaler, 
Og bland din gvidenblege Glands med dem! 


Fogden. 
Den Stakkel, lidt fornøier ham! Nu det 
Er vel for ham; thi Meget er ham noægtet. 


gagbarth. 
Hvad hedder Du min Gubbe? 
Halfdan, Herre! 
Hagbarth. 
Hør — lov mig, Halfdan, at naar Beras Bodler 
Jmorgen hente mig til Netterffedet, 
Du atter vil omvikle mine Hoænder 
Med disfe Haar, og ei med Hampereb. 
Det ev min fidfte Jrøft; det Enefte, 
Der avler min afføyelige Død. 


Sogden. 
Det lover jeg; men lov faa mig igien, 
Naar Du er død, at Du vil aldrig ſpoge 
or mig og for min lille GSøfterdatter. 
Hun er faa bange for, at Du flat vettes; 
Thi hendes Kammervindve vender lige 
Mod Cyetræet. 

agbarth. 

Gode Gubbe! feæ 
Bet troer jeg, Hagbarth faaer ei Ro i Graven; 
Han efterlader Noget her å Livet, 
Der er ham altfor kiært; men frygt fun ei! 
Mic blege Spøgelfe vil være venligt, 
Og fvæve flaanende din Dør forbi, 
Naar bet ved Midnat giør fin tunge Vandring. 
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Fogden. 
Du rorer Hiertet til Medlidenhed. 
Selv Konning Alger ynkes over Dig, 
Og har tilladt den alderſtegne Skiald 
At troſte Dig, den ſidſte Nat med Sung. 
Der tommer han alt nede med fin Harpe. 
(Halloge fommer.) 
| gagbarth. 
O [ad mig ene med min ftumme Gorg! 
Hans Troſt vil trætte; mit befpændte Bryſt 
Er ikke længer ſtemt for flige Sange. 
Seg døer ei flolt, fom Kæmpen i fit Fengſel, 
Skiondt Bera fylbt min Jndvold har med Slanger; 
VBortbiusfer ille fom et Heltebaal, 
Med Rog i Sky og trodſer ei med Knald; 
Min Ungdom daler ſom et Stierneſtud, 
Der lysner fort — og doer i fugtig Luft. 
Forſtaan mig! 
øalloge, 
(fom har fat fig ved Taarnet ſynger ved Harpen). 
in Hielm er mig for blant og tung, 

Mit Stiotd fun flet beffiærmer; 

Seg føler det, ſtiondt jeg er ung, 

Å fnart fig Døden nærmer. 

Leeg hen bet frygtelige Staal 

Paa Heltens Bautaftene! 

I Lunden ftaaer en Natviol, — 

Der hvile mine Bene! - 


gagbarth. 
Ha! den Tone finder en Gienttang 
- Dypt å min Siæl. 
(NRatter Å over Sralværket.) 
v Zak, Du gode Stiald! 
Misklend mig ei, for ei midtiendte Dig. 
Du ei formane nil? 
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Halloge. 
Ne, tære Søn! 
Jeg fynger om din Sorg, hvor ſmuk den er. 


) 
Seg Livets bedfte Note brød, 
Oy Baldur være lovet! 
Kom, fiære Død! nu i dit Skiod 
Nedlægger jeg mit Hoved. 
Flyv, raſte Fugl! frygt Reiſen ei, 
Strak ud de Vinger fpæde. 
Du foæver til en evig Mai, 
Dg til en evig Glede. 


- Hagbarth. 


øalloge. 
Nu fynger jeg en anden, 
Dm liden Ragnbild, om den Troſtesloſe. 
Hagbarth. 
D berligt! Og jeg fidder mellem Stierner, 
Med Signes Lok og hører paa din Sang; 
Dg naar de fomme for at hente mig, 
Saa felger Du mig til min Brudefeng. 


Ei fandt? 
galloge. 


Ung Dagbarth! det er Skialdens Kald, 
Ut være den Ulykkeliges røft. 


Att ude nu? 


Alger tommer til Taarnet. 


Gaa gamle Ven! Seg tale maa med Hagbarth. 
(Sagte til ham) 
Du veed mit Urind. — Signe fommer. 
Balloge. | 
| | Saa 
Cr Gubben her ved Harpen overflødig. 
på (Han gaaer.) 
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Sogden 
(inde å Jaarnet til Hagbarth). 


Hagbarth. 
Hvorfor? 
Sogden. 
Nu, flynd Dig! Kongen venter. 
(Hagbarth fommer ud med Fogden. Den Sidſte gaaer, paa 
Algers Vink, atter ind i Taarnet ) 
vagbarth dtolt og fold). 
Hvad vil Du? PG din Moder fig betænte? 
Fandt hun, at Hagbarthö Livstid til imorgen 
Bar altfor fang? Og tommer Du, for felv 
At bringe mig med egen Haand til Deden? 
Alger. 
Naturlig er bin Brede, — 
Din Spot. Du Aarfag har at hade mig. 
gagbartb. 
Saa fpar mig for at fpilbe da mit Ord 
Paa Den, fom ei fortiener det. Her ev jeg! 


Alger. 


gagbarth. 
Og om jeg voved det? 
Alger. 
Saa funde bet maaſtee fortrybde Dig. 
Hagbarth. 
Saa maadeholden Den, der brufte nys 
Som Havets Stum? — Dog, Du har Ret!. En Fange, 
Som fidber paa fit Liv og paa fin Ute, | 
Kan ei fornærme Dig. 
Alger. 


O — —— 


Kom ned! 


Foragt mig -ei! 
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gagbarth. 
Dog doer jeg uden Stam. Min Ded vil rygted 
J Norden, det er fandt; men Alger, Alger, 
Ei mig vil Tidens Brændemærte. ramme! 


Alger. 
309 ftaaer for Dig feiet, fendertnuft. 
Jeg føler dybt hvad der er fleet, ſtal ſtee; 
Dog — Hynte kan jeg ikke fom et Barn, 
Og trygle dumt om din Vilgivelfe. 
Ei heller er jeg ene Skyld i Qvalen, 
Med Nivdingsvært har Ulger ikke fyndet; 
Det er min Trøft. Saa vil jeg heller ei 
Da fpilbe Dig den altfor forte Tid, 
Med daarlig Kiynfen og med Gelvforfvar. 
Seg fan ei redde Dig, din Stav er brudt! — 
Dog — nogle Dieblik har Du tilbage — 
Bagbarth. 
O flynd Dig! Giør det fort og godt! Vil Du 
Geigpine mig? 
Alger. 
Et Dieblik er di 
Aldeles at foragte. Ofte har 
Den Lykkelige følt I det, hvad ei 
Sit hele Liv den Ulptfalige. 
Hagbarth. 
Jeg har ei meer paa denne Jord at ſoge. 
Alger. 
Og derſom det, Du nys — ſogte, 
Dog ſticenktes Dig, en Time for din Dod? 
gagbartb. 
D alle Guder! Val, hvad mener Du? 


Alger. 
Du Å ei taget Afſked med min Soſter. 
Trag. 2. Bind. 6 


22 
Vi tom faa pludfeligt, vi overfaldt Dig. 
Din Signe — 
øagbartb. 


Enten fendes Du fra Hel, 
At pine mig med den udføgte Qival; 
Hvad eller fommer Du, en Lyſets Ulf. 


- — Alger. 
Giv mig din hoire ne dit Ord derpaa, 
At ei Du flygte vil; faa gaaer jeg bort, 
Og lader ene Dig med Gignelil. 
øagbartbh. 
Nei, Ulger! — Nei Du fpotter ei — Dit Øie 
Geer altfor ærligt ud. 
Alger. 
Din Haand derpaa! 
gagbartbh. 
Bed Signes Kiærlighed, ved Hagbarths Ure, 
Seg bliver her og døer. 


ig iver Du 
En Vnglings Ubetenkfombhed, 4* Eed 
Snart ſtiller Dig ved Livet? 


gagbarth. 
Det var Skiabne! 
Alger. 

Spild Tiden éi! Den er fun bort. Hun venter! 

Jagbarth (omfavner ham). 
Mit fidfte Suk PA Signe! Det næftfidfte 
Jor Alger og hans Held. 

(Han gaaer.) 


Alger rager fit Sværd). . 
O tunde jeg 
Nu doe for Hagbarth! — Hvis jeg drcebte mig? 
Han tunde flygte — Men han gior bet ei! 


Han holder Ord, han bliver her i Jongfel, 
Da Bera griber ham fom Ulgeré Morder. 
(Fortviviet) 
Saa lev da, ulykfaligfte blandt Konger! 
Og fee den Nød, Du itte tan forhindre. 
(Han gaaer.) 


Signe med Roſer i Haand og gule Blomfter 
paa Bryftet; Hagbarth. 


agbartb tomfavner hende). 
O føde yft at doe for flig en Møt 


Signe. 
Hør mig, min Hagbarth! Tiden er Fun fort. 


agbarth. 
Hift venter os en Ene 


igne. 
Va, fittert 


øagbartb. 
O Gigne, Signe! Elſter Du? 
Signe. 
Veg fler 
Dig inderligt. 
gagbarth. 
Den Tanke oængfter mig, 
Om ikke blot Medlidenheden rører 
Dit Hierte. 
Signe. 
Seg Medlidenhed med Den, 
Som frifter hver en Helts Misundelſe? 
Hagbarth. er 
Nu, faa er Alting godt. Saa er min Død 
Kun Børneleg. Jeg venter Dig hos Freya. 
Signe. 
Du flal ei vente længe. 
F 
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| Lev, min Signe! 
Fant paa din Hagbarth, naar Å Sommerqvæld 
Du vandrer under disſe Bøgetræer; 
Naar Fuglen fynger, Hyldebuſten dufter, 
Og Maanen flinner å det forte Løv. 
- Font paa den førfte Dag, den fidfte Nat, 
Du faae ham ber. Ei fandt? Du avfer ei 
For Cyetræet? 


| Signe. 

Hagbarth! disſe Roſer — 
Modtag dem, fom min Elſtovs forſte, fom 
Dens fidſte Gave. Jeg har røvet Hellen 
Hver pndig Knup. — Men næfte Baar, min Ben! 
Skal Jræet atter blomftre. Da vil Bera 
Sor ſilde græmme fig, og plante Nofer 
Paa Hagbarths og paa Signes Hei. 


— O Roſe, 


Nu førft forftaaer jeg, hvi din Torn mig ſtak! 

Sodt VBarfel om en ulykfalig Elffov. - 

Men hulde Signe! hvilke fæle Blomfter 

Har Du paa Barmen der? 
Signe. 
| De ev for mig! 


Hagbarth. 
Bedovende Skarntyder? Guftengule! 


| Signe. 
Foragt dem, had dem ei! Medlidende, 
Arofafte Benner er be. Deres Saft 
Skal fiyrte mig. 
| | gagbarth. 


O Frepa! 
Signe. | 
Her, min Hagbarth! 
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For nogle Vimer fiden foreflog 
Du Signelil at flygte bort med hendes 
Da var Hun raadvild — modløs — havde Piigt, 
Som nu er hævet. Men hun gav Dig Lovtet 
Ut følge Dig, naar ingen Bøn og Sul 
Bar mægtigt at bevæge Beras Bryft. 
Nu holder jeg mit Lovte! 

øagbartb. 

Signe! Signe! 
Gi 


gne. 
Hør mig, min Ben! Naar dit Skarlagenſtind 
Hoit foæver under Egen — da ſtal Signe 
Raff tømme Bægeret. Og røde Luer 
Fra det antændte Jomfrubuur ſtal vorde 
Det Baal, paa hvis høitidelige Flamme 
To glade Sicæle folnge fig til Frepa. 
Hagbarth. 
D Signe, Du vil døer Lev, lev! 
Signe. 
Mit iv 
Blev til en langfom Død. — Jeg vil et tæres 
Af langſom Qvals el bøte, Lilien lig, 
Mit Hoved ubemærtt og ubegrædt. 
Bor Ded flal røre Hierternel Vor Henfart 
Skal ſtraale fom en Heitidsfeft! Den fra 
Erindres længe, fom et ſtiont Beviis 
Paa nordiſktro huldſalig Kiærlighed. 
Hagbarth (omfavner hende). 
Velan! Vetan! Vi følges av! 
Signe. 
Bi felges? 
Hagbarth. 
Hvor er en Elſter paa den vide Jord 
Saa lykkelig og falig nu fom Hagdarthe 








Femte Handling, 


Morgen. 


Vera, fulgt af Drabanter, gaar urolig med neds 
flagne Dine; pludfelig ſtandſer hun og vender fig. 


Hvad vil J mig? Hoi følger I mig tumgt 
I Halene fom Fiender? Vil I lure? 
Hvi tommer Du med blanten Hellebard? 


| Grim. | 

Min adle Dronning, Du har felv befatt 06 
Ut følge Dig. 

Dera. 
Gaaer! 
(De træde tilbage.) 
Hvorfor ængftes jeg? 

Da Natten er forbi, Fan Lyfet førætk? 
Oſthimlen flammer fom en Borg i Brand! 

Ha frygter Du for Skygger? fader Grim! 


Grim. 
Fyrſtinde! 


Bera. | 
Hvi har Du fat Alfs ig paa Dodningbaaren 
J Sovefammeret til mig + Mat? 


Det var din egen Billie. Du onſted 
At flumre med ham under Vag end eengang, 
For Liget blev paa Baalet brendt dl Aſte. 


Bera. 
J Sovekamret? Gy! jeg har ei havt 
En rolig Hvileftund ben hele Nat. — 
Her Grim! har Du imorges intet market 
Bed get? En Forandring? 
- Grim. 
Go! det [aa 
Med begge Urme ned fra Dødningbaaren, 
Og Dinene ftod hoit opfpilede. 


Dera. 
Nu, det ev vel, at Du har ogfaa feet det. 
Sandt not! det hændes ofte med et Liig, 
At Dielaaget fpringer atter op; 
Dag Armene let falde fra hinanden 
Bed egen Tyngde. 

GBrim. 

Ja det heendes tålt. 

Dera. 
Jeg tilftaaer dog, bet giorde mig forfærdet. 
Jeg tæntte fuft paa Hagbarth og min Hævn. 
Jeg fandt ei No paa Leiet. Tanken drev 
Til Liget mig; jeg fnælte ved hans Baar 
Og ranbte: Alf, min Søn! jeg hevner Dig! 
Da fprang ham Diet op! Han flirred vilde 
Og fælt paa mig; og Hænderne, fom forded 
Sig nylig, vrifted vredt fig fra hinanden. 
Jeg tilftaaer Dig, jeg havde Mod et til 
At lægge dem, fom før, paa Ligets Bryft, 
Og trytte ham be flore Øine til. 
Seg blegned — og forlod mit Sovekammer. 


Geien. 
Byrftinde — 


Dera. 
Tie med hvad jeg har betvoet Dig. . 
(Grim træder tilbage.) 
Hvo tommer der? Min Datter, Hoædt I Lin, 
Med Egelov om Isſen. — VBover hun 
Ut træde mig for Øine denne Morgen? 


Signe nærmer fig hvidtiædt, med en Egekrands 
om fit Hoved. 


Dera. | 
Saa rolig? Saa heittdelig? Saa hvid 
Som en Præftinde, naar hun gaaer til Offer? 
Og driftigt er dit Blik? Du feer med Fatning 
Mig flolt i Ølet? Ha Uværdige! 
Kom Du fom Vidne til ung Qagbarths Dev? 


Signe. 
Jeg Fom at fige Dig Farvel, min Moder! 


Dera. 
Ha tror Fun ef, ved Bønner og ved Graad 
Ømt at bevæge mig. 
| Signe. 
O nei, bet verd jeg. 
Og berfor vil jeg heller ei forføge 
Daa hvad der var uværdigt og forgiæves. 
Min Graad er rundet; den har Du e feet. 
Det Offer, fom mit Hierte flyldte Freya, 
Det har jeg eenfomt alt i rige Skaaler 
Hengydt paa hendes Steen; og hun har hørt mig; 
Thi kraftigt flyrter hendes Magt mit Bryſt, 
Og jeg Har lært med Værdighed at tide. 


Dera. 
Qvad vit Du? 


Kort tun her forklare Dig, 

Ut jeg har intet handlet, mig uværdigt. 
Seg miftet har din Kiærtighed, — flint mig 
Din Ugtelfe! Hvi harmes Du paa mig? 
Mit unge Bryft var foldt for Freyas iv, 
Som Knuppen, før den aabnes. Da tom han! 
Jeg faae ham og jeg elføte. Skulde jeg 
Vet blues ved min Kiærlighed, fordi 
Den virkte let og rørte mig faa fnart? 
Den Helt fom blev mig Hær, fortiente det. 
Og felv den Trods, den Ubetænkfombed, 
Der fulgte med hans Ungdom, og fom brev 
Dig til at hade ham, var mig elflværdig. 
Shi hvad var Hagbarths Brødet? Han har dræbt 
J ærlig Kamp Den fom var ted af Livet. 
Du trued ham, han glemte dine Trudfler; 
roer Du, jeg elffer Hagbarth mindre nu, 
Fordi jeg er ham mere fær end Livet? 
Nei, nå! Den Udaad giør ham dobbelt ſtion. 
Og hvis i Vært Du flulde fætte grufomt, 
redda morke Tanker har befluttet, 

a vil Du fre, at Den fom voved driftig 
Sin Fare, fan med famme Siætetraft 
Udholde Følgen. — Ei med usfel Bøn 
Seg derfor trygler om min Beilers Liv; 
Det var fun at fornedre ham; da feed 
Han en uværdig Død. Desuden rørte 
Vet neppe jeg dit Hierte. Du har fieldent 
Skicenkt mig din Godhed. Da min Fader blegned, 
Da følte jeg mig ene — ha faa ene! 
Alf etflte fin Gyrithe, Alger GSværdet, 
Og Du din Høihed. Jeg har vænt mig til 
At give Slip paa Livets fliønne Fryd, 
Og altid anet hvad der vented mig. 


Velan! faa træder jeg tilber nu 
I mine Skygger. Hagbarth er mit Brudgom; 
Og derfor flaner jeg å min Brydupspragt, 
Med Hanbeté grønne Krands om mine Lokker. 
Miskend mig ei min Moder! ligne filles 
Fra Dig med Kiærlighed og ei med Trods; 
Og hendes fiofte Bøn til Ovin er, 
At naar Du firengt har hævnet Dig paa Hagbarth 
Og paa hans Gigne, at det ei formeget 
Kun maa fortryde Dig. 

(Kysfer hendes Haand.) 
Farvel, min Moder! 
(Gaaer:) 


| Ber 
Bar bette Lift? Ei Liften Felder Taarer, 
Og Signe kiender ei Forſtillelſe. 
Hun elffer ham. Hvad magter unge Hierter 
Ei i den førfte Hede! Hisſet feer 
Seg Ulger. Ogſaa bleg! Ha blege Begge, 
Som Ulf paa Dødningbaaren. — Mine Bern 
Har oplagt Raad mod deres egen Moder. 


Alger, i ftært Bevægelfe, fom han føger at fiule. 


Hit Dig, min Moder! 
å Dera. 
Tak, min Søn, min Alger! 
Hvor gaaer det? Mindes Du den Eed, Du foor? 
Og har Du fuldbragt hvad jeg Dig befot 2 
Alger. 
Ja! Han gaaer Skoven rundt. Om følte Tid 
Bil dine Bødler bringe ham. Han føres 
J Dptog om, med bdrøvelige Lurer, 
Med fagte Frommer, — ftandfer her — og dræbes. 
Dera. | 
Netfaa! 
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Alger 
Det ſiger Du. 
Bera. 
Og Du, min Son? 
Hvad er din Mening? 


Alger. 
Veg — har ingen Mening; 
Seg handler blot fom VBærktei her, og kommer 
Kun for at høre hvad Du meer forlanger. 
Cr Hagbarthé Død Dig nof? Skal hun fun hidfes 
J Egens Green og jordes? Eller ſtal 


Hans døde Legen foæve flere Dage o 
Til Stam for ham, og Skrak for Undre? 
Bera. 
Nei. 


Nei, Alger! Hagbarths Død er Bera nok. 
Naar han er bød, da fan man jorde ham. 


Alger. 


Bera. 
Under Jræet. 


Alger ter derhen). 
Gr der Plads til Tre? 


Hvor? 


O jo! 
Bera. 
Fit Tre? Hvad mener Du? 
Alger. 
Slet intet. 
Seg har jo fagt, at jeg har ingen Mening. 
Nu altfaa — derved bliver bet? 


Bera. 
Hvad fattes 
Dig Alger? Kiære, tungt Du drager Aande! 


i ger. 

Det tommer af, min Mund er fpærret. — Nu, 
Saa gaaer jeg hen — og fætter det i Verk. — 
" (Gaaer, men vender tilbage igien.) 

Tillader Du til Afffed mig, min Moder, 
Forſt at fortælle Dig en Dæmefaga, 
Seg felv har digtet? 

Bera. 

Tal, min Sen! 


Alger. 
En Ørn 

War yndet af fin Moder; men hun frygted, 
At den forvoven ſtulde giøre Misbrug 
Af fine Vinger. Barnlig from og Iydig 
Fandt den fig å at lade Vingen ftælte, 
Jor ei at frifte Faren.  Moderen | 
Nu bragte den fin Føde felv til Reden, 
Og faadan git det nogle Dage godt. 
Gengang, da Moderen var borte, fom 
Der en forfærdelig uhyre Grif, 
Stært fom Forbittvelfen Å Hadets Bryft, 
Hævngierrig, grum, og trued Ørnens Soſter, 
Som fad paa Redens Kant. Den unge Ørn 
Gi funde meer forfvare, maatte fee 
Det elſtte Hierte faares og fortæres 
For fine Øine. — Men da fiyrted han 
Fortvivlet fig fra Klippen; og da Bingen 
Ei bar ham længer, faldt han tungt — og fnuftes. 
Da Moderen nu atter fom, — fom Moder — 
Fandt hun fin Nede tom. Men dybt i Dalen 
Laae Datt'rens hvide Fiær i Sønnens Blod. 
Da flreg hun Jammer over alle Klipper, 
Og taldte fine Børn. — Det var forfilde! 

(Han fatter fig, og figer derpaa med Molighed.) 
eg har fortalt min Saga Dig — og gaaer! 


on 
Bera Caltør hem tilbage). 


Bliv! 
(Efter et Dieblik, — hun kemper meb fig felv.) 
Hagbarth flal ei dræbes! — 
pm 
(griber hentytt hendes adr 


, min Moder! 
Bera (told og flolh. 
Vie nu! — og hør! — og lad mig ogfaa tale. 
Thi ogfaa jeg har Forſet; ogfaa jeg 
Har UAttraa, fom ei noget Gienfærdé Jagter, 
Ei nogen Datteré Grand og Sons Fortvivlen 
Fik dette Hierte til at eftergive. 
Han ſtal ei dør. Min Hoævniyft gik for vidt; 
Retfærdighed fan ogfaa være grum; 
Da det er Kongevældens flørfte Skionhed, 
At funne fade Naade gane for Net, 
Naar Loven firiber med Dmftændigheden. 
Jeg føylder Hagbarth ingen Skaanſel. Sandt! 
Men Hetmod føylder jeg mig felv, fom Dronning. 
Belt han ſtal ikfe dør. — Dog, uden Straf 
Skal heller ei den unge Bovhald ile 
Tilbage til fin Klippe, for at fpotte 
Den danføe Beras foage Qvindefpir. 
Hans Hovmod har berøvet mig min Sen, 
Og Hemt mit Bryſt med Dedens Gyfen. Bet — 
Han prøve maa det famme! Lad ham føres 
Til Retterftedet, — og naar Døden forver 
J Caen over ham; da vil jeg fomme, 
Som Lyktens Norne paa den røde VBalplads, 
Og fliænte ham hans Liv. Forſt, fom en Flue, 
Han furre ſtal fortvivlet Å min Haand, 
Og fmutte bort imellem Fingvene, 
Fordi han er for ſpag; fordi min Hoihed 
Ei være fan bekiendt at knuſe ham. 


gå. 


ger. 
Og Signe? | 


Bera. 
Lad ham aldrig tenke derpaa. 
Hun ftraffes for fit Maanflinfoærmeri 
Med Hagbarths Savn, og det ér nok for hende. 
Hun aldrig følte fongeligt. Et Hierte, : 
Som fatter ei fin Gtorhed, giorde bedre, 
Hvis ei det flog. God not til Hyrdepige, 
Hun lever for at foærme, plukke Blomfter, 
Og tænte nøifomeenlig paa fin Hyrde. 
Nedſtammer fligt et Hierte' vel fra Frigga? 
Har det en Ahnelſe om hvad det Mylder 
Dans Xt og Aſers Stamme? Ulger tie! 
Opirr mig atter ei! 
pe Alger. 
Men han er Drot! 
Gr Helt! 


Dera. | 
Jeg hader Denne ftolte Thrønder. 

Hvad Gavn var det før Danmark, hvis hun ægted 
En Viting fra de nidaraaffe Klipper? 
Harvendil Jotlands moægtige Konge beiler 
Til Signes Haand. Bed dette Givtermaal 
Forbindes Herthabal med Nordens Halve. 
Det et et Wgteſkab fom glæder Ufer, - 
Naar Ørefund trolover fig med Liimfiord. 
Han eller Ingen! 

Alger. 


Men min Moder — 


Bera. 
Lie! 
Hwis ei, fortæller jeg nu Dig et Sagn, 
Om Kempen, fom blev Dværg, fordi han handled 
Og felte ſmaat fom Dværgen. — Omhed Fan 
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I lære Bera; tales der om Hoihed, 
Da er jeg Læremefter. Tie og følg! 
' (De gaae.) 


Signe tommer med fine Møer. De bære. Kurve 
med Cinned. 

Signe. 

O fliønne Morgen! Solem finner Mar! 

Hor Fuglene, hvor Infteligt de qviddre. 

(Man hører en Sørgelyd noget borte.) 

Fylla. 

D Thor! der fomme be. 


Signe myr). 
| Hvo kommer? — Ha 
Seg hører det. Retfcerdigheden kler. 
Fylla. 


Signe. 
Arme Fylla! Du 
Har miſtet alt hvad Signe nu ftal miſte. 
Fylla. 
Min Beiler faldt i ærlig Kamp; — men din — 
Signe ei. 
En ærlig Kamp? Hvad Kamp ev mere ærlig? 
& Sværdflag var fun Tidsfordriv For Hagbarth; 
(Peger paa Gyctræet) 
Men feer Du bift hin frygtelige Fettet 
Med den ubyre grønne Buft i Hielmen? 
Seer Du den Hundredarmede, fom frætter 
Sin Haand ud før at quæte ham? — Ha Fylla? 
Det ev on Fiende, font er Kampen værd. 
(Muſiken begynder igien nærmere.) 
Fylla. 
Den nærmer fig, den fote Sorgelyd! 


Du arme Signe! 
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Nei Fylla, nei, den Lyd er mig en Troſt. 
Jeg Hender denne gamle Kæmpevile; 
Seg fang den tit fom Barn, og troede mindſt, 
- Den flulde vorde Dedfang for min Ungdom. 
O den giør ftært i Sorgen, denne VBife. 
Sylla. 
Seer Du ham bisfet, hvor han ganer i Kredfen? 
En talrig Clare følger ham. 


' Signe murtig). 
Hvor? Hvor? 
(Bender fig bort.) 
Nei — jeg vil ille fre ham før hos Freya. 
Nu vil vi gaar paa Blegen med vort Linned. 
Kom, mine Møer! — Men — jeg har intet nydt 
Idag endnu imod den aarle Luft. 
(Til Rinda) 
Giv mig det Misdhorn, Barn! jeg lod Dig fylde. 
(Rinda bringer bet.) 
Signe 
(rækker Hornet iveiret). 
Kun denne Skaal endnu for Dig, min Ven! 
(Hun drikker og ſiger derpaa ſagte) 
Jil Hagbarth! Jil min Ven! din Signe venter. 
(Hun kaſter Hornet ben i Grasſet.) 
Og nu afſted, I Jærner! Gaaer foran! — 
Jeg vit tun lukke Jomfruburet førft, | 
Saa felger jeg. 


Sylla (engſtiig). 
Ha Signe! 
Signe 
(venlig, men beftemt). 
Gaa, mit Garn! 
(De gaae.) 

Gigne (alad). 
Nu vil jeg dog endnu engang han fee! 
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(Hun ſtrekker fig op og holder Haanden over Øiet.) 
O Hære Helt! der fommer han. Ei Frygt 
Har bleg formaaet at foælte Sundhedsrødmen 
Paa dine Kinder. Hvilken Me har elflet 
Saa flien en Helt, faa kicekt og varmt et Hierte? 
vo enflte fig di gierne Signe Dev, 


Hvis hun en Hagbarth havde fig, fom Signe? 
(Hun gaaer.) 


Lyden Fommer nærmere. Drabanter med Hellebarber. 
Hagbarth, bundet med Signes Lok. 
(En Halvkreds af Hellebarder omringe Hagbarth. Hans 
Hander løfets han giemmer ben aftøfte Lol paa fin Varm.) 
agbartbh rolig). 
Jat, gode Ungerfoend! Tak! Du befrier mig, 
Et Dieblik før jeg flal [mage Døden, 
Ut jeg Pan løfte Hoænderne til Balhal. 
Kempen. 
Det ſtaaer Dig frit. 
Hagbarth c(affides). 
At doe er Borneleeg; 
Men om hun er mig tro, — det maa jeg vide. 
Om hendes Forſet, hendes raſte Lovte 
Var meer end Omhed, oieblikligt Blus — 
Den Vished maa jeg tage med i Graven. 
KRæmpen. 
Nu, Hagbarth, giør din Bøn! 


gagbartb. 
I gode Benner, 

Forſt een til Eder! Ikke fandt? Den Mand 
Der har forbrudt fit Liv, fom fnart føal doe, 
Tilftaaer man en Begiering, hvis den er 
Beffeden; fom: en qvægfom Drit, em Spiſe, 
Han havde Lyft til fibftegang at nyde? 

r1ag. 2. Sind, 7 
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KRempen. 
O ja! det Mal et heller nægtes Dig; 
Kun, at bet ſtrax fan fees vi tør et — 
Bleer Jimer. Dig af Uvet. 
- Hagbarth. 
Veg — 
Kun end et Dieblik. — & fan begribe, 
Det er ei førftegang, en Svend fom jeg 
Seer Døden kicekt i Diet. Jeg har fpøgt 
Med Faren, fom et Legetøi, fra VBuggen, 
Og Nornené Spyd hor aldrig ængftet Hagbarth. 
Dog — ber er Forfiiæl pan at dør og dør. 
Jeg nægter ei, at denne Maade har 
Med famt fin No, fin Stilhed noget fælt. 
Ha, Menneftet er %o et Vanedyr; 
Han vænner efterhaanden fig til Alt, 
Men ftudfer, Heften lig, ved ukiendt Fare. 
Saaledes bliver nu mit Hierte Fy 
(peger paa Gygetræet) 
Sor denne Port til GEvigheden; bot 
Jorpi den malt er med en fremmed Farve. 
Nu vel! Saa lad mig vennes til min Dod. 
(Han aflefer fin Kaabe.) 
I fmile? — Mene vel, at fligt Forſog 
Kun lykkes eengang? 8 forftaae mig ei. 
Seer! tager denne kongelige Kaabe, 
Opbidfer, fom et Billed paa min GStizbne, 
Bed Hampefnoren mit Skarlagenſtind! 
Saa tnoæler jeg med Bøn til Guderne. — 
(Efter et Dphold.) 
Det er mit fidfte Ønfte, — Rogtes det migr 
— Drabanten. 
Vel, Hagbarth! | 
(Fil de Andre). 
Dert fan vi tlene haun 
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(Muſiken begynder igien. En Drabant fæfter Snoren ved 
et Spyd og fafter den over Egegrenen; bderpaa bindes 
Kaaben derved og hidſes i Veiret. Muſiken holder — 


g8agbarth | 
CEnælende i Forgrunden, med foldede Hander). 

J vige Guder, hører nu min Bøn! 

Da gyder Kraft i Signes Pigebarm; 

dt ei hun ſtielver for det røde Blus; 

At hendes Lebe kysſer Giftenå Bæger, 

Som var det Hagbarthe Mund! 

(Mufifen begynder igien. Hagbarth reifer fig og flirrer med: 
Hovedet fudt over Axel til Signelils Buur. Piudfelig 
feer man bet flamme bag Sræerne.) 

Drabanten. 
Ha hvad er det? 

Det brænder! Somfruburet flaaer i Brand! 


sagbarth (henrykt). 
D rene Glod af agte Kicerlighed! | 
Ha ftærte Blus af Troffabs Qfferild! 
Bilgiv min Tvivl, Du Herlige! Den fmerter; 
Den fmerter, Døden di. O Signe! Signe! 
Jeg feer Dig bift fra Gimle, hvor Du vinket. 
Jeg fliger til Dig paa. den lette Rogſty. 
(Han tager en Daggert af fin Barm.) 
Har jeg Dig end, min gamle Ben? Saa fom! 
(Bil de Omkringſtagende) 
Som Tyv? Nei, fom en Tyyv flat I ei hænge 
Den ftolte Hagbarth! Han har ikke friaalet 
Sin Signes Qierte. Det var hans! Hun gav 
Det frit, af flærk, af ren frivillig Elſkov. 
Slam, bøie Lue fam! Vo Hierter foinge 
Sig op til Freyas Glæde paa din Vinge. 
(Qan føder Daggerten i fit Bryft og falder.) 


Drabanten. 


Hagbarth har drædt fig felv. 
7* 


109 
En Anden 


| Bor Dronning fommer, 
Fulgt af fin Vagt. Adſtilles! Aabner Kredſen! 


| Gera tommer hurtig og raaber: 
Ned hende hisfet! | 


vit. 
Buret flaaer Å Gled! 
kn Dera. 
Med Hagbarth Naade! | 
Drabanten. 
Hagbarth er alt dod. 

Bera (forfærdet). 
Alt Begge dode? 

| Grim. 


: Signe ligger ſtrakt 
J Høieloftet med forbrændte Haar, 
Og Giftens Bager ev i hendes Haand. 
Bera. | 
Hvad bringes hisfet? 


Alger tommer med Signe; hun er bleg 
med førbrændte Haar. | 
4 Alger. 
Signe! 
Bera. 
| $a, min Datter! 
Uffindige hvad har Du gjort? Bel: os, 
Ut man har reddet Dig fra Flammerne. 


| Signe. DEG 
Hvad feer jeg? Hagbarths Kaabe? . Hvor er Hagbarth 7 
(Hun 'opbager ham.) 
AE i fit Blod! ge 4 
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Drabarnten. :: 2 


Han bad o6 hænge — 
J Grenen; og da hiſt han Flammen ſaae, 
Da drebte han fig glad med egen Haand. 


GP Hen 
Ak bet var for at prøve Signes Troſtab! 
(tiærlig.) 
Du flemme Hagbarth! funde Du dog tvivle? 
Men bet er fleet i Dødens Vildelfe, 
Jeg har tilgivet ham. 
Beta. 
Min foage Datter! 
Der feer Du Ubefindighedens Folger. ve 


Jeg fom med Naade for ham; men for feent. 


Han ev fin egen Morder. 
Signe (forftrættet). J 
Bile Du 
Benaade ham, min Moder? 
Der 
Derfor fom jeg. 
Signe (fortvivket. 


O Hagbarth, Hagbarth! — Moder! vilde Du 


Forenet ham med Signer 


Bera (fold og merd. 
Dertil * 
Jeg aldrig i mit Liv fornedret mig. 


Signe (glad). 
Du parte filt 08 evig ad? 
9 Gera. 
Som Døden, 


Signe (med et tet Sub. 
Nei den per (tysfer hendes Daand.) 
. Sal, min elſtte Moder] 


V=, 


Hav Val for din ubøtekige Strenghed! 
AE uden pe Var' Signe død or. 


Bera. or 
Hvad ſiger Du, min Datter? 
Signe. 


| Dafaa mig” 
Har Dadens Af hedugget med fin Aande. 
Du vedded mig fra Flammerne, min Broer! 
Men Giftens uudfluktelige Flammer 
Alt brænde her, fortære dette Bryſt. 


| - Bera. 
— har du gjort? , 
GE 1811 
Fulbendt min Back Fat Alger, 
Min Broder! for Du rev mig ud af Silden. 
Nu fan jeg med mit fi idſte Krampetroek 
Dog favne Hagbarth. Ikkeſandt min Moder? 
Du ei forbyder GSignelil at aande 
Git fidfte Suk paa disfe blege Laber? 
O fød er denne Dod! 
(Hun fynfer å ved: Å Liig.) 
Det er ſaa tungt 
At filles ab, naar man har elftt hinanden.. - 
gr omfavner Hagbarth og dører med. Hovedet paa hans 
Bryft. Der herſter en — Taushed; derpaa ſiger) 


Er hun alt borte? — — henbes ig 
Bed Hagbarth Side. 
Alger. : ; 
O min Moder! føler 
Du endelig. — > 
co 090 jeg har altidfølt 
Hvo føle Bentring for bet. Store? 
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(Qun trader hen for gene og figee med ufædvamlig II 
Ifald jeg havde vidft, at deres Etflov 

Var faa flært; — nei — ved Odins evige Magt, 
Jeg havde Signe ſtüilt ei fra fin Hagbarth, 

For Norrig og for Danemark! 


Alger. 


Min Moder! 
Bera. 


J Lunden Mal ber kaſtes dem en Hoi, 

3 Kildens Nærhed, tæt ved Eimetrært, 
Hvor Nattergakn aarlig bygger Mede: 

Med Nofer føal man rundtomplante Graven; 
Dg udenom ſtal lægges Bautaftene. 

Gen Urne fun flat giemme Begges Aſte. G 
Den Green af Caen bift, fom firælker fig 
Med Hagbarths Kiortel, flat I ogfaa fælde, 
Nedlægge den i Høien. Heltens Sporer 

Dg Moens Swmykker ſtal man gjemme ber; 
Ut det fan graves op om tufind Uar, 

Da give Folket Stof til ſtionne VBifer. 


Alger. 
Hvad her hun føgte, Moder! har hun fundet. 
Det var fun os fom tabte, hun har vundet. 


Dera (med Heihed), 
Ja vundet! Og min GStrenghed fiyrket har 
Og luttret deres Eiffov. — Noligt Held, 
Lykſalighed og Lykkens (untne Baner, 
Har ei den Beemod, ei den Id, fom felter, 
$ordi den fammentrænges; denne Strøm, 
Som faaer fin hvide Skumblomſt hvor den knuſes 
Daa Modgangs haarde Klippe, Bera var 
Den Stygge, fom gav deres Elſtovs Lys, 
Den rette Stumring; hint Fortryllende, 
Der rev dem hen, og giorde deres Død 
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Langt mere faligt end titufind Liv: *- 
Af lykkelige Par har Jorden fler; .- 
Men disfe to Utpkfeliges Lykke 

Bil mindes i Harhundreder, naar Hines 
Uarlange Lyft er fiunfen hen i Glemfel. 


Alger. 
Og fom det Iyfe Stiernepar paa Himlen, 
Der altid følges ad, og ſtraaler bedft 
Naar Natten forteft er, vil Hagbarthé' Minde 
Staae Hart med Gignes paa Crindringshimmel, 
Saalænge Harper inge, Hierter flaae: 


" —— HSL 10let mm 








Foftbrødrene: 


AI17.) 





Asmund, Helt og Bonde. 
Alfred, hans Broder. 
Gunborg , Herfeqvinde. 
Ragnhild, hendes Datter. 
Rerek, Hat. 

Tbiodolf, gammel Kæmpe. 
vi | XemundS Tralle. 
GnæFol, Røver. 

Slein, hans Søn. 
Folkvar, en Spillemand. 
Rereks Svend. 
Tbiodolfs Svend. 

sen Troæl. 

En Dreng. 

Karle, Piger og Spillemænö. 


Ansgarius, Ghriftenbommens Apoftel i Nord. 


Handlingen foregaaer i Sønderjylland. 


— gg as— 


Forſte Handling: 


Di SE 
Uvenfor et ſmukt Vondchnus. Sildig Aften. 


Asmund fiber + vg Be — — Kne å 


Kogi. | å — 


Fortal os meer! Det er ſaa pinne 
Ut høre dine Eventyr og Farer, å PN 
Mens Aftenfolen ft bift å Havet, å — 
Og Maanen ſtraaler fra den Tyfe Himmel. Heer 
Asmund. 
Hvor fan det rædde Lam fornoie f f J 
Ved Ulvens Strid? SET EE. 
Kagnbild.. 

Jo, Asmund, naar. det ſtgaer 
J Sikkerhed bag Gicerdet. Du er fel he 
I Sikkerhed; Du har jo lovet mig, eee 
At Du vil aldrig færdes fandan meer 
3 Ledingéfog og Biting. : 

Aasmund: 
er I Kan: Du libe 
Den Ungerfoend, fom giør et Qvindeløvte? 
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— Datter glemnie,. $oab' buit flylder fig, 
Dg Aømiunb, fond — fiyider Ginffelhedit. 


mund. i 
O Moder, harmes * er min Brud, 


Gun unborg, 
Hvad hører jeg? Du beiler til min Datter? 


Asmund. 
Att fænge har din. Nagnkilbs milde Gil : 
Hidlokket Strandens Maage fra fit Vang, 
Dg den forvandlet til en Turteldue. 
Belan, jeg offret Seierſaligheden J 
For huslig Fryd. Jeg elſtet disſe Vegge, 
Jeg foretrekker ben ſelv Wgirs Mel; 
Og Martens Fure med fin Binterſced 
Mig forefommer mere værd, end Havets 
Vindflygtige, hvoraf fun Skummet groer. 
Giv mig din Datteré Haanbi Forvandlingen 
Har. Skionheds Trolddom virket. uden Seid. 
Jeg er ei Kæmpe meer, jeg er en Bonde, : 

Gunborg: 

r deres Hender i hinanden). 


Tak, Asmund?" FA Du elffer hende tro. BE 


Sa jeg har længe feet din Ild, men tenkt . 
Det var et flygtigt Brus i Sarbfers Moe, | 
Der fluktes brat, og ingen Frena: SHerne, 
Der brænder ſtadigt med en evig Ild 

Seg tilftaaer Dig, jeg frygted for mit Barn: 
At, fom en Bi pna Siofnech hvide Blomſt, 
Du bhang tun for at fune Honningdug. 

AL! Hendte mangen flpgtig Ungerfoenh:* 

Den Ungft, form. ulmer i et Moderbryft, 
Naar om fin Øiefteen, fin Alders Hand, 
Hun feer Forforelſen fom Slange hvidſlſe — 
Nei, han var ei.faa grum! — Nu eg. jeg rolig | 
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Nu er Du hendes Brudgom;: vel, mu har! 
Du Net at kysſe disfe hoide Haærder:. 


Dg 


Thi mm; 


Du er! 
Saa i Brudgom! 
(Hun og Moderen gaar ind: i Hvtten.) 


en ne 

Der flumver hun! Bi Hendes kun faa bort; 

Og dog hun levet har i atten Aar. 

Jor tolv Aar fide gik hun her og feged- 

Som yndigt lille Moer; — da ftormed jeg — 

Dg dræbte Kæmper paa den vilde Sø, — 
Grubler.) 

Jeg ei fortryder mine Krigsbedrifter; 

Dog ofte havde det Huldſalighed 

ig fmeltet meer, ifald jeg havde feet 
Det ſtionne Barn å Siofnas hvide Dragt. — 
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O vene Mei hver jeg misunder: nu 

Det Bolfter, fom Du trykker til din Kind. . 

D gid jeg var det Liin, fom uu Du binder 

Om dine Lokkers fulde Flætninger 

O gid jeg var ben Blomft, fom jeg Dig gav! 
Den fidder fom en Drot i Miklagard 

Hoit paa fin Loibænt mellem to Beninder, 

Og veed ei ret, til hvilken Side den 

Skal bøte fig forelfit med Kindens Blus. 

Jeg gaaer tilfengs, men ei til Hvile; Leiet 

Skal vorde mig en Baad, hyvorpaa jeg feiler 

J Natten, langs ad min Erindringskyſt | 

Paa Tankens Strøm. Men ha — hvo tommer der, 
Da flyer den blege Maanettarhed bort 

Med brandrodt Fakkelblus? — Det er min Broder. | 


Alfred 

(tommer med en brænbende Fakkel). 
Nu, er Du, der? Jeg har alt ventet længe. 
Jeg frygted, der var hændet Di 8 JFortræd, 
Og tændte akten for at finde Dig. 

Asmund alvorlig). 
Sluk Faklen, Alfred! Maanen finner Mar. . 
Alfred avta. 

Sluk Maanen, Asmund, og lad Hallen brænde! : 
- Den morer mig; jeg fely — ſnoet mig den. 


Asmun 
Dens Blus betager Maanen ved fin Glands. 
Alfred. 
Det fan ei Jordens Ild. Mei tvertimob, 
Det duntelrøde Fiammevift i Rog, 
Med fnevre Lysning, ſtikker fælfomt af 
Til Freyas Klarhed, der omfavner Jorden. 


NG 
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Asnund. 
Velan, faa plant den hen ved Vræet der! 
Jeg fidde vil et Blund paa denne Steen 
Og kisle mig; jeg finder det er lummert. . : 


Alfred. 
Tag Dig iagt, Du ei forkioler Dig. 
Asmund. 


Alfred. 
Kiender Du ei nok den gamle Sang, 
Dm Gllepigerne, der lokte Svenden 
J Hulen, hvor de ængfted ham? 


Hvad? 


Asmund. 
Han flap 
Dog ud. — 
Alfred. 
Med Ned og Neppe. 
Asmund. 
Overtro! 
Alfred. 


Af Branden gaaer ei Rog foruden Ild, 
I hvert et gammelt Sagn er Sandhedskorn. 
Jeg tan ei gaae ved Midnat, mærte Dug, 
Der falder fam og kioler alt for brat, 
Sør jeg maa tænfe paa min Ellepige. 
Asmund. 
En Ungerfoend ei fylde maa fin Blerne: | 
Med Bangheds Billeder. J 
— Alfred. 
Jeg evøt vb; 
- Asmund. 
Men Forfigtigheden — 
vag. 2. Bind. 8 


"Kun lidt forfigtig. 
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Netgodt forenes kur med Vapperhed. 
Der tever don vift ingen Delt faa gram, 
At han vil fempe mod Naturens Kuæfter? 


Apmund. | 
Du er mig altfor og alt for dir Alder. : 
. Alfred, 
Seg er en Dreng, det har Du tidt mig fagt; 
Dog, Børn kan ogfaa fiundom tale fandt. 
Asmund. | 
Da jeg af amme: Alder var fom Du, 
Da var jeg lutter Jyr og Flamme 


Alfred. | 
| Hvi 
Eſt Du ei faa endnu? 
Asmund. 
i — Man bliler beftndig 
Med AUarene. | 
Alfred, 


Ei, vel da tiden Alfred, 
Ifald han er det alt. 
| Asmund. 
Jeg maa nok ſende 
Til Offergoden Dig form Loeepilt. 
| Alfred. pe ——— 
Nei, jeg vil være Helt. eg sves daglig, 
Og jeg tan hugger med det ſtorſte Sværd. 
Asmund 
(ræekker ham venligt Haand). 
Vilgiv mig, ofre! Raſte, bolde Knes! 
Det nedrigt var, om: jeg fornærmte Dig. 
fred, 
Et Ord uoverlagt. af Vennemund 
Fornærmer fun en kold indfnærnet Siæl. 
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omund. 
Bet! Skiondt Du deler halve min Alden kur, 
Et Du min Ben, min Broder, min gortrolige: 
Du kiende flat min Fryd, min Tesft — min epgt! 


Alfwved. 
Er Ragnhild end får knibſt? 
Asmund. 
Hun elſter mig. 
Alfred. 


Det veed jeg nøt; men har hun fågt Dig pet? 


Asmund. 
Sa, jeg har beilet, vundet hendes Ja. 
fred 
fy pringer glad omkring). 
Heifa! nu faar vi Bryktupsfærd. Men bør, 
Det figer jeg Dig: Du maa bie med det, 
Fil jeg har faaet min nye Vadmelstrøie, 
Med røde Lidfer, fra. den gamle Hervor. 
Og jeg maa kiobe mig en Hue førft. 
Heifa! nu faae vi Brytupsfærd. Saa ſtal 
Der feies i ben ftove fange Lade, 
Beſtroes med Siv; faa maa jeg hente ſelv 
Den. raffe Folkvar Spillemand, og Hemming, 
- Som blæfer Luren, og Gotvare Jærne, 
Som ja paa Trommen og paa Klingejern. — 


Asmund - (i tyde Sanfey. 
Giv Held vill , Jreya! Gir, gin Sundheosliv! 


Alfred. 
Hvad taler flig en Helt; fom Du, om — 
| Asmund. 
Mig fattes Intet! 
(fred. 


Magnhild heller Intet. 
| * 
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AHøonnnd. 
Nei, hun ev få, form Litien i fin Dug. 


Hvad marigler dat 
Asmund. 
O intet! Det var fun 
En flygtig Grille. | 
Alfred. 


Hvor Du ſtirrer fært. 
Det tan ei være Faklen, den er rod 
Saa er det Maanen vel, ſom gior dig bleg. 


Asmund. 
Ja, Maanen, Alfred, giør os Ulle blege, 
Thi hun er Tidens Me; og Tiden er 
En langfom Igle, men den fuger dog, 
Lidt efter lidt, og. pr af vor Kind. 
Saa elfler jeg bog Gllepigen meer, | 
Som bræbder hurtigt. 

Asmund. 

Seg har ingen Lyſt 

Til Braddød nu. 


Alfred. 
Det har vel- — ee 
"Asmund. | 


Den fidfte Seng ev told; — en Beudtfeng, 
Som di man længes efter. . — 


Din Siel er mørt, Du cengſter mig. 
Asmund. 
Mit Beyt 
Er rort; en deilig Mo har giort mig ſvag, 
Veg trænger til Fortrolighed. 
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Affred. 
Saa tom på 


Da giem, hvad Du ei ene bære fan 
I denne Barm; dens Laas er bdirkefri. 


Asmund. 
Mit forbums Av fan lignes ved en Storm, 
Som veeg tilbage for en herlig Aarstid. 
Ei Blomſter meer, net Vræet bærer rugt. 
Dog — mangen Qvift har Foraarsſtormen brudt, 
Ufrevet mangen Blomſt; — hvo ved, hvo veed, 
Om ei blandt disfe juſt tilfældigviis 
Bar den, fom giemte Spiren til mit Held. 


fred. 
Du taler Gaader, jeg forftaaer Dig ei. 


Asmund. 
Du tender bog den Stil: — Foſtbrodrelag? — 
dt blande Blodet med em anden Kæmpes? 
Det er en vælvdig Pagt, fom grunder fig 
Daa trofaft Venſtab og Samdrægtighed. 
Kiæt følger Bennen Bennen i hans Grav; 
Dg blev den hævdet ret — 


Alfred. 
O nei! Nei aldrig! 
Den grunder fig paa hæstigt Raſeri, 
Daa Bildffab og paa Livsforagt. En Ven 
Bør over VBennen førge, mindes ham; 
Men i den Barm, fom aander efter bin, 
Stat Venſtab overleve Venſtabs Død. 
Asmund. | 
- Du taler jo faft fom den Hriftne Munt, 
Der. boer i Skoven, og fom Du beføger. 
Jeg frygter, han fordærver Dig. 
Alfred. 
Snart fommer 


als 


Bor Konge, Harald Kid, frr Keifer Ludvig, 

Da vil ber meget ndre fig i Danmart. 
Asmund. 

Du veed, man gior den Eed par tvende Maader: 

At hævne Bennen, eller følge ham 

J Graveng hute Hvælving uden Strid. 

Alfred. 


Asmund. 
Frygt ei! Det or en vældig Putt, 
Og han vil ſikkert overleve mig. 
++ Alfred. 
Hvo? — Nævn hans Navn! 
fømund. 
pe Thiodolf i Seierſell. 
Ei Nidar felv er mere feulberbred , 
Hans Kiød er Jern, hans Knokler er. af teen, 
$Han ligner Marmoret å Miklagard: 
Udhugget fom. et Menneffe, — men Steen, 
Og Videns Orm fortærer ikke ham. 
Alfred, 
Men Arm og Nore, Skulder, Haand og Feb 
Afhugges ham i daglig Kamp og Kiv, 
Som Marmoret i Miklagard af Gother. 
Ham Du tilfvoret ha Foftbroderflad 2 
En Kæmpe, der et hviler nogen Dag 
Faſt, uden Eventyr og VBilingsfærd? 
Min Broder, ha! der har Du kaftet Unker 
J daarlig Havn. 


Pet føler jeg. — for pent. 
Det var i Drukkenſtab. Jeg elffer vi, 
Har aldrig elſtet denne barſte Kempe; 
Han aldrig mig. Men, ſom Du ſi ſiger fandt, 


Ha Thor! 
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Det var i daarlig Kaadhed. — Mieden giorde 
Mig Blodet varmt. VBi fad en: Sommernat. 

Og deelte Vitingsbyttet å en Glow, 

Paa Bakkeſtrinten, mellem runkne Stammer. 

Bi Havde tændt em. Ild i Sandets Grav, 

Som huled ind fig under friffe Græstørv. 
Guldhornet firaalte Mart i Nattens Blus, 

Som nu min Ragnhilds Ning ved Faklen her. — 
Dengang var Kampen mig, hvad Elſkov nu; 
Den flærte Thiodolf tyktes mig em Vhor, 

Min Stoltheds Onſte var at ligne ham; 

Jeg følte mig et Barn ved Kæmpens Side. - 
Jænt Dig min Glæde, da jeg Thiodolf faar, 
Med Horn i Haand og Daggert i den anden; 
Da blottende fin Arm for Sværderé Odd: 

Han bed mig Broderſtab, Foſtbrodereed. 


Alfred. 
Det bed Dig Loke giennem Hodurs Mund. 
Asmund. 
Og før jeg end fik rigtigt foart mit Na, 
Nedrandt ham Blodet alt i Sandets Hul; 
Da før jeg fik betæntt mig, rakte han 
Mig Daggerten, faa blodig fom ben var, 
Ut giøre ham den famme Giel. Heg faared 
Min Arm! Seg huffer endnu grant, jeg ſticelped; 
Men Uren forefom mig altfor ſtor, 
Dg Stammen: fltørre, hvis jeg foigtede. 
Da blandte han vort Blod med Daggertfpidfen, 
Og helligt fooer jeg ham, ved Odins rade 
Ni dybe Saar, med Geiersodd betegnet, 
Ut følge ham i Doden naar den vinkte. 


Alfred (efter en Fort Taushed). 
Det var et baarligt, overilet Løvte! 
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Asmund. 
Det foler jeg forſt mu ret levende. 
| Alfred. 
Not har at fæmpe Hver med egen Skickbne. 
| Asmund. 
En Ven bør dele Faren med en Ven. 
Alfred. 
Thiodolf var ei din Ven; og er han dod, 
Da nytter ham fun lidt dit Livs Forliis. 


Asmund. 
Seg var faa glad, faa munter nys hos Ragnhild! — 
Før har et dette Løvte ſtrækket mig; 
Nu, Ragnhildbs SHæbne bundet er til min, 
Nu, da min Fremtid vinker rofenrød, 
Nu tuber Faren mig fom Jræets Ugle! 


| | Alfred. 
End lever Thiodolf. Da det dog ev fleet, — 
Glem Faren, ſtol paa Lykken! 
Aomund. 
| Andre Mænd 
Behøve Spife, Drikke, Luft til Livet; 
Asmund, foruden det, end — Thiodolfs Liv! 


- Alfred. 
Felg mig! 
Asmund. — 
Ha lad mig ene med min Vungfind. 

Seg vil betæmpe den, og følger Dig, 

Naar jeg er atter fuldeligt mig felv. 

(Alfred gaar. A8mund fætter fig mørt hen under et 
Fre. Naar han faaledes har flirret nogle Oieblik, 
tommer Tbiobolf fra Stranden med fin Gvend. 
Asmund fpringer forfærdet op, og figer): 

Der er Han, ved de hellige tolv Guderk. 

Hiembragen atter fra et Ledingstog. 
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Han lever — og jeg flietver for han6 Vvs 

Hvad vilde jeg da, hvis det var hans Liig? 

Ufalige Løvte! eg vilde linte — 

For ham, for Faklen, Maanen o 
(dan gaaer ind mellem — 


Thiodolf til ſin Svend, der folger ham. 


Gr Alt i Orden? Svardet ſlebet? Skioldet 
Belagt med friffe Huder? Remmene 
Bel efterfeet paa Harniflet? 
Svenden. 
Ja, Herre! 
Tbiovdolf. 
Nei, jeg vil intet Harniſt. Harniſtet 
Er ubeqvemt og falſt, det briſter let. 
Giv Du imorgen mig min noe, 
Min Pandferftiorte. 


Svenden. 
I bar lovet Kol, 
At møde Rerek paa Berferkeviis. 
Tbiodolf. 
Reent uden Skal? Som Regnorm? Det var dumt! 
Det tunde jeg dog lært, felv af en Diters, 
At Pandferffal er god til Værn og VBærge. 


GSvenden. 
Han trodfed Eder, pukked med fit Mod. 

Tbiodolf. 
Hvad? trodfed han? Mu, ved mit Butkefliæg, 
Saa trodfer jeg igien. WVBelan! faa fæmpe ' 
Bi uden Harnift i det blotte Linned. 
Det har jeg giort faa tit. Vroer han, jeg frygter 
Hans Landfe? Myg! fig, har jeg nogentid 
Vet ſtielvet for din Braad? Hans Sværd? Ha, ha! 


- 
Der bider fngen ſtarpe Sværd paa mig. — 
Hvorover er bet na, at vi flal flames? 
BSvenden. 
J kom i Mundkiv. 
Thiodolf. 
Gaa? Hvyvorover dar 
| Svenden. 
Jeg verd det ei. Jeg hørte pludfelig 
Paa Stibet mellem Eder Larm og Gny, 
Og faae Jer løfte Oen mod hinanden. 
biodolf. 
Ha, ha! Saa var vi begge vel beruſte? 
Svenden. 
Vel ikke langt Je, 
Thiodolf. 
Saa var vi drukne? 


Svenden. 


Thiodolf. 
Men man fan være drukken, 
Og høviff dog for det. Hvad har han fagt? 
| (Hivfig) 


Du Dosmer fiig, hHvormed har han fornærmet 


Min Åre? 

Svenden. 

Paa min Dro, jeg verd det ei. 
Thiodolf (rolig). 

Nu det er. ligemeget! Den, fom gierne 
Bil hoppe, han, er god at loffe, Siger 
Man ikke faa? | 

Svenden. 


Jo, Herre! 
Thiodolf. | 
Det er nu 


Formodenlig. 
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Den Vredivte, jeg fende ft tit Odin | 
J Toekamp, og han vorder ei den Gille. * : 


Svenden. 
Der er endnu et Ordſprog. F 
Thiadolf. å 
Der ev PONG 
Men hvilket mener Du? 1 1. mg 
Svenden 


Min Driſtigheb fornærmer Gver. 
Thiodolf. 


Ne, 
Jal Du fun frit, min Sen! En Frol, fom Dm, 
Kan ei fornærme. Val fun friff fra Lungen! 
Hvad ſiger Rape 
 GSvenden. i 103 inn 
- Det figer: Krukken 
Saa længe gaaer fil Bands, til Hanken beiſter. 
Thiodolf. DE 
Leerkrukken!  Deri har. Du. ganføe Bet 
Men ikke Kobberfanden. — 
Svenden. 
Xddergront 
Kan ogfaa gnave Kobberkanden me.. — 
Tbiodalf. å 
Nu, — jeg har Vid endnu! FL ær 
 Svenden. > PEER 
Jeg har — 


Thiodolſ. Nr 
Gaa Du. fin i | Sat 
Seg vit omvandre lidt i — — 


Jeg frygter, ad 


— 


Jer Natteleiet. 


4224 


é 
Men I fat ddlig op. 
Thiodolf. 
Det er ſaa ſilde, 
Jeg troer, jeg bliver oppe. 
venden. 
Sov dog forſt! 
Tenk, 3 maae ſamle — 
Thiodolf. 
Samle Kræfter? 
Hvorfor? E 
Svenden. 
J flat jo fæmpe. 
Tbiodolf. 
Itke andet? 
GSvenden. 
Rerek er flært og ung og heed fom 9, 
Thiodolf. 
Men jeg er gammel, feig og told fom Vand. 
Seg druer ham! — Hvo er den Mand derhenne? 
Svenden. 


Thiodolf. 
Bed mit Bukkeſticg, 
Der feer jeg Asmund eller Asmunds Skygge. 
Asmund (træder frem). 
Du har ei taget feil, det er ham felv. 
Hvor gaaer det Dig — Foſtbroder? 


Det ved jeg Ikke. 


Thiodolf. 
Vil Du gaae 
Berſerkegang med mig imorgen? 
Asmund. 


Nå, jeg vil holde Bryllup, hvis Du lever. 
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Tbiodolf, 
Du fpørger, om jeg lever? 

Asmund. 

Du fat flride? 

Thiodolf. 
Paa Liv og Død i Morgen med en Kempe; 
Men om jeg verd hvorfor, faa maa Du vælte 
Mig Bautaftenen fra min Heltehei. 


Asmund... 


Tbhiodolf. 
Ved Solens Opgang. Dog 
Den Leeg fan ended i en Haandevending. 
morgen Aften tenker jeg, vil Thor, 
At tomme med og drikke ved dit Bryllup. 


Asmund. 


Thiodolf. 
Tak for dit Onfke. 
Asmund. 
Tak ei! det er af Egennytte. 
FEN 


morgen alt? 


Det give Gubderne! 


aa? 

Hvi faa? | 
Asmund. Er 

Bi har ei feet hinanden, Thiodolf, 


Tbiobdolf cigegyldig). 
J otte Aar? Ei, ei! 
..— Asmund. 
Har, Du ei favnet mig? 
Cbiodolf (gade). 
Hvor? 


J otte Aar. 


128 
Huſker Du 
Bort Løvte? ' 
Tbiodolf. 
Seg har giort faa mange Løvter, 
Man glemmer let det ene for bet andet. 


| — Asmund. 
Bi blandet har i Muld binandens Blod, 


Og fvoret Broderfkab. 
Thiodolf. - 

See, har vi det? 

Nu, det tan gierne være. | 


Asmund. , 
Hvis jeg døde — 
Tbiodolf. Å 
Du har dog ei befluttet alt at dør, 
Da Du vil gifte Dig? *4 

Asmund. 

Men hvis jeg døde? — 

Thiodolf. 
Saa giorde jeg Dig Selſtab, det forſtaaer fig. 
Siig mig fun til, faafnart det forefalder. 
hor ved, ei nogen Beiler løder efter 
Sin ftolte Mø, fom Thiodolf efter Døden; 
Og bog forfmaaer hun mig. Men nu god Nat! 
Imorgen ſamles vi. 
— Asmund. 
Hvor? 
Tbhiodolf. 
ed dit Bryllup, 


Aam 
Med Ragnhild eller Het? 
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Thiodolf. 
Hvad kiender jeg 
Den Qvinde$ Navn; not din Trolovede! 
(Qan gaaer med fin Svend.) 
Asmund (firrer efter ham). 
Hvad Fan jeg vente mig af bisfe Syner? 
Fælt true Varslerne, — det trækker op; 
Den tummerbrune Sly bag Havet Iyner, 
Og Stormen fufer alt i Bøgens Lop. 
End flaaer ei Straalen ned, — end Flammen brænder, 
Som fooviblaa Pill, ei giennem Odins Hoænder. 


Dog fnart maaffee! — Min Brud! min Eifferinde! 
Med Roſer feer jeg Dig i Skoven ſtaae; 

Men bisfet Hel, den gamle runtne Qvinde, 
Henvinker mig med Knofter i fin Braa. 

Her Sol og Sommer, Kærtighed og Barme! 

Hiſt — Mulm og Stræt og Død i Gravens Arme, 


GStal jeg for Den, fom Venſtab ei fortiente, 
Opoffre Dig, min hulde Kiærlighed? 

Skal Hiertet, førftegang da Freya tændte 

Dets Lue, Enufes af en grufom Eed? 

Har Straffen luret, for mig vet at qvæle, 

Og ſtikker Glangen& Braad den Banges Hæle? 


Nei, flienne Freya! foing Dig i din Kaabe, 
Den himmelblaa, fra Folkvang til min Troſt! 
Lær atter den befpændte GSiæl at haabde, 

Og fyld med din Lykfalighåd mit Bryft! 

Sag GSnogen bort, fom lumff i Græsfet hvifler, 
Og dreb ei felv din Mofenknup med idfler! 








å Anden Handling. 
Skuepladſen føm i førfte Hanvling. Morgen. 


Nerek med fin Svend. 


Rerek. 


Veg aander fet! End er det aarle Dag, 
Ds Daaden er alt øvet. Skynder Eder, 
Dg bringer Gubben ret forfigtigt hid. 
Det er min Henfigt ei, mit Onſte juft, 
At han forbløder fig. 
GSvenden. 
Han bringes hid. 
Rerek. 
Velan, jeg føter mig fom Fugl i Luften! 
Held avler Mod. Har jeg befæmpet Thiodolf, 
Hvi ſtulde Ragnhild da vel ikke vindes? 
Den ftolte Pige! Sandt not, hendes Hierte 
Befoftet er med ſtionne fafte Botde; 
Gi Buen føyder flige Flammepile, 
Som hendes Øie fra det ſikkre Laag, 
Der fynker halvt, med å mens hun ſtydet. 





129 


Hvert Haar, der vorer affeblegt tre Aten 

Fra hendes Isſe, blier et Næt, hvori 

Hun fanger Mandfolks Hierter fom en Havfru. 
Men Mod! Man tan vel vvervinde Moer 
GSaagodt fom Moænd, naar Spøgen leges omvendt: 
Vi elfle deres ftærke Svaghed, be 

Bor ſvage Styrke. De forftaaer at feire 

Med Trods; vort bange Suk indtager dem. — 
Hvem der? Ung Ulfred! OG Dig Ungerfvend! 
Bed alle Guderne, jeg elffer Dig! 

End eff Du fun et ſmakkert Stud i Skoven, 
Men flaaer ei alle Julemoærker feil, 

Da tegner ftærkt Du til at vorde Stamme. 


Alfred (kommer). 
Ha Rerek, — grumme Rerek, har Du dræbt — 


Reret. 


Alfred. 
Gubben — Thiodolf! — Svar! — Seg 
gyſer! — Kal! 
Rerebk. 
Hvad fattes Dig min Ungerfoend? Hvad nu? 
Har Du Medlidenhed med galne Hundet 


Hvem? 


Alfred. 
Nei, med min Broder. Har Du dræbt ham? 

Rerebk. | | 

Hvem? 

Din Broder Usmund? ' 

Alfred. 

Thiodolf! 
Rerek. 
Dreebt ham eiz 


Men ſaaret ham faa dybt,:at Døden vdvæler 
Vrag. 2. Bind. | 9 


430 
Da fig betænter i det aabne Saar, 
Dm? hun indtræde ſtal og frandfe Bælgen 
J Wandedrættets Værkfted, eller gane. 
Alfred. 
Saa bydfer jeg din Haand, fordi ben tvang 
Sin Manddomskraft. 
Reret. 


Alfred, vær intet Barn, 
Og ynk den gamle Jette! Ved mit Sværd, 
Seg fan ei lide det. Her, Du ſtal holde 
Med mig, naar forft Du fiender Sammenhoængen. 


Alfred. 
Ak Sammenhoængen er mig ligegyldig; 
Men Thiodolfs Liv er mig af Bigtighed. 


Rerek. 
Har jeg fornærmet ham? Hvad var min Brødet 
Han er fom bidfle Hunde: ftaaer og lurer 
Paa Leilighed; ſaa ſnapper han i Benet. 
Det er ei Blod, det ev den feige Ticere, 
Som flyder I hans Uarer: fort og langfom, 
Og præger Panden med den føumle Tungfind, 
Men brænder ſtrax ved mindſte Vredesgniſt. 
Fortel ham om din Elſkov, om dit Venſtab — 
Han gaber og befpotter Dig. Betro 
Din Kummer ham — han flivrer ligegyldig! 
Viis ham den grønne Skov vid Havets Bred, 
Naar Solen ftiger i fin Morgenglød — 
Han leer og Falder det barnagtig Sværmen. 
Beed ham om Hiælp — han nægter Dig den gnaven; 
%d ham din Diælp — han .tager den fom Pligt, 
Da lønner Dig detfor med Glemfombhed. 
Bed alle Guderne! hvad flat jeg agte 
Hos fligt et Orog? Hans — å Ende 
Bel, jeg har ogſaa Tapperhed. og K | 
Det har jeg viift ham. 
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Alfred. 

Rerek Du eft bold. 
Den grimme Vrold har ægget Dig til Hævn; 
Thi han er giftig fom en Orm, er I fuger 
Gin Kraft af onde Urter. — Svin verd, 
Hvor denne Gave fommer fra, han har, 
At folfe gode Kæmper i fin Noærhed, 
Blot for at flade dem. Men jeg har hørt 
Ut flere Kryb befidde flig en Magt: 
Ut der er Slanger, der bedøve Lammet, 
Som nærmer fig, med fæl Uddunfining; andre 
Nedtrylle, ved at firre blot paa Fuglen, 
Den firar i Svælget. Radſom er den Dvift 
Hos Gtabningen, at føge hvad bør føyes. 
Seg er fun ung, men ved dog vel af Sagn, 
At mangen Ungerfoend fin Bradded fandt, 
Bed blindt at flyve gje en ri i Lyſet. 


Nu, Thor fee Fat, — el brendt mig Bingen; 
Og har jeg itte Lyſet flukt, faa ryger 
Høift med usfel Gled den lange Tande. 


| Alfred. 
O denne Glød er Foftbar, fluk den dit: 
Rerek. 
Forklar Dig tydeligt! 
Alfred. 
Jeg ſiger Dig: 
En Arnes Ild beroer paa denne Gnift. 
Rerek. 
Hvorfor er dette gamle Liv Dig vigtigt? 
Alfred. 
Fordi det er en koſtbar Olte, Rerek, 
Hvorved min Broder Asmunds Lampe brænder. 


9* 
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Rexek. 


Alfred. | 
Blandet Blod med Thiodolfs Blod. 


Rerek. 


Har Asmund — 


Og ſboret? Hvad? 
Alfred. 
At folge ham i Graven. 
Rerek. 
Thors Hammer! — — 
| Alfred 


(efter en Stilhed). 
Er der Haab? 


Rerek 
(trætter paa Skuldrene). 
Jeg verd det ti. 


I Striden har jeg lært at faare Mænd, 
Men læge dem igen, bet maa en Duinde. 


Tbhiodolf bringes paa en Loibenk. 
fn Svend tir den anden). 
Sat Baaren ned, og fad og pure lidt. 
Ha Gubbe, Du “ſt tung. | 
Thlodolf tvæn). 


Jeg ev di tung, 
Men Du eft traftedlgs. 
Svenden. 
Han pukket har 
Daa Veien hele Tiden. Sæt ham ber! 
I Elmeſtyggen. | 
Tbiodalf. 
Sæt ham! St ham — 
Ha, ved mit Socerd, bet er en rorig Tale 
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Jor gammel Helt. Ham! Gæt ham! Ut behandles 
Som andet Huusgeraad. 
| Svenden. 
Her ftaaer Du godt. 
Tbiodolf. 
Seg vil — Hvor bringer Du mig hen? 
GSvenden. | 
Til Rerek. 
Tbiodolf. 
Jeg v vil ei til min Fiende Rereks Huus; 
Ei over Tarſtlen til min Avindsmand. 
Den unge Ragnhild har forbundet mig; 
Belan, faa bringer mig i hendes Hytte! 
Rerek. 
Der kommer hun med lange —— 
Alfred. 
Som Eir, og bringer Sundhed med fin Friflhed. 
Rerek 
(til Ragnhild, fom tommer). 
Den Saarede har onſtet, ædle Jomfru, 
At maatte bringes i din Moders Huus; 
Du ev hans Ulf, hans lykkelige Fylgie. 
Ragnhild. 


(Sil Thiodolf) 
| Ben! Vor Hyttedør flaaer aaben 

$or Dig og for din Nød, 

| Thiodolf. 
Min ſmukke Me, 

Ja, (ad F * mig i Hallen til Dig; 
Men tal mig ei om Ned! Om Døden maa 
Du gerne tale, men det er mig vammelt 
Ut høre Medynt. ; 


Med Glæde. 
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Bærer ham forfigtigt! 
Tbiodolf. 
| Seg lider heller ei Forfigtighed. 
: Rangbild. 
Du onſter dog din felbesd ? | 
Cbiodolf. 
Ja det gior jeg, 
$vis det fan føee paa en anftændig Maade. 
Ragnhild. 
Hav Omſorg, Alfred! 
Alfred. 
Bær Du rolig, Ragnhild ! 
Hans Blod er mig en Foftelig Rubin, 
Hvis Tab var — flær end mig — for foteligt. 
(Alfred og Gvendene gaar med Thiodolf.) 


(holder Bog: fm følge, tibag ). 
, om e 
å Hieblik — 
Ragnhild (fortegen). 
Tilgto, ben Syge venter. . 
Rerek. | 
Du har forbundet ham med bløden Haand, 
Med Kunft og Omhu; hvad han nu behøver 
Er Ro. — Men der er Flere fyg" end han, 
Som ingen No fan finde. | 
;Ragnbild. 
Jeg forftaaer ei — 
Rerek. 
Dit Blus paa Kind modſiger dine Leber. 


Ragnhild. 
Lad mig betroe Dig — 
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Rerek (afbender dende). 
Bi! Opſet din Dom. 
Ei Hiertet er faa frengt fom Ordet, Ragnhild! 
Og bet fom Tungen et endnu har talt, 
Forhærder ei din Billie mod mit Ønfte. 
Ragnhild (vetigt fmilende). | 
En Helt, fom Du, tan trodfe Pigeſtrenghed. 


Rerek. 
Det tykkes Dig maafkee for diærvt, for vovſomt, 
Og muligt er det ogfaa Daarlighed, 
At, ſtrax paa denne Kamp, ved førfte Mode 
Seg figer Dig — hvad Du har længe vidft! 
Nu, da Du angft, befymret for ben Syge, 
Har GSiælen fuld af fæle Billeder, 
Da feer i mig fun denne Gubbes Morder. 
Men lad faa være dog; min Siæl er rørt, 
Jeg ev uftyldig. Med mit frærke Sverd 
Har jeg i Morges tappert værget mig 
Mod fiendtligt Angreb. Det er førftegang, 
At Thiodolf taber. Seent i Uftes tæntkte 
Jeg ved mig ſelv: Du falder nok i Morgen, 
Saa er det godt, at Du har intet ſagt. 
Men nu, nu er jeg frelſt! Nu tykkes Livet 
Mig atter fom en Fodſel. Glad jeg fager 
J VBaarnaturen fom et Lykkens Barn; 
Nu har jeg Mod, nu vover jeg at haabe; 
Dg hvad de rige Guder fliænkte mig, 
Det tægger jeg, faa ubrugt og faa nyt 
Som Odin fendte bet, for Magnhilds od! 


Ragnhild 
(med Deeltagelfe og Betymring). 
Ha bolde Rerek — 
Rerek. 


Bi et Oieblik! 
Maaſtee Du tvivler om, jeg elffer Dig 
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Fordi jeg er faa karſt? Jeg verd det not! 
Meer år grumme, ſtiondt man tager Cder 

Jor blide Stabninger; I ere lier: 

Sardeles ſtionne, men bedøvende 

Jor Den, der vover Kalken fig for nær. 

J bringe Sygdom med, og hede Fedre, 

Som Foraarsluften; og mens Droslen flaaer 

Og øvet grønne, hoines mangen Grav. 

Dog fan en tapper Kæmper, uden juft 

At fortte Modet, hylde Pigeſtionhed. 

Ragnbild. 

Ifald jeg taug, var det Fornærmelfe 

Mod Dig, fom aabner ærligt mig bit Hierte. 

See denne Ming!. Den ſad endnu iaftes 


Paa Asmunds Finger. 
(Med ſynkende Stemme) 


Jeg er Asmunds Brud. 
Rerek. 
Brud? Du en Andens Brud? O rige Guder! 


(Dan ſtiuler heftig fit Unfigt i fine Hender.) 
. Ragnbild (bevage): 

pr figer Du? | 

Rerek (ſtrrer paa hende). 

Hoem nævnte Du 


Ragnhild. 


Min Asmund. 


Rerek. 


Asmund? J Norner! Asmund er din Brudgom? 


Og jeg opholder Dig med mine Taler? 
Gaa! — Red den Syge! — 
Ragnhild. 


Rerek. 
Du dvæler roligt her, og elſter Asmund? 
JForfærdes ikke meer ved Thiodolfs Fare? 


Bolde Rerek, fat Dig! 
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Du hader ikke meer hans Banemand? 
Hvordan forftaaer jeg Diger Mil! Plei den Sygel 
Ragnbild, 

(fom miéforftaaer ham). 

Nu eft Du dog forternet. Unge Mond! 

I figer at I elfler os? (yve! 

J elſte tun Ser felv. Forgude fan 

J vel en Mo, faalænge fom I troe N 

At vinde hende; fvigter dette Haab, 

Da ſaares Eders Cgenkiærlighed, | 

Og brat er Jis og Snee, Hvad nys var Flamme. 

Da hører I om føle Tid, med ftor 

Koldfindighed, om Den fom I tilbade: 

Nu er hun fog, ulvkfelig, nu død! — 

Det er ei ſmukt, bet er ei Fjærligt handlet. 

Rerek. 

Nei, ved min Moder Thoras rene Bryſt, 

Hvor jeg har drukket Venneſalighed 

Med Modermelken — Rerek er ei ſaa. 

Det ſtulde ſmerte mig at høre, Ragnhild, 

Om din og Asmunds gyfelige Skicebne. — 

Jil! Plei den Syge! Jeg vil ikke dvæte — 

Gi oppebie dette Vordenflag. 

Bar jeg et Værktei? Ha jeg var ei Haanden, 

Som faared, jeg var fun den blinde Daggert. 
Ragnbild Genlig). 

Min Ben! 


Reret. 
Venſtab er Sølv! En foag Erftatning 
Jor Elſtovs Guld. Men nof nu! lad faa være. 
Saa, hiælp den blege Thiodolf! Veed Du ei, 
Hvor vigtigt dette Liv Dig evt 
Ragnhild (forundret). 
Mig vigtigtt 
Ha jeg forftaner ei denne Vale. Ulfred | 
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Udtrykte fig paa lige Made, Vigtigt? 
Hvi er da Thiodolfs Øv mig mere vigtigt, 
End hvert et andet?” 

| BRerek. 


Sporg din Beiler, Kagnhilbi 
Seg varer Dig, meer fan Du ei forlange. 
Freya beſtierme Dig! Og faa farvel! 
(Han gaaer.) 
Ragubild. 
Hvad vil han fige med min Asmunds Nedning? 
Der overfalder mig en Skrok og Gyſen. 
Det forefommer mig, fom om vor Hytte 
Bar giæftet af en fiendtlig Trold. O Frey! 
Da dog beroer vort Held paa Troldens Live 
Ha (ø8 mig Gaaden, ſtumle Geft hin blinde! 
Forklar den mørke Rune, fom Du rifter! 
A ($na gaaer.) 
Asmund. 
(tommer fra ben anden Side, fmyttet fom Brubgom. 
er bleg. Endeel unge Karle og Piger følge barn). 


Tak, tære Benner, tære Meer, Kat! 


Fordi, paa min Snbbydelfe, faa tidligt 
J famle Jer til Asmunds Bryllupsfeft. — 
Thi ſteete det ei ſtrar denne Morgen, 
Maaftee det aldrig ſtete. 
En Pige. 
Stakkels Asmund! 
Hvad fattes ham? han er faa bleg. Gaae vi 
Fil Graven med Ham, eller til hans Bryllup? 
En Ungerfvend. | 
Har han en. Feber? — Du var karff igaar, 
Og alt idag — 
| Asmund. 


ag? Troer Du, min eo 


En Dag behøves, for at vende Held 
Til Uhelb? Ha — et Dieblik er not. 
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Gven 
Hvad Uheld har Du havt? 
| Asmund. 
End intet havt, 
Det foreftaaer. Er Thiodolf bragt til Hytten? 
Gvenden. 
Ja. 
| Asmund. 
Ragnhild — er hun hos? 
Svenden. 6 
un pleier ham. 
Asmund. 
Gir lægge Kraft i hendes Liliehaand! 
roer Du, hans Saar er bybt? - 


Svenden. 
| Ja, det er dybt; 
Men neppe dødeligt. | ee 
Asmund 
(falder ham om Halfen). 
Min Lykkes Alf! 
Min Baldur! 
(Springer glad omfring.) 
Geer I vel? Nu er jeg munter. 
Mit Unfigt er at ligne ved et Landffad, 
Der ftaaer paa Skrenten af en buftet-Høt: 
Det lader Mummelt, naar det mangler Sol; 
Men viger Skyen, tommer Gtraalen atter, 
Da livnes Ult, da reifer Græsfet fig, 
Da fpættes Buffen af de røde Bær, 
Dag Kilbené Bly forvandler fig til Sølv. 
Svenden. 
Hans Munterhed er fætfom, vilb og fpændt. 
En Anden. 
Her er en Iyftig Spillemand, fom gierne 
Bit fynge Dig en Gang vid Bryllupsgildet. 
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Folkvar ſtem i og flaae dit Hakfebrær! 
Det trøfter ham at here VBifen firår. 
Og fiden fan den fynges om igien; 
God Viſe hores aldrig dog for tit. 
Folkvar. 
(Han flaaer fit Hakkebret, og fynger) 
Nu tære Venner, Broder og Søfter, 
Olhornet ftraaler, Mieden forlyfter, 
Hver i fin nye Kofte 
Gtolt ſtrunker udi Lofte. 
Skiceggede Bragi Harpen flat hente, 
Gi paa Jdunna længe vi vente, 
Hun fine WUbler vifer 
For Guder og for Difer. 
Alle Gudinder giæfte vor Ø 
Gefion fun ei, den evige Me. 
Alfer gyde Melk paa Grøden, 
Medens Suttung flanker Mioden. 
: Nu figer ogfaa ned til vort Bord 
Fie med fin Galt, og med fin Hammer Thor; 
Men blandt alle Gifter 
Freya VBaandet fæfter, 
Som hun felv af Blomfter fnoer! :;: 
(De Andre gientage den ſidſte Deel af Viſen.) 
Asmund. 
Den Sang ev lyſtig. Har den flere Niim? 


Folkvar. 
Forſtaaer fig! Alle gode Gang' er tre! 

(fonger) 

Geer I, hvor Rolfen firaaler derude 

Giennem den tynde Fiſteſtindsrude. 

Kan J ei Stiernen Hende, 

Mellem Lyfene, fom brænde? 

Men gaar I ud i Lunden at fpøge, . 

Bil J paa Himlen længe den ei føge,. . 
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Herlig den flamer og funkler, 
Alle Stierner den fordunkjer. 
Kan I den over Bøgefloven fee? 
Hvidt flinne Prikker, tre Gange tre; 
Trindt om Rokken er et Belte, 
Dermed bindes alle Helte. 
2: Der fpinder Freya Kiærligheds Traad, 
Gid hun den aldrig vær med Graad! 
Gid den aldrig brifte! 
Gid I aldrig mifte 
Gode Bør paa Livets Baad! :;: 
Asmund. 
Du ønfler mer end Stiæbnen holde fan. 


Folkvar. 
Medens nu Brud, mens Brudgom fornoiet 
Sukker af Hiertet, flirer med Diet, 
Blikket paa Jorden fæfter, 
Glemmer Mad og glemmer Giæfter; 
Bille vi andre Misdhornet tømme, 
GSuttung og Bragi høiligen — 
Giffov os glæder ikke, 
Bi maae glædes ded at drikke! 
Xdrulig Gieft fun rider paa Fol; 
Sleipner med Binger brun er fom DE 
Han har otte Been, tan trave 
Dver Field og over Grave. 
pg Qvel fan ei føge Blomfier Å Korn, 
Bel faa fad oå tømme følvringet Horn! 
Hver fom var indbubden 
Onſte Mand og Bruden: 
Livets Mofer uden Jorn! :;: 
Asmund. 
Seg talter Sanger! — „Roſer uden Torn?“ 
Du onſter mig en uting; men jeg talfer! 
Jeg fatter, flienner paa din gode Mening. 
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Og nu affted at flette Beudi 
I Uften atter fynge vi din ver 
De gaat. 


| Guteig Stue. 
Thiodolf tigger paa Leibenken. Naguhild 
ev ſysſelſat med den Syge. 


Ragnhild. 


Godt! 
Ragnbild. 
Min fære Herre, 
Du feer faa vred ud. Har Forbindingen 
Dig fmertet? D tilginl jeg —— det 
Saa godt, jeg kunde. 


Hvorledes er det? 


Thiodolf. 

Godt Du kunder Kunde 
Du itte bedre, hoorfor bod Du Dig 
Da faa tienfifærdig til? — 
Ragnhild. 
Det var nedvendigt, 
Hvor ingen Bedre var. Man pleier tit 
At tage her tiltaffe med min Hiælp. 
Ut Saaret fmerter medens det forbindes, 
Kan ikke være anderledes, men 
Hvis tun Du tigger rolig, haaber jeg 
Det læges fnart br 

Chiodolf. 

Viſt læges det. 

Det blier nok godt, naar ad man tapper uke 


Med Stuffer. 
Rangbild 
Hav dog ei faa forte Tanker! 


* 





Er da din Asmund rolig? 
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Uhiopolf. 
Broer Du, jeg frygter før at beret . 
0 Ragnbild. 
O nei! 
„Doer Fe, doer Fronder, — een Ving verd jeg dog 
Som aldrig dør: Dom over hver em Død”, 
Thiodolf (onditabsfulb. 


Ragnhild. 
Atter Asmund! 


Hoad har min Asmund da med Dig at lide? 
Hvad fommer vel dit Gaar min Usmynd ved? 


Thiodolf. 


Ragnhild. 
Nei, ved Freyas Lyé! 
Thiod olf. 
Og ſorger dog ſaa ivrigt for mit Liv? 
Er faa bekymret? 
Ragnhild. 


Kan jeg ikke følg . 
Medtidenhed med Dig, fordi jeg elffer 
Min Brudgom ? 

Thiodolf. 


Niflheim! Kommer Du igien? 
Jeg vil ei ynkes! Har jeg ikke ſagt det? 
Medlidenhed! En — Vnt2 Forbomt! 
gnbild. 
Seg tie vil. Jeg — at min Tale 
opne Dig. 


Det ved Du ille? 


Thiodolf. | 
Ja tie Du fun, flien — 
Men toeenk kun ei, at taabelig je — 


Naa dine Fitterdyber, Aſkurs 
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Giør Atting tun af ſnedig Egennytte. 

Det har jeg ſeet, det har jeg handlet efter. 

Kom ei og dril mig her paa Sotteſengen, 

Med dine Fagter. å 
Ragnhild. 
Har Du ikke været | 

En hugprud Helt, faa var Du vift et heller 

Sardeles ond. Ulfader vil tilgive! 


Tbiodolf. 
Alfader!! — Troer Du paa UAlfader? 
Ragnhild. | 
| Guder! 
Jeg gyſer! Har Du ingen Tro? 
| Thiodolf. | 
Jeg troede 


Daa mine forte Stuldre, paa mit Sværd. 
Men nu min GStulder dingler uden Kraft, 
Og Gværdet trækker fig ei felv af Balgen. 
Hvad Under vel, at Troen fynker, nu, 
Da Grunden vafler, ben var fæftet til? 

Ragnbild. 
Og har Du aldrig havt en bedre Tro? 
| Thiodolf. 
Giv mig en Draabe Mied! 

(Han Ne 

Jo, feer Du vel, 

Jeg vil tilftaae Dig det: Der var et Jræ, 
En gammelt Stub i Sfoven hvor jeg boede; 
Dens Top var flidt af Stormen bort, dens - Marv 
Fortært af Ormen; Mos og VBedbendgrønt 
Bevorte Bullen; men det gule Bed 
Stat frem af Barken, fom et Hundehoved; 
Og hvergang Maanen flinte bleg paa den, 
Det tyltes mig, fom Gtubben fif et Uv, - 
Oqg blev en Kempe. Seg har foreftilt mig 
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Det tyktes mig, fort Stubben fil et Liv 
Da blev en Kempe. Jeg har foreftilt mig 
Utgardefofe med de flive Haar, 
Som denne Knub med fine trætte Qvifte. 
Det tom mig for, fom bet var Loke felv. 
Ragnbild. 
Maaftee! Naar Baldur viger, faner han Magt. 
Tbiodolf. 
En Nat i Hoſt git jeg den Stub fordi; 
En Storm foer giennem Skoven, Uglen føreg 
Fra Anubbené Hul og Maanen grinte fælt 
Fra Skyens Klefter, fom det blege Liig 
Fra Graven, naar Å Ragnarot den brifter, 
Bed Klang af Heimbdals høte Giallerhorn. 
Seg havde nylig dræbt en Ungerfoend, 
I Strid forftaaer fig felv — men han var fpæd — 
Jeg gav Unledningen, ham hented Døden; 
Hans Moder havde nys forbandet mig 
Paa gammel Kioærlingviis; jeg loe deraf; — 
Men her i Natten, i den mørke Støy — 
Og drukken var jeg til — og Knubbens Qvifte 
Bevæged fig (mens Uglen flreg i Gabet) 
Som Urme; — vinkte — vilde gribe mig: 
Seg tilftaaer Dig det, jeg var Niding nok til 
Ut falde næfegruus paa Knæe til Ford 
Og bede: Loke, Loke ftaae mig bi! 
Seg frygter Dig. — Men det er ogfaa, feer Du, 
Den førfte fom den fidfle Gang, at Fhiodblf 
Sig foag forblinde lod af Dvertro. 
Ragnhild. 
Det var din enefte Gubdsdyrkelfe! 
Thiodolf. 
Hvad hicelper Dyrkelſen? hvis Thiodolf doer, 
Maa Asmund ˖ med, fliendt han hver Morgen har 
Tilbedet Aferne. 
Trag. 2. Bind. 10 
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Ragnhild. 
Maa Asmund med? . 
I Graven? 
| Thiodolf. 
Stil big ei faa hellig an! 
Du verd ret godt, at vi har blandet Blod 
J Sorden fammen, at han fvoret har 
Ut følge mig i Graven. Vilde Du 
- Saa troligt ellers pleie mig fom nu? 


Ragnhild. 
(after fig paa Knæe og vrider fine om 
O øvige Guder! — 


Thiodolf een). 
Ha faa fil jeg dog - 

Den Seir tilfidft! Jeg tendte nok Fer Godhed: 
J elſte mig, fom Bonden elffer Oxen; 
Han feder den, men fom fit Levnetsmiddel. 
I holde mig, fom Hvalen, ved Harpunen; 
I frygte, jeg flal ſtikke ned bag Iſen, 
JForbløde mig, og fæille Jer og Usmund 
Bed Spækket og ved Jranen til hans Lampe. 

(Bryllupsmuſik udenfor med Fløiter og Bættener.) 
Ha hvad er det? Forfvinder Livet med 
Saa muntre Lyd, naar man gaaer ned til Hel? 
VBefpotte mig alt nu de forte Magter? 
Er Jorden glad fordi den mifter mig? — 

(Svimmel) 

Nu blegne brat be brøgede fyv Harver 
Fil Uffegraat. — Nu dæmrer Solen, fom 
Et Skiold af Træ, belagt med mugne Sknd. — 
Det var en fpraglet Drøm! — Blaa, guul og rød. 
Bet meget Rodt maafkee dert af Blod. 
Braft Buen? — Nei, den flappedes. — Nu er 
En Fiær min Haand for tung. — Nå rynke fig 
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De løfe Sener, fom i Regnen Læder, — 


Det fortner — 
(Han fynler tilbage.) 


Asmund 

(tommer med en Brudekrands i Haand; fulgt af Karle'og 

Diger, iler han Ragnhild imøde med vilb Glade). S 
$om nu, min vene Brud! her er en Krandé, 
Som ſtraaler i fin bedfte Foraarsglands. 
Ned Nofe tyder Elffovs eget Skin, 
Der byller fig å Blufærdsløvet ind; 
Den rene Kornblomft flaaer fit Blik i Sky, 
Bed dette Syn maa hver Belymring flye; 
Dg Gaafeurten, liden, men dog hvid, 
Grindrer dig om Barndoms førfte Tid. 
Kom lad mig fætte Krandfen paa dit Haar! — 
Nu eft Du Difa for den unge VBaar. 
Jorlad den gamle Trold, fom flumrer der, 
Og følg din Ben til Dfferlundens Trær. 


Ragnbild. 


Asmund 
(drager eg fra SER 
Dvæl ei! Skibet er i Nød! 
Det grønne Hav os aabner falten Skiod; 
- Men bift ev Stranden, Eifkte! Favn ved Favn 
Vi foømme vil, arbeider os i Havn, 
Og leer av Døden, fom fit Varſel fang 
Daa Brageté Bielfer, tungt bektædt med Tang. 
Ragnhild. 
Hicelp Thor — den fage Gubbe! 


Min Asmund! — 


Asmund. 
(betragter ham forfærbet.) 
te, min Me! 
Han fover voligt, han vil ikke døe. 
End vinder Blodet i hans Aarer frit, 
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Skiondt ei faa hurtigt og fan varmt fom mit. 
Ei VBinterbækken har faa raſt en Flugt, 
Som Foraarskilden, naar den visler fmult; 
Men — Blod er Blod! Bort blandet er i Muld, — 
Og Troſtab drakt vi af hin røde Guld. 
Ragnbild. 

O evige Frey! han aander ikke meer. 

Asmund (ængftlig). 
Bift aander han endnu. Giv mig en Jier! 
Giv mig et Stiold, af Staalet, fledet glat. — 

(Holder et Stiold over hans Mund.) 
Ser J? Han aander, — men han aander mat. 
(Stirrer paa ham). 

Foftbroder, tal bog! hvorfor iler Du, 
Gndffiøndt af Spot, Du ligger frille nu? 
Gr Blodet levret alt, fom blandet blev 
Med mit, da Lofe med din Daggert førev? 

(Han ſynker hen i ftum Fortvivlelfe.) 


Alfred. 
I GSuder, han er død! 
Asmund. 
(reifer fig med gyfelig gutde.) 
Att død? — Sa, ja, 


Han fmilte bittert, mens han gik herfra. 
(Vetragter Ham.) 

Han feer ei falig ud. Saaledes døer 

Ei Den, der brugte Livet fom han bør. 

Fol Hiertensangft han fåiuler med et Smil. — 

Jeg vædder, at han ſtialv for Dødens Pill; 

Da havde ingen Magnhild, var ei ung — — 

(Til de Omtringftaaende) 
I røres? Finder J min GStiæbne tung? 
Sa, Qval! nu er Du brøbet til dit Maal. 
(Med udbrydende Fortvivlelfe, idet han river Krandfen 

af fin Bruds Jsſe og fønberflider ben) 

Nu bort med Blomfterne! Nu Sværd og Staal! 
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Nu ingen Baar! Kom Vinter i din Storm! 

Nu foulm i Havet, giftige Midgardsorm! 

Nu vevn Du filtre Hule, vits din Stat! 

Hvi fliuler Du dig, ravneforte Nat? 

Riv Sloret, Hel, riv Sløret af din Kind! 

Jeg feer dig ved det blege Fattelffin. | 
(Han flider fig los og iler ud.) 


Tredie Handling. 





Det Indre af en Jordhule. 


Nef og Faſte. 


Uef. 
Dette er en bedrovelig Hoiſal. 
Faſte. 
De have glemt at tielde Væggene. 
VNef. 
Voæggene ere vel tieldede med hugne Kampeſtene. 
; Geer Du VBillederne? Hvad betyder den krumme 


Hellebarde? 
Faſte 


Nu, en krum Hellebarde. Hvad ſtulde den vel 
ellers betyde? 


Uef. 
Det vil dog gierne ſige noget, naar de ſaadan 
ridſe Billeder I Steen. - 


Faſte. 
Det vil ſige, at Doden har boiet den ſtive Helle⸗ 
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barde. — Geer Du, hvor Goden ber flaaer og op: 
vibfer Menneſtets Bug? 


Foæle Billeder! 


* 


Fafte. 

VBærre Daad. 
Lief. 
Nu fler det bog fielden. 
- Safte. 


Men det ſteer. Stakkels Gout, fom maatte 
vaſte Herthabilledet i Søn! Ham faae vi aldrig 
meer. — Hvem tilhører egenlig denne Grav? 

| Lief. 

WGtten er udded. Der laae et Lig under Jor: 
den derhenne, Oſter Å Krogen. Det er den Sidſte, 
man har gravet ud. Men man veed ikke hans Navn; 
og han felv kunde ikke giøre mere rede for fig, end et - 
nyfødt Barn i VBuggen. 


Fafte. 
Jer flat altfaa Asmund levende begraves? 


Lief. 
Maaftee han betoænter fig. Har Du fat Vand: 
futten og Brødet paa — 
aſte. 
Ja, det ftaaer her ved Lampen. 
Ltef. 
Hvor. det dog fan falde et Mennefte ind, at fore: 
treffe Graven for Brubefengen. 
Faſte. 
Han har fooret en Eed. 


Lief. 
Rafende Ceder foærge disfe Kemper. Bi Trolle 
ere dog ikke nær faa gafe fom Ve. 
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Faſte. 
Nei, men faa ere de heller ikke fra feige form vi. 


Vef. 
De have alt Godt fuldtop i alle Maader. 


Faſte. 
Saa maae de ſelv gjøre en Ulykke paa fig, ſiden 
Skicebnen har nægtet dem bet. 


Vef. 
Har Du feiet Gulvet i EL 
afte. 
In. — See her! 
VNef. 
Hvad er det? 


afte. 
En ruften Kobberpenge. 
L7ef. 

Fag den hiem med! Maar Du lægger den ud 
om Natten for Duggen, og trykker ben paa det bare 
Bryft, faa hiælper det for GStataandethed. 

Faſte 

Nu ind med Liget! 


å VNef. 

Dette er en ſtiltiende Begravelſe. Vi ere baade 
Offergoderne og Sorgefolget. 
Faſte. 

Der ſtaaer han nu ude paa Baaren, og ſlikker 

Golfin for fidfte Gang. Han tommer not ikke faa: 


fnart igien å det Grønne. 
(De gaae ub, og bringe JThiodolf paa en aaben Baare.) 


på 
Her flal han — 


Hu, den gamle v ſdinemend Hvor for⸗ 
tvivlet han ſeer ud. 


* 
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tlef. 
Han er færdig at giøre Andre bange med. Hvor: 
for bliver han ille gravet ned? 


Faſte. 

Asmund bliver jo heller ikke jordet anderledes. 
Han doer her Å Hulen, naar han har fpiift fit Brød, 
temt Vandkrukken og flukket fit Lys. 

(Spfet falber om paa Bordet og gaar ub.) 


Vef (forftrættet.) 
Vor og alle Utfer! Det morknes! vi ere om 
en Hals. (Griber Faſte I Struben) Hvem er Du? Er 
Du Dødningen, der Vil dræde mig? 


Faſte. 
Bær ingen Gicek! Slip, ſiger jeg, det er mig. 


Ltef. 
Cr det Dig? Hiælp mig da ud af dette Helvede! 


Faſte. 
Folg mig! Dagen ſtinner blaa giennem Hullet 
paa Hulen. 
(De gaae.) 


Nagnuhild 

(kommer med en Fakkel). 
Her altſaa! her er Stedet, hvor min Asmund 
Skal holde Bryllup med den blege Hel? 
Her er det, hvor det Bryſt, ſom ſlog for mig, 
Skal bæve ſidſtegang med Krampeſlag. 
Mod disfe haarde folesloſe Stene 
Skal Stemmen brydes, og den hule Lyd 
Kun fpottende gientage Ragnhilds Navn. 
Her ſtal han vaande fig paa bette Muld, 
Dg Jakten fafte Glands paa Dødens Dug, 
Der brifter af hans folde blege Pande. 
Ak ingen Giærlig Haand ſtal tørre den! 
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(Hun nærmer fig Thiodolfs Baare). 


Og dette — Guder — dette Redſelſyn 
Hans hele Selſtab. — 


Neret 
(træder ind med Sværd i Haand). 

Seg har ingen No, 
Seg flagrer om i Skoven, fom en Fugl, 
Der miftet har fin Mage. — Hvad er dette? 
Vilfoældigviis opdager jeg en Hule. 
I Guder! ſtulde det maaſkee — Hvis Asmund — 
Hiælp Thor, jeg feer et Lig. — Hvo er den Ulf, 
Som flaaer ved Dødens Baar? Er det ſtion Freya, 
Som bringer den Udvalgte til Sesvarne? 


Ragnbild. 


Rerek! — 
Rerek. 
J Aſer, det er Ragnhilds Roſt. 
Ragnhild. 
Ha Rerek, tommer Du fom Aukathor 
J Ragnarokur? Alting er forbi! — ' 
See Fenrisulven foømmer i fit Blod, 
Han hævner fig med Guders Undergang. 


Rerek. 
Ha det er Thiodolf. — Asmund lever end! — 
Du her? — | 

Ragnbildb. 
Naar elffet Beiler gjør em Reiſe, 

Da fysler, ved Du, gierne Bruden lidt 
Bed Heften, ved hans Skib, og efterferr 
Om alting er iftand til Reiſens Lethed. 

Rereb. 
Grad di, Du vene Ragnhild! følg din Ben! 
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Ragnbild. 
Jeg frygter ei det ſtumle Nagelfare, 
Som glider ned ad Elivagas Bølger. 
Rerek. 
Folg mig af dette Gravené førte Svælg! 
End er maaſtee der Medning. 
Ragnbild. 
Ingen, ingen! 
Rerek. 
Eſt Du fortvivlet? Er dit Haab faa foagt? 
Gr Muligheden ei en venlig Alf? 
Att hvad Beltalenhed, hvad Ord formaae, 
Det vil vi prøve. Havets Bund er dyb, 
Umaadelig dets Grændfe, undertiden 
Fandt Eieren jo bog den Ming igien, 
Som han for evig troede tabt Å VBoven. — 
Bi Helten ftandfe vil paa Dødens Vei. 
(De gaae.) 


Et Sted i Skoven. 


Asmund og Alfred komme. 
Asmund. 
Hvor er min Ragnhild? 


Alfred. 
Alt foran ved Hulen, 
Der venter hun og ſiger Dig Farvel; 
Tillad din Broder, at han gior det her. 
Asmund. 
Du alt forlader mig? 


Jeg følger Dig 
Til Dodens VTærflel. — Hvis det Funde hiælpe, 
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Hvor gierne fleg jeg ned vil Hel for Dig. — 
Sat Dig for fidftegang paa denne Gronſveer! 
Du fiender dog den Benk, vet Tree endnu? 


Asmund. 

Ja, jeg har høinet benne Bænt med Dig. 
Alfred. 

Jor ti Aar fiden. Da var jeg et Barn; 
Jeg havde ftedfe faadan Lyft at graves 

Du ſticenkte mig den lille ſmukke Spade, 
Den lette Hiulbør paa min Fødfelsdag. 

Jeg trilled Beren ud i Sfovem med Dig; 
Da lærte Du mig bruge Spaden vet. 

Bi danned denne Bank, føar bisfet Græstorv, 
Og pryded ben dermed. Du favned mig, 
Star med din Tollekniv et dobbelt A 

J Stammen bift. Der ftaaer det jo endnu. 


Asmund. 
O Ulfred, drypper Bly Du i mit Saar? 
Alfred. 
Min Fader og min Moder døde fra mig; 
Nu ogfaa Du forlader mig, min Broder! 


Asmund omfavner ham.) 
Du bære Gut! | 
Alfred. 
Jeg pleied ellers før 
Ut finde mig i Alt med frille Taal; 
Men disfe Tab! — Hvad har jeg faa igien? 
Jeg ev endnu for ung — 
Asmund. 
Du har din Siel, 
Dit Hoved, Japperhed og Munterhed. 
Alfred 


red. 
Min Munterhed? Den foreommer mig 
Nu fom en fattig Fugl med flætket Vinge. 
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Asmund. 
Den ftørfte Qval bereder Menneftet 
Sig felv. — Du tegner til at vorde viis; 
Din gode Ulf ledfage Dig! 
Alfred. 
Min Ulf 
Har nætfet alle mine Barndomsblomfter. 
| Asmund. 
gren ſtieenke Dig en kærlig Brud! Hun gyde 
Den Galighed Dig i dit unge Broft, 
Som hun har nægtet mig. Og nu — JFarvel! 
fred. 
Din Aand vil tit omfoæve mig! 


Asmund. 
R Det vil den. 


Alfred. 
Hver Aften fommer jeg til denne Benk, 
Om GSomren, naar den prydet er med VBlomfter; 
I Heft, naar den forgyldet er af Lev; 
Om Bintren, naar den dekkes heit med Snee. 
Asmund. 
Vel! 
Alfred. 
Meoerrker jeg Å Vaarens Aftenrodt 
Et ſagte Puſt; — i Hoſtens Maaneglands 
En Afſtedsſtraale — Det er Asmunds Aand! 
Asmund (omfavner ham). 
Min and flat ende din. 
Alfred. 
Gal nu med Baldur! 


(Bed udgangen møde de Rerek, der Fommer heftig, 
fulgt af Ragnbild. 
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' Merek. 
Stands Asmund! Raſte Helt! hvor vil Du hen? 
Asmund. | 
Til Døden. 


Rerek rager fit Svært). 
Den er Å min høire Haand. 


Asmund (ryſter bittertfmilende paa Qovedet). 
Du bar alt dræbt mig. — 


Rerek. 
Thiodolf har jeg bræbt, 
Din VBaabenbroder — det fornærmer Dig; 
Jeg føytder dig en Kamp; der har Du den! 
(Kafter fin Handføe til ham). 
Foftbroderffabet raaber Dig til Blodhævn; 
Om dit, om mit flat flyde? — Kad og prøve! 


Asmund. 
Du after mig din Handføe? 


Rerek. | | 
Kaft mig din! 
Seg ved det, Du ſtal hævne Thiodolfs Drab, 
Hans Banes Ded maa følge hans; hvis ed, 
Du flige flal i Gravens aabne Svælg. — 
Vetan! — ad Hildur raste Jærninger c 
J Hovedftallens Bæger, kaſte dem 
Paa Bautaftenen ! 
Ragnbild. 
Rerek, bolde Helt! 
Ha, nu forftaaer jeg dig. Men nei, ved Frey, 
Det er for ftort, det flat Du ikke vore. 
Rerek, 
(faa at Asmund ikke hører det). 
Jeg vover Intet. Kan jeg ikke leve 
For Dig, faa lad mig bløde for din Brudgom! 
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Asmund. 
SE Du dit Sværd I Balgen, rafke Svend! 
Asmund gaaer ei til Kamp med Dig. 


Reret. 
Du ſtal! 
Shi det paalægger Dig din Eed; ef meer. 
Foftbroderen maa hævne fig med tid, 
Og tvinge Livet af den Drobtes Bane; 
Hvis ille, mifte fit. Det er en Lov, 
Som Åren og fom Valhals Guder byde. 


Asmund. 
Gi alle Blade vorer rens paa Stammen; 
Det fommer an paa hvordan Eden fvores. 


Reret. 
Jor ubefindig Eed ev Odin døv. 


Asmund. 
Som Heimdal hører Græsfet groe, faa fluer 
Ulfaders Øie dybt å Mandens Siæl. 


Rerek. 
Hans Ravne, Hugin og Munin, fortælle 
Set intet om hvad Ungdomsbhiernen rafer. 


Asmund. 
Ord er et Ord og Manden ev en Mand! 
Det Drdfprog giælder, og er vel faa fundt, 
Som Krasfen, der omvorer Mimers Brend. 


Rerek. 
For Alting gicelder dog Undtagelſer. 


Asmund. 
Undtagen for at Helt fan være Nivding. 
Du troer mig egennyttig, feig nok til 
At klobe mig mit eget Liv med Diet 
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Revel. 
Tro et, at jeg opoffrer mig for Dig. 
Bi Eempe vil fom Mend for Alvor, Asmund! 
Med Remmer vil vi fnøre vore GSværd 
Om Arm og Haandled, hugge drabeligt 
I Hielm og Bryniering, fom Bonden fpalter 
Med fleden Øre Enortethaarde Blok. 
Og lad faa Nornen vælge felv fit Offet! 


Asmund 


(efter en fort Taushed). 
Belan! — Jeg giver efter for din Mening. 
(Kafter fin Handſte til ham igien.) 
Ragnbild. 
Du tager imod Kampen? 
Asmund. 
Vor ei bange, 
Min Brud! Din Ben flal ei fornedre fig. 
Men VBægten feler jeg af Rereks Ord; ' 
Thi det ev viift. En faadan Kamp er Ult 
Hvad Thiodolfs ſtumle, blodigblege Skygge 
Har Net at træve, fra fit Svælg i Graven. — 
Bel, lad 06 vove Liv mod Liv! 


Rerek. 
Det ſtee! 
Asmund. 
Giv mig endnu et Kys! — 
(Han bysfer Ragnhilds Mund og Haand). 
Og nu affted! 
Jeg flynder mig at hente mine VBaaben. 
(Saaer hurtig bort. Ragnhild yttver Tegn paa en 
ftum Fortvivlelfe). 


Rerek. 
Fat Dig, Du fromme Ragnhild! Asmund ganer 
At hente fine Vaaden, Skold og Sværd. 
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Ragnhild. 
Du blinde Thor! har Skrymner baaret Dig, 
Og tager Du hans Handfle for et Huus? 


Rerek. 
Hvad drømmer Du? 
Ragnbild. 
Min Asmund flulde, troer Du, 
Sig vile nedrig, for Du var hoimodig? 
Saa bdybt fan Du fornærme? 
(Piludfelig i en mildere Tone, idet hun benligt grider 
hans $Haand) 
O tilgiv! 


Jeg er mig felv ei mægtig; verd ei hvad 

Min Lode taler. Du eft adelmodig; 

Men Asmund er ei mindre ſtor end Du. 

Ha jeg forftaaer Dig, Grumme, jeg forftaaer! 

Du iler til din Grav; men jeg ganer med, 

Bil fee dit fore Øie, før det brifter. — 

Ja ja! jeg følger ham i Gravens Svalg! 

Jeg frygter ikke Hel. Hift fidber Asmund 

Bed Baldurs Sides — der er Plads ved Mannas. 
(Hun iler ud, de Undre følge.) 


Yndgangen til Gravhøien. 


Gn flor Steen foæver over Hullet og er indrettet til at 
falde ned. 


Nef. Fate. 
Faſte. 

Er nu Alting iſtand? 

Uef. 

Nu ev alting faa beqvemt indrettet, at man tun 
behøver at træltke disfe Pinde ud; faa falder Stenen 
firar, og han fidder fom en Muus i Fælden. 

Trag. 2. Bind. 11 
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Faſte. 
Nu, det er godt! 


Vef. 

Af Ondt at vcere, er det ſaa godt ſom man 
kan forlange. 

Faſte. 

Jeg mener, bet er godt at vi have udrettet hans 
Befaling efter Onſte; faa har han Intet at klage. 

Lief. 

Klage vil han nof, naar bet er for fi Ne og 
Ingen hører ham. 

Faſte. 

Man kan jo lukke ham ud igien, naar han 
raaber derinde. Et Par Dages Tid kan han vel 
holde det ud. Vi have jo givet ham Brod, Lys og 
Vand med. 

VNef. 

Jord har han, ſaameget han fan forlange; faa 
behøver han jo fun endnu Luft, for at være en hot: 
ben Mand. 


Faſte. | 
Havde jeg Funnet feve af Luften, faa havde jeg 
havt det godt Å mange Aar. 
Tef. 
Han maa gierne faae, hvad jeg har tilovers. 
Faſte. 
Siig mig engang, Nef! lære vi ikke noget af 
denne Handling? 


Hvad dar 
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Faſte. 
Naar den Frie fan giore fig felv til Træl, tan 
da ikke Trællen giøre fig felv fri? 
Lief. 
Det ev billigt. 


Faſte. 
Hvad ſynes Du om at flygte bort å Nat? Om 
at fætte os felv i Frihed, naar vor Husbond har 
fat fig felv i Fængfel? 


L7ef. 

Det Ene maa bøde paa det Andet. Jor hvert 
Mennefte, ber døer paa Jorden, figer man jo, fødes 
ber to. 

Faſte. 

Saa maa der jo tilſidſt blive for mange. 

Uef. | 

Det har ingen Nev. Det førger Krigen og 
Peften for. 

Faſte. 

Altſaa? 

Tef. 

Kan vi giore bedre end at efterligne vor Hus⸗ 
bond? Bare han ikke tager og med i Hulen. Det 
er ogfaa een af de Skilte, fom Thor fordømme, at 
de undertiden tage og Stakler med i Graven, fom 
andre Hefte og Hunde. 

Fafte. 

Det har ingen Ned. Asmund har altid be: 
handlet os menneffeligt. 

Vef. 

Stille! Der kommer han. 


11* 
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Safte. 
Saa bleg fom et Lig. Skulde det virkelig være 
hans Alvor? 
(De træde tilfide). 
Asmund 
(tommer hurtig ind og feer tilbage). 
Det lyktes mig. — eg er alene her. — 
Veg fneg mig giennem Skovens Torn og Vræ'r, 
Seg vaded over Engens falſte Skiod. 
Ha! fan man ile faadan til fin Død? 
En Fremmed, fom min Skynding havde feet, 
Som itte vidfte, hvad tilforn var fleet, 
Han føulde troet, jeg lød i grønnen Skov 
Som yftig Jeger; jeg, jeg Dødens Nov! — 
Farvel, Du grønne Løv, fom fælfomt ler 
Med Dug paa Kind; jeg feer Dig aldrig meer. 
Farvel, Du høie Hvælving, Mar og blaa! 
Jordhulen mørt fat over Asmund ftaae. 
Farvel, Du Sol, fom gaaer til Hvile nu; 
Jeg fleeg fom Du — fnart fynker jeg fom Du. 
Farvel I Beilere, I Piger troe! 
Vit fiber paa min Gravhøi, to og to; 
Fortæller den ufalige Kempes Daad, 
Mens Kinden vævdes af en venlig Graad. 


Belan, I Trolle, fænter Stenen ned! 

I gyſe? — Føler J Medlidenhed? — 
Ha føynder Eder! Ender denne Qval! 
Gnart rider Beileren til Freyas Sal. 

(an gaaer ind i Hulen og raaber ud): 
Lad Gtenen falde brat til Lokes Lyft! 
J bvæle? 

(Han drager fit Sværd og fætter bet for Hiertet). 
Gværbdet vender mod mit Bryft. 

Jeg vil ei reddes! Hurtig! Fatter Mod! 
Hvis I vil ei beftæntes af mit Blod. 
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Nei Trælle! — dvæler, til jeg førft har lagt 
Mit Hierte mellem Toærføeten og Stenen! — 
Og lufter itfe Evighedens Port 
Jor Ragnhilds Haad! 
(Asmund tommer ud igfen). 


Men Du, min Asmund! Du, 
Som ſticelver ei for Helvedes-⸗Gudinden, 
Da for at bysfe hendes guftne Mund, 
Kan Du forfærdes over et Farvel, 
Fra trofaft Hiertenskiær? Siig, fiyrter Biørnen 
Sig i en Ufgrund, naar ben oiner Hinden? 
Biørn! hvorfor ftandfer Du og fønderflider 
Ei Hinden førft, ved Hullet til din Hule? — 
Og troer Du da, Du fmoægter i en Qval, 
Som Magnhild ikke deler? Staaer jeg ikke 
Selv i en ftor, uhyre Gravens Hvælving, 
Som Du; der piner meer, fordi den fpotter 
Med indbilbt Skionhed? Troer Du, dette Blaa 
Indklemmer mindre mig, end Mulmet Dig? 
Min Himmel hæver fig ei længer blaa, 
Den fortner, og det førgelige Sum 
Omfpænder med en Luft, fom trytfer Hiertet. 
Grønt? Hvad er Grønt, naar Haabet os forlader? 
Redt? Hvad er Rofen uden Kiærlighed? 
Sang? Gtrengeleg? En Liigklang ved Din Grav. 
Benflab? Et bleggraat Blomfter uden Duft; 
Erindring? Marter. — Ungdom, Gundhed? Bodler, 
Som tvinge mig til Livets fange Qval. 
Asmund (orfærdet). 
Ragnhild hvad vil Du? Hvad har Du befluttet? 
Ragnbild 

(efter en Fort Taushed, med Hoihed). 

Nei, jeg ſticelver ei, jeg følger did, hvor Heta boer. 
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vad? — 3 Graven? — 


Ragnbild. 
Ja i Graven. 
Asmund. 
Det forbyde Thor! 
Ragnbild. 


Eft Du itte min, min Pusbond? Bil den grumme Hel 
Brudte Blomft forhindre Flugten paa fit Kilbevæld ? 
| Asmund. 
Skionne Blomft, Du flat ei visne. 
Ragnhild. 
Knoættet ev min Nod, 
Falmet foemmer Roſens Bager paa den forte Flod. 
Asmund. 
Mig bandt et ufaligt Levre. 


PT 
Og et faligt mig ; 
Døden er for foag, den filler ei Å Ragnhild Dig. 


Asmund. 
Utdrig jeg Din Dod tilfteder. 


Ragnbild. 
Jorden er for mat 
Til et Liv min Siæl at tvinge, høift min Giel forhadt. 


Asmund. 
Livet er dog ſtiont, min Elffte! 


Ragnbild. 
Synke maa et Vrag; 
Uden Kiærlighed er Livet tun en ubfuld Dag. 
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Asmund. 
Ef da Rerek! Skicenk vor bolde Ven Din Haand! 
at Mod! 


Ragnhild. 
Til at ægtes uden Eitoy Rerek er for god. 


Asmund. 
Lad en bedre Lykke trøfte, hulde Brud, dit Bryft! 


Ragnbild. 
roer min Asmund Ragnhilds Hierte feagt nok til 
en Troſt? 
Asmund. 
Mange VBeie gaae til Glæden, een fun til at døe. 


Ragnhild. 
Har min Brudgom lært fin Biisdom af en Sydens Me? 


Asmund. 
Tilgiv Den, fom modløs foæver alt paa Gravens Rand. 
Ragnhild! troer Du ei, jeg elfler? 


Ragnbild. 

Jo; men fom en Mand — 
Seg fom en Qvinde. Naar af Lynet Fieldet fønderflaaes, 
GStyrter Granen med, fom yndigt ſmykte Biergets Aas. 
Nornen feer ved blege Nordlys Troſtabs Pagt i Nord; 
Sroftab er en Blomft, fom fparfomt tunå Syden groer, 
Men ved Nordens Hyrdehytter vorer den fra Steen, 
GSammenknytter Thor og Grepa med fin grønne Green. 


Minde Du, da Helga mifted Guntaug? — Man bedrog 
Helgas Hierte, hun til Husbond Thorkil fiben tog; 
Men fin Gunlaug ei hun glemte; hendes hele Troſt 
Bar at fee paa Gunlaugs Kaabe, bet var hendes Lyft; 
Og da Timen fom, da Helga følte nær fin Ded, 
Lagde hun det blege Hoved i fin Husbonds Stad; 
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Men fra Gunlaugs tære Kaabe veeg dog Diet di, 
Diet braft — Hun faae paa Kaaben — fant — og 
foer til Frey! 


Asmund. 
Aſabaldur! Tak Du fromme Gud for denne Me! 
Ragnhilds Læbe lærer Asmunds Hierte kiekt at døe. 


Ragnhild. 
Mindes Du da Eigil miſted brat fin fære Søn? 
Ned han gif i Soverummet, døv for hver en Bøn; 
Der han lan Å trende Dage; ei han fpifte, drakt, 
Indtil Dødens kolde Draaber af hans Pande fprat. 
Da fom Vhorgerd, Cigils Datter, feig hun ei forlod 
Elſtte Fader, nedgik til ham, havde famme Mod. 
Begge taufe Hungren taalte, Dagen, Natten lang, 
Vented Døden, qvægte Tungen med det falte Jang — 
Saa flal vi — — 


Asmund cmovig). 
Du vil i Graven følge kick din Pa 


Ragnbild. 
Snart, naar Giallerhornet Iyder, ſtaae vi op — 
Hvad er Dodens korte Slummer? Asmund! er vi Born? 
Evighedens Roſe ſmiler under Smertens Tiorn. 
Nu ſaa lad os Dodens Valmu plukke, hvor den groer! 
Sidde vil vi tauſt i Hulen, ved det lille Bord, 
Blik i Blik, og Haand i Haand. Og vorder Barmen kold, 
See, da ſtrekke vi og roligt langs ben forte Vold; 
Troſte faa med bruftne Stemmer hver hinanden Kol, 
Og til Freyas Glæde drager og et Krampetræt 
Asmund Gerytt. 

Og til Freyas Glade drager og et Krampetræt! 
Kom nu blege Het og fnus mig! Du har tabt din 

Skrek! 


(De gaa ind i Hulen. Frælene lade, paa Asmunds 
Vink, Stenen falde for Graven.) 





— 
— 
 Sierde Handling, 
s AED på t , i å 
Skov. Er 
ein. Snætøl. — — 
Slein. RA 


Seg gyfer, Fader! 
' Snætol, $ 
| Pvorfor det, min Søn? 
Bi har jo næften hulet Jorden ud F 
Bed Siden af Steendoren; flytte Stenen, 
Det er Umulighed. Nu er vi trætte 
Og vi maae pufte lidt og gaar Mims" gå Vg 
Langt bort fra Hulen. | 
Flein. 
Derſom Mogen fom! 
Gnækfol. — 
Ja, bet var flemt, faa gik vi Såp af Fangſten; 
Men mærke vi det mindfte, flyrte vi ' 
Bag Krattet ind.. Det ør en faaget Aften; 
Bi after 08 paa Bugen nød I Græsfet, 
Saa finde de 08 ei. Friſt Mod i Bryſtet! | 
Eſt Du en Karl? Fy ffam Dig! Eft Du Niding? 
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Slein. 
Hvis jeg er Niding, har Du giort mig til bet: 
Jeg er en Tyv, og Tyve Falde Kæmper 


Jo Mivdinger. 
GSnætol. 


Det er en raadden Tale! 
Brødnid! Misundetfe! Hovmodig Snak! 
Jeg flal forklare Dig Dprindelfen 
Sil Tyvenavnet:  Kæmperne, de rane 
GSaavel fom vi; men å en flørre Moængde, 
Paa Sb, med Hær, og bet ved hoilys Dag; 
Det tan vi ei, faa maae vi hiælpes ad 
Saa godt vi tan, og laane Nattens Skiul; 
Bi har, fom Kamper, ikke Sværd og Spyd, 
Men Dirt og Brakkejern er ogfaa godt; 
Bi ſtakkels Folk er tun et ringe Jal, 
Og man har fielden feet en Flok af og, 
Som overfteg de Tyve. — Ser Du vel, 
Det er den hele Sag; og deraf tommer 
Benævnelfen. Hvis altfaa Nogen figer 
Ut vi ev Tyve, fan Du driftig paaftaae, 
Det er en lumpen Løgn. Bi er fun To! 
i Stein. 
Saa tommer Navnet deraf? 

Snætol, 
Det forftaaer fig. 

Naar et og hndet Ørd gler Dig urolig, 
Gaa tom Du Fun til mig! Jeg ſtal forklare 
Dig Meningen. Du eft. endnu for ung, 
Har ſtedſe Vyft til Grandffen og. til Grublen, 
Men ved ei vet at lede dine Tanker. 
Grfarenheden mangler Dig, mit Barn, 
Da det ev Narfaggi, Du farer vild. 
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Flein. 
Men Fader, om vi end ei længer feygte 
De Levende, maae vi da ikke ſticelve 
Jor Gravens Radſler? Fruer og å Hulen 
Ei Dodninger og Spøgelfer? 


GSnætol. 


ligge 
Saa roligt udi Jordens Skiod, min Søm, 
Som anden Giodning; giære, det forftaaer fig, 
Og flaffe Jorden Fedme til fin Bært, 
Men fpøge? — Nei, nei! Vil at fpøge bleve 
De for alvorlige. — Du flulde fre 
Hvor blege be, hvor ydmyge be hvile, 
Saa tamtaalmodige, fom fpæde Lam. 
Man tan omvælte dem og drage dem 
Ktenobier af Finger, Bryft og Urm: 
De mærker Intet! Al Forfongligheden 
Er bleven hos be Levende beroppe. 
Den gaaer I REttens Urv fra Slægt til Slagt, 
Som ÅAbdelfteen, den er udødelig. — 
Da jeg endnu var ung og uerfaren, 
Som Du, da frygted jeg vel ogfaa lidt, 
Og troede mangt et gammelt Eventyr; 
Men Viisdom fommer med de følvgrane Haar; 
Nu tan jeg tumle dem, affæde dem, 
Og tænker ikke meer ved hvad jeg gier, 
End Bonden, naar han graver Hvideroer. 
$lein. . 
Men ev det ei en Synd? 
Snætol. 
Det er en Synd 
Ut grave ned i Jorden, hvad de Undre, 
Som leve, kunde have godt af. . Hvad 
Stat Suldet vel i Jorden? 
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Hett, 
Me Guet:fomméy . 1 
Fra orden; hå vår godt maaſter le —— 
Hvis aldrig. det fare Dagens — 


Snekol. 


| Saa — 
Man Solv; og var ei det, faa Sen og Kobber; 
Og mangled det, faa Strandens Muslingſkaller. 
Ei Menneffet kan reent undvære Perge! 


Stein. 
Fordi han et ét egennyttigt Byr, | 
Jordi han vil undvære Billtgheden. — — 
Forſtyrre den høltidetige — 
Skal vi ei ogfaa dør? Staaer el den Bodé 
Nu for Alfaders Hoiſtot? Græsfetigt, 
Naar Egennytten trænger felv I. Graven. 
Og roder, font en Uy, imellem «tig. 
Du eft min — Seg har adtydt Dig; ee | 
Men nu va Hiertet — da Me ſeer, | 
Ut Du mig EG i Fordewelſe 
Saa flider jeg mig los frå dine Baand, 
Med ſonderrever Hierte, værger mig 
En ærlig Neringsvei blandt fromme Bonder, 
Og agter ikke før for Fader Dig, 
Jor Du Dig agtet de for Mennefte! 


(Qant gater.) 

— Snætol. | 
Saa Du din egen føiæve Gang, min Dreng! 
Det er paa Jiden, at Du foter Koden 
Smukt under eget Bord. — Han vrager Guldet 2 
Velan, vil ei de: Syge, vil de Sunde. 
Den Hoære Ungdom, hvor den mor fig Veg! 
Bel! Seil Du kun din egen Sø;. og, nær 
Du har aflebet dine BiisdoméHern; 
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Og wftet Dybden fmukt af Armet, — fom 
Du da til mig igien; og Du fat finde 
J mig ben famme Fader, fom jeg var. 
Det værfte blier, nu maa jeg aabne Graven 
Alene; dertil har jeg Kræfter ei, 

Thi det maa fre med flørfte Hurtighed, 

Ut ingen overraffer mig. — Hvem der?" 
Hvad vil be To? De fade til at være 


— Troer jeg — mine Folk. Jeg træde vil 
SVilfide, for at høre deres Vale. 


(Qan ganer tilfibe.) 


. Fafte og Mef tomme. 
i Faſte. 
Nu ere vi ba frie. 
ef. 

Seg verd ikke hvordan det er; men mig tylkes, 
jeg er mere tvungen nu, end ba jeg var Træl. For 
giøs jeg fun for mit Herſtab; nu gyfer jeg for hvert 
Blad, der rører fig. 


Faſte. 
Bær ikke bange! Her blive vi ibke opdagede. 


LTef. | 
Men hvad føal vi nu tage og for? Hvad flal 
vi leve af? Hvad ſtal vi kliede os med? Hvor flal 
vi fove, og hvor ſtal vi vaage, uden at opdages? 


* 


$a 
Faalmodighed! — 
ef. 
Du forførte mig til at lobe bort. 


Faſte. 
Trak jeg Dig ved Haarene? ft Du feig not 
til ſtrax at forfage, faa gak tilbage! Kys Nifet, beed 
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om Naade! og Du fam maaſtee endnu flippe med 
Livet; fan endnu tomme til at fove i Aſtedyngen, 
og dele de Knokler med Hunden, fom Å ne df bit 
Herſtabs Bord, er 


f. 
Noget ev. bedre end Fntet. Her er ſlet intet 
Bord, fom ber falder noget af. 


Faſte. 

Stam Dig! Er det ikke em Spot, at de ume⸗ 
lende Dyr fkal beſtiemme Dig, have mere Hierte i 
Livet og en ſtrerkere Frihedsfølelfe? 

Vef. 

Det troer jeg! Hvis jeg var et umælende Dor! 
Men nu er jeg desværre fun et mælende Mennefte; 
og ba Meælet er det enefte, jeg har, fan maa jeg bruge 
bet, for at lette mit Hierte. 


:  $afte. 

See engang Ørnen! Kan den nære fig. i Stov 

og paa Klipper, faa fan vi med. 
Uef. 

Du er dog Å itfe gal og fammenligier Dig med 
en Ørn? Har Du Nob fom en Ørn? Har Du 
Kløer, har Du Binger? 

| Faſte. 

See Ulven! Biornen! 

Uef. 

Ak, Ulven og Biørnen ere fornemme Herſtaber 
imod os. De foebe fig floragtigt i deres Ulveſtinds 
og Biørneftinds Pelfe, og vide med fig felv, at de 
ere flærtere, end de Flefte, de møde. Os gaar det 
mobfat. 

Faſte 


ſte. 
Lad os da — de mindre —— Som nu 
Grævlingen! — 
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— Vef. ee 
Nu, bet ſtakkels Boæft er jo ogfan forfulgt; over⸗ 
alt. Det hiælper ikke, ben bider å Benene. De tage 
Kul i GStøvlerne, for at bilde ben ind, at Benene 
Enafe; og inden den verd et Ord deraf, — Paf der 
ligger ben! — Mei, Du maa endnu bybere ned, 
Sammenlign o8 med. Rotten, Mufen! Dy itte bet 
engang. Shi de ere langt hurtigere tilbeens end vi, 

have føarpere pass og godt Binterfoervært. 


. Fafte. 
Regner Du da bet for Intet, at Du eſt et 
Menneſte? 


Vef. 
For mindre end Intet; thi bet bringer mig fun 
til at føle min Ned flærfere. 


Faſte. 
vi blev. Du da ikke hiemme? 
ef. . ve Nå 
Fordi jeg er et Mennefte ! Jordi: det ligger I 
Menneftets Sind at lade fig. forføre, og aldrig noies 
med hvad han har. — eg. var misforneiet med 
Lidet, nu har jeg Intet; Uffehoben ved Stor: 
ftenen var mig for ringe, — nu har jeg, en fugtig 
Jordhule; Skoften for Meiet, — nu har jeg Olden; 
Klæderne for grove; — og det er fandt, om. føle Tid 
blive mine Klæder faa fine fom Gpinbevæv; 09 
bvo ber fær mig, vil holde mig for. en Matuglk, fo 
folder. 


Faſte. 
Regner Du da bisfe ſindrige — for 
Intet? 


Vef. 
Havde jeg havt en Hunds — ſaa var jeg 
bleven hos mit Herſtab. Hunden ev fi Hære: tro, 
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det Eunde 1eg lært af den; og den — des ikke 
— — end en — 


| Fate. 
Moft Derlen et ogfaa Be bet — Byr. 
Den fælget fin Frihed for Fordelens og Magelighedens 
kyld, og ev faa nederdrægtig, at den tit ei engang 
Pan *ovårleve fin Boddel, men doer af — paa 
Hand Grad. | 


Nef. 
Holder du rop for. en fr 
Faſte. 
Troſtab maa være gienſidig. Raae Hat: Du 
| fet ad døe paa Hunder Grav? 
ef. 
Sie! — kommer der? 
Faſte. 

En Mand, lader Het til, af vort Staldbroder⸗ 
flab, ber heller ikke kan Jinde f fi 9 i — og dens 
ad 

' Snatdl - 
(tommer feen; han lader fom han gif i fime egne Tanker 
og ikte ſage de Andre). 
ei. — 
n — 
appre Svende! 
men v tet de 


Vaſte (til sp. 
| - ører de 
Han har den ER Agt, fom jeg, for Hunden, 
Og ole jeg feiler ei, det famme Forfæt. 


—— Betal (xundeade). 
nat. arisikkage? 
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Faſte ermer frem). 
Hvad der: er tilbage 


Jor Den, fom Intet har? Nu gode Beny: — 
At tage, hvad de Andre har formeget. Å 33, 
pe 
Ha Hvo er Dur vr de en 
Faſte. F 
Jeg? Ins mtin föni Du. — 

Snokol. 


J kiende mig? 


Vi giorde Bekiendtſtab 

Nu effen. Du har famme Hu fom vi, — 
Og, hvis det tykkes Dig, der er min Band! 
Du er en gammet Knacf, men Du ev ftært, 
Og har Crfarenheden, fom bet. lader; -- ,- 
Seg er fun ung, men mangler iffe Mod, 
Og Kræfter har jeg fler end jeg behøver. | 

Snætol EE 


å 


F aske Å or 


2 V=) 


Og han? 
' Faſte ſte. er 
Han hebdet — *228 — Der far Du Ut, 
Hvad der er meærteligt om hart. , 
Snætol. * Å 
Det var . 


En faare fort ones Ne: 
Faſte. 
Et godt uærligt Stind! — Pam fan vi — 
Kun til at koge Maden os i Hulen. | 
ref... 

Naar der er MNoget forſt, font man fan koge. 

GnæFo. 

Forftaaer jeg Dig? 
Trag. 2. Vind. 12 
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Den tylle 8 ffov 
Indhyller, ſtiuler os, fom. Reden glen. 
Her gaaer en Vei forbi, hvor rædde Kiobmeend, 
Som reifer op fra Slesvig, for at handle 
Med Viborg, Thiodi, altid maae forbi. 
Snakol. | 
Bel, ræt mig da din Haand! 
Safte sit men. 
Slaa oper! 
JE 
— Skal 
Jeg ikke med inget | 
Fafte. 
For bet Forſte 
Du noies med at bære Skaffer.  Bifer 
Du ſtorre Mod hetefter, blier Du meer. - 
Snakol. 
Saa kan vi altſaa ſtrar begynde. Folger 
Mig, kicere Venner! Ikke langt herfra 
En Gravhei findes, jeg formoder med 
En ſielden Sat, fom alt er — opgravet, 
Men jeg behøver Hiælp. 
Vef Gagte til gato. 
Han mener dog 
Bet aldrig Asmunds Grant 


Faſte. 
Ha den er god; 
Thi Thiodolf jordet er i ſine Vaaben, 
Og Asmund med, og Ragnhild paa ſin Arm 
Et deiligt Xembaand har af roden Guild, 


fo 
Men røve fra fit eget Hetſtab? 


fn 
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Faſte. 
Drog! 


Bi forekomme jo fun Tidens Vært, 
Gienvinde med en billig Styrkens-Ret 
Hvad Døden raned fra be Levende. 


pork * 
Men hvis de ei ev døde vet endnu? 


Saa flaae vi dem tilgavns ihiel med Spaden, 
Og giøre bem den fange Pine bort. 
(De gaae.) 


Neref og Alfred mete hinanden å gule Ladertroier, 
med Gtaalplader paa Bryftet, Bylter paa Ryggen, 
Hielme med lange Heftefoav, Soard vad Siden, og 
flore Spyd å HQanderne. 


Rerek. 


Alfred. 
Her er jeg. 
Rerek. 
Eſt Du færdig alt? 


: - Alfred. 
Mig holder Intet meer i gamle Danmark. 
Et fremmed Land er mig nu mere kært, 
Hvor der er ingen førgelige Minder. — 
Seg følger. 
Rerek. 


Vel da! — Til Normannerne. 
Man figer, at der famler fig en Hær 
Ned Sliens Bredder; lad os ile did! 
Hvad fan bet nytte til at dvæle her, 
Hvor fummerlige, gvæsfdige Moærker 
Nedflaae vort Mod? 


Bel mødt! 


å 
På 


Abad, 
Belan — * —— — 
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Vi bringe Norden med. 

 aytfred. oa de 
JI Mailand er der 
Bel ingen Vinter? Fe — 
— | 

Ufdrig ; Alfred, afbrig! 
Bi reiſe DA fra utben og fra: Smet, > 
Alfred. 
Gaa. har jeg leenger intet Asnefted!. 
Saa blier jeg tngen flere Vintre gammel! — 
Ha der ov bog faa fmukt ved Juletid, 
Naar Sneen falden er, naar Bondens Clæde 
Har glattet Veien, naar de øre hiem 
J lange Rakker til de flerne Hytter, 
Med Korn i Sak og ſpildte lidt i Sporet, 
Og GSpurven tommer hoppende ved Heften, 
Og napper Xden med fit like Nod. 
Rerek. 

Hvis din ————— med bar megen Omhu 
Fremheve fan hver-ringe Glade hit, 
Saa faar Du Gryd fuldt. op ar den, Du talte. — 


Alfred. 
Drag ud dit ESverd! Afhug mig denne Green! 
(Rerek afhugger den med ect ug.) 
Alfred. 
Bel hugget! Der ſtkal Kraft og Øiyet od — 
Nu brei mig dette ro fil add 


— Rerek. 
Det kan jeg ikke. 


Alfred. 
OD jeg beder Dig ! 


Rerrk. 
Jeg har ei Dreierlad, og! jeg forftaner 
Gi dette Daandvært. 
Alfred. 


Hvordan har Du lert 
At hugge da ſaa kraftigt? Thi jeg veedder, 
At Dreieren ei havde gfort det dbidd 
Rerek. 
Det er mit Haandvark; dertil er jeg vant 
Fra Barnsbeen. 
Alfred 
(omfavner ham) 
Altſaa er der Noget bög, 
Fr man n vanner ſig fra Pen Rerek? — 
Kom nu 
Rerek. 
Drengu Deeng! — 
Alfred» 
Nu lad 06 gane! 
Vaan. — 


Affred. | 

Barvel, Du Hoære Norden! Seicbnen winger, 

Jeg maa din Strand forlade, —— 

Mod fremmed Egn udſpile mine Vinger. — 
Rerek. — 

Din haarde Pandfetpiøde. 

Mit ftærke Bryft al dætke; 

Det danfle Sværd. fat Rometne forfatte. 
ATfted. SEG 

Som Ebbe før og dage, ØR 


3 
Ved ftærte Floder tvungne, 
Forplanted fiernt å Syden Nordens re — ; 
Gaa: flat dit Navn vi bære! 
Den høie Thor ffal vaage 
Jor fine ete, af hans 2t ubførungne. 
AUfred, 
Med taleigfrærte Flokke 
Mod Sydens Alper hvide 
Bi vandre troſtigt, hisſet vil vi bygge. 
Rerek. | 
Fra himmelhoie Blokke 
Skal vi paa Skioldet glide; 
Der Hielmenettet ſtal for Solen ſtygge. 
Alfred. 
Kong Diderik har Seir i Syden vundet, 
Og Bern i Lombardiet | 
Ind til fit Sæde viet 
For Nordens Helte der er — fundet. 





Rere 
Den Pilegrim, der gik mr toe af Jernet, 
Og Konning Negnar vifte, | 
Med Gaallerne forlifte, 
Jordi fra Roma Norden laae faa fiernet — 
-- Alfred. | 
Han ſtal 1 ei bedrage! 
Vi fat not Noma finde, 
Snart Landet overvinde; 
Jor Berbens Hovedftad ei Luna tage. 


Rerek 


c(xcekker Alfred 
Sa, Thor vi Troſtab ſocerge, 
Hans Valde ſtal vi fremme, -. På 
Hans Bifald og hans Hader vil vi føye. 


Al 
Og bag Italiens Bierge 
Dog aldrig vi forglemme 
Den elſkte danſte Strand med fine Bøge! 
Reret. 
Men førft vil vi beføge 
Din Broderé Grav. 
Alfred. 
Det vil os Hiertet faare. — 


Rerek. 
Ung Ragnhild ſtylder jeg min ſidſte Taare! 
(De gaae.) 


Sete Handling. 





Gravbhulen. 


Thiodolf ligger paa Baaren. WSmnnd og Magnhild 
fidbe ved et idet Bord, hvorpaa flaaer et tændt Lys, 
et Brød og en Krukfe med Band. Hun er beffiæftis 
get med at flætte et Armbaand, han fliærer en Skee 
af et Stykke Tra, 


Asmund G vybe Tanker). 


Nu er Begyndelfen til Meifen giort. 

Belan! Det giælder Fun at fatte Mod. 

En Afſted er beftandig fmertefuld; 

Naar Barnet fødes, græder bet. Hvorfor? 
Det mindes end fit fordums Aandeliv, 
Hvorfra det veves. For fin Fodfel var det 
En vinget Ulf — det tabte fine Vinger, 

I Videns Fængfel maatte det forlade 

Gin fliønne Cvighed. Saaledes omvendt! 
Man vænner fig til Alt. Naar Døden vinker, 
Da gyſer Hiertet atter. „Evighed“ 

Den Tanke var for foar for Mandens Bryft. 
Lidt efter lidt førft i den morte Nat | 


GO 


Forfvinder Jaagen. — anbenbarer fig, 

Hvor Mulmet fortefl er, den are Stierne. 
Ragnhild. 

Min Ben! naar ſaadan nu jeg ſidder hos Big 

J denne Np Hule, fått fra VBerden, 

Men ei berøvet Den, fom var mig kiereſt 

Af Alt i Verden, — o da glemmer jeg, 

Ut vi ev å en Grav og hos en Dødning; 

Det tykkes mig, fom om vi hyggeligt 

I Hytten ſad ved Arnen. See, jeg flatter 

Dig end et Armbaand af mit eget Haar. 

Du fandt et Stykke Træ paa Gulvet bift, 

Dg fliærer mig deraf en Spifefee, 

Hvormed jeg nyde flat min ſidſte Naring. 

Saaledes leve vi et huusligt Liv 

I felve Graven, — væ vort life Lys — 

Bort Vand og Brød — 


Asmund (mert.) 
Og naar :vort 28 er Nult, 
Og VBandet drukket og vort Brød fortært? — 
Dog — jeg vil ikke pine Dig, min Brud, 
Med fæle Varsler om, hvad foreftaaer. 
Det kommmer tidsnok. Flæt Du fun dit Aembaand, 
gæg det i Krukken, naar bens Bund ør tør! — 
Den holder fig, og Haaret raadner ei; 
Da Efterverdben — I en anbnet Grav — 
Din Troftab ende vil af fidfte Vært. 
Thiodolf 
(reiſer fig omsrende paa Baaren). 
Hvor ev jeg? Er jeg alt paa Bei til Niflheim? 
Ga ja — det or ben mørke, fnepre Gang, 
Som fører did. Mon Niflbeim er det ei; 
Utgardeloke frer jeg ikke her , 
Med five Borſter om det fæle Hoved. | 


Seg moærter ei Helheſten file frem 

Af Kloften fin uhyre Staldepandbe, | 

Gaa ſtor fom Dodninghov'det af en Hval. 

Jeg feer ei Flaggermuus med Uglehov'der, 

At fprælle vildt omkring å Hulens Dunſt 

Og fpile Vingens Vifte. Her er frille. 

(Staaer op.) 

Seg fpøger i min Grav; jeg gaar igien. 

Men Stræt — Der ftige jo to Skygger frem! 

Dog et af Jorden paa en ildrød Strime, 

Med Diet Ild og Klædningen af Nog. 

Ha Lote! — Det er Usmundé GSpøgelfe. 

Han blev begravet med mig, og nu fommer 

Han for at hævne fig. — Hvad vil Du mig? 
* Asmund... 2 ' 

Ha — bet er Thiodolfs Aand. p 


Thiodolf. 

| Hvad vil Du mig? 
Gr. Høien her ei hulet ud for mig? | 
Hvi under Du mig ille Gravensé Ro, . 
Forrykte, dumme GSværmer! med din Stirren. 
Kan man ei fænger flumre nu paa Baaren 
Med Fred, naar Høien lukkes? Har en Død 
Ei længer famme Net fom Levende: 
At hvile trygt om Matten? Gaa din Bei! 
Forfoind! — Jeg fan ei lide Dig. Jeg frær 
En Hugorm heller end bit Anfigts finder - 
Dens Braad ei nær faa giftigt fom dir Blik. 


Asmund. 
Har Du ei manet mig fra Livets Fryd, 
Forfærdelige Troldmand, i din Hule? 
Har Du å filt mig ved min Ungdomsglæde, 
Min Drot, min Broder, mine Venner, Solen, 
Den grønne frifle Stv og Dalens Kilder? Re 


— 
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Har Du forvandlet ei mit Blod til Jis? 
Ei flaaet hvert et Lem med Dodens Lambed? 
Og dog — dog fan Du fpørge, hvad jeg vil? 
Thiodolf. 
Forlad min Hule, ſend mig Øylerne! 
Paa Bafilifler, Hugorm, giftige Fluer, 
Daa faadant Legetøi var jeg beredt; 
Ei paa et langt, et hæstigt Spøgelfe, 
Som fraffer mig med et fortvinlet Blik. 
Asmund. 
Bliv der! | 
Thiodolf. 
Forlad min Hule! 
Asmund. 


Mig fra mit Loevte? 
Thiodolf. | 
Ga. Forlad min Grav! 

: (NRafende) 

Da, eller ved den grimme Hel, jeg vorder 

En VBeenrad, ſlaaer Dig med mit Hoftebeen 

il Jorden — faa Du føal forblode Dig. 


Asmund (fortvivren. 
UAffindige! fom gaaer til Het, 
Som figer Livets Fryd Farvel, 
Jor Dødens Qval at møde. 
Forfærdet — vaabenløs — Du ftaaer, 
Nu reifer fig dit Hovedhaar | 
I Graven hos den Døde. 

(Omfavner Ragnhild.) 
Hvo undres ved: den Mofe, Dig 
Paa Kinden blomſtred yndelig, 
Gr falmet og lagt øde? 
Kan Qvinden: være flien og bot, 


Lofer Du 
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Naar Helten ſvimler foto af Stat 
I Graven hos den Døde? 
Ragnhild. 
Fat Dig, min Asmund! Tving din arme, his r 
fare begge vid. Han er ei vød, 
Som flinded kun har man begravet ham. 
Den lange bybe Søvn har fyrket Dig. 
Kom! lad mig efterſee Forbindingen. 
. (Dan underføger. Hans aar.) 
Den holder ! Riv ei Klædet atter op, 
Ut itte Du forbløder Dig. Saa kan 
Gndnu Du reddes vift og vi med Dig. 
Asmund. 
Hvad reddes? Min ulykkelige Brud! 
Korglemmer Du det Sted, bhvorpaa Du eft? 
Øg ved Du fænger ei, at ved din Omhu 
Du redder pa tun til en Hungersdod? 
Thiodolf. 
Er vi Hae fevende? 


Tbiodolf. 
Saa tad og ende denne pamle Frpgt, 
Og vende GSværdat kicekt mod egen Barm. 
Hvi gik hun med? — 


la Sin rd dog ikke fooret 
oſtbroderſta 
Asmund. | 


Nå, „men hun beelte tro | 
Sin Husbonds Stiadne. -. : 
Thiovdlf. 
Det var dumt af hende. 
Afſted — til Odin eillet —* 
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Der er dog Liv i dem — herr: herfler Hal. 
Afſted! Og har Du ikke f fel 
Ut dræbe denne Quinde, faa vil eg .. 
Jeg flylder Dig dog Tak for vifte Troſtab. 

Asmund. | 

(river hende fra ham). 

Log iffe Haand paa hende! 

Tbiodolf. 

Bil Su heller, 

At — langſomt, lig en Wdberkop, 
Skal fuge Saften af den ſmukke Flue? 

Ragnbild. 
Almegtige Freya! Der er Larm vår Hulen — 
Seg hører Menneftler — man- aabner Høien. 


Min elføte Husbond — Asmund — vi et frelftet 
(De ile Alle hen i Baggrunden, fom aabner fig.) 


Skov udenfor Gravhøien. 
Snæfol, Fafte, Nef, have aabnet Graven. 

Faſte. 

Nu kan man godt gane ind. Nu gielder det. 

At ramme Biørnen, fom han fyringet ud, 

Thi ellers Maaer han dybt fin Lab i 08. 
ef. 

Sa ja, det tør jeg briftigt bande paa, 

At det tilfidft gaaer ud fun over og; 

Og det med Nette! Det ev Fammeligt, 

Ut tage Livet af fim bade Herre. 


Fafte. | 

Du Niding Alt forbærver med din Feighed. 
Snakol. 
Det blier not bedt at ſlaae forſt ham ihiel. 


- 


++ ef. (andet) 
Hei Xemunb! —  Shlodolf r former mig til Hicelp, 
Ifald I leve! Elelers døer jeg med. 
Safte. 
Der tommer Nogen. 
ef. 
Odin være lovet! 
Saa tan man flye. Men at, hvor flysr jeg hen, 
Jeg Stakkel? Jeg har ingen Benner meer, 
Mig hade baade Levende og Dove. 
ME (De flye.) 


Nerek og Alfred komme. 
2 fred. 
Ha — Nøvere ved Graven! 
Rerek. 
Thor ſtee Tak! 
De har alt ploiet for os, vi kan hoſte. 
Asmund og Naguhild tomme ud af Høien. 
Asmund. 
Min Broder! 
Alfred. 


Asmund! 
(De omfavne binanden) 
Ragnbild. 
Gode Freya! feer 
Seg Lyfet atter? 
Reret. 
Ja, du vene Me! 
Og Lyfet atter frer med Glade Dig. 
Ragnbild. 
Vi reddes ved et Under. Hvo har aabnet 
Os Graven? Var det Venſtabs hellige Mager | 
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Rerek. 
Nei Grumhed! Mordlyſt, Pengegierrighed 
å aabnet den for — og for Lykke. 


Ragnhild 
Ja Lykke! Thi den ſtumle biſtre Helt 
Er ikke død, Min Asmund loſes fra 
En unaturlig, en afſtylig Eed. 


Tbhiodolf 
(tommer ud af Graven med draget Sværd, Han feer bits 
tert paa dem og leer), 
Saa længe fom jeg vil. Men naar jeg længer 
Nu itte vil? Og jeg vil ikke længer. på 
Thi jeg ev bed af bette ufle Liv. 
J Graven har jeg faaet andre Tanker: 
Seg troer paa Odin, troer paa UAfathor; 
Utgardeloke flal ei flrækte mig, 
Seg vil i Svælget atter ei til ham. 
Jeg foæver op igiennem lyſen Luft, 
I Gtadheim vil jeg fpife Fleſt med Odin 
Dg drikke Mied. Mit Saar har giort mig ——— ; 
Fil Kampen duer jeg bog længer ei; 
Troe I da, jeg vil leve fom en Niding? 
Seg vider paa mit GSværd til Guderne; 
Men i min Død det morer mig at Malte, 
Foſtbroder! førft din Elſtovs kicelne Blomft. 
Slip denne Qvinde, hun fordærver Dig, 
Og fving Dig mandig bag mig paa min Ganger, 
Saa ride vi ad Bifroft til Valhalla. 
(Han giennemborer fig med fit 
Sverd og falder.) 
Asmund (fortvivret). 
Nu ev der ingen Medning ! 
fred (grav). 
So, min rober! 
Ulfader har beftemt at redde Dig; 


i | Dee side) 
Ei Jaren Moder dærnper, 

Gi Kiærliahohsn fanse — — 
raftens Pandſer. 


Og H 

Ei tal SPU 
Og ei [ Brede; p 
Men 1 , F 
Der tr 

Naar en fen Nede, 
ud fin — 
Uſtyldi⸗ xkker. 


Thi ſtiondt J ofte frande, 

Som grulige Barbarer, SE ER 
Udbrede Vold og Mord, hvor Skaren fommer; 
Dog fmiler Herrens Naade; * 

Den: Stælene bevarer, 

Sør I flat ſtedes før den fore Dommer. 
Ja — Ghriftenhedené Sommer 
Skal Hedenflabets Vinter overvinde. 
Stærkt funker Eders Die, 

Men itte mod: den Høie, 

Da midt i Solen gaar I fom iblinde; 
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Men Faderen vil faane! 
Han fender Eder Kicerlighedens Maane. | 


Ansgarius er fommen, 

Ham ingen Trudfel tvinger, | 
Som Bretlands Benifag vil han det vove; 
Han bringer Ghriftendommen, 

Paa Salighedens Vinger, 

Vil Sveaklipper og til Herthaftove. 

Den ftore Gud I love! 

Og Ham, den Helt, ved hvem I frelfte bleve; 
Han, fom for GSynden døde, 

Paa Korfet maatte bløde, 

$Han fære Jer fom Menneffer 'at leve, 

At dyrke Kiærligheden, 

Som før at firide tappert, — men for — 


Ei Goden meer flat flagte 

Paa blodig Steen ben Danſte, 

Og med de vilde Jagter Hiertet frælke; 
J flat hinanden agte, 

Da VTapperhedens Handføe 
Netfærdighedens Haand fun føal bedekke. 
Mit Ord ſtal Eder vætte. 


(Til Asmund og Ragnbild, fom ile ben til ham 
: — Enæle og kysſe hans Hænder.) 
Og I to arme Blinde! 
Som troe at fylde Hæder, 


Hvad Diævlene fun glæder, 
O tommer hid! ert Blod flat ikke rinde; 


Braa. 2. Sind. 13 
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sgarald Blaatand, Konge i Danmark. 

Svend Tveflieg, hans Sen; Sokonge. 

Fiolnir, Haralds Staller og Mærtismand. 
Palnatofe, Jarl i Fyen, Venfysfel og Bretland. 
Palnir, hans Son. — 

Due bin Digre, hans Gvogre, Bornholmere, 
Sigurd Kappe, ' Veſets Sønner. 

Vagn Akiſon, hans Sonnefon, | o 

Sigvald Jarf, | Strutharalbd Gamer, Skaa⸗ 
Thorkil hin Høie, ninget. 
Tborvald Vidførle, en Islander. 

Popo, Biffop i Slesvig. 

GPofte, Kong Haralds Gangerpilt. 

Arnoddur, Kong Svends Herold og Kierteſvend. 
En Fangefoged. * 

Kemper. 


Handlingen foregaaer i Roeskilde. Tiden ev 991. 


— OG usn— 








Sørfte Handling, 





Kongens Hal. 


Kong Harald. Viffop Popo. 


Popo. 
Hoor det mit Hierte fryder, mdle Herre! 
Ser end at finde ved de gamle Kræfter. 
- garald. 
Ja Gud ſtee Tak, min Sundhed fattes Intet; 
Gid Alt var i mit Rige fundt fom jeg, 
Saa flranted ei faameget, fom nu føranter. 


Popo. 
Det er en Barnefygdom! Veed I åå, 
De Børn, fom kues under Vværten, trives 
Med Tiden bedft? Den danfle Ghriftendom 
End ligger fom et nyfødt Barn i Vuggen; 
Men lad den tomme førft til Kræfter, Derre! 
Harald. 
Naar den er fommen fuldelig til Kraft, 
Da er min Krop længft fmuldnet hen i Muld. 
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Popo. 
Gaalænge Verden flaaer, J nævnes vil 
Som Chriſtendommens førfte danſte Konge. 
Harald. 
Hvo ved, om ei den nidſte Efterflægt 
Bil giøre felv mig dette Tilnavn firidigt? 


Popo. 
Umuligt, Herre! Tidens hoie Roſt 
Kun taler Sandheds Ord; jeg forubdfær 
Ot. Harald engang anraabt fom en Helgen. 
| Harald. | 
J lover meer, Herr Bifp! end I tan holde. 


Popo. 
Hvor var ben Herfler, der med Kraft, fom I, 
Den gode Sag har vældig underftøttet? 


Hos Harald Klaf, hos Gorm hin Nige, Frode 


Beundres ene fan den gode Billie; 

Kong Erik lod fig dobe, det er fandt, 
Han var Anfgar en Ben, han bygte Slesvig 
Den Kirke, hvor I fatte mig til Biſp; 
Men at, han faldt, fom St. Gebaftian, 
Jor Hedningernes Pill! Forſt Ever blev 
Det givet, herligt at robfæfte Troens 
Og derfor meer end hine Kongeré Navn, 
End Ebbas, end Unfgarii, NRimberti, 
End Udalgars, end Unnié, Adeldagé, 

Bil Eders, fromme Harald! funkle frem, 
Hoit over alle Chriftendommens Hete. 


garald. 
Hvad bringer I fra Bifp Libents i Hamborg ? 


Popo. 
Forſt mange fraftige Belfignelfer, 
Belmeente Raad og faderlige Benner. 
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garald. 
Jeg har endnu en Stump tilovers af 
Den Stol, han fendte mig med fidfte Hilfen, 
Og trænger ei faafnart igien. Hvad meer? 
Gpring over alt det Undet, Præft, og lad 
Os tomme til det Bigtigfle: Hvad figer 
Mig Keifer Otho ved din Erkebiſp? 


| Popo. 
Den ftore Keifer har med Velbehag 
Fornummet Eders Iver, fromme Konge! 
For Ghriftenbommen; han forſikkrer Eder 
Om varigt Benféab, hvis I farer fort. 
Fremdeles fender Eder Erkebiſpen 
En UAfftrift af den pavelige Bulle; 
Johannes, Chriſtendommens hellige Fader, 
Har fendt ham Pallium; hans Bifpeftav 
Har Otho ratt ham felv med egen Haand; 
Saaledes er han efter Udeldag, 
Stadfæftet Å fit høie fromme Kald 
Som Erkebiſpei Hamborg og Å Bremen, 
Og Ghriftendbommens Overhyrbe med 
J Nord. Jeg bringer Bullen, Herre Konge! 
(Han rætter ham en He SR 


Harald. 
Hvad ſtal jeg med de velſte Kragetæer? 
Runer paa Skioldet fan jeg læfe Dig | 
Saa godt fom nogen Skiald; men bisfe Gnørtler 
Gorftaaer jeg mig ei paa. Tag det tilbage! 
Jeg ved dog forud alt hvad bet betyder: 
Indſtronkning i min fongelige Magt! 


Popo. 
Ubhindret har Du gBerbeighebene Arm, 
Kun Geiſtlighedens fiyrer Erkebiſpen. 
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| Harafd. 
Ra vift! Eenarmet flaner jeg, det er Tingen; 
Jo Urme havde Danerkongen før. | 


| Popo. 
Saa femmer det fig ingen driften Drot 
At tænte, fromme Harald! Overlad 
Den vilde Stoltheds Uregierlighed 
Tit Hedningen! Speil Jer i Hafon Fart! 
Saa vild en Helt han var, tog han jo bog 
gadning Munte med til Norges Land. 


Ja Haton! det er mig den rette Chriften. 
Dag ved I di, at neppe var han kommen 
Paa Havet hen, før flur han. fafted Munk, 
Med Bøger, Vievandskar og Paternofter, 
ud over Bord; og at han bygger nu 
Rundt fine gamle Templer op paa ny? 


Popo. 
Hvis faa er, vil han fvede frent berfor 
J Svovelpolen. 


gdarald. 

Nu! Det faaer faa være. 
Jeg er en Chriſten, jeg er debet! Mu vel! 
Seg breder ub ben Griftne Tro. Saa er det! 
Jeg nodes til bet. Otho lærte mig | 
At indſee Tingen med fit Sværd. — Jeg var 
Desuden flemt for Sagen før han fom; 
Og dit Mirakel, Bifp, med Handffen, har 
GStabfoæftet mig i Troen. Lad faa være! — 
Og at paa denne Viis en Dæmning fættes 
Mod disfe Oprørsmænd, fom trodfe Kongen, 
Joragte Drottens Hoihed, Overherfub; 
At de flat brænde dygtig for det hift — 
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Det gleder mig! Kun at I gode Munte 
Tilſidſt di glemme Fyrſtens Nettigheder. 


Popo. 
Du har et mere trofaft Underfaat, 
End mig og Kloftrets fromme Brødre, Harald! 
For chriſtne Proæfter di Du har at frygte; 
Jor Hedenflabets teileløfe Moænd 
Desmeer, og fremfor alt for Palnatoke. 


Harald. 
Ham. frygter jeg nu, Tak fee Gud, ei — | 
Thi han har brudt fin Hals paa Seaanes Baker. 


Popo. 
Hvorledes, fromme Konning? Er det muligt? 


Harald. 
Hovmobig , trodfig, fom beftandig, paaſtod 
Engang han i et Drikkelag i Vinter: 
Han kunde lobe vel ſaa godt paa Ski 
Som nogen Mand, ja bedre felv end Kongen; 
Mil Straf har jeg paalagt ham: ned at løde 
Fra Kullens Ryg; der har hans Dviftighed 
J Havet flyrtet ham. 


Popo dutter). 
Nu det var vel! 
Thi værre Dicevel gik paa Jorden ei; 
n ægged Sonnen op mod Jaderen, 
Da han var Hedenføabets Marv og Næring. 


Fiolnir tommer. 
Tilgiv, Kong Harald! at jeg melder Dig 
Et utiært Budſtab: Svend, din Søn, er landet, 
I Fiorden har han fine tide qværfat, 
Da giefter Dig: nu moren å din Hal. 
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' Harald. 
Den Uforflammede! Siig, tommer han 
Med megen Magt? Thi fliendt han er min Con, 
Saa nøder hans Ugudelighed mig 
Beftandig at betragte ham fom Fiende. 

Siølnir. 

Han er ei dragen flap paa Holt og Færfel, 
Dog Intet har vi end at ræddes for. 


Popo. g 
Jeg ganer. Gud ſtyrke Dig, min oædle Herre! 
- Mit Bul afſtyer at fee Forhærdelfen; 
Men derfom hift Du Galighed vil nyde, 
Da døv dit Øre mod hans Roſt, om Giften 
Bar not faa fød! Viis Dig din Fromhed og 
Din Krone værdig! Sonderriv de Baand, 
Der vil forene paa forbryderfå Viis 
En driften Fader med en hedenff Sen. 
Siølnir. 
Jeg følger Eder, min ærværdige Herre! 
(Popo og Fiolnir gane.) 


Svend Tveffiæg traver ind. 
Hit Dig Kong Harald, hoie Danertonge! 


⸗ Harald. 
Hvad vil Du her? Hvor underſtaaer Du Dig 
At trænge Dig ind i min Hat, Svend Otho? 
Har jeg for evig ei forbudet Dig 
At fomme mig for Øine meer i Berden? 

Svend. 

Saaledes pleied aldrig banfle Konger 
Ut hilfe fremmed Mand i egen Hal; 
At glemme Gieftfrihedens flisnne Pligt 
Blev anfeet for en Skændfel; Kongen vifte 
Sig venlig mod ben Ringe, fom ben Gtærte; 
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Men det var Hedenflabets SKE, nu tænker 
J Alt man anderledes, fom jeg merker: 

Nu er bet fromt at qvæle Hiertets Roſt, 

At glemme Blodets Pligt; nu fan en Fader 
Selv hade fine Børn; det lønnes hift 

So med Lykfalighederé Palmekrone! 


varald. 
Jorhærdede! hvad taler Du om Pligt; 
Som ganfle glemmer hvad Du eft forpligtet, 
Gi blot din Fader, men din Overherre? 
Svend. 
Min Fader har Du aldrig viift Dig, Harald! 
Min Overherre ſtal Du ikke være. 


Harald. 
Hvo giorde til Statholder Dig i Vigen? 
Hvo gav Dig trende Skibe, hundred Mand, 
Fil dine Røvertog? Hvo gav Dig fer? 
Hvo gav Dig Skaanes Marker at beſtyre? 


Svend. 
Du, Harald! fom en usſel ſlet Erſtatning, 
For hvad mig tilkom efter Fodſelsretten. 
Du fendte mig til Bigen og til Skaane, 
For bort at fierne den Forhadte; gav 
Mig nogle Skibe, for at vorde qvit mig, 
Det alder Du nu Jadergodhed. Godhed! 
Ja hele. Norden Hender denne Godhed, 
Og feer Dit Sindelag imod din Søn. 
Du troer vel ei, jeg ved, Hvad hele Landet 
Halv taler om forundret, halv med Tvivl? 
Ut Arverettigheden Du vil drage 
gra mig, bin Søn, til Thrugil Sprakaleg 
J Somsborg? Guder! faae man hidindtil 
En Fader handle faadan mod fit Barn? 
Naturen væmmes ved at tror derpaa, 


Den giver de urimeligſte Rygter 
Gandfynlighed. Mau mener Landet rundt, 
Ut jeg er ei din Dronning Gunhilds Sør, 
Ut Fun jeg er et Fvillebarn, fom fødtes 

Dig af en Trælleqvinde; berfor kaldes 

Seg Svend: en Jræl. Sligt maa jeg hore, bdøie! 
Maa fee hvorledes Uretfærdigheden 

For mine Dine væbner fig; og ffulde 

Dog fidbe flil med Hoænder fun i Skiod? 
Nei, Harald! - ved ben ftaalbedæfte Thor, 
Jeg væbner mig! Og har Du plat forglemt 
En Faders Piligter, nu faa er bet billigt, 
Ut jeg forgflemmer Gønnens, og itide 

Mig reifer mod min græsfelige Fiende. 

Det er ei mig, men Dig, der giver Verden 
Beviis paa fælt og unaturligt Had. 


Harald. 
Hvad vil — hvad vil da Fienden i min Hal? 
Svend. 
Med eget Øre -høre, hvad min Sit. 
Afſtyer at tros. Siig mig, har Rygtet Net? 


Sarald. 
At tale byder Du mig Ungerfoend? — 
Om jeg nu taug? 
Svend. 
Saa ſtriger meer Din Vausbed, 
End Fenris Hyl. | 


Harald. 
$a Svend! jeg verd tet godt 
Hvorfra din Opftand har fin Hovedkilde. 
Beftandig hører jeg fun giennem Dig 
Den ftolte Palnatofes Røft. Men hvis 
Til ham endnu Du fætter tæt din Liid, 
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Da har paa Flyveſand Du bygt Vit Slot: 
Den vilde Hedning aander ikke langer. 


Svend. 
Og derfom Du til Palnatokes Død 
Din Trøft har fat, da eft Du trøftles, Konge! 
Thi Palnatote har ved Balhals Hiælp 
Sit Eventyr fuldendt, og om en GStund 
Vil han, med mine Kæmper, hilfe Dig 
J Kongeſalen. 


Harald. 
Patna — raſer Du? 
Har ei han brudt fin ſtive Hals paa Stien? 


Svend. 
Ne, Harald! Palnatokes Kæmpehald 
Er endnu heel og kneiſer vel ſaa ſtiv 
Som hidindtil. 


Sarald. 
Hvad var bet Rygte da, 
Der bragte mig det Budffab, at hans Skier 
J Farten braft, at han var død I Havet? 


Svend. 
Hvad Nygtet ofteft er: Et Sandhedsfnug 
Sendt i en Ladning let og vindig Løgn. 
Den braft, hans SK; faavidt har MRvytet Net; 
Men denne Skiens VBriften har forbindret, 
Ut Palnatokes ſtolte Hierte braft. 
Thi fom han fløt affted og netop var 
Bed Etraaningen, fom fører ned mod Havet, 
Da tørned Stien mod en Kampefteen, 
Og Patnatoke faldt og rulled brat 
Tilſide ned i Dalen, ſneebedekt. 
Da ſtyndte dine Vidner flur fig bort, 
Ut bringe Dig en enſtet Efterretning: 
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Hans Død, — Men Palnatoke lever, Konge! 
Den Snilbe lod fig bære kun fom bed 
Ud paa fit Skib, og fatte hurtig Farten 


Sit mig i Skotland, hvor jeg var paa Tog. 


Nu giefter han Dig, fund og flært fom hidtil, 
Idag med mig, å Roſkild paa di Kongsgaard. 
Harald. 
Og har til Hævn nu oægget Dig mod mig? 
Svend. 
Bi bilfe Dig fom fredelige Giefter; 
Hvad videre flat ſtee, beroer paa Dig. 
| Harald. 
Og hvad forlanger Du? 
Svend. 
Hvad Du forlangt 
Af Gorm din Fader har og hvad Du fil: 
En Dee af Niget. 


Harald. 
Du, en Hedning, Svend! 
Religionens Fiende Deel i Riget? 


Svend. 

Gorm deelte Magten i fin Alderdom 
Med Dig, fåiøndt han var Hedning, Du en Chriſten; 
Nu fømmer det fig cmvendt Dig at handle. 
Lad Troen være Tro; det er en Sag, 
Hvorfor Enhver bør raade felv, ei Kongen. 
Giør ingen Bold paa Landets gamle Skik! 
Paa Kandets VBedtægt grunder fig dit Herffab; 
Hvad Dig til Drot har giort, giør mig til Urving, 
Og til din Medbiælp nu i Alderdommen. 

Harald (affides). 


Ha jeg forgaaer af Harm. Men jeg vil flule 
Mig til en bedre Leiltghed mod ham; 
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Daa Øphavsmanden detimod, fra hvem 

Det Onde tommer, vil jeg hævne mig 

Endnu i Dag, faafandt jeg er en Konge. 
(Høit) 


Da Du eft fommen bid, faa vær velkommen! 
Hvad jeg fremdeles virke ſtal for Dig, 
Beroer paa dine Fremtids-Handlinger. 


Svend. 
Seg hører Palnatoke med mit Følge. 


Harald caffdes). 
Ham flat min Harme træffe ſikkerlig. 


Palnatofe tommer med en Sfare Kamper. 


Palnatoke. 
Hil Danertongen I fin Hal! 


Harald. 
Velkommen 
Fra Heltedaaden, Toke! Som jeg hører, 
Saa har Du giort beromte Bukkeſpring 
J Sneen, ſiden ſidſt vi taldes ved. 


Palnatoke. 
Jeg har ei vogret mig, at efterkomme 
Dit Herrebud. 


Harald. 

Men, JFrænde, fom jeg hører, 
Gi flilt Dig ved det paa den bedfte Bitis. 
En Helt, der løber ftolt paa SK, fom Du 
Gr det jujt ingen Haæder, ingen Roes, 
At latterlige Hoændelfer han takfer 
For Seileren. Thi var Du falden ei 
Paa Bagen midt i Sneen fom en Pebling, 
Da var Du neppe fommen, fom jeg hører, 
Upuklet hiem fra dette Julegilde. 
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Patnatoke. 
Slig Spot tan ikke træffe mig. Jeg haaber, 
Hver billig Mand fom Hender Kullen, indfeer 
Nodvendigheden af et faadant Fald. 
At dette Fald ei blev min Undergang, 
Det takter Gubderne jeg for. Vomyge 
Du vilde mig; jeg foretrakf, fom bet 
En Dannemand fig femmer, Døden for 
Vomygelfen. Hvis di med min Bedrift 
Du eft tilfreds, da prøv den felv; og fommer 
Du bedre fra den, vel, faa fan Du fpotte. 
Forreften nu, da Sagen er fordi, 
Saa lad den ogſaa være glemt, Kong Blaatand! 


Harald. 
Hvad Blaatand? VBæmmeligt er for mit Øre 
Sligt Øgenavn.  Hovmodigftolte Mand! | 
Det ved Du. Harald Gormfen vil jeg Faldes. 


Palnatofe. 
Tillad mig, at jeg kalder Dig Kong Blaatand! 
Det ev en gammelt Net for Danerfolket, 
Ut give deres Konge fligt et Tilnavn. 
En Konge drømmer ofte fig en Gud; 
Da er det godt, at Navnet altid raaber: 
Du eft ei blot en Aſturs Søn, o Konge! 
Men felv en Aſturs Søn med Feil, fom Andre. 


Harald. 

Du eft fan næfebierv, fom hidindtil. 

Dit Eventyr har endnu ei formaaet 

At Mote Driftigheden. 

Palnatofe. N 
Ovin lade 
- Det aldrig fomme bertil, at en fund 
Og ærlig Danſte glemmer Deiftigheden; 





Da pløite Gefion før det ftolte Siolund 
J Havet ned igien med fine Øyne. 


Harald. 
At glemme, hvad Du eft din Herre fyldig, 
Det taler Du en Dyd, faavidt jeg meærker. 


Palnatoke. 
Jeg glemmer ikke hvad jeg føylder Dig, 
dordi jeg mindes hvad jeg ſelv mig ſtylder. 
Harald chidfig). 

Min re gaaer for din! 

Palnatoke (rolig). 

Din Ure vinder, 

Bed at beberfte frie Mand, di Irælle, — 
Ut tale diervt et Ord i Kongefalen 
Bar Brug fra Urilbs Tid. 


Harald. 
Det vilde Veſen 
Er juft, hvad jeg forjage vil af Landet. 


Palnatoke. 
Dumdriſtighed er vild, ei Driſtigheden. 


øarald. 
Altſaa, da Du ved Drikkebordet fidft 
Hovmoded Dig og lod din egen Mund 
I Hallen heit gientage dine Fortrin, 
Da var dumdriftig Du. 


Palnatoke. 
Ei hidindtil 
Blev for Banhæder det betragtet, ſtundum 
Ut fer en Kampe med en ærlig Ruus. 


Harald. 


Men hoad ben Drukne paaftaaer, verd Du vel, 
Skal ædru Mand forfvare. 
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Palnatofe. 
Aldrig var 

Min Junge Herfter over min Korftand. 
Ktogffaben tidlig ganer fra Drikkelaget 

Med Qvinderne, den føranter, maa tilfengs, 
Den er af ſtrebelig Natur, den modftaaer 

Ei Misdens Kraft; men Sanddruheden, Herre! 
Den vaager ud paa Natten, fom en Mand ; 
Den driller uanfægtet, fom den Bedſte; 

Den vinder alt i Kræfter, ſom den drikker. 


Harald. 
Uf drukne Folk og Børn flat Sandhed høres. 
Net faa! For Kongen er det ofte nyttigt, 
Bed fligt et Gilde ſtundom at erfare 
Det fande Sindelag, fom ellers Liften 
Forſtaaer at holde fliult. 


Palnatoke. 
Jeg troede for: 
Naar Danerkongen indbød fine Kemper, 
Da var det for at lønne Mod og VJroftab, 
Ei for at fpeide fiendtlig efter Svig. 


Harald. 

Som bet fan falde fig! — Jeg feer Du har 
Din Bue med Dig og dit — 
Ifald jeg mindes ret, ſaa roſte D 
Dig ogſaa dengang af: Du kunde ſtyde 
Vel fremfor alle Mend, ja fremfor Kongen, 
Den Vidtberomte for fit Pileſtud; — 
Eft Du endnu af famme Janter, Toke? 

Palnatofe. 
Hvad ev det om min Mening Dig at giøre? 
Naar Danmarks Fiender tomme, vil vi flyde; 
Der tan vi fappes paa en prlig Vis. 
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garald. 
Nei, nei, Du flipper ei faa tet derfra! 
Gientåg din Pral! tilftaae i Xdruhed 
For alle Kæmper: Skyder bedre Du 
End Danerfongen? VBringer ingen Fare 
Dig Armen til at ſticelve? — Jngen Fare? 
Palnatofe. 
Jeg praler ei. 
Harald. 
Belan! faa filg det frem. 


Palnatofe. 
Hvorfor gientage hvad der alt er fagt? 
Harald. 
Du ftaaer da ved dit Drd? 


PalnatoPe. - 
Saa er min Vane. 
Harald. 
Heel vel! — Dit fidftudvifte Heltevært 
Bevifer ikke Meget, vidner ei 
Om fieldne Fortrin. Du flap heel derfra 
Kun ved en — det var Alt. 
Det ſommer ſig den viſe Danerkonning 
At prove ſine ul retfærdig ftreng 
At veie hvers Fortienefte. Du trænger 
Dig ftedfe frem, Du ger Dig et Skin 
Af år udmærkede, ben fieldne Mand; 
Velan! faa er bet ogfaa nu fornødent, 
Ut ved en raſt og ufædvanlig Daad 
Du vifer os dit Jortrin fremfor Alle. 
Du eft en dygtig Kampe, — faa er Fler, 
Det alver intet Fortrin Dig for dem; 
At Du eft mægtig, at Du eier Land, 
Bevifer atter Lykken, intet Værd. 
Thi er det heel nødvendige, fom Du inbfeer, 
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Engang for Alvor ret at prove ba 

Din Dygtighed; og for at Funne bekke 

Har jeg udtentt en Daad, fom fnart er udført 
Daa Stedet her, fom Kongen fel Can fee 
Med egne Dine, fom bevifer ham 

Hvad han forlanger, nemlig, act Du eſt 

En ufædvanlig færdig Bueftytte. 

Jeg feer din yngfte Søn i dette Folge. 

Ung Panic! træd Å Hallen frem og næ! 


 Palnatofe. 
Hvad har Du nu finde? 
Harald. å 
Hvad Du fnart 
Grfare flat. Vræd frem tun, yſte Svend! 
Tred frem og fnæl! 


Palnir. 
Min Fader har mig lært, 
At tun jeg kneele flal for Gubderne. 


sjarald. 
Knel tun for Guderne! Det tan behøves! — 
Jeg læger her et ble paa bit Hoved; 
Sfald din Fader, bift i Krogen der, 
Dig flyder det med Pilen bort og rører 
* Din guldbelokte Jinding ei, da ſtal 
Han giælde for den bedfte SGytte. 

Palnatofe. 
Konge! 

Harald. 
Men hvis han vægrer fig, da flal han gicelde 
Kun for en Prater, for en Løgner, og 
Gorvifes Hof og Land. 

| Palsir (meier raſt). 
Ha det er billigt! 
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Men det har ingen Nød, han nægter et 

At lyde din VBefaling, Herre Konge! 

Min Fader prater ei, han yver ei; 

Hans Blik er farpt, hans Arm er vi, hand Aand 

Er flært, hans Sen er uforfærdet. — Konge! | 
u har en GSuldring om den venftre Arm, 

Jeg vædder ftrar mit Liv imod din Ning, 

Ifald du vover det, at Pilen krummer 

Et Haar ei paa mit Hoved. 


Harald (forundret) 
Mener Du? 


alnir. 
Du tør vel ikke vædde, Herre Konge? 


Harald. 
Ifald mare er, flat Ringen vorde bin. 


Palnir. | 
Der tan man fee! Nu tomme der mig Nogen 
Då paaftaae tjere fræt, at Harald B(antand 
Gr nidff og gierrig! Jeg beundrer hans 
Høimodighed. Skyd nu, min Fader! Skyd! 


,  Palnatofe. 
Gr det dit Alvor, Harald? 


Harald. 
Palnatoke! 
Jeg ſpoger ſielden, mindſt med Dig. 


Palnatoke. 
Velan. 


(Han — en Pill paa fin Bue, ſigter paa Palnir, men 
holder af igien.) 

Velan! Jeg føyder. Men ei her i Hallen. 

Her falder Lyſet ſtummelt, fparfomt ind 

Ad disſe fmaa, bemalte VBiudussruder. 


De brede Piller flygge mig formenet 
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J den paa munkeviis opførte Kongsgaard. 
Her tan jeg ikke figte. Reis Dig, Palnir 
Her dræbte jeg min Søn. Og vilde Du 
Korg Harald, fær hvordan uftyldigt Blod 
Befudlede din Hal? Det blev en Piet, 
Som ingen flarp med Ufle blandet Lud 
Udtvætte kunde. Med den vilde fane 
Med Flammereg, naar Hanen goel om Natten, 
Og træve Hævn. — I. Gaarden flaaer em Steen; 
Nu er den fun en Bænt for dine Jrælle, 
Før var det Gudernes og Odins Blobfteen. 
Gat ud, min Søn, og fnæl for denne Steen; 
Lad Odin firaale Dig i Hiertet Haab, 
Imens hans Dag dit Hoved rundt omſtraaler; 
— vil jeg ſtyde. Hvis Du flulde falde, 

Da fynker Du, et Dffer paa hans VBlobfteen. 
Hils ham fra Palnatoke, fra bin Faders 
Da læg et Hynde paa ben lange Bænt 
Zilrette ved din Side, naar jeg tommer. — . . 
Dog haaber leg, det har vel ingen Nod. 

Palnir. 

Hvad Nød? Det ev en ftor, uventet Cotte. 
Den faffer mig Kong Haralds gyldne Ning. 
Glem itte Bæddemaalet, Konge! 


- Palnatofe dyster ham). 
Nu - 
Saa gaa min Gut! 


Palnir 
Stem i ilte Bæddemantet ! 
(Qan gaar.) 
Harald from. 
Du et io biertegrebet, ftærke Helt! 
Palnatoke. — 
Gi alle Fedre hade deres Soenne. 
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Jeg elffer min meer end mit eget Liv. 
Staaer Du endnu beftandig ved dit Budr 


Harald. | 
Hvad jeg har fagt, det ved Du; dvæler Du, 
Da flat Du være min og Hvermandö Nivding. 


Palnatofe mifte). 
Det vilde Palnatoke faare nødig, | 
Ei for fin Søns, for fit, og Kongens Liv... 
(Han tager endnu en Piil af Koggeret og ſtikker i Barmen, 
derpaa figter han ud af Vinduet.) 
Grimflagen har Du giort mig, det er vel! 
Seg finder allerbedſt, naar Blodet foger 
J mine Uarer. — Nolig her å Hallen! 
Stat fille med dit Hoved, Dreng derude! 
Nu føyer Palnatote Mefterfiud. 
- (Pilen flyver fra GStrængen.) 
Svend. 
Thor være lovet! Truffet! 
ord (merd). 
Truffet? 
YMængden 
(laaer paa ——2 så 
Truffet 
Hil Palnatoke! Danmarks bedfte Skytte 
Palnir å 
(iler inb i Faderens Arme). ; 
Seer Du, det havde ingen Nøt, min Feder? — 
Min hakk Konge! 


varald Cførbittret). 
Ha hHvad- — 


Svend. pekere 
på — Harald 
Den har Du lovet ham, fom Alle horte. 
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(Ctaſter den til. ham) 
Gaa tag den! — Men endnu et Ord om Vingen! 
Jeg fane, Du flat en anden Piil i Barmen, 
Før Du den førfte flid imod din Sen; 
Hvad fulde det betyde Palnatoke? 


Palnatofe. . 
Ifald min Søn var bleven dræbt af hin, 
Bar Danerfongen bleven drædt af denne. 
Maengden 
(flaaer paa * 
Et driſtigt Svar! En opbragt Fader værdigt! 
| Harald 
(med inbædt Forbittrelfe). 
Jeg Maaner den Fortørnede! — Bean, 
Du har jo viifl Dig fom en bygtig Skytte; 
For En der føyde fan faa godt fom Du, 
Bar dette Bud ei nogen ſtreng Befaling. 
Saa lad ba dermed Sagen være glemt! 
Tilbords! Min Fiende Den, fom ikke følger. 
(Alle følge Kongen... Palnatoke bliver tilbage.) 


Palnatofe. 
Din Fiende Den fom itte følger? Bel! 


Palnir F 
—— om feer fin Fader dvcele, vender om igien). 

Min Fader! i | , 

å Palnatofe. | 
| Naar Du feer, at Kongens Mænd 
Begynder over Hornet ind at flumre, 
Da føynd å hen til Gigvald Jarl, til Thorkil 
Hin Hete, Bue Digre, gaae til Thorvald 
Bidførle, Sigurd Kappe; fåg dem Ulle: 
Jeg venter dem i Aften i mit Huus, 
Maar Navdveren ev endt, 
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Palnir. 
Heel vet, min Fader! 


Palnatote. 
Og følg nu Kongen! Ogſaa jeg fat komme. 
(Palnir gaaer.) 
Palnatoke 
(ſtotter fig grundende til fin Bue). 
Det er beftuttet Der flat fættes Dæmning 
Mod denne lumre Muntepeft fra Syd. 
ift, Nidingövært og VJvedragt, fom en Gift, 
Har alt begyndt at bryde ned, o Danmark! 
Din Kempeſtyrke; men endnu er Tid. | 
Jeg ved en Modgift, ja jeg verd en Modgift. 
Flink, raffe Styrmand! Bolgen flaaer paa Doæltlet, 
Og Vinden Happrer i det bruftne Tougvært, 
Nu giætder bet med vældig Haand at flyre 
Det ftærte Roer i Nattens Stum. 
(Grunder et ODieblik og figer betænkelig) 
Men hvis 
Nu Stormen hele Stibet flog i vag? — 
(Med I) 
Saa redder jeg de danffe Wdelſtene, 
Den bedfte Levning, foømmer bort med den, 
Og planter Siællands Heltektæfter om. 
Hvad Giælland var, da vorder Ufedom; 
Det gamle Leire fant, men vi flat feire, 
Og Jomsborg vorde flal det andet Leire. 





Anden Handling. 


Palnatofes Huus. 


Palnatote. Bue bin Digre. Sigurd 
Kappe. Thorkil bin Høie. - Sigvald 
Jarl. Thorvald Vidførle. 


Sigvald. 


Ja, vi vil flaae for Svend fom gode Kæmper, 
Og ſtode Harald fra den Kongeftol, 
Som han vanærer med fit Nidingsvært. 


Palnatofe. 
Hellig er Kongen, hellig er hans Magt, 
Naar Skieebnen Calder ham ved Fodſelsretten, 
Naar Folket ham har valgt, naar ved Misgierning 
Han ei vanærer fig, hellig er Kongen! ' 
Saaledes er det ei med Harald Blaatand: 
Han dræbte Knud Dan-Aft, fin ældre Broder, 
Gorms ædle Sen, og bragte hlem fra Bretland, 
Sftedet for en Seir, fin Broders Vig. — 
Saaledes blev han Konge! Vor at tettes 
Sin Moder, lod han Griftenfindet; førft 
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Da Popo gtorde Kunfter med fin Handfle, 
Fandt han fig overtydet, lod fig dobe; 
Saaledes blev han Ghriften! Hvad der driver 
Ham til at underftøtte Pavens Sag 

Gr Iver et, er Frombhed et, det er 

Uværdig Frygt for Othoé Dvermagt. 

Ha Gotfred ſtulde reife fig i Graven, 

Den ftærte Helt, fom fatte filter Dæmning 
Mod Carl den Store, Carl ben Bældige, 
Som Obotriter, Frifer, Sarer tvang, 

Som giorde Fordring paa det tydſte Nige, 
Som trued med at aiefte Carl i Aachen; — 
Dog vil vi itte klynke her fom Qvinder, 
En Mand maa tage Tingen fom ben er. 


Sigvald. 
Met faa, min Ben! Tal ud! Hvad er din Mening? 


Palnatofe. 
Harald forkafter Rigets gamle Lov, 
Han vil berøve Svend fin Fødfelsret; 
Saaledes opftaaer nu indbyrdes Krig; 
Det er det VBoærfte; men dog det, hvorpaa 
Kan hurtigft raadeé Bob. Men hurtigt maa 
Det ogfaa være; thi fortærer Tvedragt 
End længe Landeté fidfte Marv, faa tommer 
Fra Tydſtland Otho, Erik hift fra Sverrig, 
Og Hakon Jarl den Liftige fra Norges 
Bi firibe ba — fom Kæmperne for Hrolf — 
Og Danmart fynker å fit Blod, 
Thorkil. 
Ha det 
Forbyde Thor! 
Palnatoke. 
Det vil han, mine Brodre! 
Bed os og alle bolde Danekemper. 
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De heie Guder fomme ſelv ei meer, 
De virke giennem Menneffet; velan 
Saa lab os vife, hvordan vi befiæles 
Af Ufathor, af Odin, Tyr og Vidar. 
Jor Den, der drives af Netfærdighed, 
Er Baldur itte bød; faatedes ſtyrker 
Os alle Balhals Guder. 
Thorvald. 
Palnatoke! 
Hellig Begeiſtring taler af din Mund. 
Palnatoke. | 
J gode Brødre! Kraft og Fromhed er 
De tvende Lys, fom bør beftraale Livet. 
Kraft flinner fom en Sol ved Dagens Vid, 
Og Falder med fin ftærte CSommerftraale 
De flienne Blomfter af det bøde Muld; 
Frombheden Iyfer fom den blege Maane 
Daa Urten, giver den fin Vndighed, 
it flørfte Tælfe. Disfe Lys maae verke; 
Thi brænder Solen ftedfe med fin Lue, 
Da vorder Urtegaarden til en Ork 
Og Helten til en Blaamand; finner Maanen 
Beftandig med fin fromme matte Flamme, 
Da fvinder Livets Kraft, og Menneftet 
Gr alt et GSpøgelfe, der pusler om 
Blandt Nattens taufe Grave før fin Døv. 
Thorvald. 
Der har Du ſtildret os med raſte Trek 
Det vilde Hedenffad og Pavens Lære. 
. Palnatofe. 
Hil Tiden, naar engang den lumre Dag, 
Den kolde Nat fig frugtbar luttrer til 
En friſt Uvfalig Morgen-Aftenrøde! 
Dog ben oplever Ingen her. VBelan, 
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Saa lad og idetmindfte handle faa, 
Ut Morgen-Aftenrøden, naar den kommer, 
Kan flinne hen paa vore Bautaftene. 


Due. 
Ha Palnatoke taler fom en Skiald! 


Palnatoke. 
Den gamle Tro fordærvet er, er vild; 
Men hvordan bruge disfe ſtumle Munte 
Den Lære, fom de her udbrede vil? 
Blot fom et Middel, til at trænge fig 
J Danmarks Cane, til at dræbe Landets 
Gelvftændighed, at giøre det afhængigt 
Af Tydſtlands Keifer. Odins gamle Lære, 
Den gik fra Norden. ned til Syd; da lærte 
De vilde Sarer, Bender, Dbotriter 
Og Briter, hvad der ſtulde troes og tæntes 
Af 085; da gik det ſteerke Sandheds Lys 
Fra Upfal, Leire, Srondhiem. Nu til Giengizld 
Skal egen ſpilles omvendt. Gaaer det fort, 
Gaa taber meer og meer fig Landets Kraft, 
Og Norden doer den. allerværfte Død, 
Ei drobt ved Svardets pludfelige Slag, 
Nei, langfomt rantende paa Bænkehalmen, 
Doer Danmark Straadod, — ſynker ned til Hel! 


Due. 


Palnatoke. 

Hvad har giort det muligt, 
Hvad gior bet muligt for det kieelne Syd 
Ut trænge fig i Norden ind? Kun Norden. 
Bi fpilde vore Kræfter.  Dveralt 
Beherffer Danmarts Helt Curopas Niger, 
Og dog maa Danmark fliælve for fin Vilftand. 
Hvad hiælper det, at Regnar Lodbrog tvang 


Ha Palnatote! 
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Det vilde Bretland? at Biørn Jernfide 

Fil Hafting raabte, da de havde tvunget 

Det ftolte Frankrig, brændt Parié: Nu lad og 
Gaae ned til Rom og feire der fom her; 

At Rolf har fiftet Normandie? Ut Biørn 
Konftantinopels Jorftad brændte? Hvad, 

At Luna blev i Velſkland undertvunget, 

Og at de flørfte GStæder plyndredes 

J Spanieland? Hvad gavner bet og felv, 

At Ørvarodd har grundet Ruslands Magt 
Paa danſte Bæringer? at bhisfet fiernt 

J Afrika den barſte biftre Blaamand 

Blev hvid af Skrek, naar vore GSværde Mang? 
Der fynge Sydens Munte fænger ei: 

„Frie 06, 0 Gud, fra Nordens Helterafen !* 
Hvad gavner det? 


Bue meftig). 
Nu ja, hvad gavner da? 
Siig det i Haft, at vi fan vide det; 
Thi retnu taber jeg Taalmodigheden. 
| Palnatofe 
(rælffer ham og Gigvald Hænderne). 
Et Forbund gavner, mellem Dannemænd; 
Et indre Forbund; et, paa Biers VBiis, 
En Flok, der foærmer vildt i fremmed Can; 
En Muur af Jern, reift paa vor egen Grund, 
Paa Fortids Kraft, GSambrægtighed og Mod; 
Og naar den faft, urottet, vældig ftaaer, 
Skal ingen fydlig Urglift fyrte ben. 


Sigvald. 
$a Frænde! jeg begynder at forftaar Dig. 
Palnatofe. 
J Korthed: Landets indre Fvift maa ftandfes, 
Og Svend maa fidde faft paa Kongeftolen; 
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Men det ev ikke nok at redde Riget 
ra Døden, Legemet maa fiden fiyrkes. 
Svend er min Ben, min Fofterføns hvad jeg 
Har giort for ham, veed J; han eie ſtal | 
J mig en trofaft Støtte; men hans Mand — | 
Det vil jeg ikke være. Alle vi | 
Nedftamme felv fra Fongelige Fodre, 
Som Svend; før Gorm den Gamle hele Landet 
Sig undertvang, var Toke Næsfefonning 
J Fyen, og Befet paa Bornholm; Gtrutharald 
Er det endnu i Skaane. — VBolde Thorvald! 
Du eft en Bondeføn, men dine Dyder, 
Din Sindrighed, Bereifthed og Forftand 
Har giort Dig værdig til at gaae i Lag 
Med Keiferen i Aaden. — Nu velan! 
J ved Mifeto, Polens Herre, gav 
Mig Den Ufedom til Lehn med Fomsborg. 
Alt har den ſvenſte Styrbiørn lagt en Grundfteen, 
Men der maa bygges meer paa denne Steen. å 
Saa hører mig: Paa Sømagt grunder fig 
Bor ftørfte Bælde; thi den danffe Mand 
Er eengang nu en Sofugl; Xgir er 
Hans ftolte Gud, og Havets Døttre fiunge 
Paa fiumbeklædte Bølger Iydt hans Roes 
Bed alle Strande. Dertil har ham Gud 
Nu eengang flabt; og uforgængelig, 
Som felv Naturen, er ham Gaven fra 
De rige Guder.  Brænde fan en Røyver' 
Hans Snekker ſtundum eller friæte dem; — 
Hvad figer bet? J Skoven vorer Cegen, 
J Bierget blinfer Malmet! Han har Arm 
Og Øre til at tømre bedre nye; 
Og vore Der har den Eviges Haand 
J Qavet faftet, paddet Kiolen let 
Sin ftolte Tumleplads igien, fan finde. 
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Staaer forte Skyer paa ben danſte Himmel; 
Vel, vi vil ei fortvivle, vi vil handle. 
J Jomesborg agter jeg med Eders Hicelp 
Et Somands Forbund ſtyndeligſt at grunde, 
Der ſtal beherſte Øfterføens Bølger, 
Og hvor vi vttre vil den Heltetraft, * 
il Landeté Fordeel inden egne Grendſer, 
Som før de vilde Brødre fpilte bort 
Paa fremmed Grund. Hvo nu vil være med, 
Han lade Skolbet Minge Bifaldsklang! 
(Alle Kemperne, undtagen Thorvald, flaae paa Skioldene 
med deres GSværde.) 
— — — 
i runden og aabner en Luge 

Seer, —* ſtaaer alt over Kattegat : 
Og ftraaler henad Isſefiordens Bølger 
Til vore Skiolde. Dette Tegn er godt; 
Abi det betyder, at vor Heltedaad 
Skal pryde Bolgerne ſom Solens Flamme. 


Vagn Akiſon kommer hurtig ind, fulgt af Palnir. 


- Vagn. 
Ha hvad er dette, Farfac Som jeg hører, 
Saa ſtiftes ber et Heltefamfund her, 
Og jeg er ille med? 
Palnatofe. 
Bagn, rafer Du? 
En Dreng paa tolv Aar! 
Vagn. 
nar alt jeg paa tolv 
Kan tappes mageligt med Ea paa atten, 
Hoi flat da Palnir foretræltes mig? 


vakre 
afſides). 
Stil ham tilrette, ——8 Du eſt jo 


P 
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Den enefte, ber vet forftaaer at ræmme 
Den unge Biørn. 
Bue. 


Lab mig fun raade, Toke! 
Seg verd bet gette Greb at tare ham paa. 


(Høit) 
Her Bagn! faafremt Du | ike føger Døren, 
Saa tommer ud Du gjennem VBindveslaagen. 


Vagn. 
Mig ud Du kafte vil af Binduet? 
Due oybragh). 
Ga det vil jeg, Du Ulveunge! 
Vagn. 


Du? 
Bue. 
Saa at Du afdrig meer flal Eræve Kage 
Fra denne Dag. 
Vagn. 
⸗ Det vil vi ſee. 


Bue. 
Det flat Du! 
(Han griber Bagn om Livets benne fætter fig kiek til Mob- 
værge, men trænges dog alt meer og meer hen i Bag 
grunden til Laagen af Bue, fom Fafter ham ud.) 
Saae Du, det lod fig giere, Miringtand ? 
Palnatofe. 
Ha Bue! rafer Du? Det var dit Ulvor? 
ra anbe Stokverk! 
Bue (fatter fig). 
Den fordømte Dreng! 
Han gior mig altid bidfig. 
Palnatofe. 
Du har drebt ham. 


Qrag. 2. Vind. 15 


226 . 


Bue. i 
Caa kender Du ham ikke ret. Han dør 
Gi af faalidbt. Han fader fom en Kat 
Beftandig ned paa Benene; den Idret 
Har vi alt prøvet meer end eengang fammen. 
Palnatofe. 
Men aldrig fra faa høit et Sted. Ha Bue! 
Seg frygter for bin Uregierlighed. 
Due. 
Det er nu engang min Natur, den brufer; 
Min Ven behever di at frygte for ben. 
Palnatofe. 
Er Vagn din Fiende da? 
Due. 
Den Ulveunge 
Veed alt for vel, han er min Kiæledægge. 
Thorvald. 
Du Hoæler for ham ge en er Maade. 


Han tommer not, fom — thi brak han Halſen, 
Blot ved at kaſies ud af Vinduet 
J Fredens Tid, faa var han ikke værd 
At ſtamme ned fra Veſet paa Bornholm. 
Thorvald urolig). 
Jeg vil gaae ned og ſee — (an gaaer.) 
Bue. 
Lidt hidſig er jeg, 
Dog fan jeg temme mig, naar jeg faaer Vid. 
Kun at jeg ikke faaer Bærfærkegang , 
Da tender jeg ei længer Ben fra Fiende. 
Palnatoke. 
Du eff et Hekla, Bue! vild og rædfom. 
Tog var det ikke godt for Nordens Wre, 
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Hvi8 den ulmed under Iſen ei. 
Bi flal vel temme Dig. 
Sigurd. 
Bi har den Biis 
At Hemme ham blandt Skiolde, naar han fnyfer. 


Palnatofe. 
Ifald fun Bagn — 
ne. 


Han tommer nok; med mindre 
Han mod Jormodning føulde brukket Halfen. 
Men hvis faa er, da føal han aldrig giælde 
Fra nu af længer fot min Soſterſon. 


(Thorvald tommer med Vagn.) 


Alle. 
Der ev han atter! 


Due, 
Naa! det var din Lykke, 
Hvi fom Du ille ftrar? | 


Vagn. 

Det fpørger Du, 
Som føyrted mig af Laagen ud, fordi 
Jeg fom ben førfte Gang? 

Thorvald. 

Jeg bringer ham. — 
J ſaae mig før ei flaae paa Skoldet, Benner! 
Bed Palnatokes Helteforflag; troer 
Jor Ulting ei, at bet var Utilfrebshed. 
Mit Hierte flog, fom det beftandig giør, 
Naar denne vife Helt begeiftret taler. 
Men tære Brødre, tappre Danerhelte! 
Tillader mig nu frit, at ogfaa jeg 
Faaer her min Billie, følger eget Hoved. 
Seg tan ei tage Deel i Eders Laug. 


15* 
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Til dette Forbund hører fielden Styrke, 

Stor Lyft til Krig; — bet har mig Nornen nægtet! 
Jorflielligt Odin delte fine Gaver: 

Nogle blev givet vældig Handletraft, 

Undre fif ei den rige, bedre Deel; 

Til Giengiceld gav Alfader dem et aabent 

Og trofaft Hierte, Evne til at fatte 

De Andres Virkſomhed. Blandt dem er jeg. 
Fra VBarnsbeen var min Lyft at læfe Sagus 
Da.jeg blev flørre, brev mig VBidelyften 

Fra Island rundt omkring i alle Lande; 
GSaadan henrinder frydeligft mit Liv. 

Seg tan ei binde mig til enkelt Sted. 
Svend har mig fængflet med fin VBentighed, 
Han er min Ven; faalænge Lyften lader 

Mig blive her, forbliver jeg hos ham, 

Og haaber, I mistyder ei mit Ufflag! 


Palnatoke. 
Nei Thorvald, nei! 

Thorvald. 

At Du har holdt mig værdig 
At tage Deel i dette Stifterlaug, 
Det hædrer, rører mig. Din: Overfigt 
Af Landets Tilftand har hufvalet mig. 
Jeg takter Dig! Men Du vil ei fortørnes, 
Ut frit, fom bet em nordiſt Mand fig fømmer, 
Seg figer Dig mit Hiertes Mening her. 


Palnatofe. 
Det fmerter mig at mifte Dig, min Thorvald! 
Dog Du hår Net. Gat Du med Baldbur, gode 
Retſtafne Ben! 


Thorvald tfmilende). 


Naar nu jeg træder ud 
Af Lauget, blifer en ledig Plads. Jeg tonter, 
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Bagn Atifon har viift fig dygtig til den; 
Den unge, vilde Biørn fan I behøve, 
Han vift vil Eder nytte meer end flig 
GSpagfærdig frille Mand, fom jeg. Farvel! 
Thor fiyrke Daaden, Baldur figne den! 


(Han gaaer.) 
Sigvald. 


Naar han har Alting hørt, fan gaaer han bort. 


Torkil. 
Et braadent GSværd, ved Thor! 


Due. 
Vil undgaae Legen, 
Qvor ei få giælder Fingrene, men Liv 


Og Hals 
Vagn. 
Et Qvindebhierte! ; 
Palnatofe røk). 
Stille Dreng! 

Om end din Arop er alt fuldvoxen, ſterk, 
Skal Du dog nyde mange Stiepper Salt, 
Fer Du forftaaer vet at bedømme Mænd, 
Og mindft en Thorvald. Gigvald, overiil 
Dig ei! Et udftødt Ord er vendingsleft. 
Seg tender ham, har ofte feet ham ſtride, 
Hvor han fin Fiende Stykke gav for Stykke, 
Raat for Ufødet. Men det er vel fandt, 
Langt meer han glimrer fra en anden Side: 
J Nord er Ingen faa berømt fom Thorvald, 
For Godhed, Trofafthed og Hiælpfombhed. 
Alt hvad i Strid han faaer til Bytte, deler 
Han med be Jattige, løskeber Fanger 
Da Mæder dem. Man vife mig en Chriſten, 
Der ftaaer Å milde Dyder over ham. 
Hvo derfor være vil min Ben, han tro mig: 
Det er en Heædersmand! 
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Bue. 
Velan, vi troe Dig! 
Palnatoke. 
Vit reekker did den milde Dyd, min Frænde! 
Hvor Gyydet er for Fort. Læg det paa Hierte. 
Men det er Vid, at ende denne Sag. 
(Han henter et Stiold.) 
Her har jeg Forteligt optegnet for 
Bort Laug be førfte Love. Deres Jndhold 
Gr, at vi ftifte vil et Manddomsforbund, 
Der vorde flat den fafte banfle Stok, 
En Sømagt mellem Danemænd i Jomsborg; 
Hvor Logn og Svig, Bagtale, Tvedragt flal 
Forbandet være; hvor ei heller Qvinder 
Maa bringes inden Byens Volde. 
Vag. 
Hvad? 
Slet ingen Qvinder? | 
Bue. 
Eft Du qvindefyg, 
Saa gaae igen, hvorfra Du fom! 
Vagn. 
Men ude 
Skal vi dog ikke jages bort, fom Munke, 
Fra Qvindefamfund ? 
Palnatofe. 
Der er hver Mand fri. 
Veg eier felv en trofaft Bly i Brettand. 
- Men ind i Jomsborg mane de bringes ei. 
Bort Samfund grunder fig paa enig Kraft, 
Og Blaedhed fommer tun fra Qvinderne. 


Bue. 
Det var et Sandheds Ord, et Viisdomsord! 
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Palnatote. 

Att hvad å Krigen vindes, lige deles. 
En Formand fun maa være Flokkens Drot, 
Maa pleie Retten. Det var liftig Hytten, 
En fmaalig Omvei, hvis jeg fatte Valget 
Til Eder; thi jeg ved, I vælge mig. 
Seg er den Wldſte fom den Meoægtigfte; 
- Og jeg er Stifteren. 

Alle. 
Du eft vor Formand! 


Palnatofe. 
Gaa fværger da, Å det I vende GSværdet 
Mod. Runerne paa Skioldets Love der, 
At J vil holde dem, fom bolde Helte. 
Alle Ræmperne 
(drage deres GSværde og vende Oddene mod Skioldet). 
Bi foærge! 
PalnatoPe. 
Sværger heit med mig, at vi 
Bil hiælpe Svend paa Danmarks — 
Alle. 
Bi foærge! 
PalnatoPFe. 
Gværger broderligt tilfidft, 
At grunde vil vi en felvftændig Stat, 
Et Bolvært imod Gydens Argelift. 
* Alle. 
Bi ſvarge! | 
Palnatoke. 
Vel! Tredobbelt var den Eed! 
Odin har hort den; thi hans Straaler ſmile. 
Nu folger mig i Borgeſtuen, Venner! 
Der ud vi tømme vil det ſtore Miedhorn, 
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Til Edens Heder og Bekreeftelſe. 

Men Sigurd ſyng os forſt en Kæmpevife! 
Sigvald. 

Ja, Sigurd være flal vort Jomsborgs Skiald. 


Due. 
Seg feulde felv ei roſe ham, han er EG 
Min Broder; men han har en Stemme, fom 
En Biørn i Stoven; mens han fynger, maa jeg 
Beftandig drikke. 
| Palnatoke. 
Ret ſaa, bolde Bue! 
Den, fom ei foigter ved bet fulde Bæger, 
Han fvigter heller et, hvor Hildur leger.. e 
Men førft en Sang for Lauget uden Drit. 
Sigurd (ynger).*) 

Naar Dvin vinker, 

Naar Sværdet blinker, 

Cr Helten glad; 

8 røde Strømme, 

I lg, fom foemme, 

J Birtingsbad, 

Daa Lynets Vinger 

Han iler bold, 

Naar Støgul fvinger 

Sit røde Stiold. 


Hans Vaaben gunge; 

Den blanke Tunge 

Han fvinger ftært. 

Til Odin rider, 

Naar Sværdet bider E 
J Nandferfært, 

De vafte Kamper, 

Hois Mandemod 


) Denne Bife, der var revet til Stykket, men udelodes 
ved Opførelfen, meddeles her paa fit oprindelige Sted. 
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Ei Strætten bæmper, 
Blandt Liig og Blod. 


Paa Martens Flade, 

J blanten Plade, 

Med Kobberhielm; 
Som VBlodgudinden 
Slur giennem VBinden 
Da ftærten Elm, 

Med Staal paa Spidſe, 
Han after let, 

For frem at vidfe 

Den røde Toæt. 


Ddin med Flammer, 
Da Thor med Hammer, 
Med Kolle Vor, 

Da Kampens Piger 

Lil Jorden friger, 

Naar Vaabnet gnyer. 
Naar Luren tuder 

Som hungrig Biorn, 
Da lokkes Guder 

Til Kampens Born. 


Hvad er vel Livet? 
Et Puft i Sivet, 
Som fynter ned; 
Et Spil af Kræfter, 
Som higer efter 

En Cvighed. 

Til Cvigheden 

Saa morgenrød, 
Saaer Bei herneden 
Kun giennem Dod. 


Fra Mied og Piger, 
Du danſte Kriger! 
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Blandt Bled og ig, 
Du raff Dig fvinge, 
Til Nornens VBinge 
Bortvifter Dig! 

Med Sværd fra Belte, 
Med Egekrands, 

Gig fømmer Helte 
Den fidfte Dands. 


(Alle Kemperne gientage Sangens fidfte Ord og gaae med ham.) 


En Plans i Skoven. 


Morgen. Kong Harald i Forgrunden med Skofte, 

hans Gangerpilt. 3 Raggrunden en talvig Stare Menneffer, 

fpændte for en ſtor Kampefteen, hvilken de flæde langfomt 
over Skuepladſen. 


Harald. 
En — Morgen! 
Skofte (gnider fine Øine). 
Hvis den fun ei faldt 
Saa tidlig ind paa Dagen. 


Harald. | 
Eft Du føvnig, 
Hvad vilde Du da med? 
Skofte. 
Du har fortalt 
Saameget om det Minde, Du vil fætte 
Bed Leireffoven, for din Fader Gorm 
Og for din Moder Thyra, faa jeg tenkte 
Not her et Undervært at fee. 
arald. 
Og er ei 
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Den ftore Stem, fom her mit Bud bevæger, 
Heel fongelig? 
Skofte (gaber). 
Heel kongelig? Maafkee. 
Jeg verd ei vet hvad der er kongeligt. 
Du fpænder dine Underfaatter for, 


Som Stude, til at flæde dine Byrder; 
Hvis det er- fongeligt — 


Harald. 
Du eft en Giceek. 
Der tommer Fiølnir! Han forftaaer det bedre. 


tølnir : ; 
Hilt DanerÉongen 3 — 
| Harald. 


Tak! Velkommen Fioelnir! 
Du ſeer mig ved mit Arbeid. Dette Minde 
GStal giore Gorm udødelig, ſtal viſe 
Hans Sons Taknemlighed for Efterverden. 


See! denne Steen ſtod flere hundred Aar 


Ved Isſefiordens Indlob; mangt et Skib 

Er bruſtet mod dens haarde Barm i Storm; 
Seg har ved Bønder og ved Trolle ladet 
Den flæbes hid paa Land, og drages fort. 
Ei noget Dyr, blot Mennefter har bragt 

J Leireffoven ben, til Kongens Minde. 

Giig, faae Du nogentid en flørre Klump 
Bet drages bort af menneffelig Kraft? 


Fiolnir. 
Ja Herre! jeg har ſeet eg Va var ſtorte. 


gara 

En ſtorre Klump, ved den ”randboms Krefter? 
Fiolnir. 

Nys ſaae jeg Svend, din San, paa Leirething 
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Fra Dig til fig at drage Danmarks Rige; 
Døm felv nu, hvilken Klump der var den ſtorſte. 

Harald. | 
Hvad figer Du? 

Fiolnir. 

Du meente, Svend var — 

Med fire Skibe blot? 

Harald. 

Er det ei faa? 


Siølnir. 
Nys melded Civind Steira: Palnatoke 
Har efterladt med Svend en talrig Flaade 
Ved Samsø. Han har talt, foruden Holke, 
Foruden Espinger og mindre Snekker, 
Tyve Dromunder, fyrgetyve Knurrer. 
Et andet Budſtab melder os fremdeles: 
Bed Ningfted famler fig em Hær for Svend. 
J Nat var der i Palnatoleé Huus 
Et Kæmpemede; nylig gif Kong Svend 
Ombord til Samss, men paa inget førft 
Bed Stranden foor ham Hedningerne Troſtab. 


varald. 
Hvad bringer Du — for et Reedſelsbudſtab? 
Fiolnir. 
Hvert Ord er Sandhed, Herre! Vebne Dig! 
Sarald (raaber). 
Lad Stenen ſtaae! Til Vaaben alle Mand! 
Nu gielder det, at viſe Mod og Troſtab. 
ab Stenen ftaae! Jeg har fra Danmarks Hav 


op bidflædt ben til min egen Grav. 
(Qan iler bort med fit Følge.) 








Tredie Handling. 


— — 


Palnatokes Huus. 


Palnatoke. Paluxir. 


Palnir. 
Ha Stilftand! Og min Fader her fom Gidfel! 
Palnatofe. 
Det vår det' værfte Puds, den Liftige 
Mig funde fpille. Bi var ham for ftærke, 
Thi tølter han vort Mod med Langfombed. 
Nu røres inderligt hans Faderhierte, 
Bed flig en Krig imod hans egen Søn; 
Nu vil han fee, hvordan til Beyges Fordel 
Al Tvedragt endes fan, og flaane Blod. 
Palnir. 
Skal Urgeliften med fin Ompvei da 
Beftandig qvæle Helten fom en Stange? 
Palnatofe. 
:  Forfigtighed vanærer ingen Mand. | 
: Med fine Gidsler veifte Svend til Samsée; 
Jeg har jo mine Heltebrødre her. | 
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Dvi frogte? Med en liden Flok, fom vor, 
Slaaer jeg mig giennem Haralds Leiefoende, 
Hvis det flal gicelde, Palnir! 


Gu Svend fommer og melder: 
Biftop Popo! 
Palnatofe. 
Du feer, jeg har alt fornemt Muntefelffab. 
Ham vil jeg have dog min lille Spog med, 
Den fledfte Præft! Heg gietter hvad han vil. 
Han har alt meldt fig for en Time fiden. 
Gat ud med Svenden, Palnir! Maar jeg flaaer. 
Daa Stiolbet, tom igien; og bring med ham, 
Hvad Du vil fee, jeg har tillavet Bifpen 
Daa Urneftedet. 
Palnir. 


Det flat fee, min Fader! 
(Han gaaer med Svenden.) 


Biſtop Yopo trader ind. 


Det' undrer Eder vift, min tappre Herre! 

At over denne Værftel Biffop Popo 

Tor vove fig. | 
Palnatofe. 

å Hvi faa, min fromme Herre? 

Troer I, jeg holder felv mig for en Ulv, 

Ser for et aar, og denne Stue for 

En Morderkule? 


Popo. | 
Nei, jeg ved, I er 
En ædelmodig Helt, og tommer freidig. 
Palnatofe. 
J taler jo, fom om J havde giort ' 
Et farligt Tog til Biarmeland, Herr. Bifp! 
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Popo. 
Jeg Hender Eders Hierte, Jarl! J kan 
E være Chriſtendommen fiendtlig findet. 
alnatoke. 
Dertil penest ikke megen Kundftab. 
Popo. 
J ſtrider ei af Had mod Gheiftendommen, ; 
Men for at ende Landets indre Krig, 
Og for at hicelpe Svend til det fom Met ev. 


Palnatofe. 
I figer Sagen fom den er, Herr Bifp! 
Popo. 


Hvo onfter ikke denne Tvedragt endt? 
Deri maa Ghriften, Hedning enig være. 
Att blintte Sværdet draget af fin Balg, 
Da greb jeg driftig omkring Haralds Arm, 
Og hindred Barnemordet. 
Palnatoke. 

J er Yarfag 

J denne Stilſtand? 


opo. 
Jeg og ingen Anden. 
Palnatoke. 
Det kan jeg ikke takke meget for; 
Thi korteſt Onde kalder her jeg bedſt; 
Og dette gamle Saar vil aldrig læges, 
Jor en frimodig og veldædig Kniv 
Har flaaret Xdderbylden bort, fom buldner. 
opo. 
J mener: under denne Vaklen 
Kan intet trives? 
Palnatoke. 


Ja, det er min Mening. 





——-—— 
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Popo. 
Min med, Herr Jarl! I troer: om Harald end 
Nu flutted et Forlig med Svend, fin Søn. . 
Saa havde det dog ingen VBarighed 
Med dette Venſtab. 


Palnatofe. 
Seg formoder det. 


Popo. 
Jeg med, Herr Jarl! Thi hvad der bygges fun 
Paa Sand, det blæfer om ved førfte Bind. 
J mener: Danmark have bør en Derre 
Med Manddomskraft, med Heltemod og VBiisdom, 
Hvis Landet blomſtre fat fom hidindtil. 


Palnatofe. 
Seg har den Tro! 
Popo. 
Jeg har den famme Vro. 
Fra denne Synspunkt er vi Jroesforvandte. 
Det er jo underligt, Hvordan vi To 
I mange Puntter ftemmer overens! 


Palnatoke. 

Seg finder ſelv det ubegribeligt; 
Dog det maa være vel en Misforftand! - 

Pop o. 
Nei, nei, Herr Jarl! vi ſtemme mere ſammen, 
End J vil troe; hver paa fin egen Maade. 
Bi drives Begge bog af Cet, det er: 
Af Iver for den gode Sag, af Netfærd. 
J er den førfte Helt blandt danſte Kæmper, 
Jeg er den førfte Proæft blandt danſte Chriſtne; 
I ſtrider et af Had mod Ghriftendommen, 
Men for at bringe Fred og Kraft i Riget; 
Seg holder mig til Harald, ei fordi 
Jeg hader Svend, men Fun fordi jeg nedes 
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At gride til den forſte, bedfte Qvift, 

Ut dog den fpæde Blomft tan finde Noget 

At vinde Stilken til. Hvis ei Kong Gvend 
Foragted Chriſtendommen, maatte jeg 

Langt heller ønffe Danemart en Konge 

Med Ungdomskraft, end En, der ganer Å Barndom, 
Og fom har intet Undet af en Chriſten, 

End netop Navnet. | 


Palnatoke (opmærffom). 

Fuldfør Eders Jalel 

Popo. 
Det, fom jeg mig opoffrer ene for, 
Er Ghriftendommen, ei Kong Harald; Harald 
Er et VBehiculum, jeg mener dermed: 
Et Middel for min Hovedfag. Saa gaat 
Det Eder; Danmarks Kroæfter vil I ſtyrke; 
Det, fom I tun opoffrer Eder for, 
Er Landets Hæder, ei Kong Svend; Kong Svend 
Er et Vehiculum for Eders Plan. 
Forftaaer J mig? 

Palnatofe. 


Saa temmelig, Herr Bifp! 
Popo. 
Hvis altfaa Foædrelandets Medning fræved, 
At J forlod Kong Svend, var det en Synd 
Ut foretrætke Landets Grelfe ham? 
Palnatofe, 
Nei ſikkert ei. | | 
| Popo. 
Ei fandt, det var en Pligt, 
At lade Svend i Stikken for det Hele? 
Palnatofe. 
I Stikken?. 


Trag. 2. Bind, 16 
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Popo. 
Nu, det er en Talemaade! 
Bor Pligt var, der vi ér enige: 
Jor Jer, at ofre Danmarté Rige Svend, 
For mig, at ofre Ghriftendommen Harald. 


Palnatoke. 
Hvad følger nu af hvad I her har ſagt? 


Popo. 
Hver: Mand maa firide med fit eget Vaaben. 
En Helt gaaer frem, faa driftig fom Naturen 
I fine Virkninger, med ydre Styrke; 
Mig gaaer det anderledes, med bet Indre 
Kan jeg kun virke, fun ved Aandens Kraft 
Jeg ved at vende Sagen til min Fordel. 
At ville vandre frem med Tvang, fom I, 
Bar Raferi af mig, faavift min Fremgang 
Af Eder maatte kaldes fnedig Lift. 
Hvad Een fig fømmer, femmer ei ben Anden. 


Palnatofe. 
Det la'er fig høre. 


Popo. 

Nu, fom: gode Mend 
Kan vi jo fige her vor Hiertens Mening; 
Thi ikkun Lumſthed gaaer vidtleftig Omvei. 
Jeg tommer ikke blot fom VBetler, for 
Ut bede, ogfaa for at byde. Lige 
Jor Lige, hedder bet, flat Venſtab holdes. 
Er det ei faa? 
| Palnatofe. 

Det Ordfprog er ei gammelt; 

Gi findes det i Odins Havamal; 
Fra Syben er bet fommet fænt; men da 
J fom den famme Bei, Herr Bifp! faa ev 
Det billigt, at I hædrer Landsmandføabet, 
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ik i Popo. 
Et Middel, hvorved Brodermord forhindres, 


Og hvorved fifkfert dog det Gode fremmes, 
Ber foretrekkes Et, hvorved tilvisfe 

Det førfte fler, men hvorved Folgens Godhed 
Er uvis. Er I ei af famme Tanker? 


Palnatofe. 
Seg frygter for, vi blier uenige 
Af tutter Enighed tilfidſt. 

Popo. 
Hvis faa er, 

Bar Stylden ikke min, jeg varer fun 
Om hvad Fornuft og Bitlighed tan fordre, 
or at forhindre Misforftand og Vrede. 
Nu da til Sagen med et freidigt Mod. 
J truer Harald med en talrig Flaade, 
Samt med en Hær; men han er Danerdrot, 
Og ftaaer i Magt for Eder ei tilbage. 
Uvis er Sagens thi naar Sværdet drages, 
Er Siren, fom I verd, endnu hos Gud. 

Palnatoke. 
Heel vel! 


Popo. 
Kong Harald vil berove Svend 
Sin Fodſelsret; han tvinger Sonnen til 
At gribe Sværdet mod fin Fader. 
PalnatoFe. 
Rigtig! 
Popo. 


Det feer den chriſtne Præft, fom. Kampens Mand. 


Men, tære Herre! fan vi onſte Svend 

En Seir, fom foraarfager Ghriftendbommen 

MNedftyrtelfer og Fiendffab, og fom giør 

Unfgars og Nimberts fromme Voark til Intet? 
16* 
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Palnatoke. 
Kong Svend vil handle, fom det ſommer fig 
En ærlig Drot. 


Popo. 
Ja — naar man vidfte det! 
Palnatoke. 
Hvad har I her paa Hiertet, fromme Fader? 
Siig mig det uden Frygt, tal ud af Skiegget! 


Popo. 
Ser Godhed og bektendte Dannished 
Mig giver Mod til at fortroe mig Eder. 
Palnatofe. 
Tal! 


Popo. 

Hvis Kong Svend høitideligt vil love, 
Gaafremt I felv høitideligt mig lover, 
Ut lade Ghriftendommen uforkræntet, 

Saa lover jeg Kong Svend og Eder, Jarl! 
En Seir, en filler Seir, og uden Blod. 
: Palnatofe. 
Hvorledes flulde det da vel gane til? 
Popo. 
Danmart er deelt imellem Hedninger 
Og Chriſtne. See hvad Hedninger angaaer, 


De horer Eder til; men, ſtrenge Herre! 
Smwilende) 


Jeg ſtyrer Chriſtendommen. 
Palnatoke. 
Fromme Fader!, 
Forklar Jer tydeligt. 
opo. 
Af hellig Jver 
Gtaaer tun det halve Danmark imod Gvend, 
Ei for at tættes Harald; thi han hades. 
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Palnatoke. 
Troer J? 
Popo. 


Tilvisſe. Lover J mig helligt, 
(Og Eders Ord er mig tilfulde nok) 
Mit Embed og det arme Chriſtendom 
Uffadt og uforkrænket, lover J 
Mig Kloftrets Herlighed urørt, — faa bringer 
Jeg Eder Danerkromen å min Haand, 
Palnatoke. 
Hvorledes? 
Popo (græder). 
Chriſtendommen uforfræntet! 
Bed Sud! hvad jeg forlanger, ev beſtedent; 
Et billigt, et vetfærdigt Krav. 


Palnatofe. 
Hvorledes? 
Hvorledes vil I virke det? 
Popo. 
Jeg træder 
Jor Haralds Hær. — Det fibfte Baand, fom holder 
Hans Miågt, det tan jeg med et. enkelt Ord 
Brat fønderrive; — tvæder for hans Hær: 
Seg byder dem at læge Sværdet; vidner, 
Ut Harald er en Synder, at Kong Svend 
Bør efter Himlens høie Billie kaares; 
Stadfeſter det ved et Mirakel; Svend 
Beftiger Thronen; Landets Krig er endt; 
Kong Harald miftér fattet før fin Dod 
En Krone, fom han ei fan bære længer — 
Og alt det ædle danfle Blod er fpart. 
PalnatoFe. 
J vil ftadfæfte det ved et Mirakel? 
Har Rygtet Met, og fan I virkelig 
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Uden at brænde Huden, bære Handføer 
Af giennemglødet Staal? 


Popo. 
Sligt VJertegn ſticenkte 
Mig Himlen, for at overtyde Mangden. 


Palnatoke. 
Det havde felv jeg megen Lyſt at fee. 
Hvo ved? Maaſtee jeg med blev overtydet. 


Popo. 
Kom til mig f min Celle, naar bet mørkneé, 
Der flat I flue det med eget Die. 
- Palnatofe. 
I vil mig vife Kunften? 
opo. 

Hiertens gjerne! 

Palnatofe. 
Fortreffligt. Det tan ſtee paa ODieblikket; 
Strar. Bi behøver ei at vente Mørket; 
Hvad jeg flal fee, det feer jeg bedft ved Dagen. 

($an flaaer paa fit Skiold. Palnir og Svenden bringe 
en gloemde Jernhandfle ind paa et Fyrfad, fom be 
fætte for Bifpen.) 

Popo ytet). 
Ha hvad er bet? 
Palnatofe. 
En NVBante, god for Kulden; 
Treek den fun paa! Seg lover Eder vift, 
J flal ei fryfe paa den høire Haand. 


Popo. 
Et forud overlagt iværtfat Spil, 
Sor at forhaane mig? 
Palnatoke. 
Vi Hedninger 
Kan ſpaae; jeg forudſaae, hvad der omtrent 
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Her vilde hondes, har forfynet mig 
Med det Nødvendige til rette Tid, 
Popo. 
Er det min Tak for min Oprigtighed? 
Palnatofe. 
Nu ingen lang Jndledning! Længe not 
Har taus jeg hørt paa Eders Tale; nu 
Bil jeg en Handling, fom tan krone Bærket, 


Popo. 


Palnatofe. 
Det er Halsftarrighed, 
SFornærmelfe, fom jeg har ei fortient, 
At I ei troer mig værd et Fertegn, fom 
J fpilder paa hver Almuesmand. 


Popo. 
I Kloftret — 
I Kloſtret vil jeg vife det, ei her! 
Palnatofe mad. 
Altſaa — Det er ei alle varme VBanter, 
Der pasfer Eders Haand? 
Popo. 
| Seg ganer herfra. 
Palnatoke (griber hans Arm). 
. bliver! — Derfom jeg betragter Vingen 
Blot fom en Kunft, faa har I Net til Afflag; 
Til Kunfter tan man Ingen tvinge. Men 
J bar afffaffet Tvekamp, indført Jernbyrd; 
GSaadan man nu bevife fat fin Net. 
(Streng) 
Saa følg Jer egen Lov paa Dieblikket! 
Drag Handføen paa, fom en uftyldig Mand, 
Hvis ei, da gane herfra fom en Bedrager! 


Jeg giør det ei! 


. 
N 
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Popo dpandt). 
Den mindfte Deel af Hoben findes ſtikket 
Til retlig Jndfigt; til at dæmpe Tvedragt 
Blandt Moængden, er det Forte Middel bedft. 
Faa fatte det Guddommelige; naar 
Den Bife bruger fandfelige Midler, 
For at opnaae et Himmelfit Øiemed, 
Da er Bedraget, om bet faa fan kaldes, 
Uftyldigt og tilgiveligt Bedrag. 

Palnatoke. 

Ha hvad en Munk dog di beſmykke fan! 
Henrevet af Forundring har jeg feet 
Jer fliule bag en fmidig Giltetunge 
Et Blaargarnshierte; har jeg feet Jer liſtig 
Med rene hvide Klæder at udpynte 
De fortefte Forbrydelfer. Kong Haralb, 
Som — være han forreffen hvad han vil — 
Gr Eders Ven, Belgiører, vil I foige! 
Forraade vil I! Uf en Nidingsfrygt, - 
Da I alt fer, til hvad Kant Bognen hælder,* 
Hidtommer J til mig, den Mand, fom I 
Af alle hader meeft, og leger Ven; 
Og Ghriftendommen, en uffyldig Lære 
Jor ſtille Dyd, maa felv beqvemme fig 
Til Skalkeſtiul for Eders Synder. — Popo! 
Du vil Dig fammenligne med Anfgar? 
Med Nimbert? med de dydefulde Mænd? 
Hver uden Egennytte, ærlig. hver, 
Og agtet hver af Hedning fom af Ehviftenz 
Du ogſaa fammenligner Dig med mig? 
Og troer, en tapper Hevding, at en Hær 
Af Danerkemper ſtulde takke Seiren 
Din Munkeliſt? Ha gaa, Du falffe Judas! 
Svob flamrødt ind dit Unfigt, elleré bleg, 
I forten Hætte. Gaal Bup atter Skaffer, 


249 


Sor Brunos Ktoftertiøkten, hift I Køln! 
Modfl.Dig å Dovenffab af Bondens Sved; 
Men vov Dig aldrig mig for Øie meer. 
Popo (forbittret). 
Du triumferer alt, Du ftærte Helt? 
Jeg faae forud, til hvad Kant Bognen hældtet? 
Den hælder ben, hvor Du det venter mindſt. 
Snart fprætter Jetten hovedles! Svend Tveſtieeg — 
Ha jeg maa lee! Belan, I vil det faa! 
Men I vil græde Blod, at J foragted 
Min Nødbicælp taabelig! Bil græde Blod! 
(Han gaaer.) 
Palnatofe. 
Ha hvad var det? Han trued? Høie Guder! 
Han nævnte Svend. Gaaer! henter ham tilbage. 
(Palnir og Svenden føynde fig ud, og bringe Bifpen til: 
bage for Palnatoke.) 
Palnatofe | 
i fit Svard og fætter ham det for Bryftet). 
Hvor har I Svend? Hvad vil Du fige med 
Den hovedløfe Jette? Har I alt 
Brudt Freden? Er ei Svend med fine Gidſler 
Paa Samso? 
Popo («ngftelig). 
AE Herr Jarl! Fag Jer iagt! 
J tryffer mig jo GSværdet giennem Kaaben. 
Palnatofe. 
Jeg trytfer Dig det gjennem Bryftet, Munt! 
Hvis di Du flrifter ſtrax Forræberiet. 
Popo. 
Slip mig tun førft! | 
Palnatoke. 
Tal faadan, fom Du fraaer! 
GSværdåobden under Hiertet maa Du føle, 
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Hvis det flal røres til Dprigtighed. 
Hvor har I Svend? 

Popo. 

I Ormetaarnet! Uden 
- Jor Byen; midt i Skoven; Harald Gormfen . 
god Skibet ftandfe, hvorpaa Svend med Gidfler 
Fil Samsø foer; — har ladt hans Følge dræde, 
Ut Sagen itte ſtulde vorde Fundgiort; 
Kun Thorvald fængflet blev med Svend. 


Palnatofe. 
J Jaarnet 2 
J Ormetaarnet? 
Popo. 
Men ei taftet end 
Jor Ormene; tun i et Kammer over 
Den dybe Kule. Hvad der meer flat fee, 
Beroer paa Kongens Bud. Mig fan i takke 
Jor den Opdagelfe. 
Palnatofe. 

Ha Niffelheim ! 
Fort, tager denne Munt og bafter ham! 
J Kieldbren al han kaſtes; GSpeiderne, 
Som holde Bagt ved Døren, ligefaa. 
Jeg fler hurtig med min lille Flok, 
At redde Svend. En VBaad og fætte far 
J Stumringen paa Dybet ud til Samsø. 
Baghufet vender ind ad Skoven til, 
Bi fnige did os uden at bemærkes. 
Her giælder Hurtighed og Uforfagthed; 
Affted med Munken! Fort at redde Svend! 


Popo. 
I fængfle mig til Eders flørfte Stade! 
Endnu i Lænter fan jeg hævne mig. 
(Alle gaae bort.) 
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Fengſel. 


Fangefogden, en Gubbe med et langt graat Stieg. 


Fordomt! Det er dog bedre, meget bedre, 

Ut være Rover paa den vilde Sø, 

End Fangefoged i det ſtumle Fangſel. 

Abi hugger jeg paa Borderanden der 

Min Karl i Panden med en fleden Øre, 

Saa fan han giøre mig den famme Stil. 

Det ev et ærligt Haandvært, frit og Ivftige! 

Hvad har jeg derimod vel af, at fade 

De arme Diævle flyrte ned i Hullet 

Sil Ormene? — — Ifald det ikke var 

Jor Uldrens Skyld, hvis ikke Biffop Popo 

Mig havde tordnet det i Ørene, 

Og truet mig med Svovelpolen. — Hu! 

Hvis der var Foldt, brød jeg mig lidt derom; 

Veg er en gammel Normand, vant til Froft, 

Har al min Levetid holdt mig fra Ovnen; 

Og føulde nu tilfidft — — det var for ftærkt! — 

Han fagde mig: faafremt han ikke fom, 

Før Col gik ned, da feulde jeg å Guds Navn 

Kun lade Lemmen falde; thi da havde 

Kong Svend (hvad nu han underføge vilde) 

Jortient fin Dod. — Det morknes jo alt ſterkt; 

Ifald han tom, og fandt det ei fuldbragt, 

Blev jeg vel bandfat paa min gammel Alder. 
(Han gaaer hen og tager i en Kiæde ved Væggen.) 

Betan! — Hvor fnart er dog et Menneſte 

Sat ud af Berden! Hurtig er han indfat 

Og hurtig udfat. Jeg behøver fun 

At drage ftærkt i denne Kobberlænke,: 

Saa ftyrter Gulvet med de To derinde. 

De veed det ef, de gaae med Tillid paa 

Den falfte Grund. — Det giør vi Ulle jo! 
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orden er huul; hvor helft vi træde, lurer 
n Grav; — man gaar et lidet Stykke Bet, 
Saa brifter fen og faa plumpe vi. — 
(Han betænker fig et HPieblit og figer derpaa): 
— Men derfor græmmer det mig og desmeer, 
At Forte disſe raffe Ungerfoende 


Den Forte Vei. — — Ja ja! Cen an jeg redde! 
Kong Svend”, var Bifpens Ord; den Anden då. 
en Fremmede, ham fan jeg redde. — — Hvilten 


Er Svend og hvillen er den Fremmede? 
De tom i Mørket, og jeg ender SJngen. 
Nu, jeg vil raabe Den herud, fom ei 


Er Svend. 
(Han gaaer ind og kommer tilbage med Thorvald Vidforle.) 
Sangefogden 
Herr shore. Binmet! Er det Eder? 
Thorvald. 
Jeg hedder Thorvald. Hvo eſt Du, min Gubbe? 
Fangefogden. 


Mit Navn er Sobiorn Steinaklofver; men 
Gud bedre mig, nu er jeg fra en Biørn 
Forvandlet til em Fongfeldrotte. 
Thorvald. 

Saobioern! 

J forekommer mig bekiendt. 
Fangefogden. 

Ak Himmel! 
Det er vel intet Under. J har reddet 
Mig Livet paa et Vikingstog, loskiobt 
Min Søn; og denne Stramme, fom I feer 
Her paa min venftre Kind, har felv I fyet 
Mig fammen, — Og nu er I fængflet her? 
Saa har vor Herre hørt min Bon, faa fan 
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Jeg lønne Godt med Godt og iv med Liv? 
Gaa, Herre! ſtynd Jer! der er Noglen; lut 
Jert Foængfel op, ſtiul Jer i Skoven, fly! 
Bogt Jer, at mode Bifpen. 


Thorvald. 
Og Kong Svend? 


Sangefogden. 
Maa blive! — Han er en Jorbryder, figer 
Den fromme Bifp; og ham maa jeg vel tror. 
Men om han fagde tufind Gange, Thorvald! 
At I var en Forbryder, fyldig Døden, 
Saa troede jeg det ei, om faa han bar 
Fitufind hede Handføer til Beviis. 

Thorvald. 

Hvad Skicebne har man her beftemt Kong Svend? 

Sangefogden. 
Ut ftyrtes ned til Ormene. GSaafnart 
Seg drager Å en Snor, da fynker Gulvet 
J Kamret der; faa er det giort. 


Thorvald. 
Velan: 
J redder Svend og mig, hvis et, da dreber 
I Svend og mig. Jeg ſtilles ikke fra 
Min VBen, forlader ham i Døden ei. 
Sangefogden. 
Jeg Eder dræbe? Før føal Ravnen hugge 
Mig Øiet ud paa Netterftedet. 
Thorvald. 
Sobiorn! 
Gior, hvad I vil, hvad Hiertet byder Jer. 
Svend er min Ben, en bold, uftyldig Helt; 
Men Bifpen Eders Eenfold har bedaaret; 
Hans Kunft med Handſten er et plumpt Bedrag. 
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Fangefogden. 
Forſynd Jer ei, jeg ved, I ev em Hedning; 
Men jeg er døbt; maa ære Chriſtendommen. 
Thorvald. 

Seg ærer Ghriftendbommen, ſtiondt en Hedning; 
Popo er Chriſten ei, fiende han er dødt. 
Giør hvad I vil! Betenk Jer, hvem af os 
J meeft bør frole paa, hvad enten Den, 
Der gav Jer Sundhed, Liv og Søn tilbage, 
Hvad eller Den, der drog en gloheed Handføe 
Paa Haanden, uden at forbrænde Huden. 
Min Stiædne blifer uftillelig fra Svends! 

(Han gaaer ind.) 

Sangefogden (grublende). 
Hvad enten Den, der drog en Handſte paa, 
Hvad eller Den, der drog fin Glavind ud 
Og redded mig med egen Fare? Himmel! 
Tilgiv den gamle Sobiorn, hvis han feiler! 
Seg holder med den Handflelefe. 
(Gaaer ind.) 


En Plads i Skoven. 


Fangetaarnet vender ud til Veien paa den ene Side med 
en ftor Jerndør. 


Palnatofe. Sigvald Jarl. Bue bin Digre. 
Sigurd Kappe. VPalnir. Vagn og flere 
Kemper. Ale beadnede. 


Palnatofe. . 


: Ha 
Jorgiæves! Urgelift har vundet Seir: 
Den tykke Muur ugiennemtrængelig, 
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Stobt Jern er Døren. Udentvivl har Fogden 
Adlydt den grumme Munks Befaling alt. 

Hvad bhialp bet nu, at vi, med Angſtens Svd, 
Vilftaaelfen fit presfet af hans Bryſt? 

Her flandfer Heltens Mod; en ſtummel Gift 
Fortæret har vort Hierte. Krig og Tvedragt 

Bil svelægge Landet! Falder Harald, 

Hvo flat da være Drot? Uenighed, 

Wrgierrig Stræben hæver alt fin Jinding 

Af Mortet$ Dynd, til Held for Danmarts Fiender. 
O Danmark, o mit arme Fædreland! | 


Bue. 
Du græder Tole? Nu ved Naftronds Flammer! 
Her har jeg Å min Haand en vældig Stang 
Af fyvfold hærdet Staal; min Oldefader 
Fik den af Veland, den berømte Smed; 
Jeg vender Døren ind, jeg fprænger Bolten! 
Meer end af Løvens, end af Biørnens Blod, 
Har tolp Moænds Styrke Bue Digre drukket 
Uf dine Heltetaarer. 


(Han render med faadan Fart mod Døren, at Spydet 
fpringer i Stykker og han ftyrter til Jorden. Alle 
Kamperne frøtte fig raadvilde til deres Spyd og ſtirre 
til Døren; i det famme aabnes den, og Thorvald 
Vidførle træder ud med Svend ved fin Haand, 
fulgt af Sobiorn. 

Alde. 


Ha Kong Svend! 


å Palnatofe. 
vend! 


Svend. 
Palnatoke! — Elſtkte Fofterfader ! 
(Han fafter fig i hans Arme.) 
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Palnatofe. 
Cr det et SBtændvært? Har Du Muren fyrængt? 
Svend! har Du flrænimet Døden bort? 
Sve 


nd 
(peger paa fe horveld). 
Der ftaaer 


Min NRedningsmand. 


Alle Kæmperne (forandre). 
Hvad? Thorvald? 


Svend. 
Denne Gubbe 

Er Fangefogben;s ham har Thorvald før 

ra Doden reddet med hans Sen; nu vilde 

Den Gamle redde ham; men Thorvald ſvor 

En Eed paa Stand: han gik ei uden mig. 

Det rorte dybt den gode Gubbes Hierte, 

Han gav os begge løs. 


Palnatofe. 
| Ha adle Thorvald! 
Jillad mig at omfavne Dig. 


Thorvald. 
Min Herte! 
I giør for meget af en ringe Gierning. 


Palnatoke. 
Jeg favner Dig ei blot for denne Gierning, 
Endſtiondt den er vort Lands Lykſalighed; 
Jeg favner Dig for dette Sindelag, 
Som giør, at overalt man føylder Dig, — 
J JFængflet ſelv, — Vatnemlighedens Gield. 
O Svend, tat Odin for den Ben! behold ham! 
Han er din bedfte Glavind ved din Side. 


, Svend. 
Det er han. 


2dT 


Palnatofe 
(tl Gtrivömændene). 
Nu, I ftolte Jomsborgs Kæmper? 
Nu Bue, var det fandt om Baldurs Magt? 
Der ligger flørt dit fønderfprungne GSpær, 
Og her ftaaer Svend ved Thorvalds Haand. 


Due. 


Svend. 
Nu maae vi gaae i Skoven; Mode der 
28 om fom Fifferfolk, og feile firar 
Til Samsø paa en Baad, fom Gubben flaffer. 
Palnatofe. 
Retfaa! Bi Andre blive her tilbage. 
Att Popo fængflet er med Speiderne; 
Før Morgen faaer ei Harald Nys om Tingen; 
Jor Dverfald fan man jo fille fig; 
Og aabenlyft vil ingen Danerfæmpe 
Som Niding bryde Freden. — VBore Venner — 
Men tom! her funde vi opdages let; 
J Skovens Dyb vil vi aftale Neften. 
(De gaac. Bue holder Thorvald tilbage.) 

Bue. 
Islæender! Bliv et lille Korn, og hør paa 
Hvad en Bornholmer har at fige Dig. 


Thorvald. 


ie! tie! 


Min VBen! 
Bue. 
Man figer for et gammelt Ord, 
At man flat ikke fue Hund paa Haaret; 
Det prægtigt pasfer for os begge to. 
Thorvald. 
Du redelige Kempe! 


Trag. 2. Bind. 17 
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Due. 

Island ligger 
Bet fuld af Jis og Snee, men Ilden brænder 
J Grunden der; og hvad der giælder Lærdom 
Og Runer, Sagaftrifter, nu, af dem 
Har I da fuldt op. Det er intet Under, 
At Du forftaner at ſtikke Dig faa vel. 


Thorvald. 
Du bolde Bue! redelig, fom frært. 
Bue 
ſter hans Haand). 
Bornholm er ie. fuld af Klipper, men 
Det ev ei fieldent, at man finder der 
Karfunkler bybt i Flinteftenen. 


Thorvald. 
Sikkert! 


Bu 
(rager fit GSværd, og vender Syidfen deraf imod Jorden). 
Kom, vi vil blande Blod i Jorden fammen, 
Og fværge firar Foftbroderffabl 
Thorvald menig). 
Nei Bue! 
Dertil ftaaer ei min Hu. 
Bue 
(cutter ham Gvaærdet). 
Der! Bil Du have 
Mit Sværd? Det Ullerbedfte, fom jeg eier! 


Tborvald. 
Behold dit Sverd, det bruger bedre Du 
End jeg. 
Bue (utaalmovig). 
Hvad vil Du have da? 


Thorvald. å 
iv mi 
Dit Venſtab! : 
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(omfavner ham). 
Hvis Du nøies vil med bet, 


Da føat Du have det faa fritt og varmt, fom 
Det Fommer ud af dette danſte Hierte. 
Thorvald. 
Xrlige, dierve Kæmpe! 
Due. 
Bife Thorvald! 
Du eft en Blomft å Freden, jeg en Ulv 
J Krigen. 
Thorvald. 
Begge for vort Fæbdreland! 
Bue. 
Da begge Jienden farlig: Fred og Krig 
Gaae Haand i Haand, er Benner! ad faa Nogen 
Herefter vove paa at true Danmark. 
(De gaae bort Urm i Urm.) 





17* 


Hierde Handling. 


mm ü— 


Kongens Hal. 


Rat. En Lampe hænger under Loftet og oplyfer Dronning 
Thyra Danebods Billed i Baggrunden. 


Harald.  Fiølnir. 


Siølnir. 

Som jeg har fagt, min Herre! Taarnet ledigt, 

Og Svend og Thorvald rømt med Fangefogden. 
Harald. 

Den følvgraa Gubbe, hvis Samvittighed 

Beftod blindt at lyde Bifpens Bud! 
Siølnir. 

Buglen har ſtiftet Kiær og tomt flaaer Buret! 
Harald. 

Og Toke flygtet bort med alle Gidſler? 
Fiolnir. 

De kan ei have faaet Nys om Tingen; 

Thi nylig gik jeg Palnatokes Huus 
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Forbi; de fad og drak for aabne Dere 
I Borgeftuen, fang, fom intet Fiendffab 
Bar tænkeligt. 
Harald. 
Det er endda en Troſt. 
Hvad Kundffab er 08 bragt af Speiderne? 


Fiolnir. 
Jeg kan ei finde dem. 
Harald. 
Hvad? Speiderne? 


Siølnir. 

Maaſtee de fad hos Palnatokes Kæmper, 

Det Funde jeg faa grant ei fee. Du Hender 

Mit Forhold til ben ſtolte Palnatoke: 

Jeg hader ham, ſom jeg har altid hadet 

Hans Fader, der foragted mig, ſin Broder, 

Fordi jeg er et Slegfredbarn; fom var 

Det Stam, at takke fyrig Eiffov for 

Sin Fødfel. Gad ei Hrolf paa Leireftolen? 

Ut jeg har biulpet Dig at flraffe UK, 

Jarbroderen, ved Palnatofe; Straffen, 

Den velfortiente, Calder han et Mord. 

Hans Kamper er en Efterklang af ham. 

Seg gif forbi, ben tykke Bue fane mig, 

Da greb han Hornet, raabte: Fader Fiolnir! 

Hvi niger Du Dig fom en GSnoy forbi os? 

Kom ind og tøm et Horn! faa glemme vi, -? 

At Du eft AGS Banes- thi nu hævner 

Gtraadeden jo bog fnart dit Nidingsvært. 

Da blev jeg rød af Harm; jeg maatte bdøie 

Forfmædelfen, for Overmagten dengang; 

Men fnarlig hævne vi o8 Herre Konge! 
Harald. 

Med Himlens Hiælp! Det er endda en røft, 
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At de er overmobdige, hoiroſted', 
Det vifer, at de ruger Intet ud; 
Og fom Du figer, fad de ubevæbned" 
Og drak. 

Siølnir. 

Ei ubevæbned”; Moædt i Jern, 

Med flore Slagfværd ved de venftre Sider; 
Paa VBæggen rundt omkring hang deres Øyer, 
Og blanke Spiud ø alle Kroge. 


Harald. 


Det Tegn ev ikke godt. 
Siølnir. 
Saaledes pleie 
Beftandig Palnatokes Mænd at drikke. 
De er faa vant til Harnifl og til Sværd, 
At intet tykkes dem faa mageligt, 
Som naar de fidde diupt i Pandferplader. 
Harald. 
Det er endda en Troſt. 
Siølnir. 
Er det en Troſt? 
varald. 
Gaa, hent mig Bifpen! Denne hete Sag. 
Gr fær forblommet. 


Na! 


Siølnir. 
Hente Bifpen? Fa 
Gaafremt jeg vidfte, hvor han var; han er 
å heller nogenftede at finde. 
garald. 
Hvad? 
J Kloſtret ei? 
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Siølnir. 
tet ingenfteds, min Herre! 
J Morges git han bort; hvorhen ved Jngen. 
Seg frygter, han er vandret ud til Taarnet, 
At Svend har kaftet ham, ved Fogdens Hicelp, 
J Hullet ned til Ormene. 
Harald. 
Som Natten, 
Er fort og ſtummel denne Sag. — Hvordan 
Gr Veret ude? 
Siølnir. 
Morkt, og Vinden hyler 
J Sræerne. 
Harald. | 
En gunftig Nat for Stimand. 
Jeg feer dem brænde Huſet! 
Fiølnir. 
Bi er filtre. 
Harald. 
Gaa Fiolnir! Viis Dig værdig til at være 
Min Staller og min Mertismand! Kald Hæren! 
Lad Eivind Skeira holde Flaaden Mar. 
Seg tan ei færdes felv i Natten; men 
J Morgen flal jeg vife, jeg er Kempe. 
Siølnir. 
Gat Du tilfengs og frygt Dig ei, min Herre! 
Vi vaage ſtal not over Dig. | 
Harald. 
Nei, nei! 
Selv vaage vil jeg over mig; man vaager 
Selv bedft. Gaa, hent mig Skofte, Gangerpitten! 
Han flat mig Forte denne lange Mat 
Med Sagn og Eventyr. 
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Fiølnir. 
Hvordan, Kong Harald? 
Nu vil Du høre Cventyr? Maaftee 
Opleve vi et Eventyr i Nat, 
Som vil fortælles vore Borneborn. 
Harald. | | 
Spild Tiden ei, gaa, fåynd Dig, lyd mit Bud! 
(Fiølnir gaaer.) 
Harald. 
Man bruger ei ortrolige til Att. 
Ha denne Nat er foanger paa Misgierning. 
Seg feer i Merket dem med Dott og Bus! 
Ha Nidinger! jeg foretommer Eder. 
Giv Lytte mig til Daaden, St. Sebaldus! 
Saa flal dit Altar faae et Overtræl 
Af Purpurpel, ti flore Borlys; ja 
Seg bygger dig en Kirke, hvis Du biætper 
Mig ud af denne frygtelige Nat. 


Skofte tommer gabende. 


See her er Skofte! Er ei Danerfongen 
Endnu i Seng? 
Harald. 


Man fover alt før meget 
I dette forte Liv; tidsnok at fove 
Paa Bolftret af den haarde Kampeſteen 


Høien. 
GPofte. . 
Nei, det Bolfter er for haardt; 

Jeg fover bhelft ved Arneftedet, i 
Den hede Aſtehob. 

Harald. 

Jeg vil et heller 

Hentaftes i det kolde Muld; wil ei, 
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At Stormen mig omtude flat, en Synder 
Daa Steilen liig; i Noftilds Kirke vil 
Seg jordes; ind i en af Chorets Søiler 
De mure flat mit fongelige Legen, 
Og male mig med flært og broget Farve 
Paa Pillens VBæg, for Efterflægtens Øine. 
Saaledes leve vil jeg efter Døden. 

Skofte. 
Men naar nu Kallen falder af paa Bæggen, 
Og naar å Muren dine Been bliler Kalt? 


Harald. 
Saa flat jeg leve frifl i Skialdens Digt; 
Og fænger har ei nogen Helt det drevet. 
Skofte gade. 
Det er tun Galgenfrift! 
garald. 
Fordriv mig Tiden! 
Skofte. 
Du vil fordrive Tiden, Konning Harald! 
Og Viden vil igien fordrive Dig; — 
Nu det ganer op! 
Harald. 
JFortæl et Eventyr! 


Skofte. 
Skal jeg fortælle Dig om Heidreks Gværd, 
Der vilde lædffe fig Å Mandeblod, 

Naar det blev draget? 


Harald. 
Nei; det har Unfgar 
Fordærvet, ved at underlægge det 
En from Betydning. Denne Viis er flet! 
Tyrfing var virkelig et Trolddomsfværd; 
Saaledes har de gamle Skialde meent det; 
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Ru taler han om Myrdeiyft og Grumhed! 
Paa denne Maade drædes Vyrfing felv. * 


Sbkofte. 
Saa vil jeg ſynge Dig en Viſe da, 
Som jeg har lært derhiemme: 
(Han fynger) 
Maanen føine, 
Dømand grine. 
Verde Du ille ræd ? 


Harald. 
Hvilke Fagter! 
Fy, tie! — Det er tun Overtro. Den Drebte 
Kan itte fee i Maanféin! | 


Skofte. 
Herre Konge! 
Da leer man førft, naar Kiødet faldet er 
Fra Kievens men det er en tvungen Latter. 


' garald. 
Kom foæt Dig ligeover for mig, Skofte! 
Og da jeg ved, at Du har Misden ær, 
Saa drit af dette guldbeflagne Kruué, 
Mens jeg forrtæller Dig et Eventyr. 


Skofte. 
Du vil fortælle? Det er koſteligt. 
(Han fætter fig ved det lille Bord, ligeover for Kongen å 
flianter og drikker.) 
Harald. 
Der var engang en følverhaaret Konning; 
Ham ſtod de lumſte Fiender efter Livet; 
De trued ham, opægged af em Miding, 
Og Gubben fad forladt i Alderdommen. 
Skofte (riter). 
Den arme Dicvet! 
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Harald. 

Det var bælmert! Midnat; 
Naar Dagen gryede, flulde Striden ſtande; 
Han fad i Natten, føvntes og forfærdet; 
Oprørerne var I et andet Huus, 
Og foired, ſikkre paa den fnare Seir; | 
Og der var Kongens værfte Avindsmand. — 
Ak! tenkte Gubben, havde jeg mig nu 
En Tiener her, behiertet, uforfagt, 
Da fendte jeg ham i min Fiendes Huus, 
Han bored å Forræderen fin Daggert, 
Og naar da Dagen fom, var Seiren vundet. 


GPofte. 
Og fandt da Gubben ei en Slig? 


Harald. 
Min Søn! 
Bebicrtet Troſtab ev ei. let at finde. 


GPofte. 
Det ſtulde været mig, jeg havde neppe 
Betæntt mig længe. 


Harald. 

Du eft raſt og fnild, 
Selv uforfagt, men Du eft ikke vant til 
At bruge Sværd, at flue Blod. 


Skofte. 
Ei Sværd, 
Men Kniven fan jeg bruge deftobedre. J 
Ei vant til Blod at ſee? Hvor vil Du hen? 
Hos os, derhiemme, bringe Qvinderne 
Beſtandig Svededugene, Liigſtiorten 
Til Gildet med, for deres Moænd og Brodre. 
Der leder ſielden af det uden Blod. 


268 


arald. 
Tillader Kulden faadan Heftighed? 
Vilfteder Sneen Drab? 
Skofte. 
O, Herre Konge! 
Den lokker juſt dertil; thi aldrig rodme 
Blodsdraaberne faa ſmukt, faa purpurfriſte, 
Som naar de dryppes i den hvide Snee. 
Harald, 
Du havde virkelig da Mod, min kofte! 
Til denne Daad, hvis jeg var Oldingen? 
Skofte. | 
Hvad Mod? Jeg har alt dræbt med egen Haand 
Fre ſterke Mænd, min Faders Fiender. 
Harald. 


Skofte. 


Juſt jeg. 
(Han drager ſin Kniv.) 
Og ſeer Du disſe Metter Raſt 
Paa Kniven? Det er Blodruſt: Blodet af 
Min Faders Fiender. 


Du? 


Skofte 
(putter Kniven i Lommen). 
Nei, 
Det var en Enekamp. 
Harald. 


Stod de da filer 
Lod de Dig frede til? 


Skofte tiene). 
Nei, men de laae. 
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øarald. 
De laae? | 
Sbkbkofte (rikker) 
Og ſov. 
garald. 


Ja ſaa! — Du eſt ſaa munter! 
Ha jeg misunder Dig din Munterhed. 
Siig, eſt Du aldrig plaget af en Svartalf, 
Som man har faldt GSamvittigheden? 


GE ofte. 
Nei! 
Seg tender lidt til Bittigheden, mindre 
Samvittigheden. 
Harald. 
Lykkelig eſt Du! 
Skofte. 


Jeg gior, hvad man befaler mig, og lader 
Mit Herſtab domme ſelv, om min Bedrift 
Er vel giort eller ikke. 
Harald. 
Lykkelig 


Eſt Du! 
Skofte. 
Hvad er det da faa ſtort at døe? 
Saa ftort at drebe? Er det her forbi, 
Saa lever man et andet Sted dog op, 
Hvor ber ſtal være bedre, fom man figer. 


Harald. 
Du eft en egen Svend. Siig, har Du Brødre? 


SEkofte. 
En Broder, hedder Karfer, hos Jarl Hakon 
J Norge; han er dum; jeg prygite ham, 
Derfor har Jarlen filt 08 ad, og fendt 
Mig hid til Dig, i Stat, med Faikene. 
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årald. 
Jeg talfer ham for denne fieldne Gave! 
Er Nøden ſtorſt, er ogfan Hiælpen nærmeft. 
Et VBæfen har jeg netop nødig, Skofte! 
Som Dig; thi jeg er Gubben felv, min Søn! 
Og Patnatole, — det er Nidingen! 


GE ofte. 
Han, fom ſtied Xblet bort af Sønnens Hoved? 


Harald. 

Juſt han. | 
| Skofte. 
Det var et dygtigt Skud! 

Harald. 

Jeg frygter 

Et værre. Hvis han ikke forefommes, 
Da flyder han fnart Kronen af mit eget. 


Skofte. 
Seyd Hovedet af ham, ſaa er din Frygt 
Et Hoved kortere. 
Harald. 
Du taler fom 
Den vife Mimer. Skofte! vil Du fnige 
Dig bid og ſtode Dolken i hans Bryſt? 


G Skofte. 
Ifald det la'er ſig giøre, ja! 


Harald. 

Det lader 
ig giore; Huſet er mig vel bekiendt; 
Mit var det i min Faderé Levetid; 

J ende Stokvært er det bygget; underft 
Er Borgeftuen, den er fuld af Kemper; 
Jor oven er en Svale med et Kammer, 
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Der fover han vift nogle Timer ene. — 
Du fan dog Havre, Skofte? ' 
Skofte. * 
Som et Egern. 
Harald. 
Saa fliger Du ad Vræet op til Jaget; 
Den ſtorſte Skorſteen forer Dig til Svalen; 
Der kan i Mag Du vente Leiligheden. 


Sbkofte. 

Det la'er ſig hore. 
Harald. 
Hvis det lykkes Dig, 
Da flat Du faae en føgrøn Silkekofte, 
Gtarlagens Hue, høi og ſpids, og Støvler 
Med Kløverblad. 

Skofte. 

Og maa jeg tidlig gaae 

Tilſengs? Og maa din Kiogemeſter give 
Mig mere Smør paa Brødet, end fædvanlig, 
Og ikke førabe det faa karrig tyndt? 

Harald. 
Det loves Dig! Hvis Palnatoke falder, 
Da føal Du aldrig mangle Suul til Brødet. 

Skofte. 
Jeg iler! — — Men, endnu dog Eet, — Harald! 
Du har faa ofte lovet mig at viſe 
Dig for mig i din fliønne Kroningsdragt: 
Den har jeg aldrig feet. Hvis jeg flal gane, - 
Da maa Du førft fornete mig med dette. 

Harald. 


Gtofte. 


En andengang! 
Nei dennegang! Nu firar! 
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Der kunde flee, Forhindringer; maaſtee 
Jeg fil det ei faa let igien at fee. 


Harald 
Selv deri vil jeg føle Dig. 
Skofte. 
Det ligger 
J Skabet, i dit Sovekammer. Skal 
Jeg lyſe? 


Harald. 
Nei, bliv her! jeg ved Beſted. 

Vit høire Side ligger Kroningsdragten, 
Til venftre Kant Uigkoæderne. Bliv her! 
Jeg verd at finde, hvad jeg vil, i Morte. 

Skofte 

, brager fin Dag 
Ifald den fun — — nok, * —— 
Nu, jeg vil ſlibe den, for jeg gaaer bort, 
Hif paa vor Bænt, den fenderflagne Blodfteen. 
Der hvæsfer jeg beftanbdig Kongens Knive. 
Der ftaaer den gamle Odin med fit Sværd 
Smukt gravet ud i GStenens Dverflade. 
Bi har alt flebet bort lidt efter lidt 
Det halve. Sværd med famt hans Jommelfinger. 
Thi til et velbefat og læktert Jaffel 
Ubfordres fremfor alting Kniv og Gaffel; 
Da maa ber flibes; mens nu Kniven vinder, 
Derude Gværdet meer og meer forfvinder; 
Og gaaer det længe raſt faaledes fort, 
Saa er fnart hele Kæmpen fleben bort. 

(Kong Horal tommer ind i fine Liigllæder.) 


Sto fre. 
er han alt. Sa tæntte jeg det ikke? 
Mu har han gvedet feil; han tommer i 
iigklederne. Hu! han feer rædfom ud. 
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Harald 
(med ſtolt Heitidelighed). — 
Her er jeg i min egentlige Dragt; 
Den Dragt, der tyder paa min Slægt, mit Udſpring, 
Der viſer med fin ſieldne Herlihhhe 
Af hvilfen vældig Nod jeg er oprunden. 
Den Anden bæres fun af Vdmyghed; 
Men denne pryder mig, og fremfor Alle, 
Den høitibsfulde Dag, da jeg beftiger 
Min Vhrone. 
GP ofte. 
Stolte Konge! Du har Net! 
Unoægtelig eft Du den ſtorſte Mand 
J det fiirkantet-lille Fyrrerige! 
De andre kun er Madifer mod Dig. 
ords fD. 
etra 
O Himmel! hvad er dette? — 
Skofte. 
Du har vidſt 
At finde, hvad Du vilde, godt i Morke. 
Harald (Gorferdet). 
Jeg tog den Bylt, ſom laa til hoire Side; 
Jeg veed det viſt, den laa til hoire Side! 
Min Kroningsdragt! felv har jeg lagt den hen, 
Selv har jeg Nøglen. — Ja, jeg veed det vift! 
Skofte. 
Det er vel ikke forſte Gang, Kong Harald! 
Ut Du har taget venſtre Haand for høire? 
Harald. 
Gaa! Loke Fogler fælt Å denne Nat! 
Gaa! dyp din Daggert i min Fiendes Blod, 
Da flat Du fee mig i min Kongedragt 


Jrag. 2. Vind. 18 
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End mangt et Aar. Men flynd Dig ufortøvet, 
Thi jeg er fyg om Hiertet. 
Skofte. 
Bel, jeg gaaer! 
Harald. 
Her ev en Der, i Tepperne forborgen, 
Den bringer under Jorden i en Longang 
Dig op i Gaarden paa den anden Side, 
Hvor ei Drabanterne kan marke Dig. 
Saaledes kommer Du tilbage let, 
Og hvert et Spor, fom kunde robe Daaden, 
Er flettet ud. Men føynd Dig, Skofte! fynd Dig! 
Thi jeg ev fyg. Det hvide Liigtøi har 
En hæslig Stant. — eg verd bet nok, det fommer 
Af Fyrreſtabet, af beklumret Luft. — 
Jeg kan ei lide Lugt af Hovleſpaaner, 
Med Hovleſpaaner ſtoppes Dodens Pude. 
Gaa, ſtynd Dig! 
Skofte. 
Jeg er hurtig ſom en Falk. 
garald. 
Styrt hurtig fom en Falk Dig paa dit Bytte! 
(De gaae.) 


Palnatokes Hal. 
En Lygte flaaer paa Bordet. 
Paluatoke. Bue. 


Palnatoke. 
Det er alt Midnat, Buet jeg vil fove 
Beed dem i Borgeftuen fpare Miøden; 
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Naar Svend har feiret, vil vi brikke meer. 
Bi bilfe maae med Kraft den aarle Morgen, 
Ei halv berufte. Vi maae fliftes til 

Ut fove, medens Nogle holde VBagt. 


Bue. 

$a Du har Net, min Svoger! Det flal føre. 
Og døver Nogen Øret mod Forftanden, 
Gaa vil jeg tordne ham den Gang i Øret: 

pop! ei til Iyftigt Gilde, 

Gi Jomfruſnak bin milde, 

Men Hildurdleg hin Haarde. 

Hver ſtal mod Fienden baarde!” 


Palnatoke. 
Det gamle Biarkemaal. Retſaa min Frande! 
Thor ſtyrke Dig! God Nat! Vi fres imorgen. 
Men om i MorgenzNat vi vandre til 
Saa fort en Summer; om og Hanen vælter 
Igien til Overmorgens Morgentøde — 
Bed Baldur, Bue! Men vi træffes vift; 
Shi Dødens Magt adfliller ei de Gode. 


Due. 

O vi flat leve fammen, nyde Seiren 
Som VBenner.  Disfe Nidinger Fan ei 
Jorforte vore Dage; VBues Arm 
Gtal fempe tro for Dig og for dit Liv; 
Thi det er mere værd end mit og Manges. 

Dalnatofe 

er hans Haand). 

Og ftal jeg fotde, de faa fad mig falde 
For flig en ærlig Kæmpes Heltehaand. 
Da, ganer jeg glad å Døden, naar Du vinker. 


Bue. 
Thor horer Dig. Seer Du? hans Stierne blinker. 
(De omfavne hinanden, Bue gaaer.) 
18* 
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Palnatolfe (eten). 
Jeg kunde lægge mig paa Bolſtret der 
J Kamret; men faa flumver jeg for hardt, 
Og vaagner føvnig i ben aarle Morgen. 
Daa Gtolen vil jeg fidde her ved Bordet; 
En tiden Stummer, ingen Qvindeføvn. 

(Han fætter fig.) 

Ha jeg er træt! — Hvor — ſmager Hvilen 
Den Modige. Og Haralds Liſt — og Biſpens — 
Og min Forſtillelſe, den adel Glade 
Har mattet mere mig, end nogen Kamp. 
Seg er ei vant tl fligt et Mummefpil. — — 
J ygten der fan Lyfet gierne brænde. 
Saa kom da vene Siofna, Nattens Me! 
Giv mig bit 296 og ſtyrk mig med din Summer! 


(Qan fover ind. Kort efter bliver SkHaærmen taget bort 
fra Skorſtenen) 


Skofte trader ud med fin Daggert i venftre Haand og 
med et Klæde om den høire. 
Han fover. Migtig! Mu behændig, Skofte. — 
$ordømt, at jeg har ffaaret mig faa bdybt 
J Haanden, da jeg vilde flibe flarp 
Min Kniv i Mørtet førft paa Nuneftenen. 
Man flulde neppe troe det; men det var, 
Som om den gamle Odin havde reift fig 
Fra Stemens Overflade, fledt mig Kniven 
Dybt i Haanden ind. Ha, da lød jeg bort 
Af alle Rrofter. Jeg begrider ei, 
Hvordan jeg dog er kommen her faa fnart. 
Men han var efter mig å Hælene, 
(Seer paa Palnatoke, og farer forførækket tilbage.) 
Der ſidder han!! — Ne det er Palnatoke. 
Han ligner Odin. Hvillen dygtig Kempe. 
Bredſtuldret! Hvilken Pande! Bryſtet hvalt. 


297 


Han er bedætt med Smal. Jeg tan ei ſtode 

Ham Daggerten i Bryftet. Stille! Halſen 

Gr bar — Et Snit! Friſt Mod! 

(Qan nærmer fig fliælvende, men ftandfer.) 

Ha bet er bumt! 

At lobe hurtig til og ftøde hurtig 

Og hurtig løbe bort, ben Gag ev let; 

Men — nærme fig hans Aaſyn, Stridt for Skridt. 

Hvad det er for et Anfigt! Hvis han vaagned, 

Han hatted mig til Ravnemad. 

(Nærmer fig atter og ſtandſer igien.) 
vi har jeg 

Mig ogfaa faaret å ben høre Haand? 

Den venfire bruger jeg ei nær faa godt. 

En dygtig Morder burde ftedfe være 

Keithaandet. 

(Han gaaer lige ind paa Jarlen og fætter ham Kniven 
paa St — 

Nu? Hvad holder mig tilbage? 

Nu tun et Snit — 

(3 bet han rører ved Palnatofe, taber han Daggerten af 
Forflrættelfes og i bet den å falber paa Gul» 
vet, raaber på af alle Kræfte 

Ned Jer, Dr Bart! $a red Jer! 

Man ſtaaer Jer efter Livet! 


Palnatobe 
(føringer ov). 
Dvo ev her? 
Hvo vared mig for Mardere? 


Skofte (forftyrret. 
Jeg, Herre! 
Palnatofe. 
vo vilde dræebe mig? 
| Skofte. 
Jeg, Herre! 
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Palnatoke. 
Du? 
Skofte. 
Ja, Herre! 
Palnatoke. 
Hoi fuldforte Du da ikke 
Din Heltedaad? 
Skofte. 


Jeg havde gierne giort det, 
Hvis Evnen havde været der fom Villien. 


Palnatofe. 


Skofte. 
Naar I en anden Gang vil myrdes 
3 Sovne, maae I ei forførætte Foik. 
—— 
ham i Bry 
Ha feige Stimansi PÅ har Br Dig hid? 
Skofte. 
Det tor jeg ikke ſige, det har Kongen 
Forhudet mig; det er en Sag, ſom kun 
Vedkommer ham og mig. 
Palnatoke. 
| Mig fulde den 
Dog ogfaa fomme ved, faavidt jeg meærker. 


Skofte. 
Ja det er ſandt. Jeg taler Mot forvirret; 
I har fordtuffet mig. 

Palnatoke 
(rager fit Sværd). 

Hvorledes eft 
Du fommen bid igiennem VBagten? Har 
Att Haralds Stimend overværdet (umfé 
Min lille Helteflokt 


Hvordan? 
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GPofte. 

1 Jeg har jo fagt Ver, 
Det er en Sag imellem os, — os Tre! 
Da bhverfen Eders eller Kongens Kæmper 
Har mindfte Nys om denne Nattereife. 


Palnatoke. 

Hvorledes eſt Du kommen i mit Huus? 
| Sbkofte. 

Har J ei for ſeet Ugler falde ned 
Igiennem Eders Skorſteen? 

Palnatoke. 

Hvordan kom 

Fra Kongen Du igiennem Nattevagten? 


Sbkofte. 
Harald har tvende Huller paa ſin Hule, 
Som Noæven; een bekiendt, een hemmelig; 
Mig har han udfendt af den VBagefte. 


Palnatofe. 
Jor lumføeligt at myrde mig i Søvne? 


Skofte. 
Det ſiger J og ikke jeg, min Herre! 


Palnatoke. 
Den tredie Gang! Nu ved Netfærdigheden! — 
Min Bue! — Her! — Mit Piletogger! — Ha 
Hvor er mit Pilelogger? — Det er glemt 
J Borgeftuen mellem Kæmperne. — 
Forfigtighed! — Hvad, Norne? MNoægter Du 
Netfærdigheden Hævn, og Hævneren 
- Sit Baaben? — Skulde! vil Du ftandfe mig? 
65 grunder et Øieblif, og legger Haanden paa fit Bryſt.) 
vad har jeg ber? O meægtige Gudinde! 
En Pil! den famme Pill, jeg flat i Barmen, 
Da Harald — Nu, retfærdige Forfete! 
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Forftaaer jeg Dig; Du taler tyvdeligt. 

Jeg er å Haralds Giceld, jeg Mylder ham 

Et Stub — han minder firengt — det flal betales. 
(Fil Stofte) : 

Du følger mig, faa hurtig fom em Naa, 

Stum fom en Fiſt og lydig fom en Hund! 

Jeg binder Dig ved Døren, at Du di 

Skal løbe bort, mens jeg beføger Kongen. 

Det mindfte Kny vil kofte Dig dit Liv. 


Skofte. 
Jeg har ei Raad, at kiobe det ſaa dyrt. 
(Begge gaae.) 


Kongens Hal. 


harald ſidder ved Bordet i Purpurkaabe med Guldkrone 
paas Septeret ligger paa Bordet; han halder Miod 
af Guldkruſet i et Horn. 


an tover længe. Det er Midnat alt. 

øit galer Hanen, Morkets VBægter, Heimdal 
or Jordens Ragnarokur. Hæsligt føder 
Du i dit Giallerhorn. — Tusmorket truer 
So Guderne — faa maa Balmorkets Mulm 
Vel true Kongerne! — — Gi, Harald Gormføn! 
Hvad er dog det for Dromme? Altid falder 
Du tl det gamle Hedenſtab. Du ft 
Jo Ghriften I Hine dumme Dæmefager 
Kun flræmme vorne Børn. (grunder.) 

Ak, Børn har godt! 

Som Barn har man et let og muntert Hierte; 
Man vorer til, og alt imens man vorer, 
Forhærdes Hiertet mere Foldt og tungt, 
Og trykker een tilfidft fom Steen i Bryftet. 
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(Qan flirrer hen paa fin Moders Milled i Baggrunden.) 
Der hænger hun! hun græder, tykke mig. 


Ha Thyra Danebod! hvi græder Du? 
Men det er Glædestaarer; hendes Son 
Har bragt det vidt, han fidder med en Krone 
Paa Jefen, med et Kongefpir Å Haand, 
Med gvldenbrømmet Purpurpel om GStuldren. 
Maa hun da ikke fryde fig? Thi hvad 
Gr ftørre Glæde for en Moder, end 
Ut fee fit Barn vel artet? — Gamle Taabe! 
Hvad er dog det for Sværmeri, Du drømmer? — 
Den Hane flal imorgen flagtes; thi 
Den føriger uforffammet mig i Øret, 
Da Hunden tuder Grovt til Hanens Fiint, 
Mens Uglen kroer fig af fin Kifteltrille. 
Et herligt Spil, heel lyſtigt, fongeligt! 
Hovo ei ved flig Muſik fil Lyft tl Drik, 
Bar ikke Mioden værd. God Jaar derude! 
(Han dritker og lægger Hornet fra fig.) 
Befynderligt med de Umælende! 
Øm Dagen tie de, og lar os tale; 
Om Natten flabdre de, naar vi er taufe; 
Da Fræves vi af deres Hyl til Regnſtab. 
Att præter, — disfe Mure, — Thyras Billed. 
See hvor hun flirrer hid med Straffeblik! — 
Som om jeg ikke vidſte, dine Hine 
Bar bruſtne længft. — Det er en hæslig Vane, 
De Stilderier har ved Nattetid, 
At flire Folk faa frivt i Øinene. 
Hvorhen jeg ganer, forfølger hendes Blik mig. 
Utaaleligt! det ev en Herefunft. 
Seg alle Malere forbyde vil 
At nærme fig mit Rige. 
(Gaaer hen Jå Billedet.) 
Nu hvad vil Du? 
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Har Du paa Bugen vendt Dig i din Grav, 
Jordi din Godhed, din Formaning el 
Har frugtet paa mig? Vil Du end beftandig 
Mig revfe med din Jale, fom en Pebling? 
Ha jeg er voret længft fra Nifet, jeg! 
Seg er en Mand paa fiirfindstyve Aar, 
Kan felv mig raade. (Han færter fig.) 
Hvi dog Skofte nøler. 
Det maa jo være fleet alt. Kom dog! Kom! 
Gaa flat Du fee mig å min Kroningsdragt. — 
Ei blot for Drengens, for min egen Skyld, 
Har jeg iført mig denne Dragt; den giør 
Mig tryg i Natten; Nattens NRædfler vove 
Gig ikke nær den Galvede. 
(Seer ſtivt paa Billedet.) 
Den Stirren 
Skal jeg dog vænne fnart Dig af med . .. 
(San gaaer hen og vender Billedet om paa re 
aa! 


Nu fan Du fee Å Muren, ei paa mig . .. 

Den Salvede! Ha trued hendes Blik 

Mig ei ved dette Ord, fom om hun vilde . . . 
Not — død er død — Og Knud Dan-Aft er tængft 
Begravet. — VBar han god, faa ev han falig! — 
Hvad foregif imellem ham og mig, ' 
Det tommer Sngen ved — Han fover I 
Jintiften. Harald er den Salvede. — 

At Salven brændte ham fom Ild paa Jsfen, 

Ut Haarene faldt af derved; det er 

En Hemmelighed, fom tun Harald ved, 

Og fom han tager med fig i fin Grav. 

Hvis han er Drot, har han betalt fin Krone, 
Han fit den ei for Intet, kiobte den 

Med fin Samvittighed, og det er meer, 

End dette gule Stykke Malm er værd. — — 
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Dit blege Gienfoærd flrækter mig ei, Knud! 
Det er Indbildning tun, at jeg Dig feer 
I Hallen rynke dine hvide Bryn, — 
Men raa er Natten, tærer fold, fom Soen; 
Da maa man drikke dygtigt og forjage 
Sin Svimmelhed. — Tys, tyå, der fommer han! 
Der fommer Skofte med den røde Daggert. 
Den foæver op, den hemmelige Dør! 
Skicelv ei! Det er forbi! Det er fuldbragt. 
(Døren aabner fig; Palnatoke ftaaer i fuld Ruftning med 
opfpændt Bue, og figter paa Harald.) 
Hicælp Himmel! det er Palnatotes Aand! 
(Han fiyrter til Jorden.) 


Palnatofe. 
Nu er din Jime, Harald Gormføn! fommen; de! 
| Harald. 
O ad mig ei fom GSynder dør! Ha Stygge fpar! 
Palnatofe. 
At fynde meer forhindre Dig vil Skuldas Bud. 
Harald. 
Seg fynger Sielemesfer Dig ved Graven; fpar! 
Palnatofe. | 
Opdaget blev dit Midingsværk; mit Liv er frelft. 
Harald. 
Spar, fpar! Veg deler villig Riget firar med Svend, 
Palnatofe. 
Jor filde. Lovtet binder mig, Du maa herfra. 
Harald. 
Bi til imorgen, "tab 08 firide ba fom Mend. 
Palnatoke. 


Du eſt en Niding, tør i ærlig Kamp ei gage. 


Harald rager fit SGværd). 
Saa dræb med Sværdet, nægt mig ei mit Livs Forfoar , 
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Palnatofe. 
Gpitfægten var fun mellem Dig og mig en Kamp. * 
øarald. 
Her moter jeg å Stovet for Dig. Skaan mit Liv! 
Palnatofe. 


Vee Den, fom Livet mere Kært, end Uren bar. 


ara 
fig fortvivlet og griber fit Kongefyir). 
Jeg er bin norge! 2yd mit Bud og fly min Hal! 
Palnatofe. 
ilranet har Du Magten Dig ved VBrodermord. 


Harald. 
Ha Morberenget! År min Krone! Mig i den! 
Palnatoke. 

Vanæret har Du Danmarks Krone. Vag din Straf! 
(Han (lyder ham Pilen i Bryftet og gaaer.) 
øarald fyrte. 

O han har bræbt mig! Milde Himmel, Miftundhed I 
icelp, hiælp! J Danfle, kommer, fliller Kongens Blod I 
ybt brænder Pilené Odd mit Bryft. Jeg brænder alt. 

(Han vælter fig mod fin Moders Billed.) 
O beed til Himlen, Moder! for din Søn! Du var 
So from og dydig — ee mig, hulbe Moderblik! 


O Himmel! Myggen har ei vendt fin Sen! — 
Neil Nei! 
elv har jeg vendt min Moder fra mig. Ingen Troſt 
J Døden! Ingen Troſt i Døden! Intet Haad. 
Hævn! Hævn! I forte Magter! PHoævn å Den, 
m [00 
3 Synbden doe den — — blodig —— 





Femte Handling. 


— — 


Kongens Hal. 


Kong Svend. Thorvald. Fiolnir. 
Følge. 


Svend. 
Her blev min Fader myrdet, Gubbe? Her? 


Siølnir. 

Her. Hit i Sovelamret — flumrer han. 

(Qan aabner Døren. Svend gior em Bevægelfe til at gaae 
hurtig ind, men ftandfer, og følger bderpaa langfomt 
ned Fiolnir.) 

Thorvald. 

Kong Svend er dybt bevæget. 


En Kempe. 

Gamle Fiolnir 

Har taget Svededugen af den Dode, 

Svend kysſer nælende fin Faders Haand. 
Svend 


(kommer tilbage med Hænderne for Øinene; han ſtaaer længe taus 
i ben inderligfte Bedrevelfe; endelig bryder han ud): å 


Han var min Fader! Ha hvad er min Seir? 
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å flaaer jeg nu! En Fronet Better! Hvad 
pialtet Fræl, der flraber GSryden bift 
J Stegerſet, beft dder, blev mig negtet; 
Thi jeg har ingen Fader. Han er drabt! 
Og da han leved, var han død for mig. 
(Han ſtirrer ind paa Ciget.) 
Hvi vilde Du, fom var faa herføefyg, 
Gi være Herfler over Sønnens Hierte? 
Hvi flulde Døden aabne Dig en Barm, 
Hvis Kiærlighed i Livet Du forſtiod? 
Hvi flulde allerførft mig Mordet lære: 
Du var min Fader? Men med røde Runer 
Har Meorbderpilen præget i mit Bryft: 
Du var min Fader! og faavift jeg haaber 
At nyde hisfer Odins ftolte Glæde, 
Saavift jeg hævne ſtal din Dev, hvis Utgard 
Ei fliuler Ophavsmanden med fit Mulm; 
Det foærger jeg Dig heit! Ja Du flat hævnes. 
Siølnir. 
O at min gamle Herre havde hørt 
Sligt Udbrud af fin Søns Hengivenhed! 
Ha, flal bog Misforftaaelfer og Ondſtkab 
Adſtille ſtedſe felv de bedfte Hierter? 
Ja jeg ev vis derpan, I havde fundet 
En Fader Å ham, hvis han havde Gendt Ver. — 
Men Vee Den, fom re fom fra. 


end. 
Siig, Gubbe! har Mr ofngen migtontt? — 
Fiolnir. 
Mistanken ene fælder ingen Mand; 
Dog, Herre! jo; ef blot Mistanken har jeg, 
Men meer: GSandfynlighed — og maaſtee Bished. 
Svend. 
Bishede 
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Fiolnir. 
Lad Eders Folge træde bort, 


Saa fkal jeg tale. 
- Svend 


ber Drabanterne ved et Vink at forføie fi bort; til Thorvald, 
ov fom ligeledeg vil gater f ha: , 


Bliv, min Gent f: for Dig 
Har Kongen intet hemmeligt. Tal, Gubbe! 


Fiolnir. 
Her fandt jeg Kongen i ſit Blod i Morges. 
Den finſte Trel var flygtet. Alle troe, 
At han er Morderen; men hvo fom Hender 
Hans forhen vifte Troffab, maa fortafte 
Sligt, fom den plat urimeligfte Gisning. 
Hvorledes dette Mord er fleet, — det ſtiules 
Nattens Mulm; men Herre, Gierningsmanden — 
Ham har alt Hævnens vrede Norne røbet. 


Svend. | 
Hvorledes? Tal! Hvem har Du mistenke? Hvem? 
— fin Barm). 
en Yi en å arm 
Med denne tg blev Eders Fader dræbt; 
Gelv har jeg draget ben af Kongens Hierte. 


Svend. 
D Himmel! den er blodig énd. 

Siølnir. 
— | Som Blodet 
Bevifer Mordet, faa bevifer Pilen 
Fillige Gierningsmanden. Kiender Du 
Den ei, min Herre? 

Svend. 

Nei! — Io! — Evige Guder, 
Hvad Gisning isner mig? 

Fiolnir. 

Sikkert Den rette! 
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Siig Derre! ender I ei denne Pill? 
Hvo flyder med faa tunge, fore Pile? 


Svend, 


Thorvald. 
Mit Konge? 
Svend. 
NRærm Dig! Kiender Du 
Den Pill? Val, Val! 


Thorvald 
(betragter den, flubfer et Bieblik, men giver den derpaa 
rolig filbage). 


Ja Svend, jeg Hender den. 
Den har en Stimand fliaalet ud i Nat 
Af Palnatokes Kogger. 


Svend mmfavner ham). 
D min Ben! 

Dig flicentte Himlen mig til daglig Frelfe. 
Som før mit Liv, faa har Du reddet atter 
Mit Haab, dræbt min Fortvivlelfe; Du har 
Brot ved et Ord mig andengang befriet 
Fra Lenkerne. Ja Thorvald! Du har brudt 
Uværdig Mistvivis Slavelænte. | 


Siølnir. 


Thorvald ! 


Stille! 
Lad førft mig lukte Døren for den Døde. 
Slig Tale kunde reife ham paa Baaren. 


Svend. 
Hvad figer Du? 
Siølnir. 
eg figer: Ungdom er 
Et Hav, hvis hele Brufen avler — Skum! 


| Svend. 
Ha! Du bebreider mig? 
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Siølnir. 
Seg trodde nys 

At fee en VBøggur, ſnild betænkt paa Hun, 
En Amleth, grublende paa rædfom Straf 
or Fadermordet; og nu har et Bindpuft 
Fra Jstand fløtet pludfelig din Ild, 
Og giort big fra en Løve til et Lam. 

Svend. 
Stig Stingrund fælder ikke Palnatoke. 


Da Fiolnir. 
Det var fra Arildstid et ſterkt Beviis 
At finde Hendt Mands VBaaben hos den Dræbhte. 
Han er min Broderføn; var han uftyldig, 
Da maatte Blodets Stemme kalde mig 
Fil hans Forfvarer, ei hans Avindsmand; 
Men Pligt og Troffab overveie Slagtſtab; 
Her har han myrdet Iumføelig min Drot; 
Og fra med Joer at bevife Mordet 
Skal Intet holde mig. 
Svend. 
Opdag det førft! 
J Uften feirer jeg min Faders Gravel; 
Til dette Gilde fommer alle Kemper 
Og Palnatofe med; er Fallet fuldt, 
Da vil jeg lade Pilen vife rundt 
Fra Mand til Mand; og Palnatoke maatte 
Paa eengang have fliftet rent Natur, 
Ifald han futbe nægte fin Bedrift. 
Fielnir. 
Det troer jeg felv; hans Driſtighed og Hovmod 
Er toilelos. Men, ædle Herre Konge! 
Han tommer di. Han gaaer i Nat til Jomsborg. 
: Svend, å 
Hvordan? 
Trag. 2. Bind. 19 
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Siølnir enter et Skiold). 
Læs disfe Runer, høte Konge! 
Dem flrev han paa Heroldené Stiold til Svar. 


Svend def». 
„At Sønnen hædre vil fin Faders Minde, 
Bor ei bebreides; at jeg ef fan hædre 
Min Avindsmand, at Palnatoke flet 
Forftaaer at hytte Gøtelfer, det verd Du; 
Desaarfag bliver jeg fra dette Gravel. 
Ei heller har jeg Lyſt, at lade Rygtet, 
Der ganer, i Aften tomme til Forklaring. 
Drit, efter Landeté Sad, din Faders Minni, 
Bliv værdig til den Throne, Du befteg, 
Og tro med Styrte paa min Wrlighed, 
Indtil jeg faaer beviift Dig den! Farvel! 


Fioelnir. 
Nu? Er endnu min Gisning Drøm? 


Svend. 
Ved Odin, 
I Han maa tomme ber i Uften, Fiolnir. 


Fiolnir. 
Det vil han, hvis Du billiger mit Forſlag. 


Svend. 
al! 
Fiolnir. 
Skriv paa Skioldet: han maa komme. Skriv: 
At Fiendſtab bør med Døden være glemt, 
Og at den førfte Danetæmper ei 
Maa' mangle ved bit førfte Gieſtebud; 
Skriv: over Dig har Rygtet tngen Magt; 
Og at der Intet ymtes flal om Mygtet 
Den hele Qvæld, Lov Du ham må, min Herre! 
Og Du ſtal fee, han kommer. 


Bel, det føre! 
Thorvald. 
Hvorledes? Svend, min Ben! Du vil bedrage, 
Bil overvælde lumſt din Fofterfader? | 
Svend. 
Hvis han har overvældet lumſtelig 
Min egen Fader, — ev min Dævn for foar? 
Thorvald. 
VBetænt Dig vel, Kong Svend! der gives tit 
Omftændigheder og Forviklinger 
J Livet, fom man aner ei. Det Funde 
Vel hænde fig, at Palnatofe havde 
Drædt Harald, og var endnu brodelos. 
Svend. E 
Da har han dræbt ham, nu ved' Danmarks Nige! 
- Da flal han bøde for det. Du forfvarer 
At dræbe værgeløfe Gubber, Thorvald! 
Ved Mivdnat? 
Thorvald. 
Jeg forfvarer Intet, Svend! 
- Seg beder Dig tun, at Du ei flat glemme 
Befindigheden, og den Tillid, fom 
Du eft den edle Palnatoke føyldig. 
Hvo flod i Dag paa Thinget mandelig, 
Og talde biervt og fæmpende tin Gag? 
Hvo var ben førfte Aarfag, at Du valgtes 
Af Ghriftne fom af Hedninger til Konge? 
Siølnir. 
Det være kan et Skalkeſtiul, fom Meget. 
Mig farlig var den Mand, hvis jeg var Drot, 
Som ftifter Riger i mit Land, fom føger | 
Ut ægge Folket, og fom ftraffer Konger 
Daa egen Haand. med Døden. 


19* 
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Svend. 
Han har Net! 
Fiolnir 


abner Sovekammerdgren). 
Der ſvommer Gderd Bader i fit Blod! 


J foor ved Odin — 
Svend. 


a Kom! Veg flriver Brevet! 
(Han gaaer — bort med Fiølnir.) 
rvald 
(ene, efter et ett Taushed). | 

Det havde jeg om Svend, min Ben, ei troet. 
Med dette Brev fraffriver 'Du Dig, Konning ! 
En vældig Kæmpæarm, et trofaft Hierte. 
Thor bedre Dig! Mig fær Du aldrig mere. 

(Han gaaer.) 


- Palnatofes Huus. 


JPalnatofe. En Stare Danfle. 


Sormanden. | 
Sa, Herre! Sieellands fydre Deel og Fyen 
Har Eder valgt; vi frygter Othos Magt; 
Bi mene, til at fiyre Rigets Moer 
J faadan Storm, dertil behøves Mend, 
Ei Ungerfoende; da nu Eders Glægt 
Er kongelig fom Svends, faa byde vi 
Den ædle Palnatoke Danmarts Krone. 
Palnatofe. 
Har I og Eders Benner Vilid til mig? 
Formanden. 
Det troe vi at beviſe med vort Tilbud. 


Palnatoke. 
Nu faa er Sagen afgiort ſtrax. Gaaer hiem, 
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Og figer dem, fom Eder hid har fendt: 

Min Mening var, da jeg Moæfatte Svend, 
At danne ham til Drot, hvortil han fødtes. 
Stig Eders Benner, fom har Tillid til mig: 
Jeg troer, jeg nanede hvad jeg firæbte til, 

Og at jeg har bet bedfte Haab om Svend. 
Fremdeles figer: Svend har ingen Ven 

Meer trofaft i fit Land, end Palnatoke; 
Forkynder dem: Den Mand, fom jeg ſtal agte, 
Maa være Kongen tros og ſi ger dem 

Til Slutning: Ut det Spyd, fom vilde ftede 
Fra Thronen Svend, førft maatte bore fig 
En blodig Bet igiennem bette Bryft. 

Har I forftaaet vel min Mening? 


Sormanden. 
Å Ganſte. 
Palnatoke. 
Saa ganer med Fred! Da glemmer ei herefter, 
At rolig Troffab og Hengivenhed 
Er Underfaattens forfte Pligt. Farvel! 
(De Affendte forføte fig bort.) 
Arnoddur 
(træder ind med et Skiotd, fom Hon rakker Palnatoke). 


Dantongen fender Dig et Stiolb med Muner. 


Palnatoke 


er det o er aa efterat have beteenkt fig et BVieblik, 
er 2 fm ae giver — det tilba fs 


Bel! Hils din. Ge. filg ham: ko flat tomme. 
(Svenden gaar.) 


Thorvald, 
(fom Gar mødt Svenden i Døren, "følger ham betæntelig 
med $Dinene og figer derpaa til Palnatoke). | 
Jarl! tog Du mod Indbydelſen? 


PalnatoPe. 
Ja, Thorvald! 
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Thorvald. 

Det havde jeg ei troet. Jeg var hos Svend, 
Da Du afflog det førftegang, og fom 
Ut fige Dig Farvel. 

.  Palnatofe. 
Arlige Thorvald! 
Bi vil ei Afſted tage. Afſted tyder 
Paa lang Fraværelfe; men din Erindring 
Skal aldrig være flilt fra mig. Bi feed 
Desuden, haaber jeg, ret fnart igien. 


* Thorvald. | 
Nu — derfor raader Guderne. Jeg tvivler! 
Palnatofe. 
Du tvivler? 
Thorvald. 


Gode Jarl! Du ganer til Jomsborg, 

Og jeg tndfliber mig i Nat til Island; 
Den vaade Wgir fliller vidt os ad; 
Og om jeg tiere feer ben banfle Kyſt — 
Maa Nornen vide. 

Palnatoke. 

Du forlader Svend? 

Thorvald. 
Seg ſtager forladt af ham; og ſtynder mig 
Fra disſe ſtumle, kongelige Sale, 
Hvor Liſten yngler lumſtei hver en Krog, 
Tilbage til min tarvelige Hytte. 


alnatofe. 
er flat jeg forftaae din Tale, Ben? 


eſt bedrøvet. 
Thorvald. 
Sa ved Afa Baldur! 
Net inderlig bedrøvet. 
. Palnatofe. 
Ben! hvorfor? 
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Thorvald. 
Seg fmigrer mig dermed, jeg troer, Herr Sar! 
At Du beærer med dit Venſtab mig. 
Beftandig har Du vilft mig fielden Yndeft, 
Sa ſelv Tilboi'lighed, endſtiondt Du eft 
En vældig Helt, og jeg en vinge Mand. 


Palnatofe. 
Hvorledes fan en Thorvald tale faa? 


Thorvald. 
Maa jeg udbete mig en Godhed af Dig, 
J Afſtedstimens fidfte Oieblik? 


Palnatoke. 
Alt hvad Du vil. 

Thorvald. 

Bil Palnatoke ſticenke 
Da Thorvald ſin Fortrolighed? 


Palnatoke. 
Du eſt 
Den værd. 
Thorvald. 
Saa ſiig oprigtig, gode Jarl! 
. Qvorfor afflog Du Kongens førfte Tilbud, 
Og tog imod det andet? 
Palnatofe 
(betragter ham et Dieblik ſtivt). 
Du har hørt 
Et Rygte, Thorvald! Troer Du dette Rygte? 
Thorvald. 
En ærlig Mand troer ei paa GSkvalder. 
Palnatofe. 
Troer 
Vel Thorvald mig iſtand til denne Daad, 
Som Nygtet mig beſtylder for? 
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Thorvald. 
Hvorfor ei? 


Hvo forudfeer vel alle Livets Forhold! 


; PalnatoPe. 
roer Thorvald mig iftand til Nidingsvært? 


b 


Thorvald. 
Bed alle Valhals flore Guder: Nei! 
Palnatote 
(griber hang Haand). 
Wrlige Ben! ja, jeg har dræbt Song Harald 
I Natten med min Pill. 00 
Thorvald, 
Det fagde mig 
Dit Die frrar. mn 
Palnatoke. | 
Jeg fad i Hallen her, 
Bar flumret ind, blev vokket af en Trol, 
Som Harald havde fendt at myrde mig. 
Det var hans tredte Unflag mod mit Liv! 
Et Mennefte tun er et Mennefle, | 
Og felv den bedfte Helt er intet meer. 
Mit Hierte foulmed; jeg gred min Bue, 
"Seg fulgte Morderen den iulte Vei. 
Der ftod ben gamle Synder! Tuſind Gange 
Han havde været Døden værd. Jeg faae 
I Nattens Baggrund Danmark græde Blod 
Jor denne Nidings Skyld. Da forefom 
Hans Dad mig uopfættelig nødvendig — 
Da Pilen floi fra Strengen i hans Bryft. 
| Tborvald. 
Han vilde flille Dig igien ved Livet? 
Palnatofe. 
Sa, ved fin Stofvend, ved den finfle Tro. 
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Thorvald. 
Harald er falden paa fin egen Gierning. 

Palnatoke. 
Ved Nornernes Netfærdighed, bet et han. — 
Men — fromme Thorvald! — da vi er alene, — 
Da dog Du ønffer min Fortrolighed; — 
Eet — angſter mig juſt ei, men gior mig dog 
Urolig i mit Hierte. 

Thorvald. 


- villet, Herre? 


PalnatoPe. 
Den gamle Synder raabte før fin Ded 
Paa VJvetamp, fordrede fit Livs Forfvar. 
Jeg nægted ham den ſidſte Tilflugt, Thorvald! . 
Thorvald tier. ) 
| Palnatoke. 
Det var ei Grufomhed! Jeg forubdfaae, 
Hvorlidet Kampen vilde nytte ham; 
Den kunde vorden en Udfmykning, høit 
For min Bedrift, ef nogen Hiælp for ham; 
Og jeg forfmaaede denne Pyntekaabe. 
Thorvald. 
Hvad Du har gjort, fan ingen Mand fordømme, 
Har fv Du tl dit eget Forfvar fagt; 
Og Midingsvært med Galde fylde kan 
Et Duebhierte, meer et Lovebryſt. 
Palnatofe 


(griber plubfelig han8 Haand og fører ham til en Site). 
Og fiulbe Du nu troe, min ædle Thorvald;! 


Med Att, hvad her Du figer til min Troſt,! 
Med Att, Hvad jeg mig felv beftandig figer — 
Saa ftaaer den røde Skygge for mit Blik, 

J Purpurpeld med gyldne Kongefrandé 

J hver en Krog — og truer med fit Spir. 
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Thorvald. 
J Broder-Purpurblod var Kaaben farvet, 
Dag Spiret vriftet af den Drædtes Haand. 
Jor om er din Samvittighed, min Herre! 

—— 

paa Hovedet) 

Min Åre var tilforn Pr fpeilglat Stiold 
Af ſlebent Staal; — hvor Solens Straale faldt, 
Der blinkte den med dobbelt Glands tilbage. — 
Nu ſtaaer en Plet af blodig Ruſt paa Skioldet; 
Jeg gnider den ved Dag, ved Nat — og fan 


Gi faae den ud! 
Thorvald. 


Hugprude Palnatoke! 
Naar hørte jeg Dig tale faa? 

Palnatofe 

(med ſtigende —— 
Thor! 
Jeg gav mit Blod, ifald jeg Pr vaffe 
NRuftpletten ud dermed. 
Thorvald. 
Fat Dig, min Herre! 


Palnatofe. 

Der gaaer en grufom Frifter giennem Livet, 
Den ſtygge Vagnhoft med det frumme GSværd, 
Han lokker os, Een meer, en Unden mindre; 
Han — ſin Fryd af at forvikle Hiertet 

J fine Garn. — Maaſkee det er en Prøve, 
Hvorved de hoie Guder vil erfare 

- Det fande Gindelag. Den, fom de gav 

En ſielden Evne, af en faadan fordre 

De ogfaa fielden Kraft og fielden Dyd; — 
Og finde be bedragne fig i Haabet, 

Da fende de Blodnornen med ſi it Spyd! 
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| Torvald. 
Bed Din! Harald har fortient fin Dead. 


Palnatofe. 
Hvi brev min egen Sag mig til hans Drad? 


Thorvald. 
En menneffelig Drivt, ved alle Guder! 


Palnatote. 

Not, Thorvald! — Jeg har aabnet Dig mit Hierte; 

Hvad Du har hert, faaer Ingen meer at høre. 
Thorvald. 

Din Tillid og Fortrolighed fortiener 

Den inderligfte Giengiæld. Palnatoke! 

Gaa ei herfra idag til Kongens Gravel. 
Palnatofe. 

Og derhen maa jeg, derhen fåal jeg juft. 
Thorvald. 

Gaa ei herfra idag til Kongens Gravol! 

Hvad vil Du der? Du har jo ſelver fagt: 

Det ev et Minde, fom: Du ei tan hædre. 


Palnatofe. 
Jeg gaaer ei did for Haralds Skyld, for Soends 3 
Han onſter mit Farvel, for bort jeg reiſer, 
Vil talte mig perſonlig for min JIver | 
Ved Kongevalget. 

Thorvald. 

Palnatoke, bliv! — 
Svend har beſluttet at befnære Dig, 
Det er den fande Grund til mit Beføg. 
Fortumlet ved det plubfelige Skifte, i | 
Bed Kongevalget, ved fin Faders Død; | 
Bevæget ved at fre hans Liig; ophidfet | 
Af Fiolnir, har den fvage Ungerfvend | 
Forglemt fin Pligt og hvad han ſtylder Dig. | 


- 
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F Palnatoke. 
Det veed Du viſt? 
Thorvald. 
Saaviſt, at jeg beftiger 
Endnu i Nat mit Skib og ganer til Island. 
Palnatoke. 
Bliv her og folg med mig til Haralds Gravol! 
Did gaaer jeg hen, uagtet alle Farer. 
Hvad Du bar fagt, har jeg formodet alt. 
Thorvald. 
Og bog? Dog: vil Du gaae? 
Palnatoke. 
Jeg maa berben! 
Ei min GSamvittighed bettemmer mig, 
Men dette Mummeftiul.  GSaalænge jeg 
Har levet var jeg min Bedrift bekiendt. 
Jeg vil ei flygte fom en Romningsmand; 
308 tager ærlig Afſkted med Kong Svend. 

Bil han Forklaring? wel, da føal han faae den. 
Og jeg vil fee den Mand, der fig formaſter, 
Ut lægge fiendtlig Haand paa Palnatoke, 

Thorvald. 
Hag Å det mindfte dine Venner med! 

PalnatoPe. 
Nei. — Denne Sag vedfommer ene mig; 
Hvad enkelt Mand har giort, maa enkelt Mand 
Jorfvare. 

Thorvald. 

| Gode Jarl! jeg Can oi bølge 
Dig her min Frygt. 
Palnatofe cvenlig). 
Hvad frygter Thorvald for? 

Mit Live Det flal jeg jo dog eengang mifte. 
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Min Ro? Den vinder ved det rafte Skridt. — 

See, Vhorvald! jeg vil tilftaae Dig det reentud: 

Jeg havde ag då Drøm i Morgenftunden; 

Der fom en Mand til mig i Søvne, fagde: 

„Endnu i Nat flat denne Regning flettes 

Imellem Dig og Svend! Endnu i Nat 

Dit Hierte vorder roligt!” — Om han meente 

Nu Livets eller Dødens No, — det verd 

Seg ei; bet ville vi forføge. — Hvid 

Jeg fader — vel! da var det Nornens Bint, 

Gaaer jeg derfra — da ſtal det røde Gienfærd 

J Mortet tabe fig med denne Nat, 

Og Dagen atter fledfe fre mig freidig. — 

Saa følg mig nu! Seg gaaer til Haraldö Gravel! 
(Han gaaer.) i 


Thorvald. 
O adle Helt, Du gaaer fun til dit eget. 
Men jeg vil redde Dig — Ga! jeg vil ile 
Til Stranden ned, vil aabenbare Bue 
Forræderiet; han flal tomme med 


Sit Mandffab Dig til Hicelp. — Jeg ganer herfra: 


Thi falder Palnatofe, falber Svend, 
Gr lige for min Sorg og Danmarks Tab. 
Farvel, Du ſtionne, danfle Strand! hvi tvinger 
En opbragt, en blodgierrig Norne mig, 
At flygte bort paa Nattens forte Vove, 
Fil Hellas Snee, fra dine Bogeſtove? 

| (Qan gaaer.) 


1 


so 
Kongens Hal. 


(Salen er i Maggrunden behængt med forte Kæpper og 
Haralds Vaaben. Paa er Bord Å Midten ftaaer pr 
forgylbt Trebilled af Freyrs hellige Galt. Banke til 
begge Sider. En dæmpet Sorgemuſik begynder, under 
hvilken Kæamperne, vaabentiædte, tomme parviis ind 
og fætte fig om Bordet. I Baggrunden ftaae Vrælle 
ved Skaæntebordet med ſtore Misdkrufe. Naar Ulle 
ere tomne, træder Kong Svend ind med Fiølnir.) 


Svend F 
Tallet er fuldt, PÅ I avden mangler. 


Ifald han tommer ei? 

Siølnir. 

Han tommer vift. 

Kun frygter jeg hans Folge. 

Svend. 

Stille, Fiolnir! 

Bed Ufathor der er han! Uden Følge, 
Selv uden NRuftning, blot med Sværd og Sold. 

Siølnir. | 
Den vrede Norne leder felv hans Fied. 
(Mufiten begynder igien. Svend fætter fig i Høifædet. 


Palnatoke ved Bordenbden. Under Muſiken NN Trellene 
omkring og hælde Misd i Kempernes Horn 


Svend 
Creifer fig I Qeifædet med et fort Orehorn beflaaet med Solvringe). 
Arnoddur (raaber): 
I bolde Kamper! Svend, vor hoie Konning, — 
Altfor bedrøvet til at tale felv, — 
Forkynder Eder lydt ved fin Herold, 
At han vil drikke nu af Sorgens Horn 
Sin Faders, Konning Harald Gormføns Minni. 


(Muſik igiens Kemperne reife fig og drikke med, bhvorpaa 
deres Horn atter fyldes.) 
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Svend 
(tager et dobbelt faa ſtort Drikkehorn af roden Guld; hvorpaa) 
Arnoddur (aaber). 
I drabelige Kamper, fromme Hirdmend! 
Nu blotter Eders Hoveder fra Hielmen! 
Thi dette Bæger ev bet hellige Horn 
Jor Afa Bragi, det er Løvtets VBæger. 

(Kæmperne blotte deres Hoveder uden at reife fig og fætte 
Hielmene med et rastende Samflag paa ordet.) 
— 

og raaber): 
Jeg, den Afdodes Staller, aNertismanb 
Og Ben, adfpørger Dig, Svend Haraldfen! 
Hvad Løvte giør Du her paa Freiers Galt, 
Bed Bragis Bæger, for din Faders Minni? 
Svend 


(frakter Kornet i ben høire Qaand heit i Veiret, den venftre 
lægger han paa Galtens Hoved 0 figer): 


Paa Freiers Galt, ved Afa-Bragis Bæger, 
Giør jeg det Løvte, Svend, de Danſtes Konning, 
Ut jeg vil hævne firengt min Faders Drab. 
or Draabe vorde Gift, faafremt jeg foigter! 
(Han temmer Hornet.) 
Siølnir. 
Et ærligt Løvte. Guderne har hørt det. 
J Kamper, drikker til Betræftelfe! 
(Kamperne veife fig og drikkes berpaa fatte de fig igien 
og tage beres Hielme paa. Der flødes i Lurer.) 


Arnoddur 
(trader frem med Sværd og — tre Gange paa Skioldet 


Hoit efter gammel SKE abfperger Kongen: 
Om Jngen har Beviis mod Morderen? 
— Noget har, han træde frem fom Vidne. 
Siølnir 
fig og tager Pilen frem). 
tg Fiolnir, ar. Beviis mod Morderen. 
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Med denne Pil er Harald Gormføn drædt; 
Selv har jeg draget den af Kongens Hlerte. 


Svend 


(til Arnoddur). ' 

Jag denne Pål! Bring den om Bordet! Sporg, 

Om Nogen fiender den og verd dens Fler. 

— 

(ganer med Pilen i den ener en Borkerte t den anden Haand 
Bordet om fra Mand til Mand, og fpørger den Forſte) 

Dantæmpe, tiendes Du ved Pilen? | 

KRæmpen. 
Ne. 

(Derpaa figer han til Enhver yDu?” og faaer Rei" til 
— indtil han kommer til Palnatoke, fom fvarer 
30". ; 

vend » 
(reifer fig opbragt). 
Hvordan? Du fiender ben? 
PalnatoPe crotig). 
Hoi flulde jeg 
Ei kendes ved min egen Piil? 
Svend. 
Hvor fliltes 


Palnatofe. 

Ifald Du endelig 
Vil vide å min Jofterføn! da filtes 
3 ved ben fidft paa Bueftrængen, da — 

eg filed din Fader tvers igiennem — 
Svend. 

Staaer op nu alle Mand og griber ham! 
Thi nu er Huldfſtkab, nu er Venſtab brudt. 


Fiolnir. 
Op griber ham! Jeg være ſtal den Forſte. 


Du ved den ſidſt? 


* 
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Palnatoke 
ager fit Sværd og ſtoder ham ned). 
Du være Aal ben Forſte, gamle Niding! 
Der ſtyrter ned til Hel; og faa ſtal Hver, 
Der, vover fig et Skridt mig nærmere. 
— Svardshialtet imod Bordet, faa bet runger i 
alen 

Nolig i Gallen her! Ved Aſathor! 
Den mindſte Mine til at rore mig, 
Den koſter Eders Hierteblod. 

(Til Svend) 

Gronſtolling! 
Du vil forgribe frek Dig paa en Helt? 
Hvo lærte Dig, Hvo lærte Eder alle, 
Glathagede! med Mod at føre Sværdet? 
Hvo førte feierrigt mod Fienden Jer? 
Hoo tugted Eder op til Danekœmper? 
Jeg, Palnatoke! Og nu kan J troe, 
At Eders Fader, Lærer, ev en Niding? 
Nu fan I troe, at Palnatofe har 
VBanæret fit berømmelige Navn? 
Bed Danmarks Hæder! Valhals Guder rødme! 
De flamme fig ved Eders Jrællefind. 
(Kæmperne ſtikke famfulde bere Gværd i, Skederne, og 
fætte fig taufe.) 


Palnatoke (til Sven»). 
Jeg kunde gaae, behøved ei at giore 
Dig Regnſkab for min Daad; men jeg er kommen 
Uffled at tage fom en ærlig Mand. 
Din Fader har jeg drædt, fordi han var 
En Niding, Døden værdig, Landets Fiende. 
Meer vil jeg ikke fige til mit Forfvar. 
Den onde Gubbe tvang mig til fit Drab. 
Farvel! Jeg gaaer herfra til Ufedom. 
Hvis Du vil hævne Dig, da træf mig fnart 


Trag. 2. Vind. 20 
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J Oſterſeen med din Flaade; men 
Vanær Dig ei, og len ei Den med Lumſthed, 
Der meer din Fader var, end Den, Du hævner. 
Seg gaaer herfra faa rolig fom jeg fom. 
Hvo vover fig til at forfølge mig? 
Hvis jeg har overilet mig og feilet — 
Det er en Sag, fom Guderne maae bomme, — 
Ei Menneſket. — I fan ei fælde mig! 
(Han gaaer.) 
Svend. 
O han ev ftor! Jeg har fornærmet ham. 
Hvo handler faa? Hvo vifer flig en Kraft? 
Naar tun han taler, maa han troes, beundres. 
Ja, jeg vil møde Dig i Øfterføen, 
Og bøde for mit overilte Løvte. 
(Til fine Kæmper) 
Gaaer bort med dette Liig! Han faldt retfærdigt; 
Thi han har ægget mig mod min VBelgiører. 
(Kamperne gaae med Fiølnirs Liig. Svend ftaaer alene 
og føtter fig til fit Sværd, bhenfiunken i Bedrøvetfe ; 
pludfelig hører man Svardeiurren og Kamp bag Skue⸗ 
pladſen.) 
Bue 
(ſtyrter ind med en Flok Jomsborgere, bleg i Unfigtet med 


funklende Mines han har Bærfærtegang, løber raſende mod 
Svend med opløftet Sværd, og raabder): 


Du! Du bar dræbt ham, Niding! Du ſtal doe! 


(fæt — 
(fætter fig ti odværge). 
gat Dig! Din Høvding gik herfra med Fred. 


Bue 
Sil Gravens Fred! Men Du flat bøde for det. 
(De tæmype.) 


Svend (aaber): ; 
Det var ei Palnatokes Liig, men Fiolnirs! 
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Bue. 
Til Het, til Het, Du Niding! Styrt til Hel! 
(Svend fnubler, Bue fætter ham Gværdet for ryftet.) 


Palnatoke 

(ſtyrter i det ſamme ind, griber Bue i Halskraven, kaſter 
ham tilſide og raaber opbragt): 
Afſindige Forreder! vil Du myrde 
Din Konge? Nafer Du? Du være vil 
En Kongemorder? 
Bue 

(ude af fig ſelv). 

Kongemorder? ha! 
Det var da Takken for min Troſtab til Dig? 
En Kongemorder? Du eft Kongemorder, 
Og ikke jeg. Der, — der har Du din Straf! 

(Qan vender Palnatoke fit Sværd giennem Livet.) 


Palnatoke (fader). 
O bellige Guder! Masgtige Forfete! 
(Bue temmes mellem Skiolbe. Palnatoke bringes i en Stol.) 
Sigvald 
til EN 
Lad førff ham fomme til Befindigheden! 
Bevidft førft ſtal han bøde for fit Mord. 
Palnatofe 
(raaber med fine fidfte Kræfter). 
Jeg byder Eder, Jomsborgs Helte! hører 
Mit fi idſte Bud: Bue ffal nyde Livet! 


Bue 


— til ſig ſelv el tar Ver SÅ dybt Sul, flirrer paa 


Hvad har jeg giort? 
Palnatofe 
(venlig og mat). 
Bue har Intet giort! 
Du var et VBoærktei tun i Skjebnens Haand. 
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Bue 
(ætter fig Sværdet for Bryſtet). 
Seg folger med. 
Palnatoke. 
Hvis jeg ſtal bør med Ro, 
Da man Du forærge mig, at Du vil leve. 
Bue 
paa Knæe, græder og kysſer hand Hander). 
O spalnatoke) Balhals evige Guder! 
Dig, fom jeg elſtte meer ends Ult i Verden! 
Palnatoke | 
gger fin Haand paa hand Hoved) 
Nornen har * din Haand, Du eft Roldig! — 
Det er forbi. — Hor mig, for Doden ſlutter 
De blege Læber: Lev! og fmyt dit Nord 
Fremdeles med din Heltekraft. — Gaaer, Brødre, 
Med Fred herfra! — Gaaer! — Taler ei et Ord! 
Henter en Baar af fammenbundne Spyd, 
Og bringer mig paa Skibet ud, og fører 
Mit Legeme til Jomsborg! order mig 
Paa Torvet! Satter vid min Grav en Steen; 
Og fværger der ved hor, at I vil hævde 
Det gamle Danmarks Hobder og dets Kraft. 
Det var mig et beftemt at følge med. 
Sigvald er viis, han være Høvding Fer 
J Freden; Bue tært, han fører Jer til Seier 
I Krigen — 
(Bue vil tale, Palnatoke figer) 
Stille! Stille! Døden Fommer. 
Hvor er min Palnir? 
Sigvald. 
Ak! han drog til Samso. 


Palnatoke. 
Jeg havde gierne fæt min Son end eengang — 
Siig ham, han bitfe flat fin Moder, — Broder! 
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Gaaer! Lad mig doe Å Ro. Den fom i vet 

Har elffet mig, han vandre taus herfra. 

(Bue gaaer hulkende bort "med Hænderne for Øinene. Alle 
Kamperne følge ham ftumme i den hoieſte Bedrøvelfe. 
Stilhed.) 

Svend 


(nærmer fig Miælvende og figer med fagte Roſt). 
Tilgiv mig, Jofterfader! "bvis Du lever 
Endnu — Tilgiv den altfor foage Svend! 
(Han Enæler.) 
Palnatofe 
(rælfer ham mat fin Haand) 
Selv Mond fan feile, Svend! det har vi fet, 
Hvor meget meer en Vngling! Jeg tilgiver 
Dig Ult, min Søn. 
- Svend. 
Og ved din hellige Dev! 
Din Fofterfen ſtal vorde værd fin Fader. 
Mod dine Benner firider jeg tun flet — 
Jomsborg vil tugte mig; men lad den det! 
Naar Svend har ſtaaet ud fin Straf, da fal 
Han vife fig fom Palnatokes Foftre. 


alnatoke 


p 
Gveifer fig plubfelig overende, ſtreẽkker * Arme ud og raaber 
glad med hei Roſt 


Tak Bue! Val! Der foandt ben røde Skygge — 
Du bar udvaffet Pletten paa mit Stiold. 
(Han falder tilbage og døer.) 


 — aan 
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